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PROLOGO. 



icKgiiiendo ei plan foniiadb por él inmorial f lor« al emprender 
la obra giganttedca que ¿ñ su genios noa vemos en la obligación dé 
continuar 3 es decir > colocaíndd Jídr étáen aliabético las Sillas su»* 
fragáneas después de haber dado lá historia de las Metrópolis, nos 
tó&Ahk ti«atar ¿ú la dé Lérida, publicada ya en tres tomos la de 
Gerona desde su- origen hasta nuestros dias. Guando para recocer 
do{nilaient(>s pasamos á esta heroica ciudad en el año de 1817, 
nos detuviniOs algunos dias éü Lérida para formar idea de sn: ar<* 
cliivo V antigüedades; y el señor Canónigo Archivero D. Rafael 
Bárnola tuvo la bondad de poner i nueistra disposición algunos 
Códices y un Episcopologio antiguo, de los que sacamos por en* 
Condes variosr esíCrá'ctos' y noticias curiosas , contentándonos con 
esto, por no ser dicha iglesia el principal objeto de nuestro via* 
jei A.I mismo, tieitípo^nos^ dio noticia de varios sugétos quethabian 
^escrito sobre atruella- Iglesia, citando con elogio al canónigo de 
-ella^ el señor fhnestres, coyoB manuscritos nonoa fue dado ver 
por entonces, i causa de acercarse el invierno y tener que re- 
cesar á la Corte. Pero aprovechando las luces que nos comunicó, 
ni paso que recopilaríamos' las noticias sobren Gerona , íbamos 
apuntando lo que se hall aba' sobre Lérida; y- cuando ha sido ne- 
cesario entregarnos al examen de los documentos que fórmensa 
historia , nos hallamos' con ^ un caudalito de apuntes importantes. 
Es notable (jue aiendo tan célebre dicha eindad, y habiendo 
habido ep ella individuos, sabios tanto en sn cabildo como en sn 
üniversidaflf» no imbieseiifto que'^ idedicase de propópilo i ptí<^ 
blicarsus glorias, fia >^erHad qafe todos los^histofiadiorascataianesiy 
7 entre ellos maaparticnlarinettte'Pnjadesy Feliú> Gorvera, hat- 
een honorífica mención de ella en varías partes de sus respectivas 
obras. Lo es igualmente' que Marca ilustró mucho su historia, 
Mttqnei^o taviesepara ello^ tantos: matinales como halló ^eñ los 
lieciíaa archivos de Cataluña ^ y^isf^^n preciso iortÍMur^uá>coéfpa 
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de todos estos miembroá ¿isáiÜíiaíÍDl) (tírlis unión y vida, j pre- 
sentar la historia de Lérida como un todo compacto y homogé- 
neo. Esta empresa , difícil en la mayor parte de nuestras Igle- 
sias , era casi imposible en la de Lérida , que dominada por mas 
de cuatro siglos por los Mahometanos , se vio forzada á vagar por 
desiertos y montes diez veces mas años que los hijos de Israel por 
el desierto. La vemos brillante en tiempo dé los Godos y á sus 
obispos figutand(> gloHosaimlitQ ^ii..la$)<img^$t^a Cortes y Conci- 
lios nacionales: pero 4e t4»mEH)p se(ieic%sfl^^.lj9Í irnqpdqn .sar-» 
racénica^^ qiíe se UéscOnoo* m ^w^o^^^XíA Gqatío «iglps .pp^jü^ior 
res. Si deja algua rastro entr»^ tós, g^íCTatft§!y n«?(^ del, PirineQ> 
si luego aparece: onRib^r^tt^ en Peí 14s i ^to Boda y en BjEufW-? 
tro , se ponte enriduda ^ei sea la .mii^paj y si algunos docc)mifi^« 
tos eclesiá^cos' lot indfceaó^> oliío$ piai:QQe que obligan; á.,4e^no- 
cerla¿ Mas; dejando. rto«Qlffps,.ó: .<i9tf9rPW<¡al»wn4* W su .t)edyti4o» 
hoé inclinamos á' crieer:quefe8t^i|dippd<»9e:lGs ántiguo$i .límites, del 
Obispado de Lérida á. los, pJimtQS donde ballatnos después sillaB 
episcopales^ se debe mirar fa de Lérida i^ooio existente y conser- 
vada en ellas ^ y véase aquí por qué nos atrevemos á £ormar un 
cuerpo de las tres de que (rafiaxnQ^ Qñ esté tQmo* . ^ 

Hemos dicho^queínfis-pareQe^^^trMSo.qpt^.no lipya habido esr 
critor que se dedicase á publijcar Jas.glioriaá dé'esta^ ciudad y ^e su 
Idesia^ pues m> mweee este nómbrela Qpatulaeioaytio/í^jícro^ca- 
tolica, que con: motivo.de la conquista de Lérida por el ejército 
del Rey católico D. Felipe IV en 16.44 9 escribió el jóveu madri- 
deño U^ Feraadida. Ortiii.yaldés^ :t{ue según D. Nicolás Antonio 
«e imprimió en>lladrid mu ditíio^^áñOi^ y eo el de 1648 en opinión 
de D>. José Antonio Al vteezBabna. en el .torno 2.* de su obra 
Hijos de Madrid, pde. 50. La de. nuestro uso se imprimió. en Ma- 
drid por Diego Días oe la Carrera, en 1644.. Esta Gratnlacion di- 
rigida, á Dé Baltasar .Carlos, de Austria > Fríncipeí de .Esqpaña^ "r^ 
du9ida^4fliegq y Imediiotíleiintpresioa^a letra grwsa^ iy compuer- 
ta .r)c^>el>aiílor i>los 30:aftos d^st su edad eo ^ ooié x^ue con^tíi 
ociio dios }, llera S3 páf^ás'de ñolas latinas qua^ el átitor titula 
^i/(^eritana^. llenas de eradiciott alorada .y profana^ á lasque se 
siguen luego Ibsnoticíasihistarioas v topográficas de la insigne 
rciudadd^ Lérida >eii S6. páginas jen^h^TlPor admirable <que sea. la 
<mpia)de;ertt<licftónjque'i4^'Í«áv«A|dei 2Qiia&o¿ 'líertió Jen su Qhrá> 
í 
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por lo qjie á|>iml¿ eh>Mte «iiiritOryi»á:fMiwi; de:») baher veffSín^ 
do los áocüímaitos > oómo! se fputd$ col«dur{ 4e sub jaolicias. . 

« '.Eprústitds SQ biexeáad>'iy<'.dttj}l^tm:^ nos era. 

iadisBeiisable ireettmr3¿)laít aiAiimiyy j^ í^<i¿< de^ < Lérida > sino 
tMábién-de bi¿ Iglésiastv^ iciiufeofle ilitaítirofcsvdQ¡:$ii chispado i .y, 
'pñhtípflméli^átloi VkmMtoúA to rdo^idj». por; fortuna s^ han 
podido canservári casiifpáÜifkisasaBíenle d^iume^tos que sirven 

Sara ilustrar su historia. Prevejoádái ptias»<ioii Jos apuntes sac^K; 
os de impresos y de los manuscritos que posee la rica* Biblioteca 
dé la Reaí Í5oati^ará^daila<Cbil0ríb>}.aiq^ gr^m^^iE^te por 

los Padres Caresmais7)^Pteeml>>P«lKQ^R|IU*«l«fiM»\de^^ 
de las ATellanaaV'T^^^0cAavHiábll^\xj^\k\Siei«a> que^fee Abad 
de Roda^ por Tmf^j\oÍtc¡^pígA%lÑ^jl^ de antigüe- 

dades^ nos pusimos en caminó para nuestro yiaje literario. Lle« 
gastos S iZaragOEé vdmdftMS 9¡í^Í^A4Gtm^M)^m^t»d de¡L R. 
Pi; Mtro.( Fr^ fomon ^fl9í^<<^tfifE)lk'>^ 

doiSi' A^usiány j(iiiieii:édeim%)4^ iAc4|aiypA$ttimm Ái Feí^; J^^Xpuios^ 
obra del Bocal ^: ^nde dií pftindj^f^'^WíJl /pre|r9>[Mf W^^ 
ni inútil ni dinqiljdar una .pj^ai^()^* Ips-fi^otQypf 4e las dos íamon 
arii Iglesias^ cboioi^n »e<;pQU)id«,tegRmw?¿S^(tí»RW 
m^poco• i*gi*triíd«. t)fiuiMííf>^ 

que hajr én^lelIi|>'iÍBntreiy0lfmijtm(M^)íl^l»Afy4^ «aen 

jicttio y caalellé«fo^4XWi^u4st<i^pi)|i^'ffiH«>AlgHiao,f}^^^ frpu^ 

«íseano;^} éf únl^teBo le3i^:,Mé)íqo^ ^;^, ^Aft'd^^^^^ *^^ ^^ naS(pa-< 
reoa conveniente ándifitp piNrqif^ ñi\JSÍc9)ÁB*Ar^^Bm ,no. ntmcio- 
na.á>ic8teie^it0ft>i«iteq9e^^«í énQ^fM^^i WVmQ^,<mÑ^it9 flW.dic0 
a60.^kañoDeiiao;;f|TnaM)dtl>íJb ]^l;KiS;ra#CMAAj JÁi«|e»f« 

jusswnif^mrum<é¥0M$ w irffijPMH^^y jiY',3W»á ^t^ímismo, reli- 
obao U-«iMvT(deHtimiM4fl«Milibq^^ 

wñto^l*rtcs*^í^lD*^^ ín 

Efe dtffm^t(^fHfá9iM)in^s6(^fmd$Fatm,u&^^^ 
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k iOm de^Sc :BéMiiii^ lié coiaúJBM^MM^ en bitas mi^teríás^ 
hay lugar á oongetúras / comparando la Watack por Pr. Francis** 
co Jiménez^ coala tíoiklMeta c^ en ol misino asiwto atribuye 
D. Nicolás Antonio al suyo ^ qué s<[rasisliái.acepta^ d.db^iado^ 
no sepa diém^i'opikká; soiipeQliiafricp^ ftifiete.el mismo. En los dosf 
atchíir«s|MPi^aitiy^ckla{8eo «d iéonsei^vaii i ^s! Códices: de 1m) 
Mót^aléB de«. Giiegoñk En^d dei Pilar ae halk aL'.fipLaifaistQ^ 
ria de la invención de esta obra por Tafpniy la del Pilar: 'pero 
antes se leen e^tcís Tevsos leoninos. /: . ..: 

^ Jfyc^fo. é^/i^ái;^ té» est in finé recéjOut^ > . :.' ;; • 

De muy búebfei patata hiá>ríiintfos (üMtinuaiAo «I eicámen de otras 
curiosidades Utét*áffiás' éh} ditlios aiicki^M^y tibn^T^ia /!que>^ nos 
lraií(}ué£A4)á g^néfdsáménlé á la úiétíútinúm^^ 
al Sénior Dean D; Be¿itb Fémainde^^q Névdrrete : if>e^ la deten*- 
cion perjadicnria «1 fin primero de duedt^é tiaje; qoei se dirígi» 
¿ Huesea y Béffbaátró yliétídá. 'SÍEilim(E>lí''^ues*panii'h primera de 
éi^ti^s (ñ^ades*; a(;ómpañ¿hd<jiid0 el Srtr^ iAcho'IÍi'if;>!MtnK' IMhNt 
neM í'<q|üe q«iil6*aU2dlilyi'ñ(M^^ ella ^ . j 

réicibidós cordiárltueMe por ¿uesUres 'hí^tiMaioos tftel cdnnrenrto'tiUiH 
hdb^de S; Víéetíté; presentamos ti» memorial alIUtno. Geibildo', 
el úixnl accedió^ ^ nuestra" súplicii de e&firttvuarol archivo^ y n08n>« 
bró para diri^giíftiod éni^ trádj^lép'al áeft<lt>iéoet0TQli DrFranciseo 
de Ríelos cuya frtmqMfea ^ bisndácl t][bedW^fliniprttasL'eniMÍésbra 
<;6ráron*iAientres tenga MéVkiÉÍ«lá!lpv^^^ 
ron sabii» én* )6 que encerrálMi I6l lft^il^> com6^)|u«^ie^habMl.féV 
gístrado varias) veees coql otipoé viajeros* liceraflos /noé aborróm» 
¿ho' tiempb' "(ioniendo "á auesfltl»' diÉpiúiAeÍK)í«íT noisolameMe fel mdb 
ce d» dd cnrtiehto »^ ^ine^tcnmbién tes>OMgitta*S|B: "j \kk apimtesdéi 
Mfrióy eutiósb cáttótfiíMidlst^elb Igieifitf..elíisMw}|^^lav df 
cifyo fftoépito^eá máfóniísr ódlBSÍiaiiMs')dab^vUlen<es^y daríñtMr 
testifíiottioíii^ muchos >ttiM^^ éá 

dicfco arcbivo.. QiiíeM l^ii» pi*tervaWos>Vie é4|jpn»wtáatAo^ 
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¿a! r4nteferide'pmrtir de Huesca siibknoa íidé taode al célebre mo-^ 
nasterip de oanóaigos reglares de S. Agustín de Mant varagon^ y 
vedUdoa Goñ sorpresa por nurstroátiliguo amigo Dv Mariano Latre^ 
yinif^ con placer aqueí^ célebre momnaento de las glorias, aran 
gonesáay.la dcticadeáca de su aflar mayor de alabastrOi esquifiiAa-<^ 
Riaiteirakajadti.>' el /ittmen domüSy ó índice .dé \dQcumenios>,^ 
toa asoinlDi^na-^kikd^ del jmoio: &ia{.!pinlado éii tablvy.qoe.eis'^ 
tavo eiDcláttarmayor^ y ouémándose éste^ y^aun heoHa .cai^boU 
gran parte ile la tabla por el reverso^ la pintura se conservó ilesa.. 
£d viniisií^^tociinHkS) en ud estada* . v' "'"> 

(j . fiopiflD'elr&ifde nucatroi.irMJebl (HueSba ta*a pái*a exfiaiiikiac.lasi 
relaciones entre este obispado y el de Barbastro .con Lérida > veí* 
ñfieado: qué fuea, riasatnos á Baffbaatrb;>iieá: o^o^Señor Deán é 
Illmo..Señw Cabildo ballanMís igual recibimieola arl 'jque habían 
mostáaida.en 'Huesca. lips añores Doctoral ,D. Bamonde Oco'y 
Faleeto r BJ Pedro ^Peralta j iValdn fueron los.pomisionados pon 
eliGeibimo pa#a 8CompflA«rhosien:niiitetro< iexámsn;. Dimosi pvihK 
etnio ^frtktdb las ¡BúÍm, jf^e.la[:prinaena!la de Urbana II^iJda4 
da áísnplica del Bey ^ qiáen'.einriáá:R<iMma! áiPondiio para qu^ se 
tcáftlaidase la silla de Roda á Barbastno^ '¿staBula;^ niotaíble poi^ 
Stt'eoqteiiiiloy líos piaceció digna dercoflttarae > y a8iisobko.^.co4 
tefán^lola rdeapncst.cifa la>qu^'4riinficriWó<:eLcafaQnigo;;Sesé (de 
^pnaoBfliabUreipoi . htegat) távsu; ióstoria deiBaaftaatroj.CofsTa^oi 
lambíbida: dePasenalJI> c}iieoocafiíon¿ tanto» y tanruídoposiplsiM 
toéy W^d^i^HManoiVifylArlej^deoII^ isdbre loa lopie^babifaieaEiv^ 
treiostobispdaide Hfiesca y^Barbástró:; y últiñlaínéntesd tiD(i|i\0ro]| 
jtt>tÁ ¿DlotmMlmraés iiftferes9Íiiéaiftila'UisH>éia da aqucÜa Jgksial 

n^r^día' inb^BdafpoBüél'db^ .la de^ 

fensa de-MuAmAbíy cémlknt'iúáiíBtíapatBp.im ka.iMorosyí'i)rnalgQiiob 
ét»ixí.daa|imeiilo&db:ba0laiÉe:fltifidad:>íih i::' n*< i..:)l>)}i] ii;^;. 
^ib dfamúmij^ifoiaf UevailiM <l(teinB«i'dfe IbslGódioosr.ntofliai* 
bi<^d^ itaas qne>iimr^(iáíBabB^f^7«ft(Bi» wráieáooifa JénoTiÍÉ^ réi 
¿asad» M\ia,ruymlití^ípaÁeñT^^ ^Vvifin 

& álreooioi<|iild9ea|a Sfi hofKsmai^uié £ ffiUdpra&^/.tie!Si.«rido 
y de&oUtflncio pttft«l{aLÍx>aft d^gnai kl« iateocióaii QopiiniosvJdeái 
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pues ' los EiÉá tolos Hado» tá; Ja: Idfl^ 

ccdegiaia en el: aéo> 1464 ^ qaéüoeupasáál 8il> hñ^r jeuIíoMi .^arte^- 
Coiiséi'vaBe én el aécUÁro/tiiía^bifa^aelmeiickñtt por 

parecemos ^rara.LSu títuloes; el <sigmenterjJ?on¿{/iedb);f«C££ib4&iiB 
ritum Sanjctoí RomatUút^ Eeeieam eiúnímultú^ addtÉiój^bsíTMpmr'^ 
toáis epe-Apostókku tíblioteaa mikptís efe oliakTÜinlin^r^súíy^., 
4ppi^inmfigúriÁ gesüji9\et motmpersmé^um W^éboíteñitk^ 
ecra^priiwntUnis'yexc^^m :4iper4 jálberüCmsteUáiaiiyeneti 
Orélinis EikBdioatorum. Seiwiffñaúoien, León en (15it2<por Hec* 
tor Penet. Es noUÍ>le míe el P. E^art.no Hatg^ meoieiokijde.esta 
obra en su Biblioteca de la Ordest,* Imblando id^^antairfra <iet 
tomo 2.Vpágj!l26yal4i&0:;1546 leómo antor de i «éi! •compendio 
del artedeiktímúsieaí ii/i '^h i-. 7 i' ..^ ¡ . -..^s •• í •. , !m;Í"t 

Conseryábíise co ek >apcfaiyo um ármñta de Jiogalyqué pra< 
bablemente botieílvabiaiabiertodesdequ^sé cérnS lá primera réiJ 
Llegó la hora.: j^ hallatnios» in tesoro api*eciable popa iipñekifrino 
bufaba oro ^ n¿pl«iay<m pdedras /prje€Ít>8a9;^Goiiiemá el pfosfasd 
kiforpatocio para la: ibeattfiQaciondeliVénif rabie d9Í6po!;ae(ifik]f^ 
bakr^ D.' Juan) Báuli^taidttLamiza^! del ordéá 4é ^flaQtOfH|pmm^ 
go> que copstade 644 pi^gibas: pero faltan las Jóácb priiaeins&U 
jas^ defecto que suple la 'impresión que se hizo de d&choí idfim^ 
mb, y se colocó ú ccortíñfaeion del; manusorifa:.hsdiáK90tppec]o^ 
80 para la vida de diohói^énerable>(.r qde opantaaqesfaqdi* poorjsi 
la: Providencia cfi^óne de: nüestrar vuk antesí áexf^dét ^mAáp 
niiéstra presente obr«/ Eil l«u misma nfqMÍllá secohtdniahialgbnoá 
vestidos sacerdotales- del |iiisnioi8eikt^/Lanií:fa'y y lofr'Efiised^aleá 
vnn pectoral dei limó. Señor '^Ui'nKia j^ tobispb limbíien de Bar^ 
bastro^ muerto eb bkv^'^.iibiáintfakdtj^religionidedat^ordeA de^íSi 
A.gu6tin ^;j'Con^g^ad¿«n'J2frami»f{p^ ^A 

orden. Tai^toinnás pi^endabiobmo^otrfM indkan>|taL(|»oUe«iy;^|pa 
hojTsé aTergonzaria «1 náis«nodetoadóicanónigo«jd^adarlaa»l t<r 'I 

Aun quedaba en un rinGbnl)dbtBarbQfiftro'idii|ieiitof agradable; á 
aueftlora^oorimildadl ^fle tt«tiial>i» tndioadbt ^píejcfíio^ltieótivénlb de 
los iPadres.'Ca{íiiohin«iserícéfaser^|ifaadimiaQí^nu *mntig ÉOi^>ij^ 

entrátáos dbdeiUeg^icbtfiO^peolpijd^ éánétáf^ 

go Sesé. Ansitosésge.toAntn a ifeyíoiidteMgi^ 
obáerVaiitÍ8la\ps!hi^bifidb St BVaiunsco) f aíÍn^e«cMaba'ámeiiM^ A 
P« Guaat&pj^ tuvien»n^ l»!fnui^iieaa dd poneü^ al ^iilMlieHtto'eii 
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BtMft'asitDáttCtt,^ J&nifoeH -md' hprobó^diqueli letiue^alfleíK varón 
cuando llegp de jiUn ' dos. aia«» Nos hallalnoss^n efecto con la 
ebra.manbscriu del Señor Seséyane. lleva esle lilulo;^ Historia ds 
¡oiMáigüeálad^j^obispmdá'de BawéastrQyjritfnioH'cén^t deJt^oda^ 
fMeJds espolias y irahk^s:¿ii^hapjiideeido\fmstasu rest^ura^ 
gim i,j (liBÍQs obispos* aUe en lasi dos. Jgksifts hcú habido ^ jr cosas 
sucedidas á los Sarprusimoa Reyes de Jt^agon en sus Xiemposi 
Trátase ¿ambien.de las cosas notables que Hubo enita traslación 
de la reliquia del Señor ^. Maman í'GuUlen. del, monasterio dq 
Mod^dWciudaddiéMarbaAró.f^DírigiéaMiIb^ y^ Rmo: Se- 
ñor D. Juan Morizde SaUi%ár^otíspo.jnjet\itidmú déla ciudad^ 
obi^páio de Barbastrb : -por el Haeneiada ■ Gabriel do Sesé , eano^ 
nigoj su capeUan..En una nota ¡puestaral piincipia'ae lee y (fae> 
DDña,l8a}>el Iriarte> viuda dei D. Bedño de .Gracia^ dejó al coh-r 
v^to este, manuscrito > conlá condición; dé) que ncj se .permitiese: 
sacar de él. Consta de cu»troí<lihroé.(l.^ de los obispos de Roda;' 
2.^ de los de Barbastco y Boda, 3.^ de los pleito» (pie hubo^sobre^ 
el espolio de la sede y su restauración ; y 4.^ ide ki U^slacioii de*^ 
la reliquia de S» Ramón de Roda á Barbastró. .Pasamos hok*as .y 
dias ag¡radables en leer y estractar didia obra ^r con r tanta uiajoir 
eonfiansia^ cuanto bailamos en ella impancá^Jádad^ juicio^ crítica^ 
yi no comunes conocimientos de la biatoria: eclesi^sCtoa y profaiia^y 
especialmente de las del reino de Aragáni Ageste aútbridebe pucí 
el publico mucbas de las noticias que hallara'. en esle tomo^ no 
menos que el discurso latino que dijo en el Gotooiliodetiebi'ado e^ 
atpiella .dudad . en 4 de; febrera ;dd 1537 y qbeicqlecamosieh el 
Apéndice^ J^qüe no baria u» papel tdesairaiJb enice.los(^e ipnor 
nnnciara» algunos Padres Españoles <& elDGoncUio'dBiTrento. i 
:''^*£1 arqbiyo déla ciudad ^^e también/ rse*) nos franqueó oó¿ 
generoda galantería^ ocupo los ültimos diasde.snidsfrd pbrmanenf 
da paBarbastraNd ;ae baila *6n.<]é^ (miera rignlai^.bálldrsk) dót 
iCuihehtóíalyBO anteriorr¿ila'00«|uiafta)p'peoblsih¿iutíios y tno^ 
-cnriosanienAe oonéervados eabÜsaa deítf rciopsibíeamrDBlÍo!/eqn 
•flii>bumeFáokin' tes{íeetiina< aoomodbidalal (Ládbed queHotf hcónspañil. 
Los CEÚAñíimiktferbs documentOB- bonnqtie «rppezamos^' fud^ón 
oliras tánteidonadones. 1.^ dcliRe^ D.iSáiK^o'ái.S;'>Rcbei)toiile 
'GaUadaii/eilolvpribTtttó de EiiatI>í^iFigiierbelaooeni;bia) défimieiy 
fttmioiasiid» ]|nat^ i2.'V, delBey iDltiBe^r^B^pa^ai edi^íkac }dn>'ibi>- 
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VIH 
iiosteriaaé SatHff Fe; 3/ dtni del unsmorde k If^oia de ftinls 
EiiUUa á S. Egidio de la Froten^; y 4/ la del d>ispo Poncio á 
nuestra Señora dé la O^ ó Alahon. Los demás contenidos; en los 
lega}Os*24* jr S."* sonÑpriyilec^ios j eseueibnea. écMicedidas á I»*aa4 
dafdpt)rlo»Rej^deIiaswglos:Xin,^X^ V aígmentesL Mas I09 
perteneciente» al obispado suben basta el noinero de 40^ j <^r»i 
cen las ruidosas j aun sangríentaís escenas que oeurrieroi) entre 
Huesca y. Barbastro sobre el obispado. Tomamos rasen de loe 
principales^ y podrán-servir i m tlempa . / . ... . 

- •«'Algnri tanto ^tlsfechos'd^. no haber péitdido el ti^npó^ ni ea 
Hdesca ni en Barbastro > nos acercábaáios i Lérida con descon*. 
fianza. írosla había inspiradc]^ en biertiy modo el Señor Marina^ á* 
quien Tiritamos .en Zaragoasa i' nuestro paso por dicha ciudad^ no 
so)amenLe,píor la buena amistad ton bordiai como antigua^ alna 
también ^ara. que nos diesealffunas luces sobre el archivo de Ur^ 
rida. Sabiamosique éste 'sabio Je habia registrado eserUpulosamai^' 
te > y tomado i su carg(» escribir la historia de aquella ciudad .é 
Iglesia : mas ya sea por modestia, ya porque no estuviese satisfe- 
die de 8u trabajo, ¿que acaso le diese por perdido, nada nos dijo 
de^él, y aun nos. desalentó en. cierto modo asegurando, que ha* 
liaríamos pocas.ó n&ngunas luces para ilustrarlos siglos anteribres 
^ la reconquista, y oue íio sobrarian|)ara los posterioresL ¡iSlráei»'^ 
bargo , añadió , haílárd V. un Episcopologio aktiguoyyr.^algu^ 
nos Códices que tienen mérito, jr podrán abrir camino á üwestU 
paciones interesantes^ ; . 

■Llegamos por fip á XéAda pasando por Monzói];i,:.en«.don^e 
queiriendo ver el archiyó se nos as^gardqaé era diligencia inútil: 
pues que sus! documentos estaban en] el Real de-'Bacdelona. Ileci** 
nidos eq nuestro convento coneimáyór agasajb, y presentado 
memorial al lllmo. Deañ* y Cabildo ,' tpvo; la ■oóndáa; el Señor 
Deao'Dr^ D*! Juan.de Mesa de pasar óersonalmente ¿idamosoar* 
te de yque^él. Gebüdo ajcced&á .gwtosamenté á> nuestra .scdiiátua, j 
que había . «SDmisibmdo yatk- aux&liavnos al sabio y virtuoso.'péni^ 
.tenqarioDy José Vidal V tal SeiorícanónigO' D^ Rafáel.de Solde^ 
.villa) á €uyo::cargO estaña* el artíhivopor su inteligencia. V/ConQ- 
¿imientos'enantigüedadesj Debimos ñiil atenciones ¿ dídios Se* 
ñores y Sí cada wio de loa individuos. del-Gabilderyalgtinda Otrte 
edesiástiooB y seglares*^ y * entre est6sl debemos espeeial ¿nenctixii 
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alrinfieial^del Archivo D. ¡Ramón Fronceedbv que iwb ájÁóói quW» 
tar.el pólv6 6 los perpminoá y Códices, y como )práctico poniíi" 
á nueslra disposicioo lo que podía sernos útil. La ocasión nos obli?s 
ga á > confesar francannenté, que si. algunos viajeros, literatos hant 
tenido xnolivo de qpejaide los cuerpos* ecl^iásiicos, ya regulares! 
ya seglares,^ por nuestra fwirte debemos decir lo .c(Mitrario , ysij 
nuesH^s irajba)0s .no salen con ¿fuella copia de stotidlas que de^\ 
searia el lector^ atribuyalo á la precipitacson* de los viafes ó i\ 
nuestra ineptitud en sacar toda la veiitaja ])06Íble de tantQSjmate* 
ríales como se han puesto á nuestra disposición :. pero reflexionan^ 
do al miamo tiempo aue sin aindlio ni aun dé aniahuenae no po* ^ 

diainos a^lantar mucJtiiO. ) ^ ' > > • ^ s.ja' * .;.•!. 

Desde luego notamois él vacío que anundó el Señor MavinaJ 
Ni rastro había de documento que hubiese pertenecido al tiempo, 
de los Godos, y menos le podrla.haber* del principio del Cristia-: 
nismo en aquella parte dé' los ,Ilergetesfcr.'L(k$Lbárparo¡i. dd morte* 
ep:^u-irru^cioinacabariait .con 'éstos; y. mucho ninas los Mahome* 
tan6s que tenían por idólatras: ¿:los:C2ristianos Godos ya Catáti«<: 
CQS en su invasión. Halló sin embargo nuestra curiosidad en qué. 
cebarse^ y su primer alimento fue un Misal antiguo^ del cual sa^. 
camos noticias litúrgicas muy curiosas^ que ocuparán lugar ent 
nuiestra obra. Aciüi úuicaroente copiaremos la nota qneen su prv^^ 
merb. foja' escribió el Señor canónigo archivepo Bacnola^ prede*^ 
cesor de su sobrino el Señor D. Rafael .SMdeville^^ que dice asir 
Missale hoc Hlerdense scriptU jam commendaium extare in ai^ 
no 1263 evinciti^^ax allata^.ofíicio CarpórisChristi á Fantifice 
ürkonú Il^instUutum.ann0Í!X6Z\if>sunuiaedeprom^ 
ex MissaÜ 'longe .dtítíqui0ri'4p[siusmet Eeélesm Ilíeréensis ' sim* • 
dent et verhtk si4Í titu¡vinscripií:¡ Mis^alem secundum chruiuetu^í 
dinem Illerden. Ecclesice tíc, et ritus reconciüatiow poanifen» 
tium feria Vin ceena Domini , henedictio jigni coóti in ^eru in 
Mi^fl diei Pascha et alia pü¿\aqute' ibi'leguntur loúgasv^amían^ 
tiqmtatem . reifhlentid. • Qua proptar cmseé-.Missale^ hoc desinenic 
def^imo tertio sécula in¡Mcem\6d¡ium:fmsseyrkaxime oum in eo. 
nuHa ifwe^iatwr mentía dé aÜo/eñto post dictumvannuml^Sí^ 
instituto^ E^nüinado este MisaL^ y o(^iadas las teosas mas nota**- 
bles, se ^os puso en las manos un Breviario en 4/, escrito en'\ii-, 
tela, libertado de. las llamas que consunúeron una buena ^atté^ 
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deiél p(Mf>kr.inferioii(>y(icuyar^aHgKeddd'páfe«;e<d^ tiémL- 

pb dqí Misal ^ cotejaidcye} carácter de letra. Paitándole la$ pri-' 
inéras^fojaBJr por< consiguiente el Calendario^ fue ptíeciso recor- 
rerle toda para sabev qoéSaiítos contepia*^ y-no^liallamos^ roas dé- 
los ^qhctihabftdr en ; ei mencionado 'Mbal. '' Se lee si, e¿* otix^ mas viáo'^' 
deriip,uiúrin6ta> qué dioeBíAKi BMuaf^ump ^¿ecimdaw canst¿etudi^\ 
neAi etfiav¡ükregíi¿l^m\Sedi¿ et Epis'copnáts ílleráfid: ád precer 
veriera^itis viñ Domini járiutldi Pont a Presbiéeri prcrfatce Sedis Be- 
nefioiuHisertpiumper Petrum GuLrardianno DoikiniñfCCCCLL 
Quod^'npddem^BrevArrum de ^erbo ad verbum\ prout meUus fien 
potifitícuMoriginalibjctitit comprébatum et^ co^t%ctum etin prm^- 
fmta cwitate Illerdce exaratum. Esta copitft^pÉrreeOamente escrí^* 
ta^^iBffbbnfrrartóíen 1819 con otra qne^abía ehia Biiidioteca de 
PPj'€iafrinelitas descalzo» dé tBbrceloiia^iy se halló conforme. Le' 
iniHÍmló: dnliéridá fláriqueiSóteLSaxo» en 147!^, ^El Pv Mén- 
dez^ en fas; TipograAa española:^'pSk.?ft28>> hace' mención de «tro 
impredblen el misrocí año : peroinoeoíiiTienen losuíiuljos^ ñi Idi' 
MÍtaMs. El del Pw Memdez' dice t&kwBtevidrium x^ous sectmdum' 
lUerdensis Ecclesie censuetadinem esc nwa regala editum cía* 
reifi^eemeTidatum per Doihinum Léturentii^ virum doo 

twanejusUeniEcclesie Presbitermn 'mfecentórem^'uejprehabitata'-' 
mert ah egregio decharto -cet^isqué caruonicis ejusdeni Ecelesié 
üeémiq ^iíonius pulnnés^ c/tmfMmtmmejusdkm Ecclesie pídsa^^ 
tór.própriis ^ea;pénsis\J^'ife¿íÜ veñernbilis magis^' 

ter iHenrie'm Botélde Saxomiiáifimai(Uisw^ cía^ 

ríss^ns&^y^áperé in^ íMféilU^rdé 'X^'I atígUstí armo Incarnationb 
BonuniM MfiCCQLX^f^^^ S^üede^eompóñeráe ésta diferencia 
dkiendo q¿K9i »PedfK> 6ir¿*dbvl«r\TOpióVBtt 145i> qwe íé coi^Hgió^ 
despnea\vLDPenzo\ Forneff<)\qtm^hiái»\'et ^Btó-de'^k ifnpresióti eí* 
campanero ,; y x^ue el impresoblufef>Henric|tie Botel^ en ló que con* 
irienea'lofv'dóf. ' ^ .*•.•'.. «n'^.W • , ■ ' 
-<\vHedtf> el exámte»M^d\liiá lihrp^ litúrgicos pasamos al 4b1 librcf 
que UaRÍan<v^rdey(4E^rtto segim unaM^cüa ^ue sé haÜH^l'fói. 50,' 
en el año» 1327. fisgan tomo en folió > escrito en pergamino> de* 
ésdé&nte letra, énv que se recopilan 143» dbónmentos espaVcídós 
en diversos cajones de los archivos de Lérida^ Roda y Barbastrp. 
El mas antiguo'y por el que da principio el Códice, tiene la fe- 
cka de 108U, y lleva ésteüuilo : Definitiones Ínter Episcopas Os^- 
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ccns. IMeí^ñ. et.xfraíre^^iempU mediante Saneio Principa.' Eij 
él se marcan los Uimlíes dé los obispados* Ai .folio 2.^ se halla Ita 
Bola de Pascual II para la> traslación de J[a siUa de Boda á Batv- 
^astro ^' dada, tíú, lllO y éñ, la cual cpnfinna la doDaüiou de'^ decir 
TSkSiÁ, j hace inénidon deja instatuéíojsb^el itk>ná$Ceria«de Roda^ 
juntamente con la donaciotí hecha^ illa. Iglesia por ti Rey D. Per 
dro^ j .eott la que se pi^eha quelos obispados .da.Boda y OBarbaa* 
tro fueron como continuación delxde.Xiértdaw\'Yéaae él Apéndic^e 
nímerp 37b G^pmiáe también las .bulas de Eugenio III> ae Celes- 
^lino I|Iy\de Inocencio lU.^ sobre, loa píeitoa.etaire>fiuesca .y\Bar- 
bastpo^^ y al foiÍ9 9 \sé hállala de éste lUtimo Papki> tik qiié pdf 
aifanfaiCHiD Gónfimiadft>por la Silla Apostólica se decide la cues- 
-tinn^:y aecuentaá- cosas notables de los tres obispados.de Léri- 
da i( Huesca y Bai^astro^ Al folio 13 se \balla un documento con 
.este titúlol 113Q^ MammiruÁy\Reosr':e6nfirnuít tevMm^ 
Barbastrensis^ et dicit iBidem' 3edem'Il¿eráené)ifiitt{ere)dónef lller- 
^a á poiestate maurorum eripitttur,£n ésieCódibéhallamos tam- 
bién un documento con h\ título de transactiones ínter Epiteik- 
^um Illerden. et domum militie templi y mima ínter 'G¿ RoieH^m 
Episcopwn etP. de Ro\^ei:a magistrum. j^or éste se sabe que en Jíl 
de junio de 1149. estaba el Cond^ D^ Ramona y Príncipe de Ara- 
gón 'sobre Lérida , pues dice asi, ffec dejinitia mel concordia 
facta ^t in presentía jRdrMundLCemitis^.M 
^pis regni járagonis in ohsidione lilerde sursum in podiú de gar^ 
'den presentibus etiam subscriptis inris tum- clericis quam laieü. 
,jénno ab Incamatione. Dáminí MiG.XLJXJJJé Jüuí jumiy . )f 
•si^en^kis firmas qup: ponemos pákra que beisepa qiüéneé acompí^ 
Alaban al Gmide en» ia cdrionisftf dé Lérida»> Mg f Rajtmundl Q^ 
mes^ Sig-'f mJLm BérrütrdiUr^llehsi» Episcopi. Ego Rajmunf^ 
dus Dei gratia Rotensis Episcopus. 'laudo' hihc cartam, et hoc 
sigñum f pono. Sig fiBernardi Tetrátehonensis x^iáeohiepücopi. 
Sig \ niun Petri Pí^ior^is 'SeB Mdrtínii Sig^tium Bemai^di Pítph 
rís Tolbensis. Sig\num.Odonis\ canonlcií Sigfhunk Bémardi 
^j/meUii jirchipresbiterL. Sig^ món^Guilietmo BonifiUiPrioris 
Rotensis. Sig-^num Nicholai Prloris Claustri¿ .Sigfníuh Gm- 
Uebni Sacriste. Siginum EnarÜi céUerarii: ^gt num Petri 
oleempsinarii. Sig'fntsm Beróngatíi leameratU. SigfStepham 
Oúntorie* Al margen^ de ^Iftferentarilélnki^» dice asi: Nos simul 
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f taires firmamns:^Sig\nwn'^€tn de Rovera magistrL Sighmm 
Ugonis de Panaz. Sigj^num Srenol. Sigfnum DeodatL Sigfnum 
-Póncüde Balagar. Sigffaim Petri de Cartella. . Sig^iucm Gui" 
üdmi de jíbbas. Nos simulfiratres militie hóc Jirmammy* Sig\ 
nUm járnaldide Stopahieu Sigfnum Raymundi dapiferis. «S^ 
num PerégfpíL Sig\num Rajmundi de Podio .alto. Sig'\num 
Beraldi sacerdotis Terrachonensis Archiepiscopi capellani qtu 
hoú scrípsit eum litteris smferpositis in linea VllIJ.die et anno 
quo suprahec cavta fuit Jirmata in Rotensi capitulo in presenr 
tídlt^stani capellani militum sancti .t&npliñt exlmeni garden 
"fUstitia de Mo^onet de Bdrbastro qui.eané reeepbrimL . ..■ ' 
CanséMHse en el mismo arcMvo un escelenfe Códice ;dé los 
Usdge» de Barcelona, en cuyo folio. CXXII se lee: Incipiunt conS" 
titutionesvcvvitatis Illerde* In nomine Domini anno k nati*vita¡te 
M.CC.XXFIIJ^ TemporOnisGuillermi Botera G. de Zagraa, 
G. Pistride Offegato de/Sólsona Consulum, ad preces sociorum 
meorum consulum et aUorum. civiwn tllerdensium. Ego Petras 
Boteirus dedi aliquantulam operam ut cousuetudiiyss civitátis 
'mrias in unum^olligerem etc. y pone luego los títulos hasta el 44, 
áe los cuales copiamos $1 del adulterio. «Si quisjuerit cum mu- 
liei^e alterius in adulterio comprehensus , curránt.ambo vir et 
jfeminaper omnes plateas ói^t£atis lüerde nudi.et verberati^ nec 
-üliud \aampnum inde.sustineant.\pecuni¿ vel. bonoris. Ep dicIiQ 
Códica hay una carta con&rmatoria de los Usages de Cataluña^ 
las constituciones y ordenamientos del Principado, las Cortos de 
'^erirerd de ft2lO, dé. Tarragona ón.l234yde fiaccelona en 1291^ 
-otra» en ki misma; ciudad' ;de 1299 y variar constituciones desr 
-dé 1300 al'l'36^,V^ qne nos ha parecido; apuntar de paso en obr 
*seqmo dé los que ^e dedican á esta dase de literatura ^púra^ que 
osepaü dónde ipodriA halla l^las^ / . 

.'• Avp ¿os 'faltaba eximúnari obras mas útiles á nuestro objqto. 
-En^e^ioftmaíkiserátqs^égackiiB á la Real A^adeniia de la Historia 
*^yop^)SeftGr Traggiav babia\?7Ísto y registrado uiia copia de lo aue 
el S^í^oiV4:Jdnánigo«deAiérlda.Finéstr¿s hWbiü escrito sobre aquella 
dúdadv^ Iglesia: plBno.iiende> la copia de Traggia sacada de otra 
'>qne'd^bió al erlidiiovD Jofiá'Yega Sentmanpt , conveuia contol- 
itar eb'fjri^i^ál si'\«xÍBltat«n'isisgraliivix &eviin|ió en i^oeko^y an'n- 
^)qw¿de' )íi'qajdka'j3Í!co(ifiisá£n9ái iebdáij yIia^ií^pna.:d¿i^nDiioñdiia^ 
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-que se^conocé haber sido el prirrter borrador ; con venia •€0Uí\'O«ir 
tarle con los estrados hechos del de Traggi'a. Asi se ejfícutó «aun- 
que con harto trabajo : mas con la satisfacción de haljar exactir 

.liid. Nos hepos valido de las noticias del Señor Fincstres, po«- 

3' úe nos ha parecido que estaba bien informado de, \bs antig&edci- 
es de Lérida ^ de cuanto los autores habian escrito, sobre h ged- 
§ rafia, estension é historia de los Ilergetes, j sobre los obispos 
e la historia de Lérida hasta la reconquista , que es .el punto en 
que concluye la copia de Traggia. De buena gana hubiéramos co- 
ípiddo.todasJas curiosidades que contiene el origi^alj en iquese 
-hallan hasta los. nombres de las aunpanafc de^br torrb y 3USíiina- 
icrípciones: mas corría con demasiada velocidad él iiempb> j Uet 
•vaha nuestra atención el eximen y copia de una disertación lac- 
tina , escrita por el arcediano de Iiérida D. Francisco Girvés, so- 
bre el obispado de S. Licerio, qué no debia quedar ooultfi enXre 
el polvp del archivo; y otro legajo maa bien, «scritot áialeriá^^ y 
formalmente con que quiso sorprendernos, el S4uor;Soldevilla> 
quien después de hanernos presentado el Episcopplogio deque en 
Zaragoza nos habló el Se&or Marina, puso término á su franque;? 
za y buenos oficios, entregando é^ nuestra discrecioa los. apuntes 
'dé este sabio. "- . . j, :^ :/ f .,. . . :, 

Apenas le contó entre sus individuos el Hmo. Cabildo de* Ivér 
•rida cuando oyó que podrin aprovecharse con ventaja dé. sus: vas- 
tos conocimientos históricos v de su valiente y bien cortada plut 
nía para escribir la historia de aquella ilustre óiudad y de su Saa* 
ta Iglesia. Heclia la propuesta al Señor Marina, la admitió como . 
•tan confórmela an genio yaplicacioa; y dispensado de; la asis^ 
tencia al coro , y examinado el* archivo formó juuplan dignoide 
su vasto espíritu y talento. .Bosquejó el origen de los Ilergeies,.8u 
historia ^ describió sus limites, ilustró la parte geográfica, dando 
«un Diccionario de las poblaciones que se mencionan en el itine* 
Taríttx|ue lleva el nombre de Antonino Pió,. y dando á su imagi- 
naciian un vuelo acaso a'l^o mas libre de lo que dej)iera!^) trato 
de las artes y comercio de 'los Ilergetes y, de siis -guerras; Hizo 
después ajSuiited sobre el qrígen del cristianismo to aqndlala^b- 
gion, y siguiendo el antiguo Episcopologio que nos habia citado 
'én Zaragoza, holló sus trazas y aun cor rigió, algunos erroresi Nos 
aomarao$ el trabajo: de ;qopiaf;mte^a eL nK'itcwmaKlo.;¿Uoeie»ia»- 
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tío», fürknnDdo 'desde ehtowoés 'eluproyecto de insertarle en nue$<- 
tro tonio^ como lo hacemos^ añadiendo de nuestra cosecha de 
QEíando eil cuando algunas observaciones que nos han parecido 
'treqesariasú oportunas. ¿C^mo dejar entre el polvo.y espuesta.á 
pbrderse una- iiüstl^ffoiGín isn üiotiible de nuestra antigua geografía? 
Por iá misma r;ason' líos valetnbs de las demás noticias' que es* 
' traotam^KS' de su-ntaousc^ritov^* usando en lo común de ^s mismas 
espresiopés', oue alguna vez > nos ha sido preciso suavizar. Fácil 
será al que haya leicto las muchas y elocuentes obras de este da- 
bia peconoóerlq^en sus rasgos ^^ como los inteligentes en>^pkitura 
laotan los dría n^nó del niaestro^ue» corrige al <£isc%ulo. Sei¿- 
siMe debe ser á> nuesivt^' literatora española /ya sea sagrada ya 
profana , que circünsbncias desagradables hubiesen hcfclK) al Se- 
ñor Marina interrumpir su empresa ^in ponerla cima y llenar su 
plan: pero''leífue preciso abandonar el'Jcampo y la obra, la que 
dejó en el( arohiiro />$in duda por hábef ^abajiado una cpavíe de 
^lleí Mientras débia 6stw éw éi ccvo para cumplir con el oÉciD 
canónica L^' En pirpel^a sueltos d« jé también Varias observaciones 
que le iban ocurriendo sobre la disciplina eclesiástica de los siglos 
medios», principalmente de Lérida , que ocuparán su lugar donde 
corresponda con la critica que merezcan, si Dios .no¿ da salud 

- Habfamobdejardo para fin de nuestro viaje el registro del arr 
chivo Real de la Corona de Aragón, en dónde en el año de 1817 
formamos el índice de documentos pertenecientes á Lérida , cuya 
número pasa de 50. Sabíamos que el digno archivero D. Próspero 
Boíarull á nuestra insintiacion había tomádose la molestia de exa- 
minar]ios> para ver los que nos harían mas al caso, y para darle 
un. abrazo y gracias pasamos á Barcelona. 

Aunque no interese al lector saber los obsequios que recibí* 
mos en nuestro convento del P. Mtro. Prior Fr. Francisco Molas 
y de su comunidad^ debemos hacer mención de ellos para que se 
sepa que lb¿ Agustinos Aragoneses y •Catalanes saben apreciar á 
los quet se >sacrifícan por conservar el honor que la literatura ha 
dado '¿'SU- Orden; Fueron didios obsequios mas de los que deseá- 
bamos, y no lo ñieron menos los de D. Próspero y de sus agra- 
decidos oficíales de archivo. Duraron pocos cuas, pues debiendo 
^1 Séftor artíhávOTO venir á la Corte. á presentar á S. M. la d»ra 
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grande que kabia compuesto de los Condes de Barcelona y j dos 
magníficos árboles genealógicos y cronológicos con los facsímiles 
de todos los Condes^ sacado todo de los documentos del archivo^ 
creímos que exigía la Ifmistad y aun la conveniencia acompañar- 
le en el viaje , dejando á su ^rgo j de los oficiales sacar copias 
de los documentos que tuvíesCTL relación con la Iglesia de Lérida; 
lo que en efecto han ejecutado religiosamente remitiéndonos aun 
mas de los que habíamos señalado^ y con lo que se ilustrará con- 
siderablemente cuanto pertenece al estado moderno de dicha Igle- 
sia al que pertenecen todos. Al cabo pues de cuatro meses y me- 
dio de viaje ^ volvimos á nuestro centro á dar principio á la obra 
que se nos tiene encomendada por S. M. (Pero en qué tiempos!!! 
Nos ha parecido conveniente prevenif al lector con todas es* 
tas noticias^ va para que vea las fuentes en que hemos bebido 
las que le oírecemos en el presente tomo^ ya para manifestar 
liuestra gratitud á todos los sujetos que nos han favorecido en la 
empresa con tanta generosidad como franqueza. Habremos incur* 
rido en errores^ equivocaciones é inexactitudes por mas que ha- 

¿amos procurado evitarlo; y asi repetimos nuevtimente á los as- 
ios y curiosos la súplica que hicimos en otro tiempo^ y es^ que 
estamos dispuestos á corregir los defectos que tengan la bonaad 
de manifestarnos. 

Por un descuido se ha omitido citar en el testo los apéndi- 
ces 11, 12^ 13^ 14 y 15^ de los cuales los tres primeros perte- 
necen a la pág. 149 , el cuarto á la 154^ y el quinto á la misma, 
columna segunda. 
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DE LAS SANTAS IGLESIAS 

DE LÉMDA, ROÍDA Y BARBASTRO. 

CAPITULÓ PRIMERO. '. 

■ » 

: Descripción geográfica de la región de ¡os Ilergetes. 

i lilatre las ciudades de mas región. Cuándo el P.vMtroi 

nombra que tuvo en la anti- Florez describió geográficas 

glied^ y tiene hoy el princi- mente la provincia tarraco4^ 

padod^ Cataluña se cuenta la üepse, pasó tan precipitada-f 

di^Léridadéscritá por algunos mente por ella, que » aperas 

poetas, mencionada por geó-* dejó trazas de sus huellas, para 

grafós antiguos y -modernos, que siguiéndolas nosotros pu« 

famosa poír^'sú valor , fidelidad diéramos señalar coa alguna 

V patrlcírfemo^ y célebre poe seguridad su estensidn, síis líí 

joá tíd¥ÉÍbaítes de C^ar con K^ mites yaun sus ciudades; Gon*t 

franjo y Pétreyo, gefi?s del tentándose con marcar con Tot 

ejército pompeyano en la guer-p lomeo su territorio desde el Pi-^ 

ra civil que los^ romanos se hi^ ríneo hada Huesca , bajando á 

cierod en España^ Pertenecía Fraga yLérida, de suerte que 

i la ftgión deí lo&'Ilergetes, y el xip Segrescparasé ü \6a^qw 

tegttl afirnáanr Uk aélorps gci e^ gbtes' ' de ) |os Lacetanos :áe^ám 

gos^ y tómanos ^iie thablánide Urgel al campoide* Balaguero 

¿la^y era U capital de Ja dich» aSjide ^ que: basta mencionar 
Tomo XLl^L A 
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2 España Sagrada. Tratado LXXXIV. Cap. I. 

westo ahora por la conexión de entraron en el mismo exímeá* 

Munas gentes con otras, pues el Después de señalar con Tolo- 

f^principal asunto pertenece al meo las ciudades mediterráneas 

»tiempoen que hablemos de es^ que pertentrcian á los Vasco- 

wtas ciudades, que fueron ilus- nes, entre las cuales cuenta en 

«tradas con sillas episcopales." séptimo lugar á Jaca y en úl- 

2 De este modo echó el timo á Alabona, entra á exa- 

Mtro. Florez la carga á sus su- minar un testo de Estrabon, 

cesores, obligándoles á entrar libro 3.% que dice: Supra Jac* 

en una materia obscura en sí cetaniam ver sus septentrionem 



misma, yticaso mas por lo mu- 
cho que se ha escrito sobre 
ella , cuando á nuestro parecer 
no merecía tantas disertado- 



habitant l^ascones in qmbus 
urbs est Pampelon , quasi Potnr 
peii si urbem díceres. De estas 
palabras, dice, se puede hacer 



nes y disputas. Antes de llegar argumento en prueba de que 
el tiempo anunciado por Fio- los Vascones no se estendiaa 
rez, ya se vio su sucesor Ris- tanto hacia los Jlergetes, que 
co en la precisión de entrar en confinasen con ellos como pu- 
este laberinto, cuando en el so Tolomeo. *^La razones, a- 
tomo XXXtí de lá España Sa- wfiade, que Estrabon sitúa Ja 
grada , rap. 4, quiso señalar wVasconia sobre la Jacqetani^^ 
la situación de la Vasconia au<» y^y asi parece que entrq los 
tigua por lo Mediterráneo^ ó t> Vascones y los Il^rgetes de- 
parte mediterránea , para ha- f'bia admitirse otra región pie-i 
biar con mas claridad. Tuvo »»dia denominada de la ctuda4 
que demarcar los límites orien^ wde Jaca y de su territorio » y 
tales de los Vaiscones ; y há-» í>que tod^ esta partea. debe desr 
liando á los geógrafos é histo^ »^xnembrarsede aquella región^ 
riadores antiguos discordes y »»á quien la aplicó Tolom^o*^ 



aun contrarios en estademar-^ 
cacion , empleó todos sus es- 
fuerzos en aclarar la materia^ 
aunque no .con tanta facilidad 
ai felicidad como k. él le pare» 
rió^'segun.el conee|»tOique:de 
ra eterna en esta4iácté haá 
formado otros escdtoííes« que 



El Mtro. Risco reconoce y.cpjnt 
fiesa la dificultad en la inte-i 
ligencia del testo cit{i40| «y 
queriendo desatarja^ ^suptiife 
(son ^us (iálabi!as).^qi<e la Ja^ 
Mcetaatai d^ £$traJboa ..m^m 
vditíiin^íA de la. regÍQti que 
i»lós autotes latinos Uamaroii 



i'. 
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Descripción geográfica de los Ilergetes. 3 

wLacetania,como lo demues- naban con los Vascones. Pero 
fitra la nota y los sucesos que añade, que Estrabon puso la 
^aplica el mismo Estraboná su Jacetania ó Lacetania ¡nme* 
9>Jacetania. Dice que los Jacc- diata al Pirineo, como se ve 



99tanos eran la mas noble por- 
Mcion de las gentes que vivian 
9»entre el Pirineo y el Ebro: 
9>que en las ciudades que te« 
*>nian sucedieron las guerras 



en las palabras con que des<- 
cribe esta región. Dice asi : ea 
a Pyrenes radicibus incipiens 
in campos dihtatur^ et contiti" 
git propinqua Ilerda^ et lieos- 



#>de Sertorio contra Porapeyo; ae loca^ qua suntregionis Iler 

wy la de Sexto Pompéyo con* getum non procul ab Ibero re- 

»>tra los legados de Cesar » las im>/a. Bajo esta suposicion,4iña* 

«cuaks ponen los latinos en la de el Mtro. Risco , que pudie- 

»»Lacetania.^ A esta reflexión, ron los Vascones conBnar con 



que no deja de tener fuerza, 
añade Risco otra tomada de la 
facilidad con que los autores 
griegos inmutaban las voces 
de que usaron los latinos, y 



los Lacetanos y juntamente con 
los Ilergetes; coa Yb% pritkieros 
á la raíz del Pirineo, y con 
los segundos mas abajo y cer* 
ca de la ribera oriental del 



que es muy fócil poner la J poír Ebro. En eaa discrepancia de 
la L, y decir Jacetania por los dos grandes geógrafos pre* 



Lacetaniaf. 

3 Advierte también el Mtro; 
Risco, qué Estrabon y Tolo« 
meo se «faalhin discordes en la 
$itüá^ion de los Lacetanos se« 
günel'respeeta qtte decían i 
los Vascones. Si se examina el 
mapa que el Mtro. Florez pu- 



fifere él Mtro/ Risco la autori- 
dad de Estrabon á la de Tolo-^ 
meo contra el parecer de Mar^ 
ca, y apoyando surpreferencia 
eá las rabones de Celarío y eo^ 
autoridades de los autores la- 
tinos, CQQclaye que la de £sr 
trabón debe entenderse en su^ 



blicó eá (el tomoiXXiV, se v^ propio y rigoroso sentido, pues* 

r& tque los Ilergetes llegaban 'á convienen los autores latinoS' 

la ráiz^deliPiriiieo^ y que los en ponerá los Jacet^oos deba-^ 

Ausetanós situados taiúqien á jo de la raiz del Pirineq^ycon-. 

la raiz , tenian debajo de sí 4 siguientemente inmediatos á 

los Jacetaao& , ói Lacetaáos, los Vascones por el tériáinoidc 

quedando estos ceñj^es de- mo^ Jaca* Qüedaa t^mbíp^i .^a yp):^ 

do que por ningiiQ>ladaiúQiifi- guadua iasi4íkpi|}«s (4e l^s» n#i 
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4 España Sagrada. Tratítdo LXXXW. Cap\ L 
jnos Vascones, los cuales por wto topográfico de la región, 
su grande estension confina- «el que tirase Jas líneas de la 
baa con varias regiones: con wcarta desde las inmediaciones 
los Cerretanos por el Pirineo, t>de Huesca bácia el Ehro por 
con los Lacetanos á la raiz y «Zaragoza h^sta Xelsa , si* 
con los Ilergctes sobre 1% ribe- «guiando dicho rio basta su 
ra del Ebro. Estees el sistema wconfluentia con el Segre, el 
del Maestro Risco, que por lo «curso de est^ hasta ürgel, y 
tocante á nuestro propósito ha- «tirando la última línea por las 
ce á los Ilergetes limítrofes de «montañas de ücgelá volver á 
los Vascones por una parte á «Huesca;" Al pasQ que estáce- 
lo naenos del poniente de los marcación del señor Fine&tres 



primeros. Examinaremos mas 
adelante este sistema , y. íq 
compararemos con el del s^ñoií 
abad de saA Cugat Don An-* 
drés Casaus y Torres en sus 
nuevas observaciones para I4 
historia de Aragón^ Navarra 
y Gir^/i/ii^, impresas eo el 
año 1829. 



^$tr^cha los límites de los Iler-* 
ge tí 3 por el O., los alarga de- 
masiado pcMT el N. haciéndoles 
tocar en la » raiz del Pliineo 
contra la opinión de Estrabon^ 
el cual á dichas raices coloca 
á I9S Jaeetanos .según el testo 
4e este geógrafo copiado»arri- 
ba« Efn esta opinión ó es preci- 



- 4 El señor canónigo de-Ló- so decir que Jaca no pértene-* 
rida Don Pedro' Finéstres eit cia á la Vasconia , ó que se dé- 
la historia manuscrita de aque-< ben admitir dos Jacetanias* No 
lia ciudad^^que original se con« 3eria el señor Finestceis el prir^ 
serv^ csh el irchivx» de aquella mero en este último sentir. I^e 



santa igl^sia^ deiiiarca losli 
mites d.0 los (lergetes ^ fijanda 
cuatro puntos en cuatro ciuda^í 
déá que'pértenecia á dicha re>i 
gidn y nombra Tolomeo^ que 
son; Celsa, Orgia, Osea é Iler-. 
da , y dándoles por correspon 



babian precedido algunos de 
nuestros antiguos historiado* 
res , y entre ellos el P Maria- 
na^ que en su librd III de Ja 
historia de ^España, cap« 13^ 
tratando -d^ 4a guerra .de Ser<- 
toriO) hace niencion honorífí* 



dientes los nombres modernos ca de un soldado que se llama* 
de Xelsa^ Urgél, Hfciesca y Lé- ba Aulo Mevió , y dice que era 
rída i cóncluy<3 que '^nct erra-, Lacetáno, que quiere decir, «a- 
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de propósito advertir, que en esto, el P. Huesca Juda si pue- 
^a edición huina de la historia den admitirse dos Jacetanias, 
^el P. Matiana^ q»? se inipri- al misnio tiempo que sus razó- 
smé^ -en la Espina ilu^rada nes se dirigen á probar, que los 
üaltaa estas últimas palabras, sucesos históricos insinuados 
y si el dichd autor las añadió por Estrabon ocurrieron en la 
«n la versión castellana , no sa- Jacetania aragonesa , pues di* 
bemos por qué principio pudo ce que los Jacetanos que rríen- 
convertir el Xacetano Me vio <:ÍDna dicho autor, y que se^ 
pn Jacetano , si en efecto no gun Livio conquistó Catón, 
admitió dos Jacetanias ó coh* eran vecinos de los Suesetanos, 
fundió los Lacéranos con los g^ya capital era Sangüesa, lo 
Jacetanos. Ademas de estro se que prueba con las frecuentes 
equivoca el tPr:Mariaoa en dé*- correrías que hacikn los Jace- 
rir que Mevio era Lacetano, taños enr los campos y tierras 
cuando la inscripción, espresa de los Suesetanos , y concluye 
que era Ausetano, qtie después que el pasage de Livio no pue- 
de haber seguido laslguilas ro- de entenderse sino de la Jace- 
manasá Asia bajael con^ial.Lu* talfia de Aragón. Sr los Jaceta- ^ 
pulo, volvió á su patria cargar aos no hubieran sido adictos ai 
da de honores y de riquezas^ partido romano ni servido cotí 
que edificó un pórtico en la pía- tropas auxiliares 6 estipendia- 
za Ausetana, que pagó las deu- rías á la república aun á largis 
das de su patria, y que con distancias de su país, pudiera 
asistencia del Sepado , SeVira- tener alguna fuerza este argu- 
do y pueblo Ausetano fue se* mentó del P. Huesca: mas si he^ 
paitado al segundo estadio de mósdejuzgar de estos por otros, 
la ciudad, etc. podemos suponer que acompa- 

5 El P. Huesca en su Tea- ñabanalejército romano á otras - 

tro crítico de las iglesias de regiones, como acompañaron 

Aragón^ cap. 2.®, dice, que su tantos á AnijKtl en su espedi- 

parecer es, que la ciudad de eion á Roma, los Celtiberos á 

Jaca y su distrito fue región los Romanos á Andalucía, y 

particular distinguida con el los Lusitanos á Sertorio hasta 

nombre de Jacetania ,*sea ó no el Pirinea Debilita también U 

la misma con la Jacetania ó fuerza dielargu mentó del P; 

Lacetania de Cataluña. Seguu Huesca el saberse que la pala^ 
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.6 Espaüa Sagrada. Tratado LXXXW. Cap. I. 

bra Suesetanos que puso Livio wlugar de 4a Peña por la sierra 

está alterada y corrompida se- »>de Sarsi, falda del Guara, 

gun algunos , debiendo escri- t^Alquezar, sierras de Naval y 

birse Ausetimos , que sin duda »Ri^gorza hasta Urgel. Todos 

eran los que conñoaban con los »los valles y pueblos que caían 

Lacetanos de Cataluña, Esta «fuera de estos límites peitp- 

alteración de nombres se nota anecian á la Vasconia. Abra«» 

muchas^eces en Livio, en Po- 9>zaba pues esta región comen-» 

livio y en casi todos los anti* ^>zando desde el Pirineo orien* 

guos, á lo que daba motivo y »>tal, la Andorra, Val de Aran, 

ocasión la semejanza de los t^los valles de Barrabes » Benas* 

nombres , y acaso las 6quiv<^ «que , Vio , Broto , Tena y par* 

caciones son de las copias que «>tido de Jaca.*' Podrían muy 

se fueron sacando de los origí- tíen ser estos los límites de los 

nales. Puede añadirse á esto q ue Ilergetes ; mas el señor Traggla 

los Suesetanos mencionados no autoriza su opinión con los 

por Livio, si es que escribió historiadores y geógrafos anti« 

asi , no vuelven á sonar en la guos de un modo claro y de-* 

historia , y según dice el Mfto. cisivo , como era preciso para 

£lprez con Marca, ^el terri^ que abrazásemos su opinión, 

tytorio de los Suesetanos corres* que en última análisis viene á 

nponde á la OQsetaúia y agre- ser la deFinestres con muy po* 

yogados á ésta , perdieron su ca variación, 
wnombre/*^^ 7 El señor Masdeu, tomo 

6 Don Joaquín Traggia en XVII de su Historia cr ética j 

su Aparato á la historia ecle^ supleni. XIX, dice: Pasemos á 

siÁstica de Aragón^ art. 12, ver lo que dicen los antiguos 

entró también en este laberin* acerca de los Ilergetes. ^'Ya 

to, y al paso que parece im- «vimos poco antes que Estra- 

pugnar la opinión de Fineistres, «bon los pone cerca del Ebro, 

viene en cierto modo á confor- «en territorio de Lérida.'* Es- 

marse con ella. Asi que , tra- trabón no describió á los Uer- 

tando de los Ilergetes dice: getes ni se propuso deslindar, 

^que este país corria por el N» . sus términos. Habló muy poco 

«desde la Gargocha, nombre de ellos, y eso indirectamente 

«que dan al cstrepho por don- y en general. **Tito Livio, con- 

«de pasa «í Gallego,, bajp el >^tiniU el señor Masdeu, desde 



Google 



Digitized by VjOOQ 



Detctipctt» gio^ificade los Ilergetes. 7 

ffdicho rio hacia, arriba hasta wViqüevcomo dice Livioyy 



Mtierra 4e Ausc^tanos:: y Salu&r 
»Hio desde el mismo río hasta 
Mcerca de los Lacetaoos;. Aña* 
udanse á Us relaciones de estos 
••escritores las de Plinio y To-i 
»4omeo. El primero los coloca 
. wal occidentí^de Tarragoaa en- 
Mtre los rios Ebro y Llobregac, 
9py bajo el nombre general de 
»IIei:gQtas, parece que comr 
».>pceQde ta.mbiea áios Vescitan 
f>nQ$ y Su(d:ioaé$^ cqyas ciu- 
tidades eran Huesca y Lérida, 
t)El segundo pone el término 
f^meridional de los llergetas en 



Mporesta con los. LacetanoB de 
♦>Jaca como insinúa Salustio." 
Tal es la descripción geográfi* 
ca que de los Ilergetes hace el 
señor Masdeu y tan confusa á 
nuestro parecer , que.no sabe* 
mos si habrá quien paeda por 
ella formar idea de la estén-* 
sion.y limites de esta región* 
£1 testimonio de Salu&tio que 
cita el señor. MasdeU tomadp 
deilá carta de Pompeyo al Se- 
nado es demasiadamente vago. 
Dice asi: Recepi Galliam^ Pi^ 
reneumj L-Acetaniam^ Jkrge-- 



»el Ijigar ep. que .el Ebro j^ci* futn. Se inferirá de aqui que la 

nh^ al Segre , y de ^cfífi lo$^» j^cetailia confíaaba^on el Iler- 

*ice subir por Cataluña y Ara- geto: pero queda en. pie la di-» 

9>gon hasta'mas arriba de Ba« fíqultad mientras no se decida 

M^uer y Huesca. Parece se* si^habia dos Lacetanias..Jf si 

«guti eutas relaciones que la re- cocnp observan lo3.e$iÍtore? ^el 

«>gipnde los Ikrgetgw estaba di- Salustio se lee Laletauia en.Ju-^ 

ü» vidida ^ ttgs pu€^blosi el una gar dé Lacetania , s(;gun se ha-» 

s>de Ilerget.is- propios, que se- lia ^ú muchos libros, ¿qué 



«>rian:lQS del Llobregat; ql s&- 
tigundode ilergetas-Surdaones^ 
nque eran ios de Mrida y $er. 
i9gre9,y el .tercero d^ Ilergetas 
9»Vescitanos ^e eran los de 
tfHuésea y Gallego* Subian 
i»pu9it 4os Ilergetas desde el. 
i»£hr« por una parte y otra delj 
vS(9gre<^rendiép4Q^ por A^r» 
s^tafuña y ,Aj:4gon hast^.el Ga-^ 



fuerza hace la carta de I^ompe* 
yo? Ninguna á nuestro pa^ 

- 8 : El sefior Don, Andrés de 
Casaus y Torres, abad del Real 
Monasterio de san Cucufate 
del VaUcS) escribió una obra 
c(Ht el título d^Muevas obser-^ 
tacíMéfp09^Ja historia gií^ 
nér^l de jííragon , . Navarra y 



>^lIego,y^ntinqandMpocaqqe- Cataluña^ cuyo primer tomo 
»U»:piU:i£ 9m If» Au^^iMS 4ft k m^tmi^m Barcelona jen e^ 
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8 Es-piáiaSagrMda::Triú^0dcíLK^3at^. Cap. L 
«no í829.íEs*e eriid'it;aBone*^ díba varías 'haciénes Yqüe yo* 
dictido habiíí exatmoadouletq*' dítik i-égiDnes) 6 sáfter i Bárgu-" 
nidamente cuanto dejaton eísr siosf Uetd^tises, Suésetanos,', 
crito ios geógrafos é historia- Sedetanos y Ausétanos pr^^p^i-^ 
dores antiguos, y lo que he^ beMs,VitáA^% todas, dice^ba- 
ftios copiado de los modernosf jdan g^ieSioí, cuyas riendas^ 
y poco satrsfecho de jello^ -sw fónik'^l Riégtild Itídíbil-doí^ 'si- 
guió un método que nos pare- glas antesde la era criítiaáa/ 
ce el mas acertado para errar Para probar sus asertos se va- 
ítienos en la asignación de los le de los nombres y ntímero de' 
límites dé las regiones dé-que se las ciudades que Tolomeo s6-? 
trata'. En laobservacionXKVIi fiala á los Ikrgetes, que M}jr 
afeientaí absoluta ¡y decidida^ Bérgúsia, Cielsa ' Bérgidürtí, 
fílente que ^los Ifergetes eran Erga, Succosa, Osea, Bürti-* 
«orientales á los Vascones na , Gallicaflavia, Orgia é Iler- 
»^eguii Tolomeb^ y confina^ da. Dy irnos antes qué el señor 
wbftn con ellos por tierras de^ can^ígo Fínestcesí^ poniendo^ 
f>las Cinco Villas de Aragoní p6#puatbS JjHncipales ciíattxy 
»por N. . eran limítrofes dé ciudades^ quiáo señalar losJí- 
»vlosJacetanosyBargusios;por mites de los Iléi^etes; y ai- 
>>E.»con Iqs mismos 'Bargu- guie/cido esjte método se podrianr 
sisíos' ó Castellalnos y de los señalar con mas seguridad ^dá-^^ 
f>Alísetanos orientales} y' én cíios límites y la' cstensitín & 
«fin por S. de los Cositanos, árSá que encerrabart^ si Itty 
nllercaohes , Edetanos y Cel ti- nombres antiguos dé las ciuda-» 
«beros, de cuyos tres pueblos des nombradas fijeran exacta-* 
«los sejíaraba eil rio Eíbco?' LéS metite correspondientes á loff 
da una estension de cuaíenTtítf qué nombra eT señdl: Casa|is 
y seis Ifeguas dfe O.: á E.,* y existentes en^tíl di2|^ íDejtodo^ 
de tres á diez de S. á N., y en este examen fjára después, vea« 
esto se ve ya que el señor Ca- mos del modo posible la línea? 
sáus determitiá la estension del con que cierra ia región de los 
territorio, lo que hasta íél nitt-i' Dergetcs én el toaparque acom-* 
güno ha hechtji: peto tiene el paña su ofeíra* Tomando ^1 prí*« 
éuidado de advertir en segui- mer'¿)uhtd ttt Cisa', (|[üe se^ 
da, que bajo el nombre g€né- gun el aUtor corresponde á la 
^ko <le Iler gete» <sd compren^ actual Tibí^a en Cataluña) (U^ 
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rige la linea hacia el oriente el señor Casaus las ciudades 
con inclinación al norte á cor- siguientes. Qctogesa , Galica- 
tar el rio Noy a cerca de Tolo- flavia, Ilerda, Iliturgi, Sucosa, 
bi, que dice ser Vilobi en Cd- Pertusa^ Osea , Calagurris-fi- 
taluña, desde donde inclinada bularía, Terme, Forumgallo* 
mas al oriente llega al rio Lio- rum, Erga, Tutia, GiUicum, 
bregat y Rubricata que es Mo- Burtina , Athanagia, Orcia y 
liriS de Rey. Sigue la orilla de- ' CeJsa. De esta demarcación se 
techa de este rio, y dejando infiere que los Ilergetes no se 
á ella á Martorel , la inclina estendian hasta las raices del 
al poniente hasta cerca de Se- Pirineo, y si los Jacetanos que 
bendunum , que* corresponde están al norte de aquellos, por 
según él á Sidemunt dejando manera que se verifica que 
este pueblo i su derecha. Di- eran unos y otros orientales á 
rígela desde aquí hacia el ñor- los Vascones, aunque Tolomeo 
te siguiendo el rio Nogera ri- nombre únicamente como ta- 
bagorzana, y en llegando á Ili- les á los Ilergetes. Se ve pues 
turgi, hoy Tamarite queque- aqui que el señor Abad con- 
da dentro del aréa , la inclina viene en cierto modo con el 
al noroeste pasando por cerca maestro Risco, y que á núes- 
de Bergidum (Barbastro)que tro parecer estos dos autores 
deja á la derecha. Desde aqui son los que mas se acercan á 
camina casi' recta al oeste á la verdad , ó á lo menos son 
cortar el rioGallego entre Cas- mas clares en su esplicacion 
trum-vergium , hoy Ayerbe, geográfica. 
que queda dentro, y Jespus qiie . ^ Sabemos que un sabio de 
corresponde á Jeste en Aragón* primer orden, cuyo nombre bas- 
Continúa la linc^ recta al po- ta para que se conozca su mé- 
niente hasta mas adelante de rito en historia y geografía, in> 
Lesa , hoy Luesia , y cortan- pugna en sus apuntamientos 
do esta línea con otra tirada para la historia de Lérida casi 
de norte't mediodía que for- todas las opiniones que hemos 
ma con la primera un ángulo indicado. En efecto, el señor 
casi recto, baja á la margen Marina^ escribió una diserta- 
izquierda del Ebro siguiendo^- cion sobre los términos de los 
la después hasta volver á Ci- Ilergetes, en la que refiere las 
sa. Dentro de esta área coloca opiniones de los autores que 
TomoXU^I B 
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hemos nombrado , y las itnpug- »>de igual y mayor fama hapia 
na con algunas de las razones *>el oriente.^' 
que hemos copiado ya en ellas, 10 ^Segunda observación* 
y concluye con dos observa- wEs un hecho en que convic- 
ciones, infiriendo de todo su '^nenloseruditos, que lasgran* 
opinión que vamos á copiar »^des regiones ó asociaciones 
literalmente. Dice plies así: wciviles en que estuvo dividi- 
^Añadiré dos observaciones »>da la España, conocidas en e} 
físobre la oportuna y conve- »orden geográfico y político 
>>nienté esplicacion de un tes- «con sus nombres generales y 
Mto que ha motivado tantas y tiprivativos de cada región^ 
ntan desvariadas opiniones. La nabrazaban dentro de sus tér« 
»4>r¡mera es de Don Joaquín «minos divisiones parciales <y 
«Traggia que se esplica de es-^ «distritos ó países mas ó me- 
«te moda Para que se verifí- «nos estendidos i los cuales, 
«que el pensamiento de Estra- «aunque tenian sus denomina* 
«bon, no es necesario que los «clones particulares, no deja* 
«Lacetanos fuesen limítrofes «ban por esq. de comprender* 
«de los Vascones, ó que toca- «se bajo el nombre común y 
«sen inmediatamente con ellos, «de formar una parte integran- 
«como pretende el maestro «te de la región. Sin apartar* 
«Risco: porque tocando la ,La- «nos de los Ilergetes tenemos 
ftcetania con la Cerdaña por «en sus términos ^egun los an- 
>9su limbo meridional hacia «tiguos el país ó distrito de los 
«occidente, distaha muy -poco «Surdaones, que eran los de, 
«de la Vasconia ; y asi se pue- «I^rrda y pueblos de sus ín- 
«de decir que esta se hallaba «mediaciones: los Bargusios á 
«sobre la Jacetania. Que Es- «habitantes de la* ciudad de 
«trabón no hablase rigorosa- «Bargusia y su término: los 
«mente se infiere de que nom- «Vescitános de la comprensión 
»>brando á los Vascones y La- «de Huesca , y todos ellos eran 
«cetanos, advierte que en aque^ «Ilergetes. Estableoído este 
«líos está la ciudad de Pam- «principio, me párfece que fun- 
f>plona, lo que hablando de la «dados en él, podemos dar al 
«Vasconia oriental no venia al «testo de Estrabon, que tan- 
»>caso siendo Pamglona tan oc- «tas controversias y litigios 1¡- 
«cidental, y habiendo pueblos «terarios ha suscitado, una be? 
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»>lla esplicacion obvia, sencilla, f^Pamplona. De aquí no se in- 
wnatural y conciliable con la «fiere ni directa ni indirecta- 
9'docc riña del mismo geógrafo, «mente que este geógrafo se 
wy con la de Tolomeo. El tes- w propusiese alterar la situación 



»to dice ast copiado integra- 
lmente. Supra Jacetaniamsep- 
f*fentrÍonem ver sus habitant 
9ff^asconeSj in quibusUrhsést 
9>PompeJon^ quasi Pompéis si 



wde la Jacetania de que se ha- 
wbla ó Lacetania de Tolomeo,, 
wni que la Jacetania de que se 
"habí? fuese región distinta de 
wla Vasconia ó nocomprendi- 



»»íyr¿^m ¿¿/V^rfí. Se deja ver que »d2C en ella, sino que Jaca y 
9^1 intento y blanco de £stra< »los pueblos Jaqueses forma < 



»bon no fue describir á los 
^'Vascones en general , ni dar- 
f>nos una \dea circunstanciada 
wde toía !a Vasconia, sino tan 
Msolamente de aquella parte 
wque caia al norte de la Jace*- 
«tania ó país de Jaca. En los 
«y^ascones asi como en los Iler- 



»ban un distfiíto particular de 
»\ñ Vasconia distinto de los 
>tVascones pampiloneses , los 
»»cuales les caían al septentrión. 
»Este comentario represe^j^a á 
»ymi parecer la idea que se pro-» 
»^puso Estrabon en aquellas sus 
«esj^resiones, las cuales eñcual- 



wgetes existían diferentes ter- wquier otro sentido son indig* 
^^rltorios y distritos conocidos »nas de tan insigne geógrafo 



«con sus nombres particularesi 
«y regularmente tomados de 
«la ciudad principal á que es- 
«taban sujetos; pero cora^viren» 
«didos todos ba^ el común y 
wg^neral de la región. Había 
« Vascones, Calagurcitas, Cas- 
«cantenses, Jacetanos, Pompi- 
«loneses. Estrabon habla sola» 
«mente de estos últimos é in- 



«por insignificantes, incoheren- 
«tes é incomprensibles.... Estra- 
«bon enseña claramente que 
«la Lacetania empezando en 
«las raices del Pirineo se e«san- 
«chaba y dilataba por los cam- 
«pos llamados hoy Pía de Ur- 
«gel ó Urgelet hasta tocar en 
«las vecindades de Lérida y de 
«ilcosca, que corresponde á 



»*dica su posición con respecto «Aytona. Luego los Latetanos 

pfí los Jacetanos. con quienes «se tendían por todo el orien- 

«lindaban. Sobre ¡a Jacetania «te de los Ilérgetes de quienes 

^ó país de Jaca hacia et sep-' «eran vecinos y limítrofes, y 

9*tentrion habitan los f^asco^ «no por el norte donde sería 

f^n.'Sj que tienen la ciudad de «bien diñcil encontrar los esr 
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12 España Sagrada. Tratado LXXXiy. Cap. I. 

wpaciosos campos de que ha- »ya) de Pompeyo. Este y su 

wbla Estrabop." Mcyército trajo en su espedicion 

1 1 ^£1 resultado de cuan* ^^el camino romano que dirigía 

Mto han escrito los antiguos y ná Ampurias, y desde aqui 

'^modernos geógrafos é bisto- »con direcciotí á occidente al« 

criadores acerca de la situación »>go inclinado á sur, seguia por 

y>de las regiones y pueblos del nAusa, y luego entraba en los 

wPirineo oriental confirma lo wLacetanos y después en los 

9»que llevamos dicho. £1 orden »»Ilergetes. Así coasta de la cé- 

>>geográfíco de aquéllos países ^^lebre inscripción de Ausa á 

9>es el siguiente. Los mas oriea* » Aulo Me vio de cuya legitimi* 

fatales eran los kidigetes que y^dad dudaron algunos." 

«corresponden hoy al Ampur- 12 Según este sabio y crí- 

wdan. Por occidente de es- tico autor el término oriental 

titos seguían inmediatamente de los Ilergetes era una línea 

«lo^usetanos de Vique y de tirada desde el punto donde fí- 

''Gerona; luego los Lacetanos, nalizaba la septentrional cerca 

ftCardona país de Sagarra, Sol- de las fuentes del Llobregat y 

wsona, Igualada, Tarrega, y porellimbo meridional de Cer- 

'>á estos los Ilergetes: de suer- dania, llevándola por las sier- 

»te que así como los habitan-r ras orientales del Segre y por 

»'tes de las cum];>res del Pirineo las llanuras de Urgél y Lérida 

''tenían este orden según Pii- hasta tocar en Ebro hacia Flix 

"Ujo, Indigetes, Cerretanos y distante nueve leguas S. S. O. 

"Vascones, por el propio esti- de Lérida en el camino que va 

"lo, los pueblos situados por desde esta ciudad á Tortosa. 

"la raiz y faldas pirenaicas ba- Abrazaba pues la región de los 

"jo de aquellos, y que se es- Ilergetes, según Monfar, en 

"tendían á \ó interior del país, su banda oriental las ciudades 

"guardaban según el mismo y pueblos de Urgél, Organya, 

"geógrafo la posición siguien- Oüana, Pons, Agramunt, Cas- 

"te.PrfhierolosAusetanos:mas telló de Farfanya, Cámaras^ 

"al occidente los Lacetanos: Balaguer, Liniola, Anglesola, 

"á continuación los Ilergetes, Tarrega, Belpuig y Aytona. 

"y luego los Vascones. Esta Ultimaniente añade el señor 

^geografía sirve de luz y co« Marina, ^'que de los pueblos 

M mentarlo á la carta (citada i>que ocupaban el interior del 
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f>país en tiempo de los carta- merosa su población , pues se- 
wginesesy romanos no teñe- gun Tolomeo, que floreció por 
nmos mas noticias que las que los años de 138 de Cristo, te- 
^>pOr fortuna nos conservaron ^ian diez ciudades que hemos 
wlos escritores del imperio grie- contado ya. 
wgos y romanos, y esas muy^ 14 Conteste motivo nos 
«obscuras, escasas y á veces parece conveniente publicar 
j^encontradas.'* aqüi un trabajo literario del 
13 Np tendremos la teme- señor Don«Franc¡sco Martínez 
ridad de meternos á jueces ea Marina que hemos copiado de 
juna controversia tan reñida sus manuscritos existentes en 
como poco injefiesante á núes- el archivo de la Catedral de 
tro entender, y que aun cuan- Lérida, que aunque aprecia- 
do lo fuera, no es el objeto dos y bien custodiados^ hoy, 
principal de nuestro instituto* podran acaso perderse ó estra- 
Nos contentaremos pues coa viarse mañana. Es un Diccio- 
decir que cuando la naturale- nario de*los principales pue- 
za misma no marca los límites J)los de los Ilergetes. Este dará 
dé las regiones y de los reinos niucha luz para aclarar algu- 
con grandes rios y. montes, la nos puntos históricos demasia- 
ambicion de los pueblos limí- do obscuros tanto en la parte; 
trofes lot alarga y estiende á geográfica, comor en la civil y 
costa de los mas débiles. Esto religiosa, 
pudo suceder á los Ilergetes, 

que reducidos al principio á AD NOVAS, 
cortos límites, multiplicándose 

en proporción de la bondad de 15 Situado en el camino 

su terreno y de su industria, romano que desde Astorga di- 

llegarian á dilatar su dominio, rigia por Zaragoza á Tarra- 

y acaso otros mas pobres y gona. Antonino en sti itinera- 

menos cultos se unirían á ellos rio coloca este pueblo entre 

para formar un cuerpo de so- Lérida y Tarragona á 18 mi- 

ciedad respetable. Lo que nos Has de aquella ciudad y 30 de 

consta de las historias es, que esta. Se ignora á qué población 

cuando entraron en esta región de las actualmente existentes 

los cartagineses y romanos, pueda corresponder, y aun se 

eran ya célebres y bastante nu- ha dudado á qué país pertene- 
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ce privativamente, si á los Iler- 

getes ó á los Lacetanos, cues- AD NUCEM. 
tion dificil de resolver; porque 

hallándose el pueblo en los con* 1 6 Aunque niop;un histo* 
fines de una y otra región, no riador ni geógrafo del tiempo 
hay suficientes datos para re- del imperio romano haya he* 
solverla con acierto. Conside* cho memoria de este pueblo, 
rada la distancia , dice Trag- con todo eso resulta suexisten- 
gia, corresponde á Bages, y cia desde muy antiguo por el 
que las dos regiones pueden re* testamento ó escritura de do- 
petir este pueblo. No sé que nación del diácono Vicente et¥ 
entre Lérida y Tarragona ha- favor del monasterio de Asa- 
ya algún lugar llamado Bages no, que publicó Traggia entre 
como no sea Albages que no los varios apéndices del tomo 
dist.i de I^rida las 18 millas 11 de su aparato, cuya fecha 
áú itinerario. Según nuestro dice es sub die III Kal. Octob. 
sistema general, no puede ha- an. II Domini nostri Agilae 
ber dudas en que el present^^ Regis, que coincide con el 551 
pueblo pertenece á los Ilerge- de Cristo. Y si bien estoy per- 
tes. Si se conservaran vestigios suadldo, que ni es ni puede 
áú camino romano de Lérida ser con mucho tan antiguo, 
á Tarragona, sería fácil bus- como diremos en otta parré, 
car la correspondencia. Es pues todavía es suficiente para pro- 
necesario apelar á conjeturas, bar la existencia de dicho püe- 
Las mias se reducen á que M blo desde tiempos muy remo, 
wüíixestaríaenel sitio que hoy tos. La locución ad nucem 6 
llamamos Villanueva de Beli- ad npcem , como se lee en el 
puig, y por aquí pudo ir muy documento, es muy conforme 
bien el "fcamino romano. Favo- á la índole y genio de la len- 
tece este pensamiento la dis- gua latina: y asi leemos en los 
tancia de Lérida á 18 millas itinerarios romahos ad novaSy 
ó4 y media leguas, y el nom- ad turres ^ ad sórores y otros 
bre de Villa-nueva en que pa- nombres semejantes de pue- 
rece perpetuarse el primitivo blos. Por tanto, se puede con- 
de Ad- novas. siderar como pueblo romano, 

y que estando situado en ter- 

• I itorio de Zaragoza, como di- 
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ec ei diácono Vicente, parece 
que hay motivo para fijar su 
correspondencia en ei lugar de 
la Nuez, que está sobre la iz- 
quierda del Ebro al oriente "y 
no lejos de Zaragoza, y de con- 
siguiente en la región de los 
Ilcrgetes. 

AESONA. 

17 Famosa ciudad de los 
llergete% cuyo nombre se ton* 
serva todavía con muy poca 
alteración en eldelsona, pue- 
blo situado hoy entre el Segre 
y Noguera Pallaresa en la Con-^ 
ca de Tremp. Tuvo en lo an- 
tiguo Seviros augustales, Du- 
unviros, y colegios ó gremios 
de comerciantes, ^ fué plaza 
de tráfico y contratación muy 
frecuentad:! asi (K>r naturales 
coraoestrangeros, según cons- 
ta de muchas inscripciones de 
Isona que recogió el canónigo 
Pascual y otras publicadas por- 
los anticuarios. Ei> la inscrip- 
ción 656 de la colección de 
Masdeu, que ya hablan dado 
k\\iz Marca, Finestres y Flo- 
rez puesta á Marco Fabio Edil 
y dos veces Duunviro, se di- 
ce que era Icssonense ó de le- 
sona,en cuya copia pudo ocur- 
rir el descuido de alterar la 
primera letra omitiendo uña. 



a de ¡os Ihrgetes. 15 

de las líneas que forman la 
A, en cuyo caso dijera Ae- 
sonensi como se lee en las de« 
mas inscripciones. En la 832 
publicada ^ orMasdeu existen* 
te en Roma, se da noticia de 
Marco Terencio Paterno, el 
cual habia muerto en aquella 
ciudad , y espresa que era es- 
pañol de la provincia citerior 
y natural de Isona, Aessonen- 
si. Y en la 978 á Fulvia Cá- 
tula se dice que era natural de 
Isona, Aessonensi. 

AETOSCA, 

18 Don Pedio Finestres en 
sus apuntamientos se inclina 
á creer que esta ciudad de los 
Uergetes se debe buscar en el 
partido dé Huesca, .y fundado 
en el soosoncte de la voz y no 
en otra razón, le pareció pu- 
diera fijarse su correspondencia 
en un pueblo algo mas alto 
que Pertusa llamado hoy Ada- 
huesea y antes Adahosca.*Don 
Joaquín Traggia en su diccio- 
nario art. Ercosca, que sin du- 
da pertenece al presente pue- 
blo, dice que será Osea deba- 
jo de Monfalcó y encima de 
Tarrega, ó mejor el castillo de 
Host á tres cuartos de las Ave- 
llanas, ganado de los moros en 
el año 1117. Todo esto es ar« 
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bitrarío y sia fundamenta. Am- gion. El citado Marca no dudd 
bos escritores tuvieron la de- déla identidad ddAthanajgia y 
bilidad, asi como otros, de Lérida ó Ilerda, que es el nom- 
multiplicar pueblos sin causa bre generalmente usado por 
y á las veces de hacer de uno los antiguos para indicar el 
solo dos y aun tres ciudades pueblo principal de los Ilerge- 
diferentes, como ha sucedido tes. Los mejores críticos modér- 
eos Aectüsa, Ereosa é íleos- nos siguieron sin dificultad el 
caque en realidad designan ug dictamen de aquel erudito, cu- 
solo pueblo sin otra diferencia yos fundamentos se verán.mas 
que la del nombre algo altera- adelante. 
do por incuria de los antiguos 20 £1 autor del Dicciona- 
ó d>^ los editores desús obras, rio geográfico <le los antiguos 
Véase e¡ art. Ileosca. * pueblos de España estampado 

al fin del tomo 3.^ de la hís- 

ATTANAGIA. toria del P. Juan de Mariana, 

que se comenzó á dar á luz ea 
19 Ciudad capital de los Madrid el año de 1817, habla 
Ilergetes según Tito Livio.El con gran perplejidad y confu- 
Ilustrísimo Marca pensó que sion sobre este punto, y pare- 
aquel vocablo tiene origen grie* ce reconodh: dos ciudades de 
go, y que en él se quiso repre- un mismo nombre , á saber, 
sentar la celebridad del pueblo, Attanagiay Ataqangia. Dice de 
su escelencia y superioridad esta: "ciudad situada en Ca- 
en el orden civil. Tal es la ener- "tal uña, que unos creen que es 
gía de la voz Athanasia. En- »Manresa, otros Tarrega, otros 
tre todas las ciudades de los "Sanahuya , otros Solsona y 
Ilergetes ninguna hubo á que "Oiiana.'' Pero en el artículo 
pudiese darse el título de ca* de los Ilergetes dice: "pueblos 
pital sino á Lérida, ora se con- »que habitaban el país que es- 
sidere la fortaleza del sitio, la wtá entre elSegre y el Gallego 
grandiosidad de la población, "hasta el pie délos Pirineos. Su 
y la amplitud y escelencia del "Capital era Atanagia ó Uerda,'* 
suelo , circunstancias que obli< identidad que reconoce con s^ 
garon á que nuestros historia- tantemente en las notas á Ma- 
dores la diesen la preferencia riana. Se ha equivocado sin • 
sobre todas las otras de la re- duda por seguir siempre la opi** 
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.^ Díicripcíoñ ¿ectgrJfi^a dfi Jos Itergetesr ^ 'VI 

:i4ofi efe algunos , qiLie no du- al Mariana por haber eo[»]ado ' 

/4ap4o dis ^ dj^struccioQ de At- sin examen las inexactas y erra- 

.tanagia por Escipion, .conce* das noticias d^ los que le prece- 

;4ieron el honor de sucedería dieron. ^Bergium, dice, Ber* 

.en. sus prerogátivas 4 Manre- f^gídum ó Bergusia, ciudad sÍp 

.^.óTarrega ó á alguno de los ^tuada en los Ikrgetes s^gua 

^ue1;>los a^friba hombrados, sin ^^^Tolooieo.'^ Estos son ind^l>ie 

advertir que Áttanagia ni íPue tablemente tres pueblos dife<-^ 

ojestruida, ni estuvo situada en .rentes; el priihero en la Lace-* 

la región de los Ilergetes, y sí tatúa, y los otros dos en los 

^xx la Lacetaqia ¿ qqe cor^es^ Ilergetes según Tolomeo. TS^l 

'POpden aquellos pueblos^ '> ;autor i:edi;Oo á una 3pla aque^ 

^«s tres ciudades. Añade mas 

BALAGARIUM. adelante. ^Vergium,. pueblo 

9>situado en los Suesetano9 ey 

21 L« ciudad de Balaguer i^C^taluña,. que acaso ser^ ú 
tenia ya e9te nombre en tien>- ttmisn^o que Livio llama Qn^r 
'|)9 de loaromanQs, s^guncooa- ^f^bion, que. algunos creen ser 
.ta de la inscripción que síus ^t^Solsona.'' No es fácil conoorr 
Dnunviros dedicaron á Calí-* dar esta desvariada y confusa 
.'gula de la cual hace.mencioa inezcla de id^as. V i . ; 
^d^eruditpprentostrac^nse Ca- . 23 Traggia por el e9tr.em9 
.re$m«r ea su carja al. Baroa xrontrario, todos aquellos pue- 
de t» Linde. Era de los pue- ^los aunque en realidad cor^ 
J>lo8 Ilergetes y sujeta al cour responden á diversas regiones, 
veoto jurídico de Zaragoza. Jos h^. situado en los Ileirgetesii 

-en cuya razón dic»j ^'queBecf 

. .BERGIDUM* 1 *fgaé Bergium, de quien se dcr 

> j/i r f>FÍva el nombre de Bérgista- 

" 22 Conviene precaver el «mos, eri cabeza de siete putr 

error de varios escritores que f>blos que se sublevaron dos ¥C^ 

confuodi^con este pueblo coo n^ces contra los romanos» Ferr 

JBergatBergium^V.ergium,Veii- !»reras los coloca eii Joie^ta^ 

l^itanos y Vergistanos, situado? ^^cpnfinés de Ar»gon, Castillay 

^n la Lacetania. Incurrió enes« #f Valencia. Mariana cceyó ce» 

te. defecto el citado autor del »duda si estuvo cerca 4e Ter 

^Diccionario geográfícoañadido nt\kú ó Huesca. El bftber oujbi 

TmoXLri. C 
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3^8 EspaMSagrádal Tratado LXXXI^l^XIap. L 

<»^tac(o'Cáton láfi armas & todos *Péro esté V^rgio ¿s distín^d^Aél 

■»lo9 españoles de lá otra parb •Bergnim qu^ Tolotóé*^rie4ta 

^idel Ebro^por la rebelión de Jos Ilergetes^ Aquél ijorrespúd- 

^flos Bétgistanos, según Livib, <Je seguramente á la villa áe 

•íihace itiasc 'probable' lá iSl tima "fierga, y los BetgitaiiOs ó Véí- 

í»>ópiñiptt , y creeré que Bérga ^gistános á los pueblos ée su c<í- 

•>>6fe BlWgcP, cerca de Guará y itiarta eíidbi^eenláédad nlft- 

^•^>SM siete pueblos dé las inríití- dia algunos sitioá y; taontéS 

>>di&ciónés dé Alcanadr:e/* Td- conservaban el nombré de BéiS 

;d¿ esto^se halla más deícoticér-^ gitanos, 

-tido y pugna ^esprésartiébte - -24 Acerca de fó situación 

■cotí lá relaclbA;deí'Li^^ío,'el del Bergidum'Tólomáíbo han 

ícual '¿ablando dé ibs Lacétaí-* variado también los autores. 

«6s escribe y que ÍA\ Potcio Caí- Traggtá ¿ice : • ^^ue\>lo men- 

ÍGrf 5 para contenetf «1 éspkitu wcionadp por Tolomeo en los 

Ibcjuiéto y tufbUlerítb'de estos wllergetés sobre el río'Gallego, 

f^l6^;'>to^ desái4n0 ^ tomati^ ^^MBl Viltanováíno sin a^riéotsík 

'dó 2<derH^$Uil:é^bluc¡íO>ndé áUa- -i^Tgfüñat i (fer verdad etiéyci tcr 

■óa& sus ¡«lüróf y dekruir sus ^«Ürgel. El Colidé de^uibieri 

fortalefeás ? y Wun así-^ en la au*- ^^coñ más rtizon creyó Sét-Ah- 

sencia del Coásut tu!^i6h>tí< U i^2á)^fgtí;-eti' los c^onfínes de -la 

«sadíit de^ stib.lémsd y cbrne- •»» V^scoma 6 IlergetcH y síetido 

tdr hostilidades icoñtra los alia^ ^nlas> cicfcidén^l qué * HüéSc^ 

dtMr>cfe k>Vr^»níanos> lo: que '<>• i^ségurvi^OÍOrheó^-líné kickWi 

ííligó á XCátoü vblviendo sobre i>esta correspondencia^*' '»Nini- 

tfllos. á sitiac' 4a capital, que guña de estas opiniones se ^co- 

<eguníIyIar4ra;4íbtirespond9ir1Sol^ moda con la posición que le da 

sohít'í y lá tinftieset P^'luego ToIomeá'SékJ ^í háWa de Ber- 

tftais^dib de Véftí^oi fortaléfiat cidum, y solo él debe servlr- 

tlé'doñdc sáiiaYí los^ insurgen*- taoSdé morína para %\i cotcxra* 

tíRáltatar los campos; y» se X!Íon¿ Lo átúa entre los pueblos 

-ípbÜetó'dél castillo' ji cotillo lletgeteséñ tS^ y StS^^dé lo«^ 

<eaal%)b€ídó f^cSfieadó todoid -gküd^y 42-3Q^f de laiitudrcd^ 

jSaís. 'Br'aH|)Ue8 v'di¿e juiciosa*- ttib si <HjétattiOs¿tttoetég?tiaá¡^ 

•ft^ntéf él P. MJ FIórez,: to* norte dé Lérida; cinco híídU*- 

' -mi XXIV, pág. 38, los Bergi* tos tnaá^oríentál que esta ciii^ 

totíoS'^SÍstrteí d&l^ Lacetanos^ dad^Esta^gradüacioQ cokcide 
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^ Descripción 'gei^r^i«^ Ib^vllef^gttesi / \ 19: 

ton te que tiene 1a P.uebl^ de, ra inclinarnos al B^rgidünade 

Rod* febef.pues ibuscacsfe.!»' I05 IJerg^tes (!)• 

Bergí4um m í^ste lugar ó, íjjj i. BERGüSIA.. 1 

€trq«:O0roBj:;WaiiedtatQ:jie . ; . -r / - i 

que se siguQ.qwe entre Jos 4.11^^ /> 25 * Son muy dJferentes^o- 

tipuajrlosqufe^r^taíOq'ísíepuoH pUóstts^.y disva^^iadas. las opi-T 

tft »\«e:íiQC^<ló nia^si R; ik ¡«Qídad; nioofls dé los atíticuatíos tóhre> 

eli«éA9iF; Máf ca, cupaCla esRíinr lavsit«ac5oo fjd^ iqb». ciudad, y' 

Vtó qu« el Bftfgiduní Tolosn^in 4^* ^^ pu«*lo$ íjue tonoaroa él 

í5p,.t9jrr^poqcteá.,Bínalí4tx#I<^- aojubre deifelJa; á;}sarb^r:- lo» 

R0d»)5 fttlMeíííi'Cabeííai,dQlic«i4 Bergusáos y'los.BargusjQs de 

^adQ 4fej Hib^fSPrza ^ y -é$íai d^l que bicieroo memoria, los his?-/ 

«bi^adQt RoiQOse*! : í I JOli$«ia torjádoires ,;3eñaladaatebte Ll-f 

«ruditOiftpKp^al B^jg^idujn jdlq yioty^PóíiyioLFi^riAnde^OcatM 

loft^lfórgeiti^s; la icipcripcion pm po;CuQ deíopieióa^ueiJbsíBaiís 

bUcada por Gru^erp', í'lore? y^ gusiQs^c(>crespQl^del3 á los bati 

MasKjeü ¡> los cuales adjudica-, b|tiaJ&tes.!áti .Puicetdá ; fcotíftjn- 

iron al.Bie«») díicbp Í8S«rjpífÍ9% dt«otíQ)ft^ft)l9& pondos Cerre^ 

pHiefejrqüe eJL Bwzío, a^. JUap<J «nj5)Sf^nnfe psótów gewéll^ 

*miguanaepte Bergidpfí» Fl^-s 4tf JS^pftñft.jiÜb. ^ , c^p. 39, ba-i 

vium , ?iq que en, la -realidad blad^íq de tes embajadores «H 

haya fundamentó s<Jlído par^ p)a0o§^vqttfe.4Q§áq Cactágíqii»^ 

determinar á cyálde e&tap c^r sfti:on.i|la;,E^9fta. citerjoír, al 

dades 1 , pgrtefl?:í5<?a ; ipúymmr principk(fe,te(*!gjPQda gMeisrií 

{Rente^ ¿Sin .embargo^. ía. cir-' punica^d.l99'flu^:ha^eqdQ de.sr 

^UQStancia de hallarse ciq iT^rrr íiWfba.BC^<? qefcaHie Ro$^s,é io-í 

jragona y^ no lespresarse en ejl4 teriP^dpse; .^^sde allí ein ,el país^ 

eldíct^O'.deí'fcaviunjícpn qy^ iipOQO : jyjfctwi 14©gaitosí i.los 

fíWiefalíP€iaí6í,$e,.norJabi;ába.j?l cgfóííínes^FwyMV; V?Wíad^ 

J5ierja?^e#su(icieat9 mo%ivo^^ ^. agp^ /éesfepo ; B^rgn^es íté 

^■""^"""^ : ' 'T T"*— ^ — ;.::; 'i. • :{ ^OlM: -/>. ' ^ 

í(ij LainrtiripctenqticesCVAD. TPlbfczIa P,ilhi¡qaadicc'ÍífaÁo;Tíi6l 

ARABINO'FLAVIAKt Fi JÍBR^ ^pi^t^fáti^é^^éb»á^ÚMiB^^^ 

GXDO:'^. iióí&vlivkela!o|ijnlon.dél 4iailoi¿ii Káio^av) X i- \u:uñu.íL 
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20 Espdüa Sagrada. Tratado LXXlCIV. Vap. I. 

Bergusios, contados entre los el de Barbetano ó Barbitano 

pueblos Pucerdaneses , á quie* pueden ser derivados y corrup* 

nes solían llamar antiguamen- cion de Bargusia y Bargusios 

te Geretanos. El P. Mariana del tiempo de los tomaüos. 

fue de la misma opinión. ' 28 El conde de Ckiimerá y 

• 26 No le pareció bien 4 Finestres pensaron que se de- 
Piego Monfar , y convencido biá fíjar la situación de Bargu- 
con harto fundamento que en sfia en ¿1 Mrtido de Huesca y sd 
los Ilergetes era donde se de- villa de Pertusa. Perreras re- 
bian buscar los Bargusios, puto por una misma poblaciboí 
tengo por cierto , dice, que es- a los Bergistanos y Bergusioa. 
tos eran los de Balaguer y sus Los anotadores valencianos de 
contornos. Se funda en la áu- la historia de Mariana , lib. 2.% 
tóridad del Villanovano. £1 au* cap. 10^ bám* 2*, dicen que \6$ 
tor que tradujo al italiano la primeros qiie se declararon por 
geografía de Tdomeo, dice los roqianós fueron loa Bargd«^ 
^éBargusia^es Balaguer/ dios, porque estaban descon^ 

* 27 £) tlln1¿. Marca forjó tentos y no podian sufrir el do« 
dos diferehcias dfe'pu^blos Bar^ cfiinio cartaginés : lo que noS 
güsios,' uttós en Jlragén 4 \ú hace ciíeer que estos paeblos 
parte ¿Icerior y dierádbiíat del estaban en la parte ulterior del 
febro, y oúoísentr^ este rio y ¿bra, pues los generales de 
l(MiPJxineos« Los áltitoos , dice, Cartargo aun no habían pasada 
^ sflí ciudad Bergusia pertene- este ño: y parece que el mis^ 
ciad sfiígún^ Tolon^eo á Ío¿'Iter¿ rm Tifó Livio manifiesta bas-^ 
getesí y ¿.6 hay pueblo^algii- tatite que estaban en la parte 
no» considerable eri; wtía región ulterior diciendo: Multós trani 
áqui¿nfse jíueda aplicar aquel H^erurh populas aá cupidinem 
noínbw sina k Barbastro^ Esta nwa fortunes ^erexerunt. Mas¿ 
dpM^ióií!, aficldfeíérí^rJMiieseá Üeu siguió también- ésta.opi^ 
éü'la-tóst6r¡*^ide-*tk ig[lésirfi nioo¿ fundado en láfrtóismks 
pág. 215, la tengo por muy razones y otras conjeturas, 
probalrterporqxie^ániasde las 29 AlcontrarioTraggiaeh 
Ij^ones que mov^ron . á e^p $ti Diccionario : despue^ ^e 
Qlfítk«ÍJ^?.0Prowefc4ftc¡^ csdfesar cuan difícil » fer der 
Barbutana y urr^imitf BacbíM- ftérnDlnfacidb del siiio puntual 
taño que se dan i Barbastro, délBergusift^ difeer que bailan* 
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Descripción geognSfica de ¡os Hergetei. ' 21 
úost este pueblo indubitable* paban un* distrito en la parte 
mente de ]a otra parte del citerior del Ebro entre este riq 
£brd, esto es, en Cataluña y y los Pirineos. Asi consta de 
y eti los Ilergetes, no sabe de- Tolpmeo por lo que respecta k 
terminar si estaban en los Mon- la ciudad ; y de sus habitantes 
negros háqa la Almolda , ó si los Bargusios bien claramente 
estaban encima de Huesca há- da á entender lo mi^mo Poli- 
cía Arguvieso. Quizá el nom* ^io, cuando hablando de la esh 
-be de Bergisal que se conser- pedición de Anibat á Italia , di« 
fva en el de Berbegal en el ca* ce ^ue pasado el £bro sujetó á 
fnino de Barbastro á Zaragoza losjlergetes, Bargusios, y tam- 
cs rastro de Bergusia. bien los Erenosios y Andbsinos^ 
1 80 Para proceder con cía- pueblos que se estendian hasta 
Itldad en medio de tanta oscu- los Pirini^ós. Lo propio asegu- 
itidad y de tantas tinieblas es- ira Tito Livio, cuyas palabras 
tableceremos ciertas ptoposi- pueden servir de comentario á 
piones que se deben reputar las de Polivio. Pasado el Ebro 
por otros tantos datos y prin- (dice de Anibal) Ilergetes^ in- 
ioiípips indubitables. 1.* Bsttgu- dis Bargusiosque et Ausetanoi 
aia fue ciudad de los ílergetes. '^/ Lacetaniam subegit. Añadb 
'Asi lo asegura Tolomeo. La Polivio que sujetas al Imperio 
-xazon y lá buena critica obli^ cartaginés por Anibal aquetlas 
f^ao i sucumbir al peso de su regiones , puso en el gobier- 
'aotoridad, mayormente' cuád^ ^no de todas las tierras situadas 
^do nó es posible alegar un so-, entre el Ebro y los Pirineos' di 
<1o documento ó testimonio de xrapitan Hannon, dándole es? 
•los historiadores y geógrafos pecial autoridad sobre los Bír- . 
antiguos en que claramente se gusios, á causa de la déscon- 
*halle<fontradiccioncon1asno^ -fianza que había de ellos por 
:tK:ias de aquel. Es verdad que haber sido aliados y amigos de 
<ningüno sino él hizo mención los romanos. OfHnibus auiemlh 
*de Bergusia; pero sí nombra^ -poteífatem tedáciis oppikh^ 
ron los Be.rgusios que sin duda oppidis etiam nonnullis pervim 
•fueron los habitantes de aque* capiis..^ universo ci&^berum 
Haciudad^delacualtúmároo ttactui HaMonetk pñsidér^j 
-el nombre. < - 'Bargusiórtífh , yero quibus^ftn 
31t 2.* Los Bargusioioou^ tiísrmum difftdetit^ ui Esüná^ 
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22 Es,paria Sagrada.' Tnfíado.LXXXE^. Cap. T. 

wrufn ámicis 9 etiam dominari Jas d^ )o$ que cplocan*}os Baf r 

jumA* Conviene con esta reiar rgüsips en 1^ p^rte ulterky d^ 

áüoo kd© Tito Uvi<?^pfiadieqh ^^to; wq:^l^y. ídéUtei,^ tmVO 

jdeque^l'iatepto deAnibal fué xjoe no iw pajrec^ útU.empe^ 

iUsegutar con e^ta^ 'precaücio- iíarmc en una respuesta 'séri«^ 

nífj y providencias las entra*- y se pueden ver ^satisfecha» 

4as,fauQesó puertos que uniaa por el P» Mtro. Florez, Eapar 

Ja;5;$pafVacQn las Gt^lias- Or(er ija Sagrada;, torpp XXIV#l \.h 

4ue^ mni huic.\pt^fscit tían^ - .33 . Mas no dejaré 4$ ^^ 

nQf^^M f4Uce6:qu(ey Hi^y vertir que el erudito M>5d«l 

nias GaUiís jungunt in potes-- .cuyo modo de pensar $i¿r^ e» 

fat^ essent. Dice también, qüt * te púnto.era nnuy diveny) > h^ 

íPHandP Gp.Qp Escipion cksde ¿iendo vuelto áexaixiiiiarjíQ de 

j&mpuriás, dirigió, su ejército Jnuevo en el totno XVtJi^Jslf 

jKir . Ip j iqtefipi; 4ei país pac» -plem; 2i , . púp^ 2 , incurtidjea 

traferlo'áw devoción y suje- -algunas equivogaciones qtjp 

laf lo , Hannon que gobernaba conviepe rectificar para idv 

,qsie, distrito entre lEbro y Pit- íriiccioa de.lqs lectprea^ Escf^ 

idPíps.habiéndblesaUdo al ea^ 4>e ftsh f Ea^Jl íO!mj9í:IY.d*iíai 

CUjSfntrO) se trabó la ijnsigíi^ Mtíistoría niírn. 1^ hablaada dft 

.]hatalla de Cyssa» ;?>los. antiguos Bargusipsqué h¡- 

32 Luego es necesario coa- hicieron amistad con los embaír 

vencerse y confesar que los »»jadores romanos en elanOj2 18 

Bavgu^ios ^ran ge;ntes situadas Jt>ant^s de la era icristia;!ka> los 

6p la ril^r^ citerior del Ebro ^^cqloqué entre Ips pi^ebleiSf.de 

y en; los pueblos Ilergetes cor ^> Aragón ,en la parte que, Íc8 

sno estableció Tolomeo. Es es- f>romanos llamaban Transibcs- 

to tag. cierto, que el erudito '>ra, opinión contraria á la de 

•J5^arpa,,ao pudiendo.desenten- -w todos los historjiador^s tno- 

d^rse \4^ ^^f^^ autoridades y ^>dernos de nuestra oacioorHe 

j)riief)^$i ;taa decisivas, se re- ^^vueUoá examinar este putítp 

solvió >para' defender su opi^- 9>sobre el cual un erudito me 

nioq , á multiplicar pueblos y wha propuesto sus dudas, y 

¿. f€(9pnocer dos Bargusias ó 9>debo repetir ingenu^meote 

Bapg!^$if}s segMp. y^ dejamps .^qMO no: puedp ^partanabe de 

'^^strafipr !^as rabones en, que 9A0 que dige. Hé aqui tres at<- 

.fiítóa «u ,PPÍO?on> m, f:QfíiQ títículqs.deifeiSííKiíi .de que no 
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li^üédédüdárse.'El tJííimeíó^i do-' ¡llegáfdi im'mibÁJsdtíftei 

. «qufe tüítadd Ite^írow á 'Éipk^ if<kri«ftb*'v'JÍ^'' Iftá'^^arSagitlfeS» 

lífiá Ids'éírfbajadocéi romanos/ fcabraií t>asadd el Ebro^y hecho 

♦>los cartágÍDéses ijúé domina* con^ufeta'S'eii el país medio eft* 

»ban en los reinos de-Mürtíá tre á<^üéf -tíó'y; los Plfineos: 

«y-dcl Váleoba* W¿b'íí4 habían ^íor te' iiifenói* tó* ^eWtíSI de 'U 

4»pasádd«l*Ebr6','m:«üjétá(ifó tíj3ta'dl¿-Catfllírfiáifti¿¥<btes<> 

«►páísaigútío iétitre "festé tío' y j&ígádiá riim(í(í:üátíimcfiilé dés^ 

i>los-' Pirineos. SI -segundo qué piues de lá rüiná'dé Sagunto^ 

«tíos Bárgusíbs entonces dq so*- y ;esta invasión- se consideró 

*fó • ya dbédéfciáft" á' Cártagói xf6m& ütia dé bis causas qoe'iíJ- 

tí4fltt''^e' eáíábah^y^íán-bárií. fltíyérott eñ laségütida gaétífá 

^sádod déVaptniníb'éáítaigitlésj pútílca. -Pólivld señala kjálno^ 

»quc' Ijuhtualmenté por esté tW<]» de éste rompimiento' en' 

i>mótivo se confederaron cod Iré" cattaginéses y romáiiosi 

Viós'tómatiaii^' ■'■ «' ' ptfrtjeroéit laíroVñade'Sagüíí* 

• 34' 'Por ib diúe átrWéi'deiá* ló-fcbtítré tú Í6 dé loSíftiMdósj 

irios éácritb'j bicW. %é 4tíue.§tt^ Í5égf«ñ<!5-W' Üábéí ^pá'4a:itó «! 

i^üéeláéñór Masdéü 'sé eíjiit-' Ébtocibntíalásléy^sdíí'ltt'paÁ. 

rqéó en aségutat que sü'ópi- Cúandíj Anibál ertipréndfó su 

mótt és cforití^riá *S- la dé tbdbi tñáíeBa-á' Italia pwGaíáJufia ^ 

líí* historiadores* 'modérnas''atí ytf Ibáf ¿áítagiñéséí/ üortid-dícé 

toüésttó' náfcioñv ^és ya aniel Pbílfrtó', '{)díéiaW4&'i6ííSta ^íóék 

déla puWi<!átioridertoÁ(í.XVn hasta el pUnttí^'4"fe ij* mbhi. 

6é Véirficaba'lor tjüe ácé^cá de tés Pirineas secaran la España 

!a Situación dé lo& Bár¿usio^ de láí Gálias. Ibidemfréfo ífrá- 

a^Btnritíd, el' •Mtra-' RiéccK i'= X/^ S^'o 'ómnemórárHHiépmice'^ii- 

íttd'lC3M/icáTj:Jf^iqü'¿J'iíiibi T^i^úbegerái 'us^tíe ütíJim 

Ic6 ^ottébf if Wtá^partédél'EWa sW^os'in 'qúihu's^désiháüt ^ÚU 

y ótrós ál ótfó ládó^i y ífíuthó nteí^í' násttúm Pyrenéi montes-, 
mas en proponer como otras... ^«i^w Hispani et Galli invi- 

í^í?í?'vY?l4^á^\!?Ís^4F.ífas..las cem'setar'antür. ~ 

A«avAm<^«W*.o^SRj;esJtoi4^§ „ .„„,_ .... ^- .,„_,.. 

ca!¡it% tej«a,oafr^«ér icientaft^ <oÍ estaham/ ya íao" .cansare» . del 

se allegan á la; verd^rsi aüq gobierno c'ártaginés, que púa» 

4 la probabilidad. Porque cuan- ttíalmente^ pótt éste «íorivio- se 
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coafederarQn coa los romanos^ ' surpacioii^s, ipjusriciaS;^ ^lOr 
^es uoa asercioQi yoluQtar ia de| lepcias 4^ los carts^gine^es^. y 
señor Masdeu , y oo estriba eo «los estragos y destrozos que ¿|Ít 
otra autoridad que la. suya (1). cierón en Sagunto y en otros 
Los Bargusios, asi coma los der pueblos. 



mas pijeblQs mediterráneos, de 
Cataluña, habían gpzado hast» 
entonces de su libertad sin es^ 
perimentar el yugo de cartagi* 
^esesni romanos. Asi lo aseg^^a 
Livio poniendo en boca de ^a? 
Jton el siguiente discurso qu<^ 
proaunció á sus tropas. Paires 
nostri cum Hisp^nia Cartagi- 
nensium et imperatoiKS ibi et 
exercitus essent^ ipsi nüllum im- 
peratorem^nuilos in eamilitef 
haber fnt»^ tándem addere hoc in 
foedere voiuerunt ut imperii 
sui Iberus fluvius esset finis. 



;< 35 Los Bargusios que coq . 
otros jpu^lplos vecinos habiaa 
ya antes solicitado la protec^ 
cion de Roma contra el inmei^ 
so poder de los cart^iuQ^e^ 
que amenazaban á ^ consepr 
yacioQ de su ania^da libertaiji 
masj instruidos y avi$^4(;>s >y. 
encendidos en odio contra i^ 
opresores de la España transi- 
bera, desearían entrar en ne* 
gociaciqnes con loa. rompióos. 
Los embajadores pues 4e est^ 
pación acudieron sagazmente 
á unos pueblos independientes^ 



Asi que , los Bergusios fueron en quienes hallaban disposición 

libres é independientes en to- nes para sacar, un partido venf 

dp el tiempo que precedió á 1^ tajoso, y atraerlos con el C4^ 

espedicíon de Anibal , y si es- del honor y'del interés al de la 

taban disgustados y miraban república romana, ¿Quién se 

con enojo y horror el imperio podrá persuadir que declarada 

y gobierno púnico, esto no fue ¡f, guerra ^ entre las ^os fot-- 

jx)rque hubiesen esperimenta- piídables potencias i la sazón 

vdo su pesado yugo, sino por- en que Anibal marchaba yst 

que llegaron á conocer las u- con su numeroso y aguerrido 



(i) CreeiBos, que no tiene moa 
tn esto el señor Marina. Tito Livio 
enellib. 21, cap. 6, edición Patávlna 
de 1784, tratando de la venida de 
los legados dice : JÍd Bargusios pri^ 
mm v^runtf Qj íp^^ bsnigne,^^ 



cépti^ quia iadehat imperii pum- 
cii multos^trans iberum' populiÁ' ad 
vupidíHém novm fortunes ersüermi 
Ko jücátítsLji desrUAeoer eiit^ la U^ 
plkacion de Marina. 



•c t 
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r; Descfiptibñ ¿eográficd de'hs lUrgétes^^ (:2S 

-ejército á pasar jel Ebro, re- citerior del £bro y otras déla 



suelto á llevar la guerra y de- 
solación hasta Italia, pensasen 
los embajadores romanos-inter- 
narse en las provincias ulterio- 
res de España, dondé nada po- 
seían ni con nadie contaban? La 
{>radencia dictaba buscar ámi- 



ulterior, confinando por ba- 
jo del rio con los Celtíberos ó 
Ede taños eti. donde yo los co- 
i loqué, y poj: arriba .con loslller- 
í getes. en cuyo territorio jtjs 
' puso el P- Mtro* Flprez. Los 
Bargusios que habian estado 



gos y aliados en los países libres sujetos largamente al dominio 

4 quienes el tempr y l^espiarad-' : cartaginés y se; confederacron 

ea ^y mastodavia el amor de su -con Roma en el año ántecris- 

exlsten i.i política, obligarian tianó de 2^8.^:escos Barguños 

4 buscar protectores y aliados, eran los de la parte ulterior del 

36 Estas consideraciones, Ebro. Los otros al contrario. 



añadidas á los testimcuaios de 
4os antiguos escritores ya cita- 
dos , tienen tanta fuerza , que 
«1 señor Masdeü aunque dice 
ingenuamente que se mantie- 
•ce en su opinión^ y que no 



que hasta dicho año se habian 
mantenido independientes y 
fueron sujetados entonces por 
Aníbal y quedaron compren- 
didos con Los demás, pueblos ci- 
siber5s bajo el gobierno de 



puede apartarse del primer dio- . Hannon ,^estos Bargusios eran 

tamen; sin embargo, por ;una los de ia parte citerior*.. Que- 

•especie de cootradiccion, de depuesestablecidoquelosBar* 

tal manera modifica , adiciona gusiós podian tener su capital 

y espone ahora su opinión, que en Berge , y estenderse desde 

bien se puede calificar d^ nue>- aHi por setentrion hasta el rio 



,va y diferente de la que pro- 
puso en el tomo A porque di- 
ce así. ^'Quiero proponer to- 
davía otro sistema que sin du- 
da es mas verisímil y el mejor 



Ebro, y luego mas adelante 
hasta la. altura de Fraga, y 
aun quizá mas arriba." Este 
sistema viene á coincidir, en 
parte con elde Marca^. y en lo 



que puede idearse para vejñfi- que difiere esparto de la inge- 

catL todo 1q que dicen los dos .^liosáj imaginación del señor 

escritores antiguos. Establez- Masdeu, que supo inventar 

*^Co pues que los Bargusios ocu- una región tendida por una y 

pabao en Aragón varias ciuda- otra parte dctl Ebro, con su 

des y villas, unas de la parte capital en: la Edetania y va- 

Tmo XLIV. D 
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itios pueblos en los Ilergetes. y conviacentes de haber erra» 

37 Por laque respecta á la do sobre este punto TolomeQ^ 

correspondencia de aquella an- i es preciso adoptar esta opi- 

-tigua ciudad y del territorio de nioii. 

'Sushabitantescon^lgunódelos • 

: pueblos modernos , decimos - BÜRTINA» 

. que si la' semejanza de los nom« 

bres pudiera tener alguna au- 38 El Villatiovano publír 

toridád en este argumento, fí- có que esta antigua ciudad de 

jaríamos sin temor ni recelo la -los llergetescorresponde áBar>- 

Bargu^a en éí lugar que toda* bastro : opinión que siguieren 

via. conserva xrasi* invariable- ciegamente y sin examen muK 

riienteelantiguo^queesel lu- chos anticuarios y el mayor 

,{2^rdeBergosaóBergusaen las número de escritores, entoe 

1 faldas del Pirineo y confínes ellos el P.Huesca en lá faisto*- 

con la Vasconiaho lejos de Jaca riá de la Iglesia de este nom^ 

y del rio Gallego. Pero hablan- bre. ( 1) La ciudadestá persua- 

do con la sinceridad propia del dída Je lo mfsmo y que Burti» 

3ue desea encontrar la verdad^ na es corrupción de Brutina, 

igOy que esta corrdspdhden^ nombre tomado de su ñmda^ 

icia es caprichosa y .d^svariáda^ dor ó bienhechor Bruto^ y así 

ni se acomoda con las gradua« se lee (se leería antes) en ias 

clones de Tolomeo, el cual puertas de su archivo: todo lo 

Ja sitúa. 4 gran distancia de cual es caprichoso y pura ima- 

aquel lagar y de los que se ha- glnapion, y no se acomoda, an* 

íllan á laribera del Gallego: asa:- tes repugna á las distancias y 

ber eri 16*?" 30'^ de longvy 43-** posiciones que te da Tolomeo, 

O de lat. Esta posición corres* tjue ^es al occidente de Huesca 

pondé á la ciudad de ürgél^ ^egün la mas común mterpre- 

y en ella ó sus inmediaciones tacion de este geógrafo, ni con * 

debe buscarse lá antigua Bar- las distancias de los pueblos ., 

gusia y BargusTos: mientrasrno señaladas por An tonino en el 

se «aleguen pruebas, decisivas itinerario desde Astorga i'Tac^ 



(i) El P. Huesca tom« 9. p^g. Alganos, dice, han creído eto; 
a 13. no habla en pmpia aeatencia* 



Digitized by VjOOQIC 
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ragoñDa por Zaragoza y Hues- da á-las de Tolomeo, tínicos 



ca. Burtiaa se halla entre estas, 
dos ciudades á distancia de 33» 
millas de M prinaera y 12 de 
la segunda, y según esto cor- 
responde indubitablemente k 
Alníudebar, dice Don Joaquin 
Traggia, siguiendo el dictamen 
de Zurita. Por estas conside- 
racionies el citado P« Huesca en 
la historia de la Iglesia de Bar-: 



autore's que hablaron de Bor« 
tina ó Burtina. ¿Cual de ellos 
se acerca mas á la verdad? La 
autoridad de Antonino es muy 
respetable : pero no lo es me« 
nos la de Tolomeo, y si en las 
tablas de este hay errores, 
equivocaciones y lecciones 
mendosas, taenpoco faltan es- 
tos lunares en los itinerarios 



bastro pag. 2t3 y 14 mudó de de aquel emperador. Además, 
opinión y sin embargo de que la Bortiña de Antonino es idén* 
la correspondencia de Burtina tica con la Burtina de Tolo- 
¿ Barbastro se halla adoptada meo; ¿Quién lo podrá ádegu- 
desde muy antiguo, siendo así rar? Supongamos que ambos 
que Ebn Alabar historiador hablaron deuna mismaciudad;' 
árabe del siglo XIII á Barbas-*- en este caso aquellos escritor- 
tro llama Burtina según la in- res son incohciliables. £1 qué 
terpretacion^eCasiri,con to-, adoptare la posición de Anto- 
do eso, sigue el dictamen y niño , faa^de abandonar lA de 
opinión de Zurita , que es en Tólomeo, y al revés. Sin deci- 
el dia el mas plausible entre dir el partido que se deba to- 
los eruditos. mar propondré los cálculos de 
. 39 A pesar de todo esto no este geógrafo, que á mi juicio > 



roe persuado & que hay bastan 
te fundamento para dar por 
concluido este punto , y que 
todavía se bailan dificultades 
que vencer para encontrar la 
verdad en estas investigacio- 
nes. Porque si bien el dictamen 
de Zurita y de los que le si- 
guen no desdice, antes va con 



habló de otra ciudad diferente' 
de la del itinerario de Ahto-'* 
nido. Segiin las tablas- de To- ^ 
lomeo estaba situada Bartíita-: 
30 minutos de Lérida. con de- 
clinación de 15^ al Occidente, r 
Si' se tira una linea desde Lé- r 
rida al punto indicado, cuya i 
longitud será por «el aire poco . 



forme á las posiciones y distan- mas de sois leguas, nos halla- 
cias deHtinerario.de Antonino, mos en BenavaoR ti sus inme- 
en ninguna manera se acornó- diacioóes. l£s -verdad que el: 
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geógrafo Alejandrino sitúa á \jiúá?i: óXct zúvlnterim OsceiP 

Burtina al Occidente de Osea: ses et Calagurritani quieranP 

pero es bien sabido que la Os- cutn Oscensibus contributi^ mi-' 

ca de Tolomeo era pueblo mas tunt ad eutn legatos , se seque 

oriental que Lérida, y que en imperas a fact uros pollicenturi 

ninguna manera corresponde hos Tarraconenses et Lacetani.: 



etAusetani... in sequunturl Pe^ 
tit ab his ómnibus ut sefrumen^ 
tojuventi pollicentur atque bm^ 
nibus undique conquisitis jumen* 
tiSj iñ castra deportant...^. 
Magna celeriterfit commutatio 
rerum, perfecto ponte ^ magnis 
quinqué civitatibus ad amici'^ 
tiam adjunctis. 

41 DeunayotraCalagur- 
ris ó pueWos Calagurrítanos 
habla Plínio describiendo el 



á la antigua Osca^ conocida 
hoy con el nombre de Huesca, 
á jao ser que haya errado muy 
groseramente su graduación. 
Véase Osea. 

CALAGURRIS. 

. 40 Dos Calagurris y pue- 
blos Galagurritanosi hubo en 
España con este nombre, y am- 
Ijas sujetas al convento jurídi- 
co Cesaragustano. Una estaba 
situada en la Vasdonki de que conventó Cesaragustano, y las 
hizo mención Tolqméo llaman* gentes que debian'concurrir & 
dola Calagurina, y Antonino esta chancillería , libro <3. cap. 
ed la descripción del itinerario 3^ las subdivide en tres clasesr 
de Italia á ks Españas, en el i.* de los pueblos que gozaban 
cdal sitúa á Calagurra entre del honor y privilegio deciiida» 
Cascante y Varea ; y otra en danos romanos: 2.* de- los con- 
los Ilergetes, de que hizo ho-i federados; 3.* de -los que eran* 
norífica mención César en el estipendiarios. A esta cíase per- 
libro 1/ de bello civili^ cap. 13 ' tenecian losCalagurritanos que 
apKoándDle'el dictado de gnn él denomina Fibularios ó Fr-^ 
ciudad ,j y refiriendo los bene-. hulanienses, y ala primera los 
íicíos y gi^tíeoos^l ofrecimteñ-) Galagurritanos llamados Nás- 
tos f auxilios qucf )cí prestaron í sicos. Ex his^ dice, civium ro^ 

^ manorum. Calagurrítanos qui 
Nassici cognominantur ^ Iler-- 
denses^. Stipendiarios ^ Cala^ 
gltrritanos qui Fabularienses * 
cognominantur. ^^ 



los CalafgurritaoQS^ 'Oscenses 
y( otras ciudadesjeD las graví- • 
simias ürgencia$v apuros- y pe- 
ligroaii^ique'.aoi.viÓ! espuesta 
cbn su ejécdioven ;¿1 .sttio: dé 
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•^ Descripción geográfica de Jos Ilérgetes. ^ 
. 4^ Dé estospritícipios han Y si bien, añade, que podría 
concluido nuestros anticuarios disputarle este honor Alherr¡i 
que no debia haber duda sobre otro pueblo del campo de Hues- 
la existencia de' las dos ciuda-' ca menos famoso que Loharrej 
des Calagurrb Násica y Ca^ pero no menos antiguo, en el 
lagurñs Fibularia, una en lá cual se hallaron años pasados 
Vasconia á la ribera derecha monedas y monumentos roma- 
del Ebro y otra en los Ilerge- nos, señaladamente en la pro- 
tes y no lejos 4^ Osea ó Hues-' secucion de las labores del carn- 
ea, porque Cesar asegura que po un nicho, y en él varios ído- 
los Calagurritanos estabah en- los con monedas pendientes de 
cabezados con los Oscenses pa- susccfellos, una de las cuales, 
ra el pago de tributos y con- quebraday maltratada vino á 
tribucíones, lo qu^ supone tle-' mis manos; con todo eso, con- 
pendencia é inmediación del cluye, nada se puede probar 
pueblo principal. Asi que, to- contra Loharre, antes bien la* 
dos convienen que la Calagur- común opinión la favorece. 
ris contribuyente con Osea , se * 43 Como una de las Cala- 
debe* situar en el campo Os- gurris ha gozado *de gran ré- 
cense. Zurita y Blancas pubti- presentación durante el impe-« 
carón que los <?aíagurritano9 rio romanó, y tenido el hotior 
HSrgetes correspondían á la de municipio, y sus habitaií- 
actualwilla de Loarre, situada tes el de ciudadanos romanos, 
al pie de una elevada sierra -y el derecho de batir monedas, 
que por aqud punf^ divide la eri las cuales se leen los dicra- 
iñontaña dé la tierra llana á do^ de municipiurh , Calagur^ 
cúaíre leguas de la ciudad de ris y alia y Nasica^ mientra j 
Huesca. La opinión dé Zurita: la otra se quedó en la ínfima: 
y Blahcas fue generalmente clas^de estipendiarla, se ha 
adoptada por los anticuarios, escitado una acalorada contro- 
las grandes fábricas de Lohar- Versia entre los anticuarios, so- 
té, dice Trággla, y las-muchas bre cual* de las dos Calahorras; 
monedas romanas qlie suelen si la Vascónica ó Ilergete éstu- 
liallarse allí, han obligado á vo en posesión de aquellas pre- 
creer que Loharre ésla antigua rogativas y derechos; ó de otra 
GalagUrris, y su yeeindad con manera, si el dictado de Cala- 
Huesca confirma esta? opinión, - guríis JuHa y Nasica es pro- 
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pío de la Calagurris Uergeta, y yertamente conforme al juicio. 



el Fibularía de la Vascónica ó 
al contrario. El maestro Fio-» 
rez cónveocido de las gcavisi-? 
mas dificultades á que estaba 
sujeto este arguYnento , tamo 
un término medio; y hablando 
en el tomo 1.** de Medallas de 
las de Calahorra , después de 



erudición y sana crítica del 
maestro Florez, el cual no 
acostumbra en materias coa*? 
trovertiblós tomar partido sino 
en virtud dQ gr^yírimos fundaf 
mentos* Para decidirse por U 
Calagurris Vascónica, debié- 
•ran militar por; su parte ra^ó- 



proponer las dos ciudades del nes muy poderosas , las cua-i 

mismo nombre, confiesa Jnge-; íes seguramente no existen^ 

nuamente, ^que es dificultoso ni lo son las que indica el 

^resolverá cual de ellas perte- maestro Florez, la fama, re- 

»>necen las medallas. Sábese nombre y honor de silla pon-- 

nque la intitulada Nasica b^-^ tificia, siendo indubitable y 

>>tió monedas, y aunque á esta cosa averiguada que ciudades 

f^mismase reduzcan casi las que de gran nombre en la historia^ 

»>carecen de este dictado, usan- y condecoradas con el honoc 

»do puramente del de Julia, de sillas pontificias no gozaron 

«>es dificil resolver en cual de de la gracia d¿ municipios, ni^ 

»»los citados sitios se batieron, sus habitantes de las prero*. 

»>Las mismas monedas pueden gativas de ciudadanos roma-: 

^contribuir, si los naturales nos. Bien lejos de eso l^ifama. 

«observan las que prevalecen . y renombre que en el órdeu; 

wen mas numero entre las rui- civil tuvoihi Calagurris Vas- 

»>nas»y en especial si se. descu- cónica, en lugar de favorecer-, 

wbre alguna inscripción con el la la habrán perjudicado.. Por-, 

wnombre del pueblo. Mientras que es bien sabido que se hizo 

«tanto estamos por la ciudad célebre por su constante fide- 

wactual, cuyo nombre, cuya lidad, amor y devoción á Ser- 

wfama y cuyo honor de silla torio enemigo d« la república 



y^pontificia pide que no lade- 
yyfraudemos de este fuero mien- 
»?tras no se descubra cosa ea 
f^contra y no conste con certe- 
»za que la Fibularía las batió." 
44 Esta conclusión no es 



romana , y de ser no menos 
adicta al partido.de Pompeyo 
contra Cesar, circunstancias 
que no dan margen á formar 
el concepto favorable de que, 
los romanos le otorgasen elhch 
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ñor demunicipioycon eldere-f de Marca, después de e^íami^ 

cho de batir moneda^ y á sus oar de nuevo este punto con 

liabitantes él de ciudadanos su acostumbrada critica fue 

romanos* de opinión é bizo' los mayores 

45 Últimamente si esta esfuerzos para sost?eñer que la 

ciudad hubiese estado én posé* Calagurris Vascónica -fue la 

sion de ser reconocida por la NasicalnencixDnada porPlinio^ 

Calagurris Julia y Nasica, para y de consiguiente el municipio 

inquietarla y turbarla sobre -Calagurris Julia i y la inm©- 

^te derecho serian necesarias -diata ^ Huesca ta Fibularien^ 

muchas y gravísimas ra:¿ones: ^e y estipendiaría. Como ea 

^ro la Calagurris Vascónica la república de las |ptras hay 

*o estuvo en esta quieta y pa- también sus opiniones dé mo^ 

dñcii posesión, pues es bien da, comenzó á serlo la del ilu$- 

«abido que los eruditos jy la* erísimo Marca, y su^ crédito y 

boriosísimós anticuarios Don autoridad atrajo i á :^ü partía 

Antonio Agustín, Ambrotío de varios eruditos degranrépu- 

Morales y Zjurita, y después tacion, comaCelario, Wese-^* 

Blancas habiendo examinado ling, al maestro Florez aunque 

con suma diligencia y prolijí*^ <xm duda según hetntís visto, al 

dad, y aun conferenciado mii^ Maestro Riscó^ Ma.sdeu/y úln'** 

tuamente sobre este puxito^ se mámente á Don jJoaquinTfaíf- 

conveqcieiron de que el honor gia , el cual habla de esté an- 

4e ciudadanos rofíianosde mu* gumrento con tanta resolución 

nicipio y de batir monoda fue y confianza como si fuera ya 

peculiar de la. Caiágurris de. unpunto decidido. Dice asi en 

los Ilergetes^ y que á e^ta* cor* $tí dicciotiario geográfico; Apa- 

Tespon^en los dictaidos' dé Ca- Yato á la historia ectesiástica 

Higurris Nasica y Julia y á la de Aragón, tcm. 2; art. 21* ^Ca;- 

Vascónica el de Fibularia y de lagurris Fibularia. Este pueblo 

})ueblo estipendiario. Los^ • es* le n^tibbra Plihío entre los 'ccíni- 

ctitoreJsj^/aTágbneses y der los feáferadbs del pueblo romano, 

tótrangero8:Oihenarir. yi Hari y JtoUtf'Gesar quienibs junta 

ihiino siguieron x!ste'dictámen; tronios Oscenses: y de ahí ha 

- ^ 46' La Calagurris Ilergeile provenido pretender algunos 

estuvo • en posesión dé este íao^ que la Calagurris Nasica y Ju- 

fiar bas^a^er^ketttditoP^i^ lia/erá Lo^rre, péroesto s6 
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nos hace increíble." Y en él nea cortio verdad consCaate; 

artículo 27. ^No se puede dis^ que la Calahorra de los vascos 

putar á Calahorra ser la su* oes se apeUidó> Fibularia y lá 

xresora de la Calaigurris Nasica de los Ilergetes Nasica: y óteos 

y Julia. La situación de laFi* al coa^ario, sin ale¡g;ár razón 

j>ularia era en territorio idé 6 fundamento que justifique 

.Huesca* Que esta sea larFibuU- su sentencia,.... Los insignes 

xia, lo maniBesta la necesidad aragoneses Gerónimo Zurita y 

de colocar U Julia Nasica ea Don Antonio Agustín pretení- 

Calahorra polr sus vestigios in-* dieroa ilustrar la Calahorra 

idubitables .de. antigüedad ro« tde Acagon con los espreisados 

mana^ poj^su antigua sede epis^ títulos de Julia y Nasica : pe^ 

-copal y por una multitud ;de ro los motivos de que se valie- 

•pruebas que no dejan lugar á ron son tan insubsistentes; que 

dudar á qmen nO lo qüieía ha^ según mi juicio áingun hom« 

(C^i: voluQtariamente. bre discreto puede ioclinarse á 

- 47 .: Este tono decisiv!0 con esta Opinión si n que se le ofrez- 

•que escribieron últimamente can otros mas e^caces y sólE- 

Masdeu y Traggia, ha prove- dos." He aquí lo que escitó el 

nido sin duda de lo quie coaesr celo de este docto Agustiniano 

^Jor prolijo y asiático escribió para tratar esta cuestión coa 

4inticipadament6 el laborioso <A peso y gravedad queeicige 

P. Mtro. Risco en el tomo 33 y permite la materia, y llenar 

de la España Sagrada á favor el vacío quehabian dejado to- 

de Ja CálaguiHris Va^cónica dos los eruditos escritores que 

donde dice. .^'üha del wmayor le precedieron, 

res dificultades que los doctos - 48 Concluiretpos este.ar« 

anticuarios han tenido en pun*^ tkdlo con las siguientoi obser- 

tos^concernientes ¿ la geografía vaciones. Calahorra de Ebro ó 

antigua de España, consiste Vascónica, estuvo condecora- 

«n determinar (!üal de las dos da^ con silla episcopal desde los 

Calagurris que ínenciona PJi- primeros siglos de la Iglesia de 

Xkio fue la que tuvo ro&tít^los España: y esceptuado el parén<^ 

de Julia Nasica, y el privíle* tesis de las turbaciones caüsá«> 

gio de batir monedas en que das por la irrupción sarracenia 

^ grabó su nombre^. De los au- ca ', gozó. de. aquel honor en to^ 

tores que. he Jeido, unos supo- «das. las ¿dades y tiempos hasr 
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t% nuestros duis- Es esto tan zk tüvb por proteMc que el 
cierto, como laCalagurris Iler- obispo Januario cuyo nombrip 
ge^e en ninguna época, edad ó se halla en el exordio de laf 
siglo obtuvo esta preroga^tiva, actas del concilio Ilíberitano, 
ni se leen tas suscripciones de ^ fue prelado ele Calahorra. Fún^ 
sus prelados en las actas de ios dase en los códices manuscri^ 
concilios, ni suenan sus nonv tos de la santa Iglesia de To^ 
bresenla historia eclesiástica ledo, dónde este obispóse nom*. 
de España: ni ha pensado nin- bra Januarius de Fiblatía et 
fffxno de nuestros anriguos es- F/^4r/^:h)que previno Loay* 
cricores, ni aun ios que forjaron sa ^flku colección^ y ipoder^ 



los falsos cronicones ran libera- 
les en multiplicar Iglesias Ca<- 
tedrales, en conceder esta glo« 
ría á la Calagurris de Aragón. 



flameóte D. Silvestre Pueyo^ 
canónigo de Barbastro en la 
suya, donde se lee la «uscrip* 
clon en estos términos: ^nua^ 



El primero por ventu ra á quien rius ^piscopus Sabariensis^ esto 
haya ocurrido semejante pen* es de Alcázar de la Sal en AU 



'Sarniento fue Don Gregorio 
MayatA en su obra de Hispan, 
frogen. vocis Ur cap. 5 empe- 
ñado en airibuir á Calagurris 
Ilergete^los Honores y prero- 
gativas asi eclesiásticas como 
civiles de la Vascónica. 



garve? pero al margen se haa 
notado las variantes de Sala-- 
riensis^ de Salaria , de Fibla^ 
ria de Fibularia. Es de cstra* 
ñar que los editores de los coa» 
cilios hayan adoptado la lcKr« 
cion mas mendosa y autoriza- 



49 Si hubo pues algún do de este niodo una silla epis 
-obispo en los primeros siglos copal absolutamente descoaor 
•de la Iglesia de España con el ^''^'' ^ ^-^ c^i^-:^^-^ x c: 



-dictado de prelado Fibularien- 
se, no conociéndose ni habien- 
do existido jamás ¿iudad algu- 
na de ^:^^ nombre con honor 
de silla episcopal sino la ac« 



cfda« La sede Salaríense ó Sí;* 
bariense no suena en oitlgufi 
documento publico sinoco al- 
gún códice incorrecto dd ci» 
tado concilio. (lasta el autor 
de la división atribuida á 



tijial de Citlahorra, es necesái^ ¿Wamba desconoció esta: dió- 
-rlo confesar que tío la; de Ar^ -cesis ó nueva silla forjada eti 



-gon , stao la de Eb^ro es la Ca- 
lagurris Fibulariense* de PÜ- 
nia Don Femando d^ Mi^ido* 
Tomo XLVL ^ 



-Portugal contra lá fe. de los 
mas .respetables códices. La 
-lección de. Fiblaria-ó Fibiil^^. 
E 
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34 Espesa Sojgrada. Tratadü^ LXXXIV, Cap. I. 
ria parece la mas genuina* Se ra de los Vascones» de la que 
autoriza no solamente coa los tuvo el nombre de Fibularia» 
antiguos nianuscritos toleda« Los que sostienen la distincioo 
nos, sino también con algunos pueden tambiea^ servirse de 
de Cataluña, de los mas anti* ella para honrar á la Cala*» 
gxiosi y venerables*. Ea el fa* horra de los Ilei^tes> ponien- 
nMsa códice de la santa iglesia do aqui silla.episcopal en tiem^ 
de Gerona al foL 9&* la déci* po del concilio' Ilihleritano, co- 
toa cuarta suscripcioa se es- molo hizo Don Gregorio Ma- 
presa de este modo t ^anuarias yans. En mi sentencia la Cíi- 
episcopus de FiMaria^ fRn el Lahorra de qut trato, no es la 
de la deUrgék yanuarius epis^ Fibularia, sino la Nássica, coí- 
copus de FiMaría^ mo dejo probado: por lo que 
50 Indicó estas especies el la lección de los códices to- 
Mro» Risco en el tomo 33 de la ledanos es inútil en orden al 
España Sagrada cap. 9 , y sin catálogo de sus obispos. Fuera 
tomar interés en un asunto que de esto , son tantas las varian* 
tanta conexión tiene con el de tés que se . leen en lo» có4ices 
su obra y que es publicar un del concilio Iliberitan» ea la 
exacta cataloga de los obispos suscripción del obispo Janua* 
calagurritaoos^ tenaz en sosr rio^ que es sumamente difícil 
tener la opinión de las prero- averiguar cual sea h lección 
^tíras civiles de Calahorra, original y legitiaia>y si algu-- 
y que ésta no pudo ser la Fi- na aparece verdadera ^ es la 
-bularía, no incluye en el cata- que aprueba Ambrosio de Mo» 
logo de sus obispos á Januarío^ rales. García de Loaysa y Fer*» 
y despoja á esta iglesia de un nándp de Mendoza quienes 
{prelado tan recomendable pdr leen Januarius episcopus Salar 
. su concurrencia al concilio Ili- rhnsh^ 
beritano-Asique^desentendién* 5t Mas todo el esfuerza 
dose del resultado que presen- del Mro» Risco se^ estrella con* 
tan aquellos escelentescódices, tra lo que hemos refe^rido de 
solo trata de deslumhrar á tos ^ulio Cesar > ea la situa/cV?» 
lectores y eludir lai fuerza de Crítica. en. que sp vio e^ Léri- 
aquél argumenta ^Esta espen da* Es sabido que ni él ni Ro- 
cié ^ dice, podrá servir á los ma olvidaban la política efe 
que nodistiogueo la Qiláhor^ favcyagrer k los amigos y alia- 
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dos en proporción i jos serví- concluir^ que lejos de ser eíer- 

rlos qu4S recibiaa de élios. Su-* ta y constante la coodecora* 

pi^roQ muchas veces usar de clon de Calahorra, y peculia* 

geoierosidad coa los pueblos res de ella las monedu basta 

rebeldes y tenaces en rissistir á ahora publicadas^ debió aque« 

sus ijQSÍpuacioQes pacificas, y ]la ciudad considerarse en cier- 



icoocedian preniios y privile- 
gios á los que les servían con 
fidelidad. Esto hicierpn los Ca- 
lagurritános Ilergete&, y i 
ellos no á los de ia Vasconi^ 
debió César su trfjinfb.' sobre 
los pompeyanos. £1 Mro. Ris- 
co confiesa ingenuamente que 
^s difícil (y pudiera añadir im-^ 
posible) desígoar Jas razonesi 
jÓ causas que tuvieron Jos Bo« 
m^nospara distinguir y en- 
noblecer en tanto .grado á la 



ío estado de degradación ^ y 
en la ínfima clase de las suje* 
tas al Jmpjsrio. Pero^^el Mro. 
Eisco siguió uQ .orden inverso- 
en la prosecución de i\x argü- 
men^' 

52 Empero es bien notorio 
el mérito de la Calagurris Iler- 
gete con^el gobierno '(romano, 
y la importancia délos servi- 
xrios que hizo á Julio César es- 
tando aobre Lénda>continuan« 
jdo la guerra civil .etxntra Vova* 



Calagurris vascónica^ *'Es di^ peyó, NolosiolTÍdójCesar,án-» 

fícíl^ dice y y obscuro el cono^ .^s los tuvo f)or dSgnos de con- 

cinyiento de ia causa que tu-» asignarlos en «us comentarios y 

vieron losJLomanos para en- de' transmitirlos á la posteri-* 

grandecer á Calahorra con dad para memoria^terna^ Las 

nqUellos honoríficos títulos y vicisitudes de la guerta pu*» 

dicjtado&.;« Aunque el Mtro. dieron al ejército cesariaoo ea 

Flores suponb cjue Calahorra el mayor confiicta Al paso que 

airvtó á Julio Cesaren las guer-> la fortuna se declaraba porJbs 

ws civiles, ir que por esto qui- pompeyanos, los reveses > lok 

ao este emperador remunerar desastres y desgracias, seaglof^ 

%M fidelidad,. se debe confesar moraban 5obco;.i%») tropas iki 

que no. hay.historiador que in-' César»; Hasta Ihds mismos ¿le^ 

fiiniíe haberle hecfho estar ciu* mentospairecefouesehabian^r» 

dad algún particulnr servicio mádo contra ellos« Las grandes 

en aquéllas guerras, ni aun y estfaordínariaa avenidaa ar* 

baber seguido su partido/' Gi* rebataroo uno de los dos puen^ 

nudo sc^reestQi datos ^4ebi<( tes que babian ecfaado en d 
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Sjgre, quedando el ejército (ó y acaso ao la conclusión de- la 
parte de él) cortado sin fácil guerra civíl^ ¿había de quedar 
comunicacíDn, falto de víveres sin premio y premio digno de 
y sia recursos para procurar- sus relevantes méritos y del 
selos^ ai<üado entre las aguas César? Asegura Díon Casio 
y rodeado de enemigos. En tan que este mostró su agradeci- 
peligrosa y triste situación, miento, comenzando desde lue« 
cuanda los pompeyanos se li- go á dispensar con liberalidad 
songeah^Q de la victoíria y de á los que le sirvieron en su es- 
concluir"*felizmente' la guerra pedición honores pública y pri« 
ci víl^ xefier* Césarque llegaron vadamente. Concluida la guer- 
á sus reales embajadores de*los ra repartió premios á las ciuda- 
Oscenses y Calagurritanos á des aliadas que le habían serví- 
prestarle obediencia: las pri- do fíelmenteenella, dando cam* 
meras dudades de España que pos á unas, el derecho de inmu- 
se^ declamaron á su favor; alís^^ t«tes á otras, y. ¿muchas el ho- 
tanse en sus bvinderas y le ofre^ ñor de ciudadanos romanos ó 
cen hacer cuanto lies mandase: él de colonias. Qflorum vero 
cjempk>debeneficenciay gene* benevolencia usus fuerat ^ eos 
Fosidadque siguieron los Tar- agris alios, altos mmunitate^ 
racoacbsesi^. los* Lacéranos y eivitate nonullos^autjureeo- 
Ausetands; y á pocósdi:isdes^ ¡aniaputn romanarum donavit* 
pues los Ilercavonenses. Todos A este tiempo, d^e el Mro» 
se esmeran^n socorrer las ne- Florez, deben reducirse los 
eesídadesdel ejército, y en pro- honores y gracias otorgadas 
veerío abundantemente de ví^ por César á las ciudades que 
veres y granos. Añade César las merecieron» Desde entona 
que con' el socorro y amistad ees comenzaron á tomar los 
de estas cinco ciudades gran* dictados de vencedoras , como 
defeitil^'de aspecto su for tu- Celsa Colonia Victrix Julia 
na, tinto que ^us enemigos en- y vencedoras como Huesca y 
gi?éido9i hasta í^ntooces' con te Tarragona, y» munkipium Ca^ 
seguridad dé Id victoria, á poco, lágurtts Jutia dictada que en 
ya n4) pensííban sino en la fu" virtud de ló que llevamos di- 
ga; Catugurris Ilergete, una de cho debe adjudicarse á la C w 
las ciudad^íS' primeras que mas lagurris Ilerg.te y no á la Va?i* 
iaílúyó ^(i'líí'fortudd'defCé^^ cónica, ó de lo contriaricicoQ^ 
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fesar que César olvidindo sus v '» 

«ervicjos y méritos la dejó coo- . . CEL8A. 

fundida entre los pueWos nías 
obscuros y en la ínfima clase 
d¿ las ciudades del imperio. 



a7 



CAUM. 
53 Describiendo Antonino 



. 54. Tobmeo adjudica esta 
.cmdad á los ; Iltrítete^j contán- 
.do la segunda en el orden en 
•conformidad al método que 
•sigue en sus tablas* Ilergetes 
in quibus civitates mediterra-- 



la via militar que desdeAstotí- nedeySergusiOjCelsa. PÜñio ha- 
ga dirigía á Tarragona por Za- ce tartibien lóieccion :de ella^ 
ragoza^ Huesca y Lérida, sitúa jnclwyéodphf fen el catálogo de 
á Caum á 29 millas de Osea y los puj^blds . que graban del 
41 de Lérida. De Caumá Men- honor y derechos de ciudada- 



tliculeya 19, de Mendículcya á 
Lérida 22. Calculadas las dÍ9->* 
tancias ^ corresponde i i, * Bar^ 
bastro que por el aire dista 25 
«lillas de Huesca. Las medidas 



nos romanos, y pertenecía a 
la jurisdicción del convento ju- 
rídico de: Gcsaragusta. Ex his 
civinm^ nnmnérufn Be lítanos^ 
Celsenses. Est rabón nos dejó 



del itinerario, dice Traggia, algunas noticias topo^fráíicas 
«no nos dejan lugar ádpdarque mas.circunstaociada&íde Cel- 
Caum era Barbastro ó algún 
«pueblo muy vecino. Sin ertibar* 
go yo entiendo que este cami« 
-no era distinto y alga aparta^ 



•sa, Colocándola sobre la ribe^ 
ra de Ebro, espresando que ha- 
bía allí un puente de piedra: 
Ad Iberum amnem est Cesara- 



*do del que desde Tarragona gusta et Celsa- oppidum {i) ubi 
4ba i Zaragoza ipor Lérida^ ponte' lapídeo aunnes jungitur. 



Monzón, Pertusay Huesca^y 
'siendo asi esde creer que Caum 
corresponda á la villa de Sa-. 
riñena, de donde partía la ru- 
ta á Alcolea y Lérida^ 



55 Acerca del sftio.del Cel- 
sa casi habian convenido los 
anticuarios en lijarla ^n el que 
•hoy ocupit la villa de Xelsa so- 
ibr^ el Ebro cerca de 9 leguas 



(i) Airf 86 lee en la norÍBima nal equivale i Colonia Boc est Co- 
edición de Estrabon; pero el erudl- -tonioi^ uí reeíe prior interpres. 
<:to Gaacabon notd que. la fos origi- . . 
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ai oriente de Zaragoza: pero cíos deGelsa, cimiemos, sué^ 

Gerónimo Zurita 'fue de dic- 4os Jaspes^ mármoles, acueduc* 

tamen que Velüla y no Xelsa tos, fosos y cavas. Añade que 

«5 la antigua CeUa; y ast en ^ descubren monedas de oro 

<!arta dirigida' á Doii An<lomo y plata d^ ios^emperadores ro^ 

Agustín, residente i la sazón' manos, y que se encontró una 

én Roma, le escribe. *'Es Ve*- estatua de T» Sempronio con 

9>lilia lugar del Señor de Quiíj- un libro en la mana izquierda 

t>to que está 9 leguas de aquí y unnestoqüe empuñado en Ja 

'9>y fue la ántigj^ia CeUa, Sq des^ >derecba, la cual se puso en el 

^«cubren ca^da :dia miióhas co^- -cimieqto del palacio erigido eo 

>9sas de antigüedad ,' cómo 3on Xelsa por el señor de Quinta. 

»>coroenq|s, medallks, vasos, £1 conde de Guimerá á pesar 



^íy los dias pasados en ciertos 
i»>ed¡Bcios se arrancaron unas 
»>letcas de bronce líbrales y 
Mmuy grandes, denlas cuales 
«yo bube algunas, y se halláT 



de estos rastros de antigüedad 
estuvo siemj^ré por Xelsa, opi- 
nión que dihere taa.pocod<^ la 
de Zurita, que. bien se puede 
calificar, de idéntica; porque 



>mna romana muy pequeña hay motivo para creer, consi^ 

nque 8ió Don Garda de Vir dérada la vecindad de ambos 

«»9llalpando. Señor de aquel lut- pueblos, que no formaron en Ip 

-f>gar, al señor Arioblspb," Es- antiguo mas que uno s^o , y 

^as y otras razones influyeron que Velílla. aca3a sería bijno 

en qlie Don Antonio Agustín, de Celsaó al contrario. Entre 

que dudaba antes acerca del los borradores del citado con«p 

pueblo á que se debía reducir de deGuimi^ra se halló tma me- 

la antigua Celsa,. como^areoe moría," que babín pirado, antei^ 

de carta ijue desde Romanes* en poder de Frr Miguel Tolott 

cribió á Zurita á 17 dé junio religioso mínimo y rlatural de 

de 1561, siguiese después en el Zaragoza, comprensiva de ux\ 

diálogo sesto de sus medallas reconocimiento hecho sobre el 

la sentéticia y opinión de aquel terreno de VelilU) del cual re^ 

anticuario, sulta, que según los rastros y 

'^6 Don Martin Carrillo vestigios de cimientos que ca* 

dice al misoK) propó^to ep su^ 4^ dia se descubren^ la pobla- 

Anales al año 1435 que en Ve- ciou tenia media legua de lar^ 

lilla se ven las ruinas y edlfi* gp , y poco menos de iuichO| 
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y que estaba dividida por el rip dos de' l^áctris fulia^ s^gua 

ea dos barrios. Se hallaban frer se espresa eo las ní?QDeda$ corr 

cuentecnente monedas, frag* re$pon4e á. Vetilla de. £bpQ<i 

meatos de vasos cpn letras y '\.5LÍ\y^ AtfpqM^: wpetp <HHno 

marcas latinas y ^scoQOQin e$ |JMS|Qh^'>dicfa9|^i).dert{?n 

das; .camafeos ^ urnas ciñera^ doc|o$ ¡Vi^ifpne^ oo) puedo me-* 

rías ; fragmentos de basas^ no$ de advertir que choca y se 

plintos, pedestales y columnas hal(a ^n. contradicción. con lo 

son frecuentes. De las estatuas qu^ ep.si|$..tabl^:,dice ,To1pt 

dice ^ue .c6rt)a lugar corto no nieo^4e Qqlsa, .el C4|al la siuiíi 

]as conservaba : pero antes d^l á una. grap dist^j^cia^ cleVeli* 

leconocimlento se d^scubrie^ Uaiy Xelsa. ]¿s esto tan cier-* 

ron dos, y eran, un rostro nju^ ip, que cpcqp advierte el Mra 

^eríl de relieve en haijro coci- Risco , **de.la» variedad ^ue se 

do con manto sobre la. frente^ ^aj^: entre escp^. dos geográ<* 

y una cabeza de meta) dpr^do f9fi: ¿strabon, ,y Tolomeo^na* 

de escelen te, escultura dkí un pj^» .$1 que algiuflos disting^ie-.' 

remate de cayado jpastoral. Se tpo: \á(i% ciudades del mismo 

descubren . salas labradas con flpnibref pero no habiendo yes^ 

ipuchp primor, y úmtqt.á/^ tígio, aña^e^y-de ppblacipo'asi 

la merapriá menciona i^jná,GHT Jl^fn^da donde ^la, ppnei 'j:ol(^ 

yo «uelo jfo/ma>a; uoa^ c^cip iflgó,^ ; ju?g^ mejor Jiqís ' flv? 

de arteson||jk> en piezasj del ta- aíicmaQ flue <ésf e !erf ó axjj^a co; 

maño de azulejos g^andes^ mo en otras partes, dando á 

compuesta de piedras bl^nca^ Celsa á-íb tnenos grado y me- 

j encarnadas con í|lgapi>s.e?^ .^/de |atitud,qias de lo ^ue 

pejueloí, y c^da upp.copstaí?f 4pbií}.!!, 1^\ np* h¿l^r Vestigio 

de.msPídenflíJj doscientas pi^- fle/ppbl^iotuV?! ¡kl^i^^da don- 

^zas. Estps circun$taw9fis , y de la pone Tolomeo, es razón 

otras que omitimos, no híip xxfusf 4ebil y frivola paraatri* 

,dejadp Jivgár.4 dq^as^ yi oljUr bui^.á.este geógrafo un errpT 

;garjOp^ ái^qne.. \a op^piq^ ^p ^n gFqs^o^. jorque ¿cuántas 

^rita fií^fié gene^almepte; ri?r (Wtlgtjasdu^a^ Jbaa perdí- 

^plvda^, y í hoy nadiei. ^\^ doí?a, nombce . sin que e^isti 

que^, |a antigua Cel;??^ 'po- jrastro de su primitiva denor 

blaqon de ciudadanos romar urinación? Sin, apartaíng? de 

0¡f».t^: colonia cofx l(4tdic^r Joei Ilcrgetes ¿^ué veajj¿b ha 
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qü?dádo )(k f o'ruiA G&Uovuní,' nn, • loft cuales ^stabaa sujetos 

de GilHeúni, Ero5a,*Suecosa, al conr^ato jurídico tacraco* 

Beri?usia,Octoge$a,C*iiifn,étcl nense. Pllnio refiere Cialenses 

5¿' 'Estoy tíitíy dUtante de totre los pueblos estipendiarios 

impugnar la opítiio^de los que que debían acudirá la chanci- 

situ¿(roD4.Célsft Cotonía Vic- Hferí a de Zaragoza. No tengo 

tris Julia en Vetilla ó Xelsa: dificultad en acceder á laopi« 

mas pior respeto i Tolomeo no hión del conde de la Guimerá 

me atrevo á conformarme con que conjetura ser los Cinienses 

los qué le Idtribu^en error tan los dé la ribera del rio Cinca 

grosero* Meiiiclinoá cceerq^ué tS Cinga: pero no me parece 

habló de otra población dife- probable la de Harduino, que 

rente de la Colonia Celsa. Si* creyó corresponder los Cinien^ 

túa la suya en 16.^ O de lon<* ses de Plinio á la ciudad de 

gitud y 42.° 4S/% de latitud^ Cinna de Tolomeo en los La- 

esto es, 6 leguas por el aire cétaaos* 

al Oeste de Bérgusia ó ürgél '^ '*' njroQ a 
y tres al S. de está ciudad:- si- - yx»A* 

tuacign que corresponde á lá 60 En las ediciones de Poli* 

villa dé Pobla , mas arriba dé vio-y Tito Uvio que mencio- 

Tahrn á la.derecha de No¿úe* nih esteJ)ueblo\ se lee muy 

ira Pallaresa, én él confluente Variado' el nombré ^por incu* 

de este no con el-FlamiséK * fia de los editóresi^ halla* es^ 

riKrrFMWq crito Cyssa, Cyssó, Stysso^ 

CINCENSES. s^.3^^ Hablaron de él aquella, 

' : 59 ElIllm6.Maréá hal?íág^ historiadores éon motivo dfe 

do de la ciudad situada pot 4a batalla qu? en sus iniñédlar 

Tolomeo en íúi LacetáHós, á' fá étóiiés se-' dio entré Hánnon 

que denomina Cinna ó Kinña; auxiliado de Andbbal, gefé de« 

es de opinión que este nombre los Ilérgetes y Escipibn , el cual 

es una aíteraciqn: del fómiosó lÁpiunfó ?completamenfe de sus. 

pueblo de Cisjaó ;Scísáo,í'de eneAiigosi Nc^ Hay datos par^ 

que hideron. monitoria Pol?vi<) "designar ^pünttiaflmenteí el si^ 

y tivio , y. q\ie correspórtde ^4 ^ó deF pue))ld tii* dela^ba^alía', 

Guisona.Es pues necesario re^ ^ de? aqui 'ha proveniiio. qü^j 

putar íi los Cincenses por dtis* los ?i;iticuarios variaron infiní*^ 

tiotb^ilf los íiabltante* de^Qi^ lfetó*¿«¿ ¿obre-^ ^i^ pudto/'cjji 
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: DéicripCiM^ geógráfimiáe t9ts.:fíétgetes. 
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ñeiido sbs investigaciones á 
buscar algim pueblo cuyo- 
nombre se quiera parecer al 
de Cysso ó Sdssa ^Escriben' 
^algunos, dice Florian de CX* 
9»camp0y qoe el lugar de b^ 



un burgo y lugar may poco 
considerable, como escriben 
Poíivio y Tito Livio. Estos ar^ 
gumeiltos .militan igualmente 
contra lo que sospecharon los 
editores y anotadores valencia* 



«batalla fue Sos en Aragón, cer-^ nos de la historia de Mariana^ 

«cano de las fronteras de Na** que se inclinaron á que Cysso 

«varra : mas, él añade juicio- acaso es hoy Gisona ; idea que 

«sámente ^ no pódm caer eñ. adoptó Masdeu dándola por 

«los pueblos Ilergetes. Muchos cosa segura* £1 Mtro. Risco 

«también leidos y prudentes dice que está Scissis entre Lé* 

«sospechan que debió ser el rida y Tarragona: Traggia, 

«que! llamamos hoy día Zaidi, que corresponde á Siso ó á Se<» 

«pueblo pequeño junto con el ros, del marquesado de Ayto* 

«rio de Cinga y sobre su ribera na , según Perreras. Entre tan- 

«de mano izquierda , desviado ta variedad de opiniones, no 

«de Monzón siete leguas y dos es fácil tomar un partido ra« 

«de Fraga." La batalla, escribe zonable ; y solamente podemos 

Mariana, fue junto á uo pue- establecer qge la ^bataila de 



blo llamado Cysso, que entien- 
den hoy es^ Sisso ó Sayde, lu- 
gares conocidos por aquellas 
comarcas. £1 limo. Marca, 
identificando el Cyssa de Po^ 
liyio con el Cinna de Tolomeo, 
fija su «tuacion en los Laceta* 



Cyssa se diá en los Ilergetes y 
no lejos de la ciudad de Léri* 
da, como se verá cuando se 
trate de esta batalla. 

DAMANIA. 

61 Este pueblo no corres* 



nos, y se persuade que corres* ponde á los Ilergetes, 'y sola- 
ponde á Guisona, contra lo mente lo insertamos aquí- para 
cual hay dos gravísisnos argu- deshacer una equivocación gra« 
mentos: primero^ que la hata-v vtsimt de D. Joaquín Traggta 
Ha se dio en los Ilergetes.y no que escribe en su Diccionario: 
en los Lacetanos; segundo^ que Puebío de ios-Edetanosy per* 
Cinna era pueblp grande y res* «teneciente á nuestro conven- 
petable como asegura el mis^- «to cesaragustano. Su corres* 
iiio Marca, y el de la' baCallo: «poadmcáaie^ Obscura* Por las- 
entre eartagineses. y cotnanoa: ntaUa^do-Tiriomeo que le daa 
TmoXlVl F 
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4yt EspcOstSagrada. TfTnaduLXX^Xir.C^ I 

fvla oiisma altura que á Záta<^ de á la villa de. Ayerbe^ ülti^ 

99 goza 15^ mas al Oriente, de^ mo lugar de la tierra llaaa al 

itbia estar. cerca de Farlete en pie de la sperra de Sarsa, que 

yflos Manoígro^^ Mas nocoos- es fo primera del Pipioeo )polr 

tetándonos s^ alargase la Ede« aqíiel' posto. Zurita que propu* 

*#tánia= mas alta del Ebroyy no ad y esfortó esta idea fiae ge- 

'>pudiendo contar con los cal- aeralmente seguido por los aá- 

fóculos de aquel geógrafo, me *ticüarios. 

'ñnclíooiá que Damánia ce» ^¡ i . « . . .. 

rialguna trasposáoion de letras EREOSCA* Véase ILEOSCA; 
«^es la villa de Mediana , media i . 

«jornada de Zaragoza" Yo no ERGA. * 

^ como este diligente y docto 

escritor se pudoequivocar tan» : 63 Conjetura Pedro de 

á Jas cl^as, y atribuí dá To^ Marca «que pudiera aplicarse 

t/meo lo feontrario de lo que^ esta ciudad de- los Ilergetes^ é 

establece en sus tablas. Dice en Bálaguer y al campo que la 

ellasí dé acuerdo con Traggiay rodea , llamado en docümed^ 

que Damania está en40^ y 30^, tos antiguos Caa^sí Ag^ren^ 

eáto es ,) un gi'ado mas baja dé st$ j titulados n%\ dé Ager, ca^ 

polo ó doce leguas ál S* de Za- beza en otro tiehípo del» con- 

mgo2a..'Na pudoptíes ^oñar dado de su nombre; que pave«- 

Tolomeo en que aquel pueblo ce haberlo comunicado á Ba-- 

correspondiese 4 los Monnegros laguer , como si dijéramos /^4(i/ 

ni á los II^igcíe^<^ ^i deAger: Hizo ihemoria de es-i 

ttijÚt t tvttttvt ^ pagb él Biclarense; ^Aki^ 

62^ PueHoeneJcatnInoro-; vigitdus Rex /ígerenses mcn^ 

inanodcisde Zaragoza áBehar- tes ingreditur. Aspidktm loci 

ne. JEnelUí;ierarioque'd;»scri- Seniorem cum uxoré e,t filti» 

be Antofainó í?e MW ií cdaácíén- captív&s ¿«r/í.'No parecíóWeti 

ere Fof ttm GiUocum óíGuf rea, - á D. Pedro Finesf re» ésía opi-U 

ri« Ga|leffoyíátoakrPii*¿eo¿' tíiofi ^rqüe no hallamo¿«ri el 

Santa Cristina ^ veinte y dos nombre' presente de Balaguér 

míHas diñante «fel^primero y traslucir el de Krga que; pre- 

♦<íínte'yo«atrcrtIel9e5guttdo:S(Í'' tbhdo Marca pertenecerlé , yi 

gua e^taffdiscanciftsicotirtStkMli' ú qtús¡69e competir á Ager este 
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l!(otiof.,^háttart3f ^!*iru<wtjti^ téaoíe/KMil^» como ¡»b»^ 

ei.de'Eí'gíi cfOD fíífcircfwpOsM 8Iurit«.3'^y .Tí ;).:> i -L )> . ,oa 

clon de'Iasí >priniera$ ilelrasi í; cr-imAy r.' . ., • .. 

A!Vad»qlie e^-villaidá buetia é > ' GAl;LÍCA FLAVIA. :• . 

ttOStreípobiáejdfiílitítiígtí^^JrW ^-íJi' - .rLfíi.y jj :>.,'•... / 

bjpáíf de>^a«»fí*»íto de ¿tf tM«*^ '"^ fiS'' ífódiOB^tíKMaien*, dice 

daén tiém^de la rec¿Qí|ftí^ jHiebloiaííefijcíOB*do.'por'Teló.* 

tai t>ií Joáqiiiti Traggjái-dicé j«éo etítttí' los Vergetas ¡en lá 

que pQir l*.sctn^áBzWiddnórii.t jíJ^tí^ deP Ciopa^ dotwjí 4m^ 

bre^ ■ " "*"' " "" •"••"■'" '-^ 

titio- 

tidt>;L.__„ , , 

cía de opliHoiiíes coniste énfncJ dem^s eséritótes;, Para mí es 

haber temdo presenté á ToVO:* ttlSS rcSpfetáWé'en esta^imatei 

meo y consiHtafdo', no tartíp xíá^iaéei^díonieo'Vqtte^eR ¿I 

sus grádiiaeíoneáj tómü ts»')»¿! lüfiíjc» ide tóis jnití^ófe T^tf-bÜé 

m^rim de'losnoífi&feFeslnEw^ í»eneion''de[GaHJGa)jPl!i«fi3,'sí* 

geógrafo-fija la tiosicíon de®t<i tuáñflolá en 41^- 40' defeif ; Ñi 

f^i en IS* 45' de longitud 4'i'. y en i^'^de^lon'^itúdií «s- 

■f^'de latitud. Goíhb'tnada eíti* «o es, «jBÍnoc^ mmuws' d'trtí» 

posición- ¿otf la nde- líéíidá- -y lééuas\'ínafc alta 'deípelw^qué 

^'ígüsiaJéÜígél-, eí Aeewaíie Jiíéjidaí^ y> cJnóo? ftiirtoto» í^ 

i^ár la dé Efga én él sitib qué una legu^ - al O. de< esta* cid- 

hoy ocupá'la villa de Tvem^ dad; graduación i^distattjv»* 

d ién spé ínniediaciones^ . >■ oho'yno es com|5átíblé<:on4« 

.. : jf!.- 1 1 1 ,.i:> ...j i,;^ '. .. . .í de-Fra^a* D¿be pues t)UMácrtí¿ 

FORUM GALLORüNL' -; á Gallica Flavia en el punto 

> . ::. f.í^Mri'>": >• r 1 fí . de una lÍBí>á)í:1raaá:desde Lé- 

64 pueblo dé loa Ilergetei rida por espacio de tres lejguas 

enet camino romanódesde Za-í- sSL N. coó declioadoiii de una 

ragozia á"BehatneJ^OÍavíá'sl^ alO.!-^ ' ■ • ' f /; '.V-'- '^'-* 



-j; .':.!; ¡ ,j '••'u.j 



gue'por a¿iifi'latrutB á CMetitm; 
Ch-el'itifaetoffcííde''Antbnjn» -^- n: ¡GALLlOBCl '-^^ '' 



( 



■I.- I 



seiija <su situakrionit tre«acfli%ii^ 

líasdc Eárago2ía,íyipor'e8tai 66 "En el camino romano 

áin9(MilAs-«<xteépm4i9 i- '04)c« desde AMorga- á ' Tarragona, 
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44 Espíi^Sagrada*:Tr^a^ LXKXJV^ Qúp. L 

doguniel idcerai^o üb Aotonn baW ocurrido txx ^ \i3l miier<- 

no , estaba situado este .puebh) te violenta y alevosa de Üett<^ 

entre Zaragoza y Burtina,^ á fio por Perpenna eonio refiere 

quince millas dé aquella y diez Veleyo Paterculo , lib. 2. M. 

y ochote la segunda. Zurita Perpenna pr^árius gfmrit 

y otros eruditos ;^e te sigaie«^ cl0riqrjsquainmme^^r^or4ui9i 

f oa^ .CQDSÍ4$ra499 bs distan* inHrccanamAfeeftf^Mñuretmfi 

cias y han convenido con harto Tenia Perpenna su campáfnen^ 

fundamento en fijar la sitúa-» to, dice el erudito Marcará las 

cion de Galiicum , donde, hoy riberas ^el Segre j y . ocupaba 

la de Zuera, en la ribera oc- I9 axea d/ú campo que se pro* 

cidental del Gallego, en los longai entjre Lérida, donde tfe 

confínes de los Ilergetes con la hallaba Sertoriq-y Aetosca: el 

Vasconia. De este pueblo eran mismo por donde los legados 

los que componian la primera dePon^peyo marcharon con el 

de las cohortes, llamadas Gar fin de pasnr cl Ebro temerosos 

2J[icas«rA fines ddi sjglo IV pa-^ de Cesar, Estrabon da á enten- 

rece qtie los emperadores har der que el pueblo donde mudd 

br&n fiado la deñ^nsa de Espa- Sertorio fue Ileosca , equivo* 

fía i tropas. españolas. Entre candóse en, decir que escejn- 

Otros onjchosT cuerpos habia figne militar falleció de enftiv 

aeis con el nombre de Presidii. medad« Esta circunstancia y ln 

£1 cuarto y quinto constaba: ái q^e añade de que Sertotio^hj;^ 

do^ cohojrtes gálicas primera y la última guerra en las ciiylíw 

segunda. Aquella se componía desde Lérida y de Ileosca pr ue^ 

deespañoles naturalesó de Ga» ban que esta y Aetosca de Ye^ 

lli^um d de 'Galilea Flavia, ^ . leyó Paterculo eran un misma 

..: •• \, '.. pueWp..- -.'.-.. 

' ? 'IliEOSGA. . 68 La obscuridad de los 

, • ' nombres Itóosca y Aetosca y 

67 Pueblo considerable de la fama de la antigua 0$ca, 

los Ilergetes , llamado tanibién Qbligó i algunos bum^ni^tas i 

Aetosca y Ercosca^que algu- sospechar ¿error: icn Jas 1 edición- 

noscon Pfedjrti TSiéítí'es han re- fiíQ$ de Estmhon y /c|e Vpleyq^ 

putado sin bastante fundamen- y' suposniendo ^1 testo me(KÍo^ 

to por otras tantas ciudades so quisierqo . que en lufpar de 

^ifcren^te^. Es ipem^r^ble por aqi¿llos.|yocHblQ$(«^ .^^^¿^»^^^ 
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y«9e eH de Os^a. ^ta corcftCr Cíit k» Jugo^r/es cercMOt & L¿« 

cion. seria tolerable si e»tuvíe^ fi^^4 Ileoqeaiy^Mieison las Iler^ 

ra autorizada en códices eiLao- |(etes situad<¡)fi no lejos de Ebra 

fos y de buena nota y lo que no Quiere 49cir , ^ue los Laceta- 

se' yerific^ en el presente case$ pps , come9?anda por dofaa^ de 

por lo cual la enrpienda que se ^s Ceretanos seguien de N». ¿ 

ha intentando es absolutamente & por la ribera^orieni^l del Ser 

caprichosa y voluntaria y de gre estendíéndoae poc toda lí 

muy fatales consecuencias; llanura ó Pía de Urgel , y coa* 

pues abre la pueru á que cada tinuando ha^ta Obro . pctf el 

cual invente nuevas lecciones Oriente de los lugares inme*' 

á su salvo. Acaso influyó en diatos/á Lérida y Aytona yX]ue 

esta novedad ei dictamen de esel.puebloáquiepiOQlejarcua* 

mubhos historiadores nuestros dran las señas que nos dejó Es* 

que creyeron debían fijar la trabón , y no pueden en nin? 

correspondencia de Ileosca en guna manera convenir á Hües* 

Osea y Huesca ; y como dice ca: primero pojrque [esta ciu- 

el R« P. Huesca en la historia dad dista bastante ide Ebro: 

de esta iglesia y obispado, to- segundo porqueros Lacéranos 

mo V, cap. 11. Huesca fue el no se prolongaban de £• á O, 

teatro funesto de la muerte de por la falda de los Pirineos y 

Sertorio , según entienden á^ por el NT. de Lérida y Huesca 

Pa^erculo los mayores, anti* poder tocar, los térqiinosd^ es-, 

cuarios. On»t¡endo las proli* tas dos ciudades: tercero^ por-r 

jas discusiones á que dan mar* que el espacio que media en- 

gen ^nps dudas y opinione9| tr^ eljas y r|Q^ Pirineos ,. no tie-: 

me ceñiré á fijar el sitio de ne los dilatados campos de f;ug 

Ueosca siguiendo, los priacir habla Es|rí\))pn: c^aarto^^por^ 

fios luminosos que nos dejó qu^ Estrabon nombra á Ileo^^ 

Istrabon acerca de este pue<- ca y Osea como ciud^es dir 

blo. Describiendo la posición versas : de lleosca dice quec^ 

de los Jacetanos que son idén- tá cerca de Tlerda .en los Ilcr^ 

ticos con los Lacetanos , dic^ gefes; y de Osc^^dvier^V^Mi? 

q^ue* se prolongaban ó c¡sten- dista de I érjda hacia ej Seten^ 

dian N. S. desoe la raiidel Pi* trien ¿40 estadios^ .que sfjq 

rineoy y dilatándose por cam* cerca de 17 legu.is: liUiípa- 

P9S espac4Qi|0^ Ik^a^ basta to^- fSi^^ntc porque seria. dar i.lof 
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LacetMOi > uúfsi' eit^tihitíñ Ifií^ f^ent^t^ én doode por hs ^lBit& 

de' \él geografía án'^igüa , y -té* p^d^tnBÍés cortado!» en forma 
dúcir á Ic^ f lerg^tea aun e^a^ dt séletás ^ ¿opadas ^ lanzas y 



'c4Gn»íinadH^fe^«^re<?hO ; ptxéh 
¿o éste cásó>solooetipariata^íj^ 
^réa ó e^8cÍ<ymedio ^A^é úná 
líbea tiranía desde Hueiscá' j| 



'rá\;rkitüd de dsqtaéletos! Eí ába- 
te Masdeu duda de la ftatráti* 
ya de Afaciatesin bástáitte fiítí-^ 
daniento.-Se sabe qtie M, Bí^ 
Vio triunfó" éñ la citerior como 



Lérida y el Ebro^ Mientras- no 

6e discubracií nuevos ddcultleI^ ya^K^Ob^tvé elt nfíisnio Ma^ 

tos por dond¿ pueda éseláirer deü, -y 'asi cíeeréy concluye 

cersc est« puittO ^ ' detíe-ptevai^ Tíággia ; qOe deshijo i 16s €JeK 

lecer el dietámeñ dé^iie-lá á^¿ tibeíos en estás partes, -y qnt 

tigua Ueosca ó' Aétosca cor*- ielIKturgi de Valerio fueSari» 

remonde á Ay tona. • fiéna en los llergetes/ 



\.i' 



ILITÜRGI. 



69 Hubo en Andalucía don- 
de ahora esti Andujar, un pue- 
blo dfe esté nombte , del* cual 
hÍ2^o' merícion Apiano ílamáti* 
doló Ilirgis: pero si es véfdad 
ló 4ue dice Valerio Ancia te 
citado por Llvio, de que el 
cohíbate que dieron Ids Celtf- 
berds^á M, Elvio cuando iba 5 
AnííJ)urias á eníbarcíarSe páíri 
Rortia, sucedió cerca db Ilitur- 
^1 , pafece, como escribe D, 
Joaquín Traggia, debe admi; 
tirse otro pueblode este nortí^ 
bté* eh'las iclmediatidnes del 
Ebtfe'.''Él conde de Güimeril 
cree /(^ue «sta Iliturgi estuvo 
cértia de Sariñena , donde abo* 
r*t sé halla la CáMúja delitt 



ILERDA. Véase el cap, III; ' 
KEÑDICÜLEIA. 



70 Pueblo de que 's« hace 
mención en el itinerario d? 
Antóníno eil Ta dfescripción^del 
camino romano 'desde Astorga 
á Tarragona, situándolo en- 
tre Caum y Lérida ^ á 'diez y 
nueve millas del. primero y\'|l 
veinte. y' dos del segundo. .Di- 
ée D. 'Joaquín Traggiñ qué; tío 
•habiendo entré Barbastro y Lé- 
rida por el aire sino veinte y 
tres á veinte ycgatro mUlás,; y 
resultando cuarenta y ühá ^bt 
er itinerario d^ iVntoníao'i' ei 
forzoso qué la catr^era tbr^ 
tiese fiácta el norte: porque 
hácfeél sur ettcoa^ííafnoscoik 
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.\ Descripción géogr4fic4 de ÍQt Il^rgeNé. \ .^7 
el camino de Tolou en la caih sultana mucho pías íarg^ que 
reteira de MUan á Leoo- Ea es- el que se describe en el itjn?- 
ta suposición parece muy ba- íario. ConQluyendo este artí- 
tural que Meñdiculeya sea Be- culo. discurro que /eji camino di- 
navarre, distante por el aire ligta desdi Osfa á Caum , que 
de Barbástro dicíz y^is millas según mi dictamen correspon- 
y veinte de Lérida. Pero este de á la villa de Cariñena. D9 
laborioso anticuario se baequit ^qui seguía condireqcioni ^l- 
vocado en calcular ' las áístañr «oka , quó eptiendQ ^^. : Mere- 
cías ^e los pueblos de que hace diculfcya. i -j , i . ;. 
pie ncjoD 9 siendo asi que. tíntre , .. 1 ;-./.. .1 ii 
BarbjistroyLérida hay mucha OCTOGESA. ; i 1 
nijayor distancia que veinte y ' . . 
tr^s i veinte; y -cuatro, .millas, . 71 ¡ Ciudad situajda §ob;re ei 
coiistaodQ.por..<il,itineían¡o,de rio- Ebro^ á. «veinte millas de 
MÍlan é: .España ^que splo desde Uérida* Asülo asegura Cesar 
LéridaráTolous ó Monzón W Com. De bello civill., .lib.-K 
bía treinta y tres millas* Adé* cap, Xlll^^tefirientío el coos^g- 
nías que el iitin/^rario desde-Ásf joy /resolución cbe í^^r^X^ ^ y 
tptga áTailcaigpná,;pQríJo)Cjue Afra©io-de' tíaskidarl^l tcatto 

{espectai ,á la distancia qú€ har ^éSlaíguéroa á, la GeUite^ria^^? 

lia pntre Huesca^y tériida \ ira -abandonar la c'tu<bid y. can^píí^ 

la niisma que I^ del camino de de Lérida.y pas^r el S^b^ff^i X?ir 

Italia á España, sin masidife- ce asii Hüf^rniJtQ.CfmsiJip.W.q 

rentcifi ci* Una.miUa, dte »sttí fiumine libero^ naves cofí^yiw:f 

mo.40H.J&n.^l prim^no 4e Oscü et, Ostogesam addééfJuJktf** H 

& CáMni!vein|í%.y j:)ucve: g^ erat.oppiátmiLfo^ituma^^fír 

aqui á Meñdiculeya diez y nue^ rum^miiJiírqi/e'pítsutim a CGStfif 

ve: de éste.á Lérida; yejnte. y xtberat tpigintJ. Eátrabün-^ice 

dpí*. JResuí tan .setentt » ínilla?, €si>l:esHhitíi)tfi qué Lé< kJa, dictar 

En el segMndosAí jLérída i Tck ba del Eb«a háteia.««Octídeni^ 

Ipus Iteitxta.y'idps: de Tolous te cibnto 9esehta:bi4a^»€!s^.qiie 

á Peítusk diez iy. ocho, y^ dé €É}iiifcalon;á poínJciptiaípolPUf 

aqoi á Huescí^ diw y puteve» nci grcí éstas á las.veibtQ'nliltes 

SuDian sesenta y niwve,.iUeva (Je: C^sar . Si sjíjfecorre laf /ibfr 

pnels qMe.eJ QamitiQpoiJBfiaiam rapidez £bixitpooTsuÍ7qutef da 6 

varre causaría giw;i¿«^«ad.|r m^ ariirgeat^tfinwiariaii sin tnA'» 
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48 . Espu-na Sagrada. Tratado LXXXIV. Cap 1. 
pasar los límites de aquellas téntico en los antiguos, yijue 
distancias no se encontrará pue^ positivanieate estuvo descono- 
i)lo alguno á quien pueda atrn <:ida. 
huirse la correspondencia de -ORGIA. 

Octogesa sino á Mequ'menza, 

situada poco mas abajo del 72 Solo Tolomeó h¡20 meo- 
confluente, de Cinca y Segre cion de esta ciudad contando- 
eri la orilla boreal del Ebro. la entre los pueblos Ilergetes. 
líos anticuarios se han conve- El limo. Marca opina que Or- 
nido sobre este punto de Ja an- gia corresponde á Urgel, Ua- 
tigua geografía, y le pareció mada en documentos antiguos 
punto tan decidido al laborío- Orgella y OrgeJlis^ y como 
so y erudito D. Manuel Val- escribía Egiriardo en sus ana- 
buena , que en su traducción les al año 794 Orgellis est ci- 
ét los Comentarios de Cesar, vitas in Pirinei montis jugo 
no dudóá la voz Octogesa del sita. Sus obispos se Ilamabaa 
testo latino darle la cpcrespon- Orgellitanos, vocablo deriva- 

dencia de Mequinenza. Si esto do con pequeña alteración del 

es ligereza ó falta de exacti- Orgia de Tolomeo. Añade que 

tud, ó demasiada libertad, lo asi como Julia Livia era cabo 

decidirán los humanistas,. Pé- ^ade los Ceretanos Julianos^ 

dro de Marca fue de este mls^ asr Orgia lí Orgellis lo era de 

mo dictamen , y procuró esfor- los Ceretanos Augustanos. 
Káí'le con su acostumbrada so- Esta opinión , que es la mas 

iidéz : pero carece de ella y aun generalmente recibida , no tic-, 

de probabilidad laque añade, á ne apoyo ni fundamento algú<-^ 

sabery que corrompido el an- no en la antigüedad, y solo 

tlgub nombre de Octogesa , se estriba en el sonsonete y seme* 

denominó Letosa, en donde janza de los nombres: choca 

según la escritura' de ia div> diametralmenteconlapoisicioo 

sioi^deáb^pados^ atribuida á que le dio Totonieo, y no es 

Wamt^, hubo durante el ioB» meñoá repügtiante decir qué 

peíio'gdticoisUla epbco^l.' Pe- Orgia era capital de los Cere*» 

ro»6t P;iMtro. Flotezen^su to^ taños, siendo pueblo de los 

mó IV de la España Sagrada^ ilcrrgetes. Aca^o por estas con- 

hn^:hechQ ver que pstaiüviisiQa siderakrionei Fincstres qtie ha < 

cMFfcede tódsxf undaoieaiQ aun bia Hdoj^tado a^ueU» o^iiooi 
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Ufegó después á decir que no dmos qué como ningún histo* 

encontraba reparo que le obH- riador ni ge5grafo antiguo bat 

gasea apartarla del partido do ya hecho mendon de la ciu-^ 

Urge!, y dar el h*orrj|bre de Or** dad de Orgia coriio pueblo de 

gra á una villa vecina que s^ los Ilergetes sino Tolomeo , la 

conserva con el nombre de razón y la sana crítica dictan 

Ofs:aña. • que adoptemos sus cálculos y 

• 73 D, Joaquín Traggia se medidas , á no ser que se pu- 

inclinó á este dicta mefl*, y tie<» diese probar con solidez que 

ne por mas verisimif que Or- van errados. El geógrafo Ale-» 

gia corresponde i Or|;aña cin- jandrino sitdaá Orgia en 15^0 

co leguas mas abajo de la u-- de longitud y 41*^ 30^ de lati- 

nion del Valira y Segre* Y si tud : esto es , veinte, y cinco 

bien se fa^ce cargo* que esta ÚA minutos mas occidental qu^Lé«» 

tuáción- no se; acomoda ni es ridá cantleclinaciOd de una \q^ 

compatible con lá de Tolomeoj^ gua al norte: sitio que viene á 

responde que las tablas . tolo-' coincidir con el lugar deZai* 

maicas con relación á los Il^r*^ din en la ribera del Cinca: y 

getes, están muy erradas y o^ suponiendo que las demarca-» 

fiéntados Ibs pueblos al revés clones? de Tolomeo no tengaa- 

de su Verdadera posición. Hu-^ toda* la exactitud que deseara^ 

biera hecho este literato Utt mosv no hallariia reparo en- fi- 

gran servicio al publico si lé' jar la correspondencia de Or« 

hubiera ilustrado con una sen* gia en la piudad de Fraga, 

eilla QttpoBidionj de lan razones* - ^ i' < i : < 

que te rho^ieron á pronunciar OSCA. 

una' sentencia' tan decisivft y y .iw . . ... , -, 

á censurar tan severamentis á* 74 Tolomeo incluye esta 

Duestrú geógrafo griego. No ciudad entre las de los pueblos 

lo 

-..-. - . o ^ *e«P 

poode at pequefto pueblo de es, en 42* y 30' y en 16* O de 

Alcarraz, situado -a^ponieate, loagitud, la misma que Celsa: 

á seif millas de Lérida , eo-el, de q ue se sigue que la Osea T»t 

oainkio de esta ciiidad i, Péa^ kmkái^ esCabaSS^ al oúeateáor 

ga. Dejada8estais«|A«iioii0^cbíi LikUá yl* j Sf: a| N. desBUt 

Tomo XLIV, Q 
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ciudad, y por consecuencia ne* aquel y cuarenta y seis de éste, 

cesaría la Osea de Tolomeo no 75 Sin embargo, aunque 

es la famosa Osea, hoy Hues- no me he propuesto hacer la 

ca, tan celebrada con el dic-r apología de Tolomeo, el res* 

tadodcí7r¿/i7V/r/á{:ensusmOí' peto qon que he mirado siem- 

nedas, y no menos insigne por pre á este geógrafo, el mejor de 

sus estudios y academia Ser-> los antiguos, me obliga á de^ 

toriana.Casi todos los anticua- cir algo sobre esto, y es que 

rios han pensado de común á^ nó habló ni debió hablar eri 

cuerdo que Tolomeo erró tor- lasr tabla/respectivasá los ller-h 

peménte la situación de esta getes de un pueblo acaso no 

ciudad: porque suponen que comprendido en esta región 

no pudo, hablar en sus tablas segun.su sistema': la cual por 

sinode la Osea que corresponde parte de (Aste no pasaba al 

k la actual Huesca. ¿Es.creible^ jKireccr las márgenesdel Qn-» 

dicen, que Tolomeo omitiese 5a, y el pueblo ma^ oecidea-^ 

eñ sus tablas una de lasprin* tal de los Ilergetes era Orgia ^ 

cipaics ciudades de los Ilerge- que sitúa Tolomeo en 15*^ de 

tes y tan nombrada en la his- longitud, QSto es, Qinco leguas 

torla ? í ó que ioténtasé hablar oías odcidenttilqMe(Léndat Asi 

áe otra Osea dlferentedeaqüe- que interpretando á Tolomed 

Hk?«jqüé necesidad ni qué fun* fevorablemente, es necesario 

damentohay para multiplicar d<5cir, y no sin fundamento^ 

pueblos sinónimos er^una mis- que su Osea no es la famosa 

ma región? Deben pues dése* de Aragoa» sino Otra ipiiy dii 

charse las idéás d^ conciliar á furente que sitúa mashácialop 

este geógrafo con los demás, y Pirjoeos en el. .PaUas., No ha 

corregir sus tablas f>6r e) tti* altado quien fíjase la cor« 

nerario de AntoninOiÓÉtómuaíQ^ respondencia de la.Qsca toU>> 

FCDimaoai de Italia i¿, Espajuii oiákafen el sitiü donde- existe 

Aqm Qpntinuaiido la • posición el c^^tiila de Qst i Ji tres r uaxti 

Sr*di$üancfas^de los ipyebios dp tos de: las AveUaiKtas^ ganado 

cata viá desde Tarragona , se- de los Inor os en 1 1 1?.: Aulique 

&tla á Lérida , Tolous y Per- ^sta opinión se acerca i las 

t«sa , .yüuejgo entce este lugar gcadn^ciones de Toloonec^coQ 

y.^ragozá sitGad Osca^ídis^ todoí esii^iOcaviene paira mc¡jgir^ 

tatte!.Uie¿ y* hoeYe in^iUás 4d puiB^miUdftd s^^ir niaft di tíQtn 
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/ Bestnp¿$¿n^Á>gt^M^de ios Il^gehs. '\ S' 

te huta- Itegari Tatarmien la * mi que no la hay mientras no 

Conea de Tréoip* Aíjui es ne4 se descubíi alguáá'piedra coa 

cesarlo buscar la Osea tolo-í' níemoría de la república OsU 

máicu aíao hay errojr eá la» i^erdense, pues Plip'K^que njéo- 

tabha; ^ > cionó eíte nombre^ no da luis 

jKira la átoacioq^ refiriendo 
OSICERDjíLr únicamente que pertenecía ají 
' convento jurídico de Zaragqtt 
T6 Nada se puede asegu^ za y que gozaba el ftiero de )a* 
rar sóbrela sHüuicion de este* itinos anciguos^ 
pueblo , ni decir otra qosa ¡ai^ 77 I>. Joaquin Traggia tua-* 
ciosa qué k>^^ és^bé ¡AM^to^ tó én su dlccio;^rio este pua^^ 
Ploren , tomd II út Mé^aUa^y tó con Ja niisma incejrtidunibf d 
p4¿^ 532/» Notable es* la vario- que el Mtro. Florez, Añade que 
dad de los autores modernos el icronde de Gutmerá se lucjl* 
én señalar Ja situación d^'O^i* fia á que hubo 4os Osicerdas^ 
cerda, fecürrieoiSo ubos á «Be^ porque ijice haber copiado ení 
:Kh 6 %énéSL conde» IBscolabódtoi Barce)ona^ una io9crj.pcion pai> 
la h&stoTfá 4e Valencia , -otrosí tida , por donde resulta que O^ 
k Osbra, villa del margen ilet isioerda perteneció á Tarrago^ 
EbtQ entre V elilia y Zara^gotóy jia» Si se' adopta esta opiníom 
«ómaPátitiyJuan jFJrattciscO! jtóri fíicil decir que Osícerda 
Andrés 0on \&s d^rhái qae c|t«í ÍKVteinieciíó. a) conyfkitó tam-^ 
« én el discuc^ de Jai itiedallaa ednense , y era la que Xoloinea 
desconocidas; Qtros^iXerta 4 .situó en Já £det;anía; y Osi^ 
Cherta ^ Jugar sobrie Tortosa, gerda y Os}f;er(|enses , que a4 
cerca 'ileJ'i^'Cfcrái^idbálbPPe* Jos nombra Plinio, será Osejra 
dro de Marca y CeJarioque a* cerca de VéJiQlá'en los Jlerge- 
'&ide i :fa1ri>ri.dey»if¿^in|ba á tes. £1 honor que en ej orden 
todos Josiespañoíe&doc«o8,:cu^ civil gozaba iOiiicérdá ^ Ja ra- 
pando én wjtwi'i^ttmk Tch^ 200 4^ Bwnicipio y las moife** 
lomeo^d^ mió f^jaS^m iOsidec^^ ^tíá .publicadas xon ^su nombre 
ézm^V^mxitaifia^ibhuMc^ m poeds^ dpcidiff já cuál de 
digo fa) vauledaily p9to:«QS^^ Jea^dot pittbios jieiteoecíaa * 
nías ia franquea» cen-qoe inost 
yj otros asilaran 1^ teduoeioa 
«ift4ac.pn^^ j^DQflgofiati. . ..a..... .. 
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,, . • gunTolQmeo,cceeql|eí)(yarifeftf 
PERTUSA.: - < ponde á AkalideGurrea^sí» 

bre el río Soton; Pero las gra-» 
duaciones de Tolomro quedes 
el único que mencionó* á,.8dC4 
cosa entre las ciudades de los 



78 Pi¿crblo de los Ilergetes 
nienck>na4a por Antdaiao co 
«el itinerario ^é Italia á.las Es*t 



pañas. Venia por^ Tarragonaj Ilergetes, ;fl<>;j)tl0^étfi acornó^ 
de aquiá Lérida $ luego á Toh darse á ninguno de aquellos 



lous, y después á Osea ó Hues- 
ca. Estaba situado.sobre.elrió 
Ganadrro, íjue en; el día lía- 
man Alcanadre; dí^tabadeTíH 
lous ó Monzón diez y odho mi-i 
Has ó cuatro y media leguas, y 
diex y nueve roillas.de Huescí. 
J^a situaííon ,' las' distancias' yi 
laidéntidad del nombre,; obli-¡ 
gó/^ icneer geQera{lniu$QÍe-.qu& 



pueblos. Es verdad que Su<:(fo- 
•»,es oíaa occid^otaLqu^ JJiie^n 
cá iji iOsc» 4e Tpbitieo: Irma» 
cornbr ya.Jh^mosr «proba^io^í Jb¿ 
OscáiTotemíicíi era mucho mtís 
oriieotal. que la capital xle^locj 
Oficerises ó Huesca, Tolomeót 
tíos » Itó va -coaio por ;la ( máoo al 
sirio, de 'SuecQ^j fijada s» 
pQsHzioh fso Ja lasitud 4^? 3(^^ 



jpcrre^ponde al lugar de Pcctlií-t la .naisoia que teni¿in Bferg¡d*ni 

ga como hábia pensado Zurita y Osea , y en. longitud iS**40V 

y Wesclirígií Ei llmo^ Mace» ^std^SjüOfsA o!Zcidtnt^átBtí4 

acaso iito tuvp liowcitt^de éstft gidüm*: Deb$:p(ues bltstfiíese.to 

pueblo de.Berit^i^aiv por loj^wa^ S»trco8a>TiQlQín^Vii^i& xüiitrA 

fijó.laieolrrespoddQociad^l^Atir tegusts d*díeiz.y $et$ miUas a4» 

guó Pertusa.ea Antillana pue^ ^nisote déla pueblaide Bocfai.. 



Úo muy cercano dei^queK 



l : 



SÜGG08A/ 



•. '-íjj 



í Vilo 

- 79 . pi: llniot?Maj3ca fija iáí 
cdlrespondenci^ 'de :jeste pue-' 



Iv .iSALlIÍ&vO(Ólítá^.v;-. 

r: 6ar¡MaBÍfieáa'f<c)ataináité* 
ser nombré • románq: MI Idotm 
Gaitesmar.en suoamial varoír 



tur. D. Joaquin Trag[gia dice, yocatr*pi»S!)airógpiw/iTBdtBÍwa 
que siendo mas occidental que un losiJUeiget^fS-y xqnseRraTtov 
Huesca y de igual latitud se* d¿ilEÍ} e^Q(mi^r^«al9(>iqlamdft 
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.\^ JD^scripcion 'g6oj:YáfíceCÍle los Jléi-géies. A SSí 

pnSan.taliñ.a, cerca de las A- que antjgiiariiente scjllaíDÓ ejí- 
vellanas, en las : fronteras de ta* villa Montison }rí]^onsioii: 



Cataluña y^Aiagon* 

V SEGIENSES.. ' 

- .81 Piinio lo^icoloca.en d 

convento jurídico Cesaragus^ 
taño. Me parecen juiciosas las 



y añade que Tolóu's^ auúque 
poco conocida fuera del itine»- 
rario^ no fuo lagárdbscuro: sin 
ser municipio ni colonia bat¡6 
monedas, con 5ü inortibre. Una 
deesrasteniwi elHnio. señor D. 
Francisco Pérez Bayer, cuyo 
reflexiones de D. Joaquín de letrero céltico ^ según este sa- 
yraggia^ que después de im4 bió anticuario, espresa clara* 
pUgaarráHaíduino, ínanifiesí- mente elinoriibre de* Tolous.^ 



ta 5cr . mas veHsimil- aue \oi 
Segienses eran Hergetes, y que 
su situación corresponde á las 
vecindades de Sigena, llama- 



V^gCETANrA. 
83 Eh el diccionaiib de fa 



da tal v.ea eif Id. Xntifftio Segia España antijlt"-^ que.va ál ñh 

y en la edad media Segino, co- deLítQiiDa IW de bíhí&toíia del 

mo comparece de algunoí do- P/ Mariana, se eqúivood este 

jumentos,.. attícuio estampawv^o en Jugar 

;/ ; ' ' - '.*..•'•;• dé Veacc»tania f^f^iect afana r» 

.r \, 'l)TOLOUa. . w¿fw:, país cohif rendido, en. los 

A, i . > f! . •: ' ;, < . • MÜergctes.. Osea ó Htffesca em 

-i.82 : Pueblóque se nonjbra ttür» de sus principales pué* 

en ti itinerario de Antohino wWosi'' Ningunorde los geó- 

y: en la ruta de Milán á León gcáfos. antiguos / hi^o mencioa 

ejltce i^éfida: y Huesca; Emesr^ de^».te cej^ioh Vqscitanía, sirio 

t^iOubino i^pmário ¿e ebduén^ Plini9ivel.cuedi'enjet< libro 8^ 

Ufk á treinta :y: áos/oiillasi dd ctp.'S^hablandotleí los; pueblos 

Lérida Totousy i diez y ocho quecicjnoui?ríanalcanve¿toji¿ 

dee$te Pertusa,yá^iéry ode^ ÁdicoiCea^apn i; Listono^: cül^uíUi 

veiHtiescQ. iLcd Qiasiddcc^^s anrt f ntreíieHos'^lo¿í05cí nsbjt Vieseis 

tijcii}ttr ids J¿ ikla , cao vedidb ^fm y^fias. Ús^ns/s r^ghm VestJ^ 

qodíUolQlisoocnobpODrde^ Maíl'j túbitA Ei juidosoiZuritaise es¿ 

«OQ.<j&siipeaá$rZiirrka, fddro traviiSieH eicirt^:naaneoa sdbre 

dél-Maroa y lütimoEa píente Dj «sce punfio , ::j^ eitnpxiñtfdo ' eá 

|M^ikijTüigg^^d:Cttldidiafi sDsteodr que Hueseo jf&llaiantM 
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1Í4 España Sagrada. Tratado LXXXIV. Cap. I. 
gua Osfca y los Oscenscís per- Traggiá dice que es verisíitiil 
tenecianáíaVasconia^setomó que la ci-udad de Osea se Ha- 
la libertad de acusar de men- mó Vesca, y de ^hí Vescita- 
dosa la lección de Plinio, y que nia en los llergetes. Fioestres 
en lugar dé Vescitanix se de- afirma nó sé con qué funda- 
bia sustituir Vascitánias, como mentó que los pueblos Vesce- 
si dijera los Oscenses Vascos, taños se esieodwn desde Hues- 
Pero en las modernas y mas ea hasta la punta del Segre, 
correctas ediciones de Plinio, junto á Mequinenza. Me pare* 
que se hicieron teniendo á la ce que lo mas bien fundado es 
vista escelentes códices, se lee lo qué dice el P. Mtro. Risco), 
constantemente Vescitanise} y que se llamó Vescítania dQ 
como sabemos ^ue Tolomeo Huesca al trecha que ocupa* 
situó á Osea en lositllérgetes, ban los Oscenses» 
hay gravísimo fundamento 
para discurrir que la región 

Vescitania no es la Vasconía; VOLCIANOS. 

sinoálgun distrito pertenecien- ^ 

te á la región de los llergetes^ 84 Entre los antigtíos es- 

sin que sc.pueda oponer como critores ninguno qu? yo sepa 

advirtió Marca y después bs hizo mención de estos pueblos 

Mtros. Florez y Risco el aom- sino Tito Liirio^ el cual des- 

bre de región de que usa Pli- pues de referir la buena acogi* 

fño; siendo cosa averiguada da que los embajadores roma* 

que C09 esta voz quiso signi^ nos habian hallado en los 3ar* 

iicar muchas veces ciertos dis- gusios 9 añade que pasaron: lúe? 

t ritos y países par ticúlaiiescloní- go á solicitar /la aliahizá' ^ atnls* 

prendidos .en otra re^qn iha4 tadxieios;Volci»ii0s ^ yidescii^ 

yor y mas esteo(&Ia: tomo bé la respuesta geoerpsn ysCK 

cuando nomlbra la regton ó vero dis(futso ide los ánciabos 

país de los Suardones que fü# del pueblo, los cuales. desen«- 

ron los dé Létida y w tiecra^ tendi^dcfse de Jas iproppsk^o* 

ios BargusioS) los Cehenses^ nesdb losenviadoisdeclarepái^ 

los cuales estuvieron inchiidoft blicá^ y i>yea40iCDn^ttrita'd««^ 

en la regioD de los Uergétesa eohfitoza coino desagrado su» 

Por ekto los modernos abando* promesas, les ihandaron' áaUt 

aarpa.la o^nion de Zurita^, iomediataaieata del -congrMO. 
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Descripción gfcgK4/lca.d^Jof Ilirgft^s. 55 

y de los téi minos de aquella 'Jdubedas, muy cerca de las 

comarca. wfuentes del rio Guerba. La 

85 Acerca, de la .situación ^>cual si asi fuese, caian de nú- 

de Igs Vpjcianos casi tordos lo» ?>cesidad aqueUojS españoles 

anticuarios, se han conveaido wVolciaqos en el priuoipio dc^ 

en fijarla en la parte ulterior wla tierral que los siglos pasa- 

del Ebro en la Celtiberia ó ea »dos splian Uaaw Celtiberia. 

Ja Edetania. Eft Quya.razoa ^fJPero que vendad esto tenga 

Florida de Oca^npQ en LiCf<>-» «yo no podm determinar al 

nica general, lib. 4, c^p. 39,: Mprjslente^V . ^ 

escribe de Ips Volcianos. ^Part^ 86 Se acreditó mu^ho. estw^ 

»>decir verdad, yo no hallQ opinión coa el ttecppo, señalan 

Mmenqion en algún autor de damcntQ d|$pue$ de las ^rudi- 

»>po8|iiografía.qu(?.por tal iK>n>-r tas. observacicttifts de^ Pedro de 

wbre los ponga. Mas np dejaré Marca ^ yJaKrepartídjLigeci^íi mi 

»de contar en^est^ caso la sosrt nue^jtro$ dÁ^i^loadiligentes a:nó<^ 

«pecha quQ de ellos traen al« tadotres de la histocia ;del P. 

t>gunos aragoneses muy amí* Ju^w.de M.a^i^Qa> ioipx^a» eo 

9»gos,. personas leidas y sabias Valencia, y después el abate 

f>y pláticos en aquella! tiectajl jV^s^ejti procuró esforzar las 

f'con quien he comunicado co- cazones en que ellos se fundan. 

nsasde su región. Estcfs tienen Flnaloie^Ce D. Joaquín Trag- 

99creid(^ ía nojnbradia de los gia en su diccionario artículo 

>^ Vo^ianos no ser de gente der-. yoícia escribe. ^^^guad'Qc^m- 

ii^rarnada pój lugares en a^gun . «po^ Masd/ep y cielitos t^aíaft 

ipTiz^ proyii9Kria ^ sino de lo^ y^^ v^á^ es(^ co^^s^ «YM^^^Q^^ipU^'* 

•??ín?» m¿ m9Pb?n' ep wi* n% C^rtp eq fil$\ia,4?,l?Qy.jeá 

f>9Qla. yjUa pequeña, ílama^a »4a coau]ni4Adi4e^iD<arQ<t<')9.<i0rr» 

«Volee, ^gun dicqn que la; •>c^a*dqJps9rjíg^e§(3bla;Huq^ 

¿nombradlos ins^ran^entps pií? wyí^Jlí9c ^^ j«5rj?f ^a 4ft Z^f^ 

•jbliío? y cartas antigua?,. 4q »igOp% AiVsÍ?*?^^ pn Jq *»Íi¡w 

•fsus notarios qi^e durap .Jiay VKM9 ÍMB eéMFAT.<^ívb€íz»:d« 

tfdia, .dado qu? por este núes* »flos yolfÍA'nc^ fme tS^iIos d§í 

f^tro tiempo mp^^d^ I^ prime* »tca,mpo df '^omapq^. ^^ l^m4 

f»ra letra le^ dígaq yUlMp^^^» »<ÍQrÍPCpniSjQ;^b^ CQ« )a .Q^ittJh 

fi?¡tju3d?^ JMqíctfi9PjlMÍ fiU4á^. 'iberia yj6St;^)V('HSrií*0ÍlíP«IM 
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el scfíorMariaa, cuyo nombre y ea la mayor feríiz, por I6 
•no djja de dar pesó á sus opi* cual no es deestrañar qué a-i' 
tiiones en materias geográficas hundas^ en población y pudíe- 
c hístóiricas, yá las o^nioneB íe pc^iet tvt carypañá úvAíX 
4Ítí loVáutoce^ á quienes se ar- gente aguerrida para oponer- 
rima: perora preciso confesar la á los ejército^ Cartagineses 
d0 buena fe que en asuntos tan ó romanos, ó auxiliar á unos 
obscuros el mas sabio camina ó á otros ségun lo exigían las 
temblando ^ siempre í cotí di4** circunstancias conio ' diremos 
^das , y jamás satisficho (fel a^ luego. ¿Peco qué origen tuvie- 
Cierto; Pei»osea4aqu^ se qüíe* ion, de dónde vinieren estos 
ra la opinión que s6 siga sobre Ilergetes, por cuya región be- 
eada poblacion^^ ea particular nios andado casi á tientas? Diw 
en lasque etten discordantes rennos algo en el capitulo sí* 
los '^eógráfds', ^i^mpre será guíente^ y con la desgracia 
cierto x)ue los Ilerj^tes ocupa^ también de tener precisión der 
báa una considerable estensioQ acudir á conjeturast 
de' tec«no en parte montuoso 
Oi . ■ ^ ..:;/;.,.. . * í / .. 

. ■ 'i ' ^ ' ...•=..-. :*. • . ;• . • V 
-:. ' '. Origen de los Ikrgetes. * ' ' "^ " 

- €7 ' No es de nuestro ins* males feroces y,reptile> vene* 

tituté* éírtíár en él examen dtf noáds, y el género de v^á^d^ 

quieties fueron los primeros los priruérós pobladores,. pfeir- 

pGfeWorés de nuestra péqín-' süadeh á que sa prinieía í]f)an- 

sula:- ^ro pódefínos «Crpqnet' sionfueenlosmobtesj^otidéba-* 

qU6 él ^irineío .oríerítkl ^ asi liaban pastos para sus gana^os^^ 

coaid^ue la puerta por daiWíe- y^^aza para el propio stistefhtó/ 

ettttfaron ^ fue táhíbietf la ptí^^ Poco á pocdlriári bajando á'laá* 

nrieráí •mansibi> dótt^le d^ebieton llaúüra^ %gun se iba rnuttipli<-^ - 

(feirmaheéer '^r al^üb tiempo; • cando lá población , y en elláá ' 

£1* estado en ^e sé haHaria la' cultivarían con ventaja los en¿* 

tierfliltebácüy*fei^¿€idadha¿- sayos ^e ágíicuítura y de lais^ 

bria ^tKyáxk}^ ^bosques iitipé-^' artes que del ríiod& posible Bk^' 

M»ábli^¿ 4iabi«aciOMs^€lá-a^<Lt (htí cblávhdi^ et^ las córtáS' 
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Cap. IL Origen ie tís JJerjgetís. "' ffl?. 

Uanilfas qué les tosbian o&é->, Cloca y^ottós tantob? IfTo.piio 

cido 4o« monres. Coilvidá» d^pujes dudara iiKianahñsii^ 

banlesáeHo las riberas del Plu^. te que la población y'cut^úVk 

vía, del Llobregat, del -Segre, de los Ilergetes y de atros.piió« 

del Cinea , del Gallego y del blos^i^oos á ellos es ameriot 

Ebro, y laaespaciósas y fecua^ ácuaq^tú !iosdicenlas'bistoria& 

das campiñas formadas pbf •« 8A Ki estas |Mtsaron eaisif 

las montañas secundarias^^ que 'lencio lá fama ';^ nombre de 

en diferentes direcciones des- 4bs que habitaban éa la anti* 

cienden y se desprenden de la : guedad mas remota las n^iv 
gran cordillera, La'^ tempera- ^..geties del Sicorís indicatído su 

tura cruda de estjr ies obliga-^;: Kppblacioa. y .oultura^ .Dbce 6 
riaá buscar la ma^stuve, pues. ^ catoroe siglos antes de^' la era 

parece natural en el. hombro enstiana salieroo de;la' I6¿ria 

caminar del mal al bienestar y.principalmenis! dél panto 

cuand) no tiene lazos ü obstá-^ que acabamos de nqmb&rar híi^ 

ciilo8qaeleiijeaeiiuapaÍ8Íf}4 nmosás. colonias para. Italia^ 

grato y en un clima >frio coír Siciiia^ Greda y aim^para^íd 

esceso. La historia calla sobre ' Astá^ como stñmma- algunos 

los primeros pasos de losJlep^. \ escritores antiguos y aun mo« 

getes hacia su civilizacióo^ idernos;Si losSicanostooiaroa 

cultura^ industtia^y agrkiilcu^ sa! Aooifereí del Sicoris cohio 

taipMocuaodo primc^amen-H afirolad, vanos autores v^Bltos 

telosVFenficios y después loá foéroo/ según Plinb lois iqita 

FocenseS) Rodios , Cartagtne- dominaron «antiguamente, en 

aes y Romanos vinieron á £s^ el Lacio , y con él cónvieoeo 

paña,* enqontrafKXi ya pueblo^ Servio y Dionisio Halieama^ 

flraades;^ yigentes civilizadasi úo¿ Aulo G^io^ Macrobio y 

La mayor .|íaáte He los oom^ Rator^ reconocen á la lengua 

bres de las ciudades ilergéticaa Sieana. poi iúna de las mas jelu^ 

son de: origen desconocido y; liguas que 86 hablaron en lta« 

anterior ¿ la venada de./dicha9 Ikuj&is aav^gacicmes sónbl» 

aádooes:' ^> sioo ^d¿g¿s9í¿uáb ecteocidasr'iy r nargadasl en 1* 

de. estas ^lú {docc^rb . iij CkW Ustíjfia /y; cfisí ^ codos» iob áu«» 

aa^ Orgia^ Ildr4a.i Osea ^ Botris tons'.cdnierdan^ iaiqa&'kicie*-' 

gusia etc. etc. 1 1 Quién de «Iküi i^áStcilia. l^nisio' HaUear^ 

bautiaó los x]oa«£bjr<i^ Sicocisi aaseo (^nt«riili| 1« pigJ it^ 

TomoXLyL H 



Digitized by VjOOQIC 



56" Espaíia Sagrada. Tratádo\ LXXXIV. 

«atanab ide esta^ isla dice : iSr^ fotma.tf^itmgula. En la 4QSCf ip^ 
€ani ftmceam tenebaní , geptís cien del orbe por Diooiao «Ale* 
Hispáfiisumj quodfugatum Á jaddrinb verso 697 se confír* 
Liguríbus paulo ante ibi habi^ man las transmigraciones indi* 
nurejOtBpewantiSkaniamque dú cadas, y aiin se marca ql p^ts 
suonaamine .vocaiueranr^' qaa de donde ^salieron coa estas pa- 
^im Trmacria diceéatur á labras.: > , 

Oriéntala gens Iberortm ' 
• ; I. j^i olim é Vyrene adorientem demigrarunti . 
«^iceñones de que usó también. Prisciáno. en su paregiesis* 
Ti' ^' Qfiem justa térras^ babiiant-úrJentis'Ibeíri^^ 
t.> Pyrenes quondam éeho qui m<mte relktOy. ^ V r 
- i ¿ ; ^Huó^adíoeiieruM Ifyreanis bella gerentes w i ' 
. :SAio: Itálico (puhic lib. 14 ras de Sicilia con clarado fue* 
vera. 340 autoriza lo misma roa los Sicanos, pueblos que vi<» 
diciendo que después dd rei^ alerón del Pirineo, yjque ha<» 
^do de los Cydopes , los pri- bián tpmado el nonkbre de. iua 
taieiDS que i rompieron las tier* rio de su pasi. :r m. *; o..';. 
r :;; f^onrna vertenmt prima nava rura Sicani^ i • 
o Pyrene missit paptdos^ qui ñamen ab amne^ 
w . ' jíscitum patria terrte- imposoereivacaníi. - • ^ > 
o: EstoaTersásdeSilio dan biea blaéionr pues según el testimcM 
átAÉtender que na eca descomx aio de Estraboii había, enr; dhl 
oida isL agrkültura ' entre lo^ 294 ciudades, y eii ios Ileo^ 
Skanosy asi cogia«u transmi«^. us las que b^mds contado cod 
gcacioQ & Sicilia prueba que na Tolomea Los historiidipres 
ignoraban el arte de lanavcf^ gtitíg» ylatkiosf repces^nÉnq 
gacion^ P6r ^o que bac6 i la lasL regiones meridiQíaakaf/iy 
agricultura, que fue la primea orientas de España* (.Gomd 
ra .ocupación del hombre coo^ muy cultivadas, y a- sus'habi^ 
dakdo is regar la tierra con c^ tantes como diestros en la^gri^ 
wdor de su rostro, nos peisua^-: cultura/ Ni' ta Frauda* cóhoü; 
ét i ello Ino solamente lá calW da * laa¥Í&b, «lila Italia loabln 
dad de^ terreno que odspabao! voá tuando ja;Ia Eipaña/Qul^ 
te babrtantek de lasriberasyt tsMh^ estos vejetdlea' dp nevo* 
Uanurasde la España citerior^ do, que podiaproveer de ivtoo 
^iíQ tibien su numecQsa jkh y aceite A las naciones estraa^ 
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üápJH Origen 
§eras. Los españoles Julio Hi^ 
gioo y «después de él Moderato 
Columela y instruidos en i la» 
<>p&raciones rurícolas y prácti- 
cas agrarias de sus cotiipiattíoi 
fas, reduciéndolas i cierto mé- 
todo y orden, crearon la ciencia 
agrícola, y fueron los que en- 
séfiarba tneftkÜGRneoteiá^iod 
Romanos el arte .de^cbltivab 
los campos. ConA> la' madte 
tierra produce los swér veje<^: 
tales y minenlesv asi la agri** 
cultura pffodticebRÍdrtpnyTac» 
lasckncias, y asi esqueouan^ 
dalos Romanos vinieron á Es^ 
paña j estaban ya los españo- 
iesLbien adelantados. Plinio ha> 
bla de las telas de lino que fa- 
bricaban los Tarraconenses, y 
Estrabon afirma que los! dd 
Ampurdán eran diestros en es* 
te ramo. Según el testimonio 
denn sabiO' historiador inglés 
era ^ poco tienépo la España 
una de las mas^ricas phD|irinda» 
det indperio, y los^puprtos dú 
mecEterránep proveían áÍose»f 
traiigeros,< pcincipalmeote á 
los deftalia deinrigo, vino, aceif 
te, miel,' cera, pez^-^ána, mif 
iuo,*8a1, pescado, kiias,páñ«d 
y hasta de vestidos* Et>fecun«* 
do campo Uerdense era ya' el 
granero de Cataluña y ana de 
M'Oipiul del imoerid^y para 
decir a%o de Ik aknaca^ basca» 
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saber, que cuando los Fenicios 
fueron arrojados de la España 
por süperfidií^, HiertoypHnei^ 
pe de la España citerior dispu- 
so «(áe^uil dice Macrobio) una 
ilota ep las bopas del £bro y 
marchó con el fío de saquear 
el templo de Hércules Gadita- 
act^La.agrídttlttira y ;la uSu* 
tisa soui pniebasoevideotes .da 
la cultura y civiUaaciobide ua 
pueblo, y^ además^ de las virtu*^ 
des sociales, y morales que lo 
adornan* IxM hombres latíDrfio<« 
sos é iodustriosoi respetan . io» 
derechos de los demás ,¡poifqu^ 
tienen interés en que sean r^ 
petados también los suyos. Ixa 
ociosos y Jos haraganes son I09 
que entregadús^ í los Vicios 
quieren maátenedos á coáa da 
otros , y dé aqui los robos^ las 
alteraciones , las sediciones, y* 
todas las calamidades que afli^ 
gen y hacen; infelices las socie^t 
dado. Aqüi pudiéramos entraa 
con un-gran filólo eo ti exa/>i 
meo de las causa» que debie^ 
ton influir en la cultura y thf 
«ílinciooide losillergesea^ que 
liarTsan btc^ oí pueden serió; 
aína ia^' qucbaaiofluido é la^ 
fluirán siempre en Us^dcotiai^ 
naciones que se hallan ea igua« 
les cirotinttaociasj'pero ^e^ 
misdeq'iie. «ate examen nos 
llevarla* muy: l^os < dd 9HCttB> 
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objeto,' es demasiado larga la . guna idea de la historíi de los 

carrera que teaemos que an* UergetesentiempodelosCar* 

4ar^; PaaoreoiQs |iues i dar al*** taginenses y "Romanos* 

)-V, <;;!"" .: capituldiil' 

.^ *] Historia de loslíergeies en tiempo de tos Romanos y 
'. . ' Cartagineses. 

- j89 Caaodo dos graddes fixerza que después los habin 

niacloftes se jdfspucan la supe-^ de j a^ilastar. Enviaron pues 

noridad y agirán al dominio ali6 embájadorespara pedir su 

universal, las menores buscad protección, 
sik alianza creyendo que ella 90 i Aprovechóse esta ambi^ 

podfá sal var su existencia poli'^ ciosa repiibHca de la ocasión, 

tica f á xrosta de humiliaciones porque envidiosa de la gra ndeza 

ysacrifícids: mas no tardan en de su rival, vi-^ndo que posda 

etperimentar que el aliado po- tranquilamente las regiones 

derbso^e hace luego un des- mas felices de España, y aun de 

potainsolente que pesa maaso* £uropa( lo que daba áCartk^o 

bre et débil que 16 que oprimía utvi^ fuerza inmensa ) la alianza 

a^uel contraquien buscaba pro* con losEspañoles cisibértcos set 

ftecjon. Los Ampuritanos', Ró« na cuando menos un pretesto, 

4ias y otros pueblos griegos que que á la menor infracción de los 

hablan formado colonias len tratados, (con la que conta* 

nuestras coscas del Nfediterrá- bán atécidida la fé púnica) po» 

aeo^ y no menos los Iberoique drho quitar á los Cartagineses 

habitjd>an entre el Ebro y d stís conquistas, -6 cuando me^ 

Pirineo, temieron por su liber# nos hacer á Cartago una diver* 

fad cuaado vieron el gran po^ sion poderosa, trayendo á la 

de^'de los Cartajietbeses eñ la península ei teatro de uod 

España ulterior al üo^de la prif guerra interminable. Farmajda 

Biera guerra púnica. ¡Obsbrvá^ b» alianza con los ctsibéricQS, 

ban en ellos una política tan emhiareii una embajada & Car* 

avara como ambiciosa, y rece* tago para hacerles saber lo 

kin^ que^ su ^suerte podía, lle^ contratado , y. fueron reconcK 

gar* á ser' semej.^tejá ^i xle sus cidos lps( Rboianós pot ^eafUei 

wcftMiy bliscacon i^UiRoma. la de lá lifaertaa dé los aUadoSi 
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: Oipj UI. Historia tUJcs üergetes^ 6í 
•efialado el Ebro como Umíce pues á sus enemigos acorné^ 
de laí5 conquistas cartagine^s^ (iendo con f)rívoIos pretestos á 
y quiedando Saganto ( que esr IqsiSagunüippí^ y híHó eni ellos 
taba en la parte ulterior) b^o la 4ina resisieacia her(Sica } pues 
garantía: romana. Conviene ad- ijuisieron a^s ser pasto de las 
vertir aqfüi con Polivio, que llamas, que sufrir un yugo que 
cuando se formó este tratado, antes cr^y<?roa i arrojar ó no 
ottigUD puerto , ningún tecre^ $ufrárpidieQ|do, aunque en ya^ 
no oeupabati ios Romanos en no,' 9juxU<0iá I09 Rc0)anos.;4v 
España y en esto se eagañ» f^s!qu€| la inmortal Saganto de- 
Livio^ ó no se esplica exacta* jó en sus cenizas un vergonzo* 
mente. A Amilcar que habia so padrón de la crueldad pdr 
llevado sus conquistas en laj» iv€¡a y de lacriniinal iodifVreq- 
primeras guerras conejos Ésp^-r ' pia; romai£i¿ m «it^o y desirue^ 
¿ole» hasta muy dentro de Ca- elou de «$ta clpdad iiimor:tál 
tüJu&a y murió ahogado en un eh ^iraia) 9brió á Autbal el ca- 
lió , en cierta batalla contra minOrpara \k conquista del país 
los Celti veros, sucedió Asdru* que caAa eiktjre el £^0 y el Pí- 
bal su yerno V el que sostuvo cioeo^ y en ^Ij^ctp^se hi?o>.due- 
las ict>nqu istas que. qui^d^ban^ ñQ 4e. tQ4^ hi CQStó« rSaHÚa. ca 
y aun lafíadió álguinas .otras. Roma; la. conducta .de; Aníbal, 
Asesinado por un enclavo ácu- se consternó el Sc^nado, y eUr 
yo amo habia mandado quitar vió embajadores ^ Cartago pa- 
la vida, le sucedió Anibai, que xa quejarse: 4e su conducta y 
había »do ya su lugaxtenieor pedlriuna satisfaccÍAoi, que no 
te 9 que jurado odio eterno i «ra^xieqoi que;.d;qut: pu^eran 
Rooaa, vió abierto un vasto ensus tnanoslapersir^uadelin- 
campo á su venganza y á sus fracto^ de los tratados. Oyeron 
vastos proyectos. Eran estos los Cartagineses con desprecio 
llevar la guerra i Italia y. acQ- y horror l4s i>roposic¡oi!ies, y 
meter & sus enemigos en su alUsevióeal^sJ^prnahosladig- 
misma casa y capital, pero an* nidad y en los Cartagineses la 
tes quiso conquistar gran par- altanería , y q^edó declarada 
te de España para tenerla su- y aceptada en cuatro palabras 
jeta y para sacar de ella au- una'^ guerra que iba á hacer 
»Uos tan necesarios en su te* correr rio$ de;saHgre humana, 
meraria empresa. Provocó desr )^$ta «s la 4poca di; la s^undji 
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guerra piínica, año 532 de Ro- perariza , pero después de saj». 
ma, y 2i6 antes de Jesucrfetó; grientos combates*, y con per- 
r 9f I . Tomadas por AíiibállaJs dida de mucha gente. Hemo9 

«isiéJidás^ necesarias pit2L* con^ apiado en cera pafte alguoat 

^servki* »§ü'S'Cdnqtt!d^^ y reu- tile 1^ espresiooesdePblivio, y 
nido uti ejército de 909 infko- pondremos ahora las que vie* 
tes y 123cabaUos, pasó el Ebro nen al propóato. Ómnibus au^ 

^dirtgiéndwe á Francia .con sú ttm in potestatem redactis, úp^ 

^/ércíto etotreS^divisióoesí N*. pidis etiám^ nonullis pet* vim 

céskató donítit í^irtiero los taptis^ brevitsimoilNs quidem 

l^ueblos taeaiteríáne5S; entré tempore erprcetéríuamipsiiut 

dicho rio y los Pirineos, y áco-^ quoque spm^ sed post multa 

metió primeramente i loS Iler-^^ tnagnaque cerpamina multis 

getes , luega á los Batgusios< lefiáfA suértsm amfs9is.. El influ» 

Átenoslos y' Anddsános, segua jó de algunas persodas nótalblM 

dice l^olivio en él libro 3.* 4e eo el pais y espéciatmente de 

su historia. |Y fue voluntaria Andobal, sugeto« principal de 

esta sujeción? Aumque Livio los Ilergetes, contribuyó á la 

calla' sobre' esto^Poüvio indica sujeción y :páciík»cioii , coa*-* 

clarámente'^qüe; le costó mu^ oloida la cual dejó^ Aníbal i 

cha sangre. Dice, sí, que aU Hannotí el cuidado 4el mando 

gunos se entregaron : pero que y de guardar las gargantas del - 

otros se resistieron sin que les Pirineo luego que ¿1 le hubiera 

aterrase ni la fama de Aníbal, pa$ado. Entonces fue cuando 

ni la ruina de Sagunto, ni un aquellos pueblos^ indómitos sé 

ejército, formidable, y acaso sujetaron al xloibinio cartagi- 

^temió el capitán cartaginés ha* nes recibiendo por su general 

llar algunos Saguntos en su á Anibal , si es cierto lo qu9 

tránsito á las Gallas. Añade cantó Silio Itálica Púa lib« 1« 

Polivio que hizo la conquista t. 189* ^ ^ 
en poco tiempo y contra su es> 

Primi ductor um tibies clamare saititant^ 

Múx et Pyrene populi y et bellator Iberus* 

' 92 Mientras Anibal llenan de luto la Italia, Roma tem« 

ba de coasternacipn y eubria blando de verle al pie de sus 
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Dni*oft^' tftívla loa pj0s á jEspar ; nta^jde Ips» R^mr^oee.'' Sí como 

ñfc i lo menos j3ftint b»^ un» Qslt% reft|>i<esta tain. just» coniQ 

diversión i sus< eneoygos^f En- ettárgíica, hizo que: las decnás 

vio acá embajadores i^t ganac qiudades de aquella región se 

amigos, y desembarfcwíicieolM negasen álarulian^ romana, 

costas detCa;taluda^s«^rigieroQ hul^ier a: reunida los 'ánimos y 

pfrkneracnenfie) ¿ílóaBarguMps U$ (fUeü^as d^ los fispañoleg 

2ué 4as' recibieron fnuy bietíí oontfa Reñíanos y Cartagine- 

ranados estos pasaron á los Vol* * ses, sin duda, se hubieran po« 

cíanos, de quienes oyeron uq^ dido librar del yugo de unos y 

réfl^esta que «oh esperaban db otros sin derramar tantas lá* 

11Q06 jhombresátjuienei t^niaif gfcimas y sangre cpcpo lea ^09* 

por tan.bárbares'.ccmo.vialienr* «airón después tantps siglos», ; 

tes. La ban repetido todos < 93 Este desaire hecho al 

nuestros historiadores : pero orgulloso romano , junto á la 

impqrta repetirlua discUr^ necesidad de Ua^nar j^Q.']|^sparr 

que. debiera^#»M en MtrAS MJb lía;la ;aten<»on.deilo9fQartagi^ 

brontís en.todos los^p^eblos^eib oeaes y i^bligó al $eoadp Á ^017 

pañoleSé íDijapues el mas an-r biar i.efl%a porte á Gneo; Coc* 

eiáno á los l^LOtoanos ^¿(^ja qi^é nelio Eseipion con un ejército 

irverguenza «os^pedis qi^pre*? que desembarcó en Aoitpijrias; 

«Bca^íips Muem^aisiitadi. .^ ÉfiCipionoon.w' Afalñfidad j 

a»de los/iC^rtagÍQeaeü:íCM«oda buenos modal^: f 4eí ^g9aiua(j^ 

yA los Saguntinpsiquá lo lai?i<H loí pUeblOs de Ja^costa^ y reu- 

fi^it les habéis hecho tffaici0Q piéodosele. varios otros pueblos 

»ióon 'mayor crueldad ^ que M salió en busca de los enemigos 

)f que asóel c^ttaifffí^^jpM^^^ 4 jqulepes .dexootó en el pueblo 

sfftrtáflDs? Mi p^ri^^re» t^Me> d&iCjQsa^ mbi» cuyja situacioa 

srbu^ueid «aliados en dDbde; not esj^ discordes los autora No 

«»haya notida de.fe destrucción desmayó . Asdrubal > hermano 

arde' SaguntOf Las if Uinas de eS^ del Aníbal, ( que iba á juntarse 

ntsL, dudíid, aiu fCPfnp jserM.pa^ cob Hannon ) por .esta derrota; 

«irajtddosJk)siEspa&oíes uúwOf- peto tsm^ macbQ haber, de 

«oluaoieitto lúgubre^ sqMr&at tann péf cierrunos aliados qmho ios 

j^bíen una I Jecéion -aabidable Oergetes y otisos «aliente» pue^ 

«phra/ qndrúngxmcy i>onga con^ Uos, que ganados por Escipioo 

irfiauíza.en la fé jü ieo la. amist» aumentaban considerablemeo» 
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te siw iftieVza^; Prefíatóéafeeípíí^' España ofreciendo IblUridades,* 
ra recuperan to (!>4;f di^o^^ii; ia» y lue^jo ^s¿ jhabMn coiivertidd 
cartipaña anferioi^^ qu^meiido» en duros bprosoreá. ^Levante- 
acometer á los Romadós por úmortosí,*'decian, y tomando 
m-ir y tierra : ma¿ 'derrotada filas artna<* venguemos mies-^ 
su escuadra pot la romana, tu- h tro ' t)o¿bty sacudamos el pe-» 
-vó qüéí ifetrr^r su ^pcitó dé f^sadkx^iiiga de utios^y otrcis.*^. 
tierra j y perdió muctó «dé su Elebtrteados estos pueblos be- 
opin'ton entrelasr^igiones. eti ' licosos con tales discursos cor- 
que había mandado. Los Gel*- rieron á las armas, y entran» 
tiberos se liicieron auxiliarei do sin orden 4^*tabr loscani"^ 
de los lík^áianos , y fbrmanda ^» de los aliados de los Roma^ 
Esdpion de ' ellos Urt ejérdt* iibs^ fueron derrotados^ por es4 
respetable trataba de perseguir tos en un primer encuen* 
por tierra á Asdrubal tuando tro. Invocaron el auxilio de 
Mandonió, gefe de los llerge- Asdrubal : mas este no pudo 
tes, leváhtó ^bandera entre ellos socorrerles entonces : pero la 
contiia Ibi^ R<kTMnos ií^qá coñí imprudente confianza de Jos 
otro régulo llamado lodibil y Escipidnes que dividieron sus 
se vio precisado i vblver atrás, fuerzas, dio ocasión al capitaa 
Tanto era el temor que estas cartaginés á que reuniendo uQr 
gent^ inspiraban i tan v^lien^; ^izt\Sk ejército ciMi' los^auxi^ 
«¿'•«ttefól roniadd-'í ' i li6sriecibi<k^ def Af^iba ^é ade« 
:^94 ¿íí)S dos ^efes de lo^ fantasea buscará h^sienemigos^ 
Ilergetes sublevaron i estos,y viese unirse á su cuerpo-el d^ 
según el diséurso que pone Li* los Iiergetes,ba tiese á los dos Ea* 
vio en su boca (lih. % capJ 13 \ cipkMies separados y perdies«ir 
ies^ ponderaban cuan poco ^bak Mtds la- vida • en clbnde haltHatr 
bia ^s ffd't^ en unob estrang^^ «dquiridb tát¥tá gloria t> percy 
ros que con pretesto de abatir i pesar del terror que esta pér^ 
á los Cartagineses y arrojarlos' dida infundióen Roma^ PubUor 
de Espanfa, verílan i privarle» Sscipion) joven ide 24 ikfiós,:^ 
4 ell()S* de la libertad , don pte^ ofredtti á ¡venir á Espa&if y 
cfóso ú^^\ ¿uaiiestaban ' en vh vengan la mtxebte de su;;padre 
lecidós.' Citábanles' el ejempld y' el hobdr de- las armas roniá^i 
de los Griegos y Cartagineses ñas. A9ombraron ¿'Españole» 
^e se habían introducido: eo y Cartágiaoseí - sus primeca» 
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Cap. III. Historia de los Ilergetes. 65 
conquistas : ganó el afecto de los historiadores romanos. No 
los primeros con sus virtudes: es nuestro intento ni instituto 
y en fin echó los cimientos de alargarnos en referir espedi- 
la dominación romana en la clones militares , y si nos he- 
península, mos escedido algo ha sido con 

95 La opinión de este guer* el fin de dar alguna idea de la 
rero contenia los pueblos en estension del país de los Her- 
ía obediencia, y la gratitud á getes, de su carácter belicoso y 
sus beneficios ataba las manos de las fuerzas con que podían 
de los Españoles: mas desgra- contar para defender su über- 
ciadamente se divulgó la no- tad é independencia, si hubie- 
ticia de que babia muerto, y ran tenido unión con todos los 
^ando los Ilergetes Mandonio demás peninsulares. Ellos fue* 
é Indivil crédito á este rumor ron después fíeles aliados de los 
se levantaron otra vez , con- Romanos y aun por esto fue- 
movieroná sus paisanos y otras ron acosados de sus vecinos 
gentes vecinas, y 'formaron un hasta que Catón los desarmó 
ejército de 30é hombres y 4@ á todos. Lo cierto es que no 
caballos. Presentaron batalla vuelven los Ilergetes asonaren 
á los Romanos mandados por la historia, basta que la guer- 
Lucio Léntulo y Lucio Man- ra civil entre los Romanos hi-> 
lio 'Accidino, y fueron derro* zo á Lérida mas famosa por 
tados con pérdida de 13SI hom- loscombatesdadosen sus cam- 
bres , quedando Indivil muerto pos entre Pompeyanos y Oesa- 
en el campo de batalla, y sien- tiauos que bajo sus muros, y 
do entregado Mándenlo á los en sus cercanías se disputaban 
Romanos, condición impues- el imperio del mundo si se 
ta por dejar quieta la provin- puede decir así: pero antes de 
cia* Tal fue el desgraciado fin tratar de esto haremos la des- 

^ de estos dos famosos Ilergetes cripcion topográfica de tan an- 

cuyo nombre han eternizado tigua como insigne ciudad.^ 

CAPITULO IV- 

Descripción topográfica de Lérida, r . v ; 

■ :.',.'-] 

96 Inútil seria el empefk) de averiguas el origen de la 
Tomo XLIV. I 
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66 España Sagrada. Tratado LXXX1V. 

ciudad de Lérida, perdiéndose jando poco á poco álasllanu- 

como en efecto se pierde en ras, fueron formando pobla- 

la obscuridad de los tiempos; ciones en los sitios mas cómo- 

y tal nos parece el del joven dos para sus fines. La inme- 

Ortiz Valdés en su Gratula- diacion á un rio considerable, 

don Volitico-Católica en la fe- uh valle ameno y feraz aun- 

liz« restauración de Lérida, en que cubierto de maleza, un al- 

cuya, obra trató este puntasin tozano donde tuviesen venti- 

aclararle á pesar de una eru- lacion , colocasen sus chozas, 

dicion inmensa. Diga en bue- y pudiesen registrar el campo 

na hora que esta ciudad fue y librarse mas fácilmente de 

fundada por los Troyanos, y las fieras, y á veces de los hom- 

•crea no ser arrojo temerario bresmasfierosqueella^, y pas- 

darle por fundador k Eneas, tos abundantes para sus gana- 

Nosotros sin consultar masque dos (sin duda su primera in- 

i la razón, al tiempo, al pro- dustria) eran las circunstan- 

' greso de la población del mun- cias mas favorables que podían 
do conocido, tenemos por mas buscar los primeros poblado- 
probable que la fundación de res para fijar §u morada. ¿Y 
Lérida debe ser anterior á la dónde podian hallarlas mejores 
guerra de Troya y á los vía- que en Lérida? Rio considera- 
ges de Eneas. ¿Se hace creible ble, collado, valle, todo esto se 
á la razón que estuviese des- hallaba en la mas remota ati- 
poblada España seis y mas si- tigüedad y se halla hoy en 
gios que mediaron entre el di- aquella parte de Cataluña en 
luyio y la guerra de Troya? que está situada Lérida. ^ 
La dispersión de los hombres tiempo de los Romanos se lia- 
en la torre de Babel les obligó maba Ilerdacomohoy se llama 
i buscar países en que vivir, también en latín: mas si he- 

•y aunque sea imposible fijar mos de dar crédito. á M. Bulet 
el tiempo que pudieron tardar en su erudita obra con el títu- 
los que llegaron al Pirineo, no lo de Memorias sobre la len-- 
pudo ser tanto que le fijemos gua Céltica , este mismo fue 
en la guerra de Troya. Hemos su primitivo nombre, pues que 
dicho ya que' los primeros po* // en la citada lengua signifi- 
bladores debieron entrar por ca ciudad y ^rd en composi- 

jel Pirineo oriental, y que ba« cion Erd significa altura, co- 
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inosi dijésemos ciudad puéstn, ^i lo cantó Lucaoo en estos 
n aliura. Lo está en eifecto, y versosdel lihto^^ dcMIo ckvili 
Calle tumet nudko ¡enique excrevit in aitum 
Pingue solumtumutoy super hmcfundata vetuita 
S^rgit JUerda nuinuí placidis proílabitur imdis 
- tíesperiús in$$r Sicéris fumulfimus amnesy « '^ '" 
SaicMsingenti quempMs amplectiturarcu 
Hibernas passurus aquas. 
Cualquiera que liaya visto sioñ. Ninguno 4e los vanoft 
i Lérida conocerá la exactitud geógrafos antiguos que hemos 
de esta descripción. pedido troAsultar- pone á Léri- 

'- 97^ Según Tolockieo sé ha- da i los 15.' y !)5' dé longitud 
Ha situada Lérida 4 los 4l? como hizo Tolomeo. Los re- 
25^ de lat, y á 15.^ y 25^ dé .dact(^es del Diccionario geo^ 
kj«ig« según se Ve en sus tablas gráfico univérsalque se publica 
cáttegióM por el Meo. Florefe en Barcelona colocan á Lérida 
en su tomo 24 -de la España *tt bíi¡gr'Ad<^41.* 33'' y ÍB'' át 
Sagrada: pero éonVienfe adver- laíitud R y4 los 4.^ 8' y 3^dé 
tir que las correcciones hechas longitud E. üjando el primer 
por él no marcan las verdades meridiano en Madrid. Hacen 
Éas dij^ancias, y si solo véávi^ e^os^ sabios una exacta des^ 
cen losjnáméFOS griegos' 4' Ibi cri^ion dé la ciu^dí éb stt es^ 
correspondientes trabes , que f ádó actual , de lá que estrác* 
fue todo lo que en está cor-» tarémoslo principal, y loque 
reccion- se propuso dicho P; hemos examinado detenida*» 
Mro. Conviene igualmehte ád- tneñte sobre el terreno. **Es- 
vertir^ue en íói iftápás aBti4 i»rié^ese en forma dé atíBtea*^ 
guos se coloca el^Jiriméí íñe-p ntro -sobre una colma bastan^ 
ridiaoo-en la iirla dél^ Hierro fi^teetevada, defendiendo ha^ 
una de las Canarias: pero ade^ t^tá tocar al rio Segre^ por cu- 
hntados'losconec^aifentos éos' ^'^yá^margen derecha se dilata 
mográfieos y' ideográficos , ca-i ity 'cuya» ^9!^^ bañan sus mu- 
da^ nácij3n tólóéá éP ttieridiáno 9>ros en ' t^ ^u estétision por 
déü^uKifápitá^ó^álgúÁol^ f^itéláda'* Efto no es muy 
servatoisio a'^trdnótííkico^ ló cual exacto. Si la ciudad está en for* 
no sabemos que !haya proidu*^ ma de anfiteatro , era preciso 
cidó íreritaja álgúA'y si^txífih qué^ éitío forn^sch lá úHsmá 
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68 . España Sagrada.: 

curva rpara bañar los muros 
en toda.su estensioO) y no es 
.así. Se acerca á los que oipue-». 
den llamarse muros y sí una 
rambla ó dique, como á tiro, 
de bala sobre e^ puente, desde 
donde lamiendo dicho dique 
entran las aguas por el arco 
primero del |>uente inmediaco 
¿ ély^sjgue en líne^ recta has- 
ta incliparse. á siA izquier- 
dg enfrenté del hospital cotí 
4:Qrta diferencia. Esto sucede 
cuando trae poca agua, que 
en otffo tiempo ocupa tpda la 
jlanuüa, que hay desde este 
|5utita basta qi^e tueri^e la aiu- 
ii^lhrpara dir^irse á,k puesta 
de sao Antonio. 

98. £$, plaza de .armas de 
laS'in^ importantes, d^ Cataj* 
JuWj y,li*í4eft§Pfíleq^dos casr 
ttU9*> el'uoo que corona la 
cumbre de la colina sobre 
ijue yace la ciudad, y el otro 
JlamadQ de Gafdeny: situado 
oooK> i yfi cuartp de .legii?i en 
iin ahoz0o<> dil^t^dot^uedor 
mina la carretera realdeAra* 
^on. *'E1 prispero y principal 
ocupa el ^Hio e9.que-^»t<^b^M 
c^tjeflral viiya ,;Guya íorpia ,se 
con^cv^ ípd^via ,y 4píí4p ^siá 
la torre dé las campanas.<)u^ 
tiene muchaeleyacion ysede&f 
.cubre desde gran distancia." EÍ 
diclíftCMtiUó^ de í9rm> i^eT 



Tfata4a JLXXXIFl ) 
gular^ y presenta cuatro bas*- 
tiones también irregulares 
constmidos con mucho arte 
par^ defender completamente 

.. la plaza y sus avenidas por to- 
dos ladostf £ntr ase en esta ciu- 
dad por seis puertas: la llama- 
da de Boteros y la de san Mar- 
tin en la parte alta entre O. y 
N» O: la de la Magdalena y 
la del pase.o de Fernando VVL 
situadas al N.yljf*E. de la 
misma: la de san Antonio al 
S. O. por donde entran los que 
siguen la carretera real .4^ 
Aragón, y. la del puente al £. 
S. E* qup es la [queda ^lida á 
la dicha, c^irretera y cruz^ la 
parte alta de la provincia has- 
ta Barcelona/^ Continúan los 
ciiia4osautQres. haciendo un^ 
fnenuda y exacta, descripción 
de sus plazas, . calles , fuentes^ 
paseos y aun templos y con- 
ventos: mas no es de nuestra 
instituto detenernos ,eii; lo oge 
piiedeyerse eqdiicha obra. Co* 
piaremos np o^ant^ lo ; que 
en 1^ materia escribid l^ujades 
para que se pu^da comparar 
el estado'd^ liérida^en^ tiea> 
pPjC0|i el . qije tiei^ boy^ -. 
LfiÍ?S'' > E^tc labpriosQ .aiítoi^ 
¿ij»4 libroS.^ c^p. 74 de s\^ 
prónica hace la descripción de* 
e^ta ciudad para ]psr qiact no 
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Cap: TK. Vesci'ipciclntofl&gráfíóa di Lérida. 69 

derlíienlo que ocurrió cer* maculada Concepciotr, don*^ 

ca de ella entre Cesar y los de yo estaba , hasta la iglesia 

Pompeyanos. Toma los princL- de san Andrés que dista un ti- 

pales rasgos del lik 8.^ capi-» fo de piedra , no se figuraba 

tulo 24 de Morales: pero co^ una persona de suerte que se 

mo él habia .estudia¿> en su pudiese conocer quien era...» 

universidad, añade lo que 8u territorio es muy estéril 

aquel omitió. ^Está , dice, la de leña y de buenos vinos, pe^ 

dichaciudad en el camino real ro abunda de todos granos,: 

que Viene, desde Zaragoza á pan blanco^ {sabrosísimas fru-* 

'ikrcclona, cuyo territorio es tas y especialmente guindas, 

4entro^de Cataluña, distante acerolas, manzanas, y meló- 

cuatro leguas de Aragón, jun* nes de todo el añe.'' Asi des • 

to á las riberas y corriente del cribe Pujades la topografía y 

rio Segre^ £1 que viene de Arar producciones de Lérida según 

gooüsnttaen la ciudad, la atra* ^r^en 1585 há^tá 1591, tiempo 

ívlesa á Ja larga^ y para saliv que empleó allí én sus estudSos. 

pasa* el rio. La mayor parte dd Tratando después del r puente 

«Uaestá en sitio elevado, y los dice : •'Aqui se ha de advertir 

aiats y m^jpres*. edificios rffiiran ^e elpuettíre queháy ahora 

d^^arajal xio que la topa y junto ala. mucáUa 'dé la ciu«» 

hañaipctr ei Jey^'ntielty ^partida dí|d'(que ha sido (fe Josimag- 

mediodi^vfc' Tiene esta ciudad xuficosque hubo én Espáñai'tari- 

entrepooiente y mediodía un4 to ;por su arquitectura como 

modtana que la sirye. de pa-» por su grandeza y h^baiosiira ) 

dra$tro^ por. poder dq^de allí pct^e'cree que fuese ei:que ser- 

aer ofendida Qa lar^ueiffa. l^ir Waiá la (ciudad én; tiempo- de 

fil^a montaña %(ff-^i llama aquellas, guerras (deJCesariar^ 

Qíirdeny, y alU ^ta situadoel pos y Pómpeyanos >aQtes bien 

castillo del priorato ^de Cata? frimudo^lestudiál^eiraque^ 

luna (^li6i;4^F^e'$49 Juaq de })a (andad, siempre oíidecir & 

J^fu^l^b. S^)ri<^9lOide(]Í#érMa> Im ^QuriosGB.iiialutiales^ de la 

^.-ffif^rAp^i^tf^^SHDtti^ y variiof t«8rra,23ricliaaUoi iBin^stí^r 

$S|:i;eq)fldo en, calor yjrio^.taih antigüedades ^/jquer^^l ipüenté 

tQ,idlc€i Pujades, que entteftH qúeraervia ekt aquellas guerras 

po de. mis estudios h$^< yisto ac^ el ;4uej;h0yixse:ie¿cu0ntiÁ 

tyie d^e.el colfgip 4e b Iq-* juAtoi; Nra^ Señcba^de Oracír, 
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convento de religiosos Agus^ cito en la acdon empeñada pá^ 

tinos, y cerca también de los ra tomar la altura que medía* 

Trinitarios en la ribera de la ba entre los campamentos y la 

parte de acá del Segré (Pujaw ciudad,' pues concluido dcornt- 

des escribía en Barcebna) á bate trató de cercarla y c6r^ 

unos doscientos pasos poco tarla comunicación que^ tenia 

mas ó menos del Cap-^pont 6 el campamento enemigo coa 

arrabal. Añade que en su tiem^* el puente y la ciudad, lo que 

jx) tenia dicho puente cuatro era imposible si el puente ócu- 

arcos cubiertos de^ tierra: que para el sitio que tiene ahcmu 

por alli no pasaba mas c^ue ud i>el examen c[ue hemos podido 

pequeño arroyo, y que el rid hacer inferimos la verosimifi^ 

habia mudado de madre. Vio tud cuando menos de la opi« 

que en su tiempo habia este tiibn de Pujudes. Es constante 

hecho muchas mudanzas, pues - i^ue el arrabal estaba! la mar* 

que eá elaño de 1585 no tocaba gen Izquierda del rio : que eisfi 

en la ciudad, siooen el arrabal ^ ti^úmerosa su poblacion:.que én 

y todas las casas de la plaza él estaba el convento de Grat 

efe san Juan tenian salidas y cia, que aun \oy» el terreno 

corrales á su ribera«^^Despues que ocupó el antigiiio copvseii» 

se torció:iiatia las casas de la to, y que inmediato i él sedes** 

calle mayor y hospital , y en ct¿)ren todavía residuos d¿ 

el año de 1591 ya se habia des^ machones de püentev- Lo es 

viado del arrabal y arrimado i igualmente que siendo casca^ 

la ciudad, ilevándose las sáli^ joso el terreno, con facilidad 

das y porrales que estaban & muda el Segre de iti^dre. ¿Y 

sik ribera, y haciendo vuelta^ cuantas Veces la habrá muda- 

y^ revueltas se alejó del hos^^ dd eíi tantos ii^rlos^eomo hátl 

mi j[ y mas abaja se llevó loa pa&ádd desde amella, ^üél^rá 

huertoS'dejMicer Barbera. Eíi civil acá? 

1586^n una crecientesetM ^^j 100 Si es difícil señalar el 

las . casas! de j ATuntamientOf -j^ ririi^en^e estuvo el fuente 

f o ek sgtu^tedosávcos,y me^ pri&dpál dd LéHdá ái' tieth^ 

díojdel Ipuente.f Para confirió de los Romanos, mucho hias 

mtr.sti ópíinion alega uno de deberá serlo el fijar los otrds 

Jos^movimieatqa.que hizo Ce« dOs, que los Cesarianos colo^ 

^coauba:divjak)adesue{ér'» earotí; S(]Á)0e el Se^re par» p»^ 
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Cap. IV. Descrípchntopigré^m de Lérida. 71 
^r de una orilla á otra* Mao^ al dia siguiente , á componer 
dó Fabio hacer estos puentes el puente» y estaba adelantada 
para que pasase su ejército á la obra al segundo dia cuando 
la orilla derecha del rio. donde , llegó Cesar con novecientos ca^ 
sentó sus reales, y Cesar dice .baJlosque le escoltaban. Ente* 
exx sus comentarios, que distiir rado de todo, eu aquella nor 
ba el uno del otro cuatro mi-^ che hizo que se concluyese el 
Has, mas DO dice lo que dista* puente, y pasando á la derec- 
ha de la ciudad el mas próxi* cha del rio reconoció el terre- 
4tK> 4 ella .que puede.creerse es- no, y dejando para guardar el 
tfiria: (rérca 4^1 campamenta puente y el campamento seis 
Éste fue el qiie se arruinó con cohortes y todos los bagag^, 
el pesode la caballería y demás se encaminó con el ejército en 
carga que ^ü una avenida en* tres columnas 1 la. vuelta de 
Fiaba: Fabio á la orilla izquier- Lérida , y hizo akq á vista MI 
da en busca.de jbr4F^es 7 bas* c9[9pam.ento de fyítwo\o que 
tiínentos, de lo que resultó ocupaba la altuca en que hoy 
quedar cortados por, aquella está el-castillo d^ Carden^ cp« 
parte, y. que advertidos Afra- mo convidándole á dar la b^- 
aio y Fetíeyp c^vi^sen tropa .talla. Bajó eáte con su ejército 
por clfde la triudad á cargar .hasta el medio jd^ la altura, y 
«obre. \m enemigos, con}o e? se detuvo alli: y viendaOsar 
^ecto^k) hicieron. -Fabio no se que no llegaba á buscarle, for- 
descuidó en dar auxilio á los mó el proyecto de fortificante 
.suyos enviándole por el otrp á cuatrocientos pasos de la 
puente qiie di^tab) como he«p xa}z déla colina donde esttba 
mos dicho una legua : y mieor el ejérei|:o de Afran w»' Puso 9^ 
tRas andaba dos, L^Planco que ejército en .batalla^ y cubueür 
mandaba las dos legiones ce- do las dos^primeras filas i la 
sarianas, tomando una altura iercera, toando á esta &>r/mM;« 
sostuvo el combate con pru- >uq fosa de^qui^c^ pies; fcechp 
4encia y valor, hasta que di- Jo ciiabsjn A^?iftir)Q;(!lenemi- 
.visadas las águilas de ia divir -gO» ^OUindó i la$ dQ$ fijas eor 
sion de Fábio, eesó el concha- itrai: dentro del'campQ queforr- 
tey.y unos y otros contendoríes .tificó delspueii por los 0tro$ dOs 
• se retiraron ár sus respectivos j^ostado»* Ejitr^t^nto obserM»* 
rcunpanwntos. v Yolvié-Fabio ^roa msqo^ aíoQibm áfranjo^y 
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72 Espátia Sagrada. Tratado LZXUV. 
Petreyo la obra de Cesar , y iomediata. Vleado esto César^ 
para impedir su prosecución que no lo esperaba, sacó la le* 
4)ajaron con el ejército al pie gion nona y voló á auxiliar á 
de la colina para estorvar los « las otras, con lo que contuvo 
trabajos que Cesar continuaba i^ los enemigos, les obligó á re- 
con tesón. Visto que no ade* -tirarse á la ciudad y hacer al- 
lantaban cosa alguna contra to al pie de las murallas. Enar^ 
Cesar, se volvieron á subir á decida y orguUosa la nona le- 
-su campamentow Habia entre gion coa sus ventajas y aníma- 
la ciudad y el próxin^o colla- das las otras, siguieron d al« 
do eti que Aftanio y Petreyo canee á los fugitivos, éimpru- 
tenian su campo una llanura dentemente se empeñaron en 
de cerca de trescientos pasos un sitio estrecho y dominada 

, y en medio una altura , que por una parte del monte ea 

ki Cesar Uegalba á tomarla y que está la ciudad y por otra 

fottifkrarla , podría cortar la del que ocapaban los Pompe- 

comunicación entre la ciudad, yanos» No pudiendo esítendét- 

el puente y los reales de los sus alas, ni maniobrar la caba- 

PoiB^yanos, y con esto im- Hería estaban espuestos á los 

pedirles la entrada de víveres, tiros por los dos lados, y red- 

*£nvió para esta operación tres bian mucho daño.* Cinco ho^ 

legiones de su ejercito, man- ras duró el combate, hasta que 

dando que la guardia de las consumidos los dardos, echa^ 

infittgnias de una legión se ade- ron mano á las espadas, y ha- 

lantasen^ á posesionarse de la ciendo un esfuerzo con impe- 

altura: tnas tonocido su desig- tu contra los que los acosahaa 

^niópoif 1($8 <^ntrariosi'toman«^ desde el monte, y derribando 

tío uíi camino ■ más corto las y haciendo volver las espaldas 

^compañías que estaban' de á los primeros, forzaron estos á 

^9^ttáxz> delante del campad los otros á retroceder hasta el 

(fneato d« Afraqío,' llegaron pie 4e la muralla, y muchos 

antes iá' la ¿ttiinetidái, é hicie^ cpn el miedo se metieron en la 

*iflb^feirdcb(fer á Idsi Cesaría* ciudad. De este modo pudo 

TÍOS.-' Bersegoidos ese» * hasta idbtarla caballería, la" que cor- 

• doildé habia b^óho altolapri-- riendo por entre las dos div¡« 

*M¿ra líegitín^ temió estktam- sienes enemigas abrió camino 

'bi«¿'y ^^ t&Sit6 4 uitti ultura ^aira^ qoé^^áiescn retirárselas 
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Cap. If^* DesCfipchn tApogrJficit dt íitida. - 73 
4egioDes *de' infantería. Cada U altura que; está al fcébte de 
ejército tuvo por suya la vicr la puerta de sao Martin^ y i^ 
toria, Según cuenta César. Nos forzados. pQr Ja nonav^legion 
hemo!} «alargado en el estracr ^t^^toíX sobre IQS^CQ^tl)ar¿os 
-to» 4e esta acción de.: guetr qu^ ! ít^nia^i- dVA T$;tiradas:i'il?is 
ra ;que d^^cribe eí mismo Cef- -dos cvfymi ab^^^piies Ipodian 
sar en sus Cooientaríos, por dirigirse á la- parfie derecha de 
que de dicha relación se deduce su campamento *» d á la que 
la situación topográfica de Lé- ocupábala ciudad. Entre una 
rida y sus ^IrededQres. .51\ yvOtr^ esr^strechQ-^'filKlaciiá, 
camparaent??,de losPp!iip?y^T y- a,si no, i)pdiíip/..»»fl¡iíibrái:. 
nos ocupaba sin duda la llanu* Aca$Q. pq^; ^§ muftbxi.ltna^to 
ra que hay en el collado que. .qgcteptpocesi,y ¿ria.difvrilfor* 
llaman hoy Carden, que d.otp;* , njar ílU y .njaji¡pbr»r, tres re- 
no^ todo el terreno que Ji'e rodejí . g;nvept;o$. .Éstaíapqion. y .los 
y es suficiente para. un eiérci-, .aír^vi4p^ y . ríipi4o? plaae^ y 
to considerable. Al frente sje, njoyimientps. ^e. Ces4r«lQ: Jii- 
halla la llanura que va ,dedi«. cierop .triunfa): de los ]Rop:tpQ«» 
nando suavemente hasta la raíz ^ yanos^y^se pvede decir qi^ie 
del collado, y en este sido /^^d-?... b^jo.l» n^^rallíis-y ep las cp?- 
locó Cesar su ejército y jpí;mó^,/caíi4s dí!,L.4rid[a ?e decidió el 
sus fosos y atrincb^apaientbu. , gr%q ppQ¿^ 
A su izquierda estriba la altu* muoao conocido , y qued<S por 
ra que quiso tomar, puesta ca-- Cesar/ Aunque las cercaaíás de 
si enfrente del estrefña derer vCau ciudad, ^stencprtigtd^s^ con 
cho de losrealesPompeyanps,.- algunos,, ¿o^a^^ al^tozanbs, 
y en el sitio que hQy.llamáa mirlas desd^ algiina ^e^eva^- 
el&¿:a/j^/", mascercaposindur cioqj parecen tari llanas que 
da á la derecha del ejército de tuvo razón M^rcá para coní- 
Afranioqueá lá izquierda de pararlas á' un mar ^sin qUs. 
Cesar, Por estar cortado por .. Magnumsfrifi flt^ibus isquor.' : 
la parte que mk^i a| canjpo del ^Én efecto, ya se íasimirci dies- .-' 
primero fue mas facU á las deelalt(>deCervera,yM^4é 
tropas ligeras de éste subir á las mdiitañas de Poblet^;Xav 
él sin ser vistas y. rechazar á . desde las de Balagu^r óHue$* ' 
los Cesarianos que intentabaa ca no se divisa sino una plaql- 
tomarle. Estos se retiraron .4 cié con pequeños cerros, y 50- 
Tomo XLir.' V^- ^ 1 - - 
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< 74 .^ España Sagrada^ Tratado LXXXlJf^. 

ibreeüog en lo común pobla- - 101 Hemos citado* la 3eflí- 

cioQc^ que presentan á la ima- cripcion que hace Lucano de 

ginaóioQ; la imagen de embar- Lérida, y para que se ¿ompa^ 

-caciones que sorcan la marta f 6 toda la acción con lo qae 

KÜferentes ftenridbs^ y mucho -dice Cesar, no será desagrack- 

¡mas al presente, -cuando hasta -ble copiar el resto. Lucano de 

Ja alquería maspequeña ha sU bello civil! lib. 4.^ 

do b&oqüeáda por su esterior. * 



í 



í8 HU prMH'látias acies érat impiger Astufy 
9. Veóténesipéé leves ^ 'ptofugceque & gente vetas fÜ 
"iO Gai/ofuf^ Celta miscentes ríomen Iberís. 



• '• •,•-**■ •'• •'• • •'• « • • • ■* •'• • • • • '• 

, .'. /.H-. • . i . . . i . .í ■'....• . * 

> ^^. .....' at proximarupes. 

Signa tenet Magnii nec Cesar calle minore 
'Castra levat imediús dirimit tentoria gurges. 
\ Explicas hiptélus campos effusa patentes 
Vix ^ocido préndente modum , campos que coercet 
Cinga rapax^ vetitus fluctus^ et litora cursu 
Occeantpepulise suo : nam gurgite mixtOy 
Qí4i prcestat terriSj aufsrtibi ríomen Iberus. 
Prima dies belli cessavit Marte cruento 
Spectandasque ducum vires ^ numerosaque signa 

9 Exposuit : piguit sceleris: pudor arma furentuum 
I Continuit i patriaque et ruptis legibus unum . 
ponabere diem: prono cum C cesar olimpo 
In noctem súbita circundedit agmina fossa^ 
Dum prima prastaht acies , hostemque fefellit , 
Et prope consertis obifixit castra maniplis. 
Luce nova collem súbito conscendere cursu^ 
Qui medias tutam castris dirimebat Ilerdam 
Imperatj huc hostem pariter terror que pudorque 
Impulitiet rapto tumulum pt^ioragmine cepita . 
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Cap. If^ Descripción iópogrJfica dé Lérida. . 7$ 
Hicvirtus^ferrumquelocumpfominitx at iilis 
Ipse locuSy miles rupes oneratus in altas 
Nititur: adversoque aoies in fronte supina 
¿[aret^et inrtergum casura^umbúne sequHais 
Brigitur^ nulli telsm vibrare vacübat^ ^ 
Dum labat^ et ^ifirmat vessigía pilo^ .. - . 
Dum scopulos stir pesque tenent , átque ' hoste rélictú 
Ciedunt ense viam. Vidit lapsura ruina . 
4gmina^duxi equitesque^JÉAet sucederé bello ^ 
muniiumque latus lavo prceiucité g¡^ - 
Sic pedes ex facili nulloque urgente receptü 
Irritus^ et victor subducfo Marte pepenáis ¿ 
Hactenus armontm discrimina ^ cetera bello 
Fata dedit variis incertis motibus aír. 



'j i 






CAPITULO V.;^V ; 

* \ Antigüedades de Lérida. 

102 Esta victoria de Ce- fia, 1^ cual se víó en la dura 
sár sobre los Pompeyáoos pu- - necesidad de pagar un tributo- 
so á su obediencia la ciudad de perpetuo en favor de . la ¿api- 
Lérida que se había mantenii- tal del orbe y del nuevo príjQ-t 
do fiel á los vencidos 9 y esta cipe soberano; y como si fuera 
misma fidelidad, como la de im beoeflcio, quedó consij^- 
otras, mereció el aprecio y la ' nado para pérpettia memoria 
estimación no solo de Cesar, eq la institución de la era Es*-* 
sino también de Augusto. En pañola , época que tuvo prin- 
estos dos empezó el imperio cipio en esta ocasión y usaron 
romano concentrándose en el los Españoles en sus cómputos 
último la autoridad soberana, hasta el áglo li^ , y por esio 
y pudiéndose decir dueño del losántiguús castellanos la lla- 
mando conocido: memorable líiaroh era de Atambre^^t la^ 
revolución política, 4ice un moneda de cobre que se paga^»^ 
sabio, cuyas funestas é inevi- ba. "Tanto Julio Cesar como 
tables consecuencias comenzó Augusto agradecieron los bue*' 
á eqierimentar nuestra Espa- nos. servicios que habían réci- 
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7^. ^ . JEfptí&a Sügrada^Tratado LX^h^^ 
bido*de los Españoles, y prio- curiosos, y el Rmo, Flürez en 
cipalmente el segundo, que did ' su apreciable obra de medallas 
á muchos el título de exudada- , de las colonias , municipios y ■ 
nos romanos, copífpdi^S priyi*^ pueblos antiguos \ de" España, 
legios á muchas villas y ciu- aparte segunda pág^ 450, des- 
dades, aceptó por un ^ñ(> «1. ACfibe^consUwacostumbrado ti-i 
.empleo de ^ftUftvirp que Ig . no una que és la del número 
ofrecieron los de Celsa, y dio S tabla aXVUI que es entera* 
los derechos de ciuijladanos 4^ i ment€ romana y del tiempo 4e 
Lacio á la de Lérida. )^|^z,y vAugu$to,,y otras tres en los nú* 
el sosiego que goaaropi'por mew>s6, 7 y 8 qtie tienenli 
aquel tiempo los Herretes les inscripcioa en letras d^sconoÁ» 
dejó entregarse á ^ industria , cida^* .La comana representa 
y agricultura, á lo que l^s ha 1^ cabera. desrtudai deAugus-^ 
convidado siempre la feraci- to. Delante, IMPerator ^ AU^ 
dad de su suelo, y «ufelí^si^ ; GÜSÜí^í jDetras DIVI FiliuSy 
tuacion para el comercia Acu- y en el j:e verso una loba. En- 
ñó monedas que auii secoDser- ^cima , MUN/V/p/«m ILERDA* 
van encías coleccioaes de los según se espresa. . ^ 



r 
f 



oSb .esta^ rpéáiLViair<\VÍ9mon Insigma militar de k)$ Rom^ 

sínltíiíida. reprjíSOTtar lci$j Uer^ nos^ segufi Marca, y desasó toas . 

d^ses : adémas^ de- su gratitud antigua entre- ios llerpjttfes que 

alrf^poradpr Augusto, el pro** entre aquellos. Fundamos es- 

pict.g^nio, espíritu y ^raracter. ta conjetura en otras monedas 

ÉíiMmltolQ «dfe yt3í» línedalfa, que copia «1 Mtro. Florez en- 

qUQjQStsUi.dUda una. loba jr era. los pdmeros. citados antes; y 
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Cap. PiÉ^scVipciMfopági^fiMtk^^^ ÍT 

aunque no afirma que perte-, ^ de. nuestros días tratando del 
Bezcan á Ilerda, y si'que'fué . origen de la voz Uerda, la 
muy antiguo en España el ; deduce del hebreo //," que 
símbolo de lobo ó Igba: corho ; equivale á la latina castrum y 
DO parece regular que fuese '^'herdach que significa pavojr^ 
común á muchas provincias^ tremor^ trepidatio^ y dice <^ue 
SO erráféitios mucho si lé ha* retiñidas las dos palalKas quie* 
ctmo^ peculiar de los Ilérgetes. reri deeiíf Cástrúfnpavorém in-- 
Repre6entañ'esta& medallas unía ¿^ére;?^. ilitrdebses pues según 
eabesca^qiJe feguñ a^uta ^síf este autor^ es td hfHémo ^e ^ 
te anticuario ptk^6 tfeducirse casteílánó feí'ribíesí y ^óriio t\ 
á Hércules, á quien una vez Ibbo lo-es tentó,- ^¿dtjfce de es-* 
efigiaban con barbas y otras to que para significar la bra-» 
sin ellas. Las letras desconocí-^ 'vura de su ánimo y el poder de 
das son prueba evidente dé 6u - sus armas pusieron en sus ban* 
anterioridad á las imperiales; • ^ d^ras á Hércules por un lado y 
y como el símbolo es eLmism'ó,' ^ ^a loba por otro. Las meda« 
se puede creer que pertenecen^ Has son las siguientes : 
¿ Lérida. Un sabio geógtafo 



•: 
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103 Aun conserva Lérida 
algunas inscripciones romanas 
que ' probablemente abunda-, 
rían en otro tiempo habiendo 
sido municipio romarto, y qñe 
se habrán empleado' las lápi-*-*- 
das en que estabarfetí fórtifi-' 



cáciones y otros ministerios. 
De. dos solamente hacen men- 
ción algunos autores como 
Don Antonio Agdátin,.Puja-* 
des ,; Marca y algún otro. Lai. 
primera és como se copia* 
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70; . E^p([ña Sagrada, Tratado JJ[XJSE(^^.^ 

AFltANIA , 

L.L. . .. • ; \ ■: 

CHROCALE : / . >: .> 



V -y 



. 104 Se conoce que es una Marca. En la copiosa coleccioor 

lápid^^ sepulcral que mandó Utográfica de la Academia de 

hacer para cubrir su sepultu** la historia $e conaervAn oo« 

ra esta liberta, sobre cuyo' mo existentes, en Ltécida las 

últicpó Qombite se echan á for* dos siguientes: ; ; 

mar conjeturas . Pujades y 

i.^ . 
. HERCULI 
QÜIET 

GENT .:. . .:. .1. ^ 

VM. 

2 • 

MELIA.BORIA.FVL.F 

AN.LV.S.F.C. 

En Tarragona: se encontró á un conciudadano suyo y di* 
otra puesta por los Uerdenses ce asi: 

M.FABIO.M.F.GAL.PAVLlko.EQVO.PVBLICO 

IX)NATO,AB.lM.CAES.HADRIAN.AVG.lLER 

DENSES.CIVL0P.NB.PLVRES.LIBERAL1TATES 

IN.REM¿VAM.LOCO.A.PROVINTIA.IMPETRATO 

POSVERVNT.D.aQ. 

No se sabe que Fabio tuvie- conocido y honrado su bien* 
se destino ó niuriese en Tar- hechor en la capitaL Según 
ragona: pero los Ilerdenses con manifiesta el P. Mtro. Floreza- 
licencia de los diputados de la e) señor anticuario Fmestres 
provincia quisieron que fuese omitió las .tres úliimas letraa 
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' CaprP", Ántig^daies di JSé^ídaV 't9 

de la inscripción que no dejan las contribuciones, y demás 
de realzar el mérito de Fabio: cargas públicas: los Pretores 
pues dan á entender <jue la co- romanos eran como oArás tan- 
locación se hizo con toda ia * tas áan^ijueta$ que chupaban 
solemnidad de una dedicación ' la sustancia de^ fas pfuéblos y 
en la que se rep^^rtia dinero y • querían enriquecerse en poco 
hábia convites. Las letras on)i- tiempo* para pstentar después 
tídas'son las últimas.que dicen ;ün lujo escandaloso en la ca:* 
'deáiiairmtqüe^ cbmo se hallan ^ital: 'en una phiábra, tiráriiza,^ 
'cn ótiríts itiscripdóHé¿ lEÍ: rfeí- dos los EsíJañóles ppr los ágep- 
• gaádjíüWl^étó^raíab^^^^ tes del .gobierno , ' ^ejhiyeiroh 

no hizo A Fabib, ^quiere decir rápidanlente en ^u agricultura^^ 
que le elevó* á lardase de caba- industria y comercio. Ciñen*- 
Uero roillkno, ylque para man-, donps. 4 Xérida, á fines del si- 
tener «1 caballo se le 'daba del ^ glb tíiarto era ya una ciudad 
jniblico lo necesario.^ , P^^P^fif^j^y casi reducida á es- 

•t^tOS^^üahab^íeísíl^dérisé¿''•'<^^ 

'erigieron este monumento á su no, si h^mos de dar crédito á 
-bietshechOf gozaban de ríque- lo que dice Aiisonio. Escribien- 
ica y {«ospetídád i>nías en pro-- do e^te poe^a i Paulino, y que- 
pofrcioti'' quefííecám el imfpérió 'jandbse dp\íu silencio, le atri- 
««ÉBbiio'füe 4.1á'í>ár dec^y^^ bttye á la mudanza del clima 
•do también como todas las dé España, y la desea estos 
ciudades de España. Grécian bienes., 

' 'Te popitJént Fo^niíte fetfidíis yínibalurati ^ • 

7y Mfi sedem'répetat SertoHus exui: 
' ¿Eí^gometm pafriiíeque decuscolutnmenqué Señan ^ • 
Bilbilis aut harens scopulis Calagurris, habebit^ 
jfut quadejecth jugaper svruposa ruinis^ 
Árida torrentem Sicorim despectaí ffiJerda ? 

EnélpoemA 23 en que ce- Vetín6 y maestro de retórica- 

kbra la memoria de loVlitera^ en Lérida ,.á donde se retiró 

tos y profesores de Burdeos huyendo de la justicia que le 

dirigido á Dinamio Burdiga- perseguía por cierto crimen. 

lense, da la notiiria dé que áie ' 
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Crimine xídutterii qu/^m saucia flema fugavit^ , 
. Psrv^Ja qúem I4tebris favit líerdaiuis. 

, ^(^qí^ i%^uíf^t9.M ;. 

/ oi á fiqes del siglo lY estaba fes , nomeocíátura áp sus cí !*• 

tan deteriorada Lérida % ea que xJades , y descripciop tqpogr^ 

.estadOj qu/sd^riá, cucmdb m ej ^ca, de.Xéflda, entreoíos ya ^p 

.y 1^; W^áimRiLÍfts'J^^^ i^ÍP?rt?^ mas:,e?eoci?l.^e3i9ue%- 

.d?l . porije ? ;P,ff Qj^iépdonqs .tijo; tr^^j^güe^^ \fij^\^^aj^^ 

alargado b^t^ote erjí'b tó^ tica y sagrada; ; . 
ie ala situación cJe^Q^ Üerge*- 



•tíA>i.tu;f,A,;:YL 






106 Aunque en el tomo III tivas .de su negadon, ejs precir 

.d? la Españj^/^ífgr^da s^ tj^t? í(9/í?9fe^'qaj? tipr4e»ií^<te Wr 

,99qje^fen?ipa 4^ feen;da,# i??f reQy^pki^_eq^í.Jp¡fl^lai,.^ 

^osftpfS^tol?? ??MífiaWojy,Sa4j- .9l>spuri^:lPSiprijn?i»3iPR«» 

tiago á predicar el patito Evarx* del cristianismo ep Us oc^s. de 

gelio en España; y de la propsi^- las Iglesias de la península* I>o- 

gacion de la cristiandad ehesta minada por los Romanos id<$- 

regíon en el slglo^ primero de la ;\ latrag .y. persegqidoBe? -de I2 

Iglesia; sin embargo de queJU^. 'rp^^^^^ I3 

. pruebas que coa tanto esme- ^ época .(í¿.Cons^tantinp,:i 

ro y con tanta copia de erudi- da después por los bárbaros del 

cion, reunió el Mfro. ^Flprez^. ,nOrt¿, cristi?inps 51, pero ar- ' 

basten para convencer a todo ri^^o!? ^á principios 44] siglo 

hombre de buétiá fe^sóbre la ' V, y por íos árabes doscientos 

. yerdad. de tos t^ecbos; ypólti-r ^ñp^ jjie^pues, no debeip^rccer 

jraamente,ipor masqup-uña estrano.'y sí muy natur,al^ ó 

crítica en estr^pib severa se que no se e,scribiese la historia 

hajjra empeñado en pegarlos* sin do. la religiot^i, ó qpep^rcciesep 

alegar para ello pruebas posi- sus níemprias^^ei;! jia -^eyá^^* 
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cbn que dejaban unos c<yiqt|¡9- cuyo waif ei^ab|e príno¡|uk) xue^ 

(adores feroces y si esto suce- y debe ser siempre, dar. al Ce» 

dio en las ciudades mas reci- sar k) que es del Cesar, y A 

radas, con ma$ razón en aque- Dios lo que es de. Dios. Atci* 

Has que por ser vías milirares buyo á los cristianos el incen* 

estaban nías espuestas al pi- dio de Roma que él mismo 

llage y i la desolación. Una de habia mandado por la bárbara 

estas era Lérida. Apenas se co- manía de formarse idea de 

menzó á conocer en Roma la Troya incendiada por los grie* 

religión de Jesucristo, cuando gos; y de esta atroz calumnia 

sus dos primeros apóstoles Pe- tomó pretesto para encarni- 

dro y Pablo vinieron á esta zarse en, los cristianos. Corrió 

cabeza del mundo i propagar la sangre inocente de estosen 

el evangelio, y á sellar su pre- todo el imperio; y aunque en 

dicacion con su sangre: pero sentir de '[(tertuliano era semi- 

ya babian enviado misioneros Ha de otros cristianos, y cre- 

H}u.e atravesaron los Alpes, s^ ciesen mas cuanto los verde-» 

difundieron por las Galias, es* gos quitaban mas vidas , Jos 

calaron las alturas del Pirineo viles aduladores quisieron ha* 

y entraron en las Españassem- cerle creer que babia purgado 

•brando la divina palabr^u Dis- la tierra de ladrones y de su- 

ipuesta ya la tierra, principal* persticiosos'. Veamos lo que dí« 

-mente la <jae segan la opinión ce Morales. ^£n el carninooe 

mas probable hablan recorrí* »>la plata, dicen algurlos, qvie 

do ya. san Pablo y Santiago, 9>se hallaron mármolescon me- 

iructifícó .estraordinariapiente »>moria de Nerón, y dé la pr¡- 

la semilla evangélica ; y si es -^^mera persecución en que ma- 

auténtica la lápida que copia wtó cruelmente los cri.^itiarios. 

dorales ea su libro S.^ cap. wY ts cierto qué le pondria es- 

XVI de la cróni&a, en la perse- »tas memorias 'á Nerón Othon 

eucion de Nerón debieron ser ^'Silvio, pues tuvo diez ^ños 

; mucbisimos los cristianos que >>poi;este tiempo el gobierqo 

.^n España dieron la vida. por i*de aquella provincia,... Estás 

•Jesucristo. Aquel monstruo de «columnas donde esto estata 

. crueldad y d| despotismo ha- rescrito no se hallan agora, y 

^,bia de ser el primero á perse* wasi yo no pongo aquí una ¡>or- 

guir i los pacíficos cristianos, y^que esté certificado de que 

Tmo XLIV. L 
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*fe , , ; España S^aia^ Tratad<> £jfX}rlí^. 
^fyóía Ijaya visto di oida á al- »j¡dWdéJei«:<)ncea bn España cL 

' fygúúó quí la viese, sino • pcír wf re los hombres amigos de aiH 
nrelacioQ antigua de quien la ntiguedades.^ La inscripcioa 
f^sacó de la piedra que anda es la siguiente : 

NÉRONKíLAVDlO 

CAESARf.AVG 

P0NT.1VIAX.0B 

PROVINOAM-LA 

TRONrBVS.ET.HIS 

QVI.NOVAM.GE 

NERI.HVMANQ 

SVPERSTITIONEM 

INCVLCABANT 

PVRGATAM 

Aunque Morales la pone coíi des, que el aposto! Saotiájg^ 

protesta^ se halla sin ella en pasando por Lérida predicase 

Grutero y en Baronio, y nin^ allí el Evangelio, y dando por 

guno de estos dos críticos pone cierto lo que se cueüta de sb 

etí duda su autenticidad* Tra- detencioa allí y el mcfitva 4e 

tá de ella largiamente el Mtró^ ella, que la trifidicióaconser^it 

Florez en el tomo 3-* cap, 4.** 1 aun en el día eii la' Vigilia ^ 

dónde rétoitlmos al lector, coñ-^ festividad del Santo , en que 

tentándonos ppr ahora con dé- lOs niños, -al anocheces van 4 

cir, que' si el cristianismo está- su capilla con farofeienceodlí 

ba tan propagado en Espiaña en dos^ de cuya, ceremonia se ig* 

itienopo de Nerón que obtuvo ñora el tiempo en'^Ue se irtSti» 

* el íftipetio desde el año defCris-^ tuyo , todavía es precisA con- 
tó 54 hasta el de 68^, debía fesar que no se sabe si el Santa 
haber en Lérida ,. ciudad en- convirtió tilgunps que forma* 

* tonceá tan principaly frecueh- sen congregación, k lo menés 
tada ,* muchos cristianos y por ningún autor dériotksebaatre^ 
consiguiente Iglesia , ei. decir, vido á decirlo. El citado Pájá* 
congregación de fíeles bajo su des quiere que^saa Saturnina 
legítimo pastor. Suponiendo obispo de Tolosa^ enviado por 
coh Beuter á quien sigue Puja* san Pedro, viniese á predicar el 
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Cap.f^.Origiñdfl ^rialaniim en Lérida. ^ 
Evangelio 4 Navarra, y. ^ue estableció obispa; ea Roda y 
torciendo después á la izqu'er- que mandó que asistiese á loa 
da pasase á lo mismo % Catalm concilios de España y como si 
fia y fundas^ Ig\e?ia y estable-^ Roda no pierteneciese á la cU 
ciese obispo en Roda? p^roco^ terior, y como si en profecía 
mete un error cronológica sui supiese que había de baí)er con- 
poniendo & esteSanto existente cilios en España ó los hubiese 
én eí siglo primera Ruinart en, ya en ax^el tiempa Los auto- 
sus actas sinceras de Ips xo^t^ re$. que cita en apoyo de sus 
tires dice qué fu« enviaíiappr: opiniones son demasiado mo-f 
obispo de Tolosa en eí ^'on-^ dernos para arrebatar nuestrp 
sulado de Grato y Decio, el asenso en hechos de tanta an- 
cual corresponde al año 250 tigüedad. 
de Crista Las glabras de las . 107. Cuando se trata de la 
actas son las siguientes : yifri/d propagación del Evangelio eq 
ünnxts L sifuf actis puhlicis alguna región y desús prime- 
constat^ id est^ Decio^t Grato ros pastores^ no debe perderse 
consuHbusí y aunque liay va- de vista lo quQ se flia,, repetido 



riances en dichas actas, este sa- 
bio critico sie copforma con di- 
cha lección. Pero lo mas estra- 
fio es , que en ellas no se hace 
la menor mención de su veni- 



tantas veces en esta obra; y 
que no hemos de juzgar 



es 



aquellos tiempos por los nues- 
tros. El divino Autor de la re* 
ligion envió á sus apóstoles á 



da á España siendo un hecho predicarla por todo el mundo 
tan notable, ni aun le insinúa y á toda criatura j mas no les 



el misal Muzárabe en la Misa 
que según el mismo critico se 
halla. en él. Igual silencio ob- 
serva el Breviario Muzárabe^ 



señaló reinos, provmcias ni re- 
giones. Ellos sin duda movi- 
dos por el Espíritu-Santo ^e 
convinieron en repart^r.Sp.,Ifi 



reimpreso por el innaortal señor tiei;;:a y anunciar la palabra qp 

Lorenzana, para uso de los ca- Dios en todos los pueblos por 

pellanes de Toledo y demás de donde pasaban^ sin fijar su re* 

este antiguo rita No puede sidencia continua, en uno m^s 

tampoco darse asenso á lo que que en otro, según lo exigia la 

añade el laborioso cronista caridad. Si san Pedpo se detü- 

universal de Cataluña, y aun vo algún tiempo en Antioqüia, 

tiene aire de ridículo decir q[ue desde aquí pasó á I^ma. S{ip 
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M España Sagrada. Tratado LXXXIT. 
Pablo recorrió muchas ciuda- y no puede dudarse que cuan* 
des, provincias y reinos antes do las mas de las ciudades de 
de ir á Roma donde padeció España enviaron mártires al 
martirio. Lo mismo se puede cielo en la última de dicha» 
asegurar de los demás aposto- persecuciones, no faltarían en 
les, y aun de los discípulos de Lérida, y sin embargo carece* 
éstos. Aunque á los siete varo- . mos de noticias de ellos. Pero 
nes apostólicos enviados á Es- ¿qué motivos pudo haber para 
paña se les asignen sillas de* que restituida la paz á la Igle« 
terminadas, no debemos creer sia por Constantuio nada se- 
que su celo se limitase i ellas, pamos de la Iglesia deLérida^ 
Recorrerían toda la provincia, ni de sus obispos, cuando teñe* 
y no repararían en anunciar la mos noticias de los de otras 
palabra de Dios en donde pu* ciudades de Cataluña coma 
diese fructiñcar, aunque fuese Gerona y Barcelona? Existien* 
en pueblos pertenecientes á la da en su esplendor la de>Za>» 
provincia dQnde trabajaba otro, ragoza y su obispo Valerio eo 
Eran por decirio así obispos la persecución de Diocleciaao 
universales. Supuesta una eco- como k> demuestran sus inrm-^ 
nomfa tan caritativa en la pro- merables mártires, y habien* 
pagacton del Evangelio, se de- do pululado con mayor fuerza 
be tener por cierto que no fal- y vigor cuando cesó la perse» 
tarian á Cataluña obreros aun^ cucion i cómo nad^ sabemos 
que ni puedan saber se sus noní- de Lérida? N6 nos abandone^ 
bres, ni señalar los lugares de mos i congeturas, y confesé* 
su residencia. Diez persecucio- mos nuestra ignorancia acerca 
nes en los tres primeros siglos del origen y progresos del cris^ 
de la Iglesia, en laúltima de las tiánismo y de sus pastores^ en 
cuales se encrudecieron los pa- nuestra chidad; pero suponiei» 
ganos , no solamente contra las do con toda probabilidad que 
personas, y sí también contra hubo Iglesia. Salgamos ya .de 
los libros santos , nos privaron tinieblas en que nada podemos 
de las noticias que podran üus- asegurar con certeza y entre- 
tramos para conocer los pro- mos en los tiempos en que ya 
gresos de la religión en los Iler- brilla nuestra Iglesia y no me* 
' getes, y quiénes fueron los que nos sus pastores* 
'oiltivaron esta viña del Señor; 
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Cap, m, Bjpise¿poiogh de LériM 9$ 

CAPITULO VIL 

Episcópohgio de Lérida. . - ^ i ^ 

Desde el origen delcristianimo hasta la rewnquista. 

108 Lo qiie acabamos de diendo éste que era Cariñena, 
decir en el capitulo anterior el otro Cárdena, y aquel Gua- 
háce Ver la imposibilidad de a«- dalajara. ¡A este estremo llegó 
signar á la Iglesia de Lérida los el prurito de desvariar! Aban- 
obispos que la gobernaron en donando estos soñadores á sus 
los cinco primeros siglos de la delirios, busquemos en dobu^ 
era cristiana. Ni en los conci- mentos auténticos los obispo^ 
Hos , dando principio en el lli- ciertos y seguros de esta santa 
beritano , ni en las actas de los Iglesia, que no necesita glorías 
mártires, en las que sueleí) ha« soñadas para ostentar su anti* 
liarse los nombres de algunos güedad y su gloria : pero an-^ , 
que no suenan en los conci- tes examinemos un punto im* 
lios , ni en los autores eclesiás- portante, y es, si san Licerio fue 
ticos que florecieron después» obispo de Lérida cortio ha pre- 
se nos menciona obispo alguno tendido la piedad poco ilustra* 
de Lérida en los indicados si« da de algunos. Aunque este 
glos. Ni aun los autores de los Santo sea posterior á los obis* 
falsos cronicones, tan pródigos pos ciertos que colocaremos en 
en dar obispos, mártires, con- la serie, será nuestra marcha 
fesores y vírgenes á las ciuda- nías seguida separando desde^ 
des, villas y lugares se atre* ahora este obstácula 
vieron á poner obispos en Lé- 109 Nadie pone en duda 
rida hasta mediado el siglo ter- que hubo un santo llamado Li« 
cero, y si hubiéramos de creer cerio, el que no falta quien 
¿ sus comentadores, no debia- diga que nació en España, co- 
rnos admitir Sede episcopal en mo hacen los autores de la Ga* 
Lérida , pues afirman que fue lia cristiana cuando en el to- 
trasladada á dicha ciudad la mo 1.® tratan de los obispos de 
carínense según unos ^ ó la ca- Coserans, pág. 1126. ^^San Li- 
radinense según* otros ^ aña- '>cerio, dicen ^ español de oa^^ 
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86 Esp9átííSagfidíi^Tr0i0 

^^cion, hijo de ua profesor de guida asan Licerío, podemos ya 

9>retór¡ca, dejó su patria sien^ ..retard^t su muerte hasta muy 

wdo jóved y vino á Tarbes , de entrado el siglo VUI, en aten* 

S9cuya Iglcrsia era .obispOi sao ; ci.49 á^UfSu sucesor Francoli* 

9»Fausto, de quien se hizo dis- ¿o gobernaba la Iglesia en 787* 

'^cípuio^^yhí^lñapdo sido aquel \ llfK. Xja^NBolaqdistas^eo el 

^'desterrado de su silla y resti- tomo VI, del noíes dé agosto al 

»>tuidó luego 9 se le reunió eüT ^ 27 t^^un también lacga- 

t9tonces otra viz .,- Lk:^rio# jnepte de dsste,Santp y retrasa¡D 

f'Muerto Fausto^ se agregó LU su j;j(iste]ncia al iS^lo VI no 

facerlo á. san Qúindano, obis* mediado toda,via. Citan varios 

tipo de Coserans, y éste, co<- martirologios que Je anuncian 

9>nocido su mérito, le ordenó en este mismo dia para probar 

tide subdiácono, diácono y el culto que se le da en varios 

9>presbítero; y fue consagrado pueblos tauto de Francia como 

9*en obispo de aquella .Iglesia de España, y copian su vida e»^ 

wluego que vacó por muerte crita por Bernardo Guido, obis* 

nde san Quinciano. Hizo Dios po Lodoviense, según la edi^ 

9»por él muchos milagros que eionde Labbe comparada coa 

firefíere el escritor desu vida^ el manuscrito Musciacense. S 

9>y son dignos de notarse los comparamos también nosotros 

s>que obró para recomendar su el modo de pensar de los Bo« 

•I misericordia con los pobres, landos con el de los Sanmar^^ 
n£l mismo autor añade, que. taños, bailaremos que convie- 

ffgoberoó su Iglesia por espa- nen en todo menos en el siglo 

99CÍO de 44 años y que murió de su existencia. Unos y otros 

9fel dia 6 de las calendas de se*> le hacen español, discípulo de 

y^tiembre, y que los Coserá Fausto, ordeiuido por san Quin* 

tmenses le eligieron por patrón ciano, obispo de Coserans, y 

fide su Iglesia y ciudad, que su sucesor en el obispado; y si 

tt vulgarmente se llama, san Li* confiesan que se le da culto en 

f«zier" Estos sabios no marcan Lérida y en otras Iglesias ^ 

el año de su entrada en el unos y otros niegan que haya 

obispado ni el de su muerte: sido obispo de esta ciudad. No 

pero poniendo á Theodoro i son ellos solos , pues tenemos 

xhediados del siglo VI , después ui> testigo doméstico cuya eru- 

deéste á san Quiíiciano y en se- dita disertación latina nos pro^ 
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porcionó el'ttfioriDdn. Bafsu^L . que é^p^fiÁ^h historia hu-> 

Soldevilla^archiwcó/deaqjLie-. . biera fiíí*dQ ' su opinión, pues 

Ha santa Iglesia. Háreoios aqui , Babvaasús^TÍto,^ ella todos los 

un estractoy y aun convendrá, .quQ de5pHí5,,hftn seguido sus 

ponerla íntegra edtcálas apéq- , prQpias.arbij;F¡aíííídades. En tan- 

dices para'queínalsé ^iecda^ , ta.discwdflOC¡?()de opiniones, 

Apénd. n."* 1. - J , veanjosrrSÍ^epiMede probar qu? 

111 Diceqoe lodnicoque . el 5Wí .Licerjo áé, que se hace 

cabemos de cierto sobire la «dig- , «lencion-en el mar tirologiOíCon 

•nídad ej^soopal de i%^ Lioerio, ^1 i^dict^dO; d^jobi^po^ <|oi f>;e^ djs 

es^ te Qüe^feailatoiod^aiel "mao- ^Tarbesi © de ¿érjdífjQreeel^ 

•iirqlogio iomatio,í5^KDrbadDpcar -éor GiCKfs qwft pp tejídrá qiie 

4o« sunios Pontífices y :^ubli- .tomar ísagr^do pqr qujtaf á los 

cado en 1584 for imandató de Jíec4ensesá san Licerio, y.ad- 

-Gregorio Xill^en dooderal iVÍortítqMeestá efj favqr de,^ 

^\k 27 de agosto s^jeeoL.^Stas -veoiad,¿«tjárica y.pp?^^.^* 

^gala<w3así Ihrdte ir* ^ffi^i^m^ ,4^^,9ff^^d,i£ Jas? Sedp^,^yj qye.^á 



.na^y e SQ le perju(^ca.dapdoa 
.díiuna loque, es suyp. Támr 
jRPPPi^^r^^wh^cer incuria al San;- 
^Q si^epJqj[ar.4e;h^ce,ríe ohjsf^ 
Sq ,$í^ Mrida^.S^xiobílísíniíi 
.y antiqívisima^vcqnao se.iee eá 
Ló lernas que se afirma, ful- J* bul^ de Cregoria XlV^ da- 
garmente dé su título de^ cpia- da, en 2 d^ julio de lS9t , qué 



¡Tarraconensi siamti LUerii jEi- 
piscopí* £n estas palabras unir 
camente se dice que^fue obís^ 
ix>, y que su mprngrjí^ife^hai^ 
-en Lérida en la ;£$p$g^ tf^ffffr 
cpnense. el (di)a/ 2?< %;^^s$p* 



-tesar ó mártir ydüftij^.Spdgque 
«rupó, es. dudoso r pueSf/qu^ 
^oos le tilutani con£t;sOr ^rgf, 
«náctiry listos le hácéo piptspp 
de Lérida, aquellas de Tarb^^ 
losóle mas.allá Cáriaeotó^Cpr 
ibranen^e^ qiududtsftoda^ jíjigí» 
4i4tante8} sotre sí , 'isomf^ cf^yié 
unas están en España y otras 
lai Francia ; y~ojaii^ añad?, 
Aquense* . . • . . 
.> '.. . . . l4«jtP«cehí^^ \<^,. . ,» 



se,<:oosi?;?va en jcl archivo de 
laic^itcdfjji^, siB .J^ señala el.or 
líÍ?píiíIo 4k Turbes. íitablece 
^nte tpc|a& cosas. como fuera 
de, duda ^ue en ,Ia parte de 
Francia y .no lejos .de ios. Pi- 
rineos que ia separan c^ Espa* 
pg. bajo Ja/ Mfítpopolitap^ Au- 
xitana ^ se hallan los obispados 
siguientes según Mireo. 
•>»••• Aqss. 



re. 
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Coñvenknse* • ; . »^ ii^.^.'-Comiogoi» ; . 
CdseranéOse« ••'..••«« C^secanat 
Adurense. • .....■••.• Aire. 
Basatense. . • . . • 7 • • ♦. Basas. 
Tarbiense, • •...-...•. Tarbes» 
Olefonense. .*•>..•. ♦-»^.. ♦ Oleroa. » 
Lascurtónse» • //•.•.♦ Lesear. . t * 

Bayonense «Bayona. 

112 Se ve que existieron que tenían ios pueblos^ i qoe 
estps obispados en tiempo an» les obligaban & retirar las io* 
tiguo, y aun existen en el dia^ <!ursiónes ;de)los Sarracenos» y 
y que es verosímil que el Co^ c» apoya de su modo de peo- 
seranense y TarWense que eran -sar cita á Bri« j Ainsa, Blaacas 
y son limítrofes, estendiesen y Moret. Si pues hubo un san 
:5p autoridad el uno al otro en Licerlo, obispo Tarbiease ó Co- 
ocasiones de guerras que cotf- 'seraoense, y si antes de la fóc- 
fundían lo profano y sagt*ad^ macion del martirdc^io , el 
y ya también por alguna nué- imal dice que se rezaba de él 
va demarcación de límites he- como obispo en Léjrida , segUn 
cha por la autoridad pública consta de los libros litúrgicos 
para mayor comodidad de lob ahtiguos, ¿s el dicho, se infiere 
pueblos; Hace el señor Oirv^Ss qiie no es obispo de Lárida si^ 
esta advertenciaf para que na- *n6 deTarbes o Coseraos*. 
die estrañe que se llame á san Íl3 Que antes déla refiír- 
Xicerio unas veces obispo Tar- ma del martitologiose celebra* 
Wense, dtras'Coserañertse. Sa- sé.eti Lérida oficio de san Lk 
Ca por ejemplo de estó el de los cerio en el mismo dia .en que 
obispos de Lérida que se Ua« le iíjá el . martirologio dta^ 
marón Rotenses , Palarlenses^ Consta del antiguo Breviario 
RipacurcienseSyBarbastrenses, que se conserva en el archivo 
y de los de Huesea que se ti- de la catedral, escrito en per* 
rularon Jacenses , Arágonen- gaminoen 1451 y copiado de 
ses, etc., según la situación otro mucho mas* atttíguo.(l^ 

■■ ■ III ' ■■ ' " * ■ 1 ' ■■ 

(i) Este Breviario qae coaserra da , contiene la nota sigalente. Br%^ 
con aprecio lá santa Iglesia de Lériw * niarium ucmdum wumtuáiMm% al 
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En el iTidice xie las Áesta's est^ peris et niat. et céUrafiüht de 

escrito, VI Kalen. Septembris S. Lfcerio. Pone después las 

deSS.Licerioet Rufo.hzi^tn* oraciones de los dos santps, y 

tidad del día í)rueba la identt- siguen las leccronés d? san'Li- 

^ad'del objeto, es decir, qué ce rio, y son como se sigue: 

el del martirologio es el mis- Lect. 1. Gloriosus Dei amicus 

mo santo que el del Breviario, Liceriusfactus Episcppus Tar- 

Este pone la rubrica siguiente biensis XmiP"^ annis rexit 

en el que llamajmos Santoral. Eacleñam. X^ecf. III. Qai 'cum 

De^ Sancto Licerio Conf., et 'S: 'ád'extretndmhuius imai^iíis vi- 

Rufo Jffartire facimus' tres tcejantiamperduceretur^nostra: 

lectionés\ vid 1."» etZ^""^ deS. rédemptionis sumto viatico re^ 

Licerio ovm ij "^^ Conf:et 2,'* lictis terris coelo spiritum red^ 

Üe S. Rufo cum ft i^Mártjris. didit. (1). El autor de, la diser- 

et fit cormn: de S.Rufo in ves^ tación saca 'de lo dicho la cpn- 

- ' i T' ' • 

Méndez vagQstioo, en so tipografía 
hace mención del de los PP|»y nada 
dice del manuscrito de Lérida. Vtía- 
se la pág 2 28. Imprenta de L<$rida. 

(i) Sin duda el seítor GirVés co- 
pió al pie de la letra las lecciones S^l 
Breviario menor. Las del mayor son 
las siguientes, i^ Gloriosus Dei amir 
QU8 JUcerw sacerdqtii honorem da^ 
bitum laudabiliter conseci¿tus^ gua* 
lem se in eleemosinis paupérum^ in 
visitationelanguentium^ in de/ensio^ 
ne Suorum civiuni^ et in redemptione 
ie prebuitetqitivorum nostra huntüU* 
tatis sermonullatenus e^lieahit per 
singlóla. 2? Gratia siquidem ¿í(a cum 
f^pleyerat. eelestis^ ut nec oeulum vo? 
tuptati^ neo aurem ludíbriis y/iec aní- 
fnUm apponens levitati spurciciascat' 
nU declinando Deó sémper jejmart^ 
do asáiátebat et orando. Se ve x\ue xA 
upo ni oiro Brei^iario indicaii la me« 
]i<Mr.notieia dd obispado 4e s#a l4r 
cario M Wriaa, \ ., ' » 



ntyoam regulam sed¿s\et ^piscopatus 
Ilerden. ad preces venerabilis mri 
Domini Arnaudi Porta presbiterio 
prcefata sedis Beneficiati scriptum 
per me Petrum Guíxardi anno Jpo- 
mimi MccccLi. Quod quidem Brtevia- 
rum de verbo ad verbwn prout iftelius 
fieripotuit cum originali'extitit eoni*. 
grobatum et ctrrectum , et j> prcefata 
civitate Ilerdce exaratum. £1 origi* 
¿a^ es otro mucbo mas antiguo que 
eítm se conserva en la misma Iglesia^ 
esbrito conáo se supone' en vitela y 
aegen parece* del sígio XQ ó Xllli 
al cual está quemaclo desde el iqejio 
al fin por la parte superior casi hutfk 
Ib mitad délas hojas. El primero, e^ 
cTecir, el cppiado, está perfectamen- 
fe escrito , 7 en él ado át 1819 se 
éonfrotítd con otro que había entóh* 
aes en la Biblioteca de los PP. Car- 
melitas descalzos de Barcelona y y se 
imprimi^^ en Lérida. en 1479 por En* 
rique Botel Saxon, j ¿n ercotqese 
baltd enteramente conforme, at ^ 
lomo XLyí. 
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secuencia de que la santa igle- y dice: ti yo he leHa en Jar 



sia de Lérida celebraba oficio 
de saa Licerio mucho antes de 
publicarse el martirologio ro- 
mano , sin afirmarse en su ofi- 
cio antiguo que fuese obispo 
(de dicha ciudad. 

114 Continuó después esta 



Breviarios antiguos de aquel 
obispado en las lecciones de lo^ 
(uales le llaman obispo Car leña- 
se. Con la mudanza de la C 
T hubiera señalado con 



en 



certeza el obispado de san Li- 
cerio, y mucho mas ignoran* 



¿n celebrarle no como obispo dose qué obispado puede ó pu-- 

Ilerdenscí^ sí Tarbense. l)ice do ser el Carínense, 

pues que después que el papa Í15 Añadiré á esto, dice 

y\o V publicó é hizo universal §í señor Girvés, el silencio de 

para toda la Iglesia el Brevia- nuestros autores que no deja- 

rioromano^paraquitarlagran rían de mirar por la verdad 

variedad que habia en los obis- histórica y por el honor de sU 

pados, loque hizo en el año patria, y entre tantos citaré 

de 1568 , se omitieron en él únicamente á Gerónimo Puja- 

muches oficios de santos, y des, quien habiendo estado es- 

erítre ellos el de san Licerio y tudiando etí Lérida, no dejaría 

Rufo, y que la memoria qué de eicaminar este asunto como 

se conservaba en Lérida de san hizo con otros : mas porque es* 

Licerio no era* ya como obis* te es un argumento negativo 

po Ileídense y sí Tarbense, de poca fuerza, juntaré á él 

aunqiíe por yerro acaso del otro y es el antiguo Episcopo* 

lector óiescribienfe se leyó Ca- logio de I^rida ^ que se punfi- 

ripease- En esta equivocación cóen 1618 por los cuidados 

incurció también el 1^. Domé<- del limo. Don Francisco Vii'^ 

nec en su ^ra de los santoft gili , obispo de dicha Iglesia^ 

de Cataftoñ^, escrita 50 añod Ni mención se hace en él de 

después de !á intródücciürt del san Licerio como tal obispo^ 

BfeViarlo romano. No pone á cuándo coloca en él todos z^ 

san Licerio entre los obispos quellos de que se pudo adqui-r 

de ttérida^.y. *í dice ert'^l íi:* rir. noticia , y no es creíble 

bfo I."" al dia ^7.de agosto que que 50 aik» después del nueva 

era obispo Carínense. Lo nota-^ Breviario ^ se hubiese borrado 

ble es que para* probarlo alegst la memoria del óbispa(16 del 

el Breviario antigiio dé táñÚi i»áxx> em Lérida, si antes se le 
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Ca^.J^IT.'Efimpoí^ó de Lérida. .9! 

hubiérsi téitído por tah De^es-^ Est;eni/2Piies de (Jdndé 'pudó 

to sé infiere que ia e¿julvbc4¿ irttíit üá ópinioil que injpugíiá- 

cion nació de la mala lectura^ mo$? del fabo Crqnicon dé 

inies enjugar de Tarbienseni Destro^ dice el señor Girvés,' 

leyeron ^Cariensetn y otros d^^ y Se .tiqui ioma motivo para 

rinensem (i). Es cierto qué Burlarle del iñyentor y aun del 

ótrM pueblos corno Zii¿ra,^ P, Segura i^ue quiso da1*nos dos 

Alox y Esterri creen qtje fue santos Licerios sin prueba al* 

0bispo de Lérida: pero sacón- guna. Concluye pues el señor' 

dbcta 9egun el señer ^rv^ Girvés su disertación proban- 

está én contraKricdon :con 5U$ do cuan lejos van de la verdad 

hecbos, pues cuando bnyf^l^' los que dicen que san Licerio 

de agua van á Goserans' á su- fue trasladado con su sMla desde 

pilcarla por intercesión d¿l?an* Cariñena, como quieren unos, 

to , traen agua de una^ fuente desde Guadalajara otros ^ y 

que corre de* continuo en isu desde Cárdena (como hay quien 

Iglesia y con eUa rocían sus lo ha soñado) ¿ Lérida. jPara 

Campos , según afirma d P, qiíe tío se pierda la memoria 

Camos en su obra Jardín de de esta disertación cuyo es- 

Matia, lib. 6. cap. 34, y el P. tracto acabamos de hacer, la 

Massot en la historia de feí 6r- imprimimos entre los apénmces 

den de san Agustín de^Cafala^^ eon algunas noticias del autor, 

Üa, tratando del moñasteno de y de sus estudios y escritos,' 



(i) 4^^' ^^ Airgimieiitos nega-* de qa prrflogo al lector, di¿no del 
tÍ7OM|oa4iIeg#«l/Qdorsro0dÍaao,^ii- «que le dirige la palabra, pope las 



L i ád«dir olio ifoe fvile ^t «w» tablaa , el Galeodaria y Ué r (tbricas 

ch9f :po9tttYoa./8a ^tAm^vánimSkm geamleí y pcirtieolacea , aigae al tfr- 

Antonio Aguitin , qae ocoptf la silla dea qiia por lo comoa tenían todoi 

#0 jjénda, ijoe'tQTO pocoa competí* loa firevianos de nuestras Iglesias 

dores ao materia de antigítodvlesj^ f: EmAo\u. .Poes este Mpiantísimo 

rá fin^ que foe ná sabio (le primer, obispo Ilerden^e ni en el (Rendarlo, 

tfnbo ení on siglo en.qoé briiJabao si en .el Santoral /^ sea ridas de^an- 

Uátaf "eii Eip^ifa. Pues es^ si||pien- ,' tos, tiace meiopria de tal san Idcerio. 

ffslmo varón drdend é hizo tniprimür ni como obispo Ilerdense , ni Tar* 

en Lérida eo 1571 el Breviario Tler- biense, lu Coftranense, ni de otra 

denae que tenemos delante^ y es pn parte* 
ea 8? de 64$^rolios; 7 despaea 
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jegun las,pptas'delIlíTio;ijA.mfíti 
obispo d^[ Astorga, ¡ep su obra 
<J'e Escritores Catalanes; He^ti- 
tuido asi ^an Licerio á su ve^t 
dader^ silla, entrenaos.^ tratai: 
de los quq nos cojástai ciepfaT* 
mente '¿» probabl.gmerite que 
llenaron los de la santa Iglesia 
de Lérida. 



^ PEDRO. . ; 

416 Es bien notable qii^ 
entre nueve Episcopologios de 
l^érida qiie Cjue^itíj el señor cí^tI 
nónigo Fia^stres, escritos^en. 
diveVsos tiempos y por varios, 
sugetos, algunos de los cuales 
eran distinguidos. por sus co- 
nociiniéntOLS en antigüedades^^ 
rio contasen .entre ios prirp^e- 
ros obispos de Lérida á ]?edro, 
Gonstaedo espresamente su 
nombre y silla en la obrando. 
&.IB ísjdoró de. los f^aroi^s HuS". 
tres* Fórnió este Saiato isa eloi- 1 
gk> en pocas palabra3t" pero^ 



4las jbpsfa^i^ar^ i^^JJear^le-f 
vada dpi niérltp, sa;;itidad .y 
Sbispado de. Pedro. PetruSi di- 
ce 5 lllerdensis ^ Hisfí^niarum 
^^Ifff^epf^f^Qpus edidft. di^v^r^ 
síS'^Q^imrfiiatibus .congrmntes^ 
oratiofies^.ft, Mij(sá^ eleguntf, 
senfu ep apfrto sermam. Si s<j 
considera la sabiduría del que 
forma;est6,elpgiO| ,s¡ se í^fls-»- 
íi:íojna.<ju^ los .Dgias;{¡§abÍ9s Pa- 
4i?ep godo? fiíerpn ios qu? 9001-^ 
pu^eron y pvblicarop, unos 
despues.de otros nuestros Bre* 
VJíiriQ?,^ ]VIisales y ptros libros 
Útúrgicqsquq leemos Ijioy coa 
^sftmjbro, .nps.j podre tjiog;. dar 
ppr satisfechos de la ciencia y. 
virtud del. primer pbispo de 
Lérida, cuyo, nombre y silla 
OOí; constan ciemmciitc. Aun- 
qpe se ignore cí tiem^x) ea^quc 
gobernó la. silla de; Lérf d^, se. 
infiere que colocándole san ísi- 
doto entreoíos pijnieros'*VaTO^ 
nps ilu^ffeSj fue sin dtv4^ ppas 
. aptigHO qu^ .él j y qiie dtíbecch 
locársele ftMQbiea' el pHoieroi 
en naésfra catálogo^ (1): Aun> 



*^( r) Aca^o, no faltará quíen dádé * 
sí los trece pxímeros capítulos rfé;los/ 
Varones ilustrek son Üe sao Isídorp,*! 
y 'como phnttíálmentétocá eí nambi- 
ro 13 á. nuestro Pedro > le creerá ín^ * 
térpolado feOnlo íos (jue le preceden, 
y desaparece el peso de-la áatondad ' 



de fan salólo ^utor; pero acemas dé 
que sLemprQ es cierto 'que ^^ filfas 
capítulos son \de-inano. .aQtigpaj^,e| 
P'. Mtto. JPlorez en el ioin y de Ja 
España Sagrada, Apena. V, Iiace ver 
que no hajr razón, para dudar que 
son de san Isidoro^ \ ., 
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: Capjyil EpistópoiágÍ9ia^ Lirtd'd. • *^9S 
^4nfi«£; igfl{dn[¥ínte sio vip^ iiniye la p[loria >de^ tijl ?abte , xii 
Jenqia que á él;le (>rfcced¡e«m jáésú. Iglesia. • ' .' • 
Pf¡ro5 .obispos cuyos nombres -: ¡ 

igiK>r^amosi puc? seria tnuchá - IL < * j 

XíaíSUiUicJad que el pcirnero hi* ; ' V 

ciesjs un -papel Urt brillante en í»)- ORONCIO. " 
la» Iglesia espapol^. No puede 



>v 



dudarse que cuatido menos Íi7 Cuando en el toiti/jXLlH 

precedió á la celebración de los de la España Sagrada tratártios 

Concilios teícero y .cuarto de del pvimer ConciHo Gerunclen- 

Toledo, á los <jue coíicurrief- sé, celeb^ido-enelafib St7de 

ron. los obispos de Lérida Po* Cristo ;iyipréáidido por Juan, 

livio y Fructuoso, como veré-* metrópoli tañe d^ Tarragona, 

mos l<(iego, por todo lo cual pusimo%á Oroncio como obis- 

uos atrev^mo^ á fijar su exis-. po de Iliberi, fiáridonosen ht 

tencia y obisp?ido;cuando,n»>* autoridad del Mtroi Floi^ez^ él 

nos á ^principio^ d^l siglo VL cual en el,ejem!>laít de la '^6- 

EU CódicQ:Emilíanense en que lección: de Oóncilios^de Aguií-* 

se hallan los Concilios de Es- re qué usaba', señaló con sd 

paña,, j, se conserva en la.bi- pUrma los obispados de los-Pa^^ 

blioteca del Escorial, autoriza dres, movida sin dudí p¿r'las 

lo qu^ san, Isidoro íKjo: de^ esti firmas \ ddl Concilio provi w&laí 

obispo Uerdefise; y despuea de Tarraconense , celebrado (*n'tíf 

¿jíblar de los varones apostó- año!anlter¡or. En esté hálíartlos? 

licosque promulgaron el Evan- uu Orondo, obispo IWeboreti-^ 

geÜo en nuestra peúínsula.y es^ nó, (al íhérgen se lee' líl^beri-j 

tablecieroDjel ófden quedebia taño) que an/uno^ otio Oon'^ 

guardsirse en los. oficio*, divi-, cilio, ficina.eh i§€ptfhn(^¡ lugaií' 

nos, añade: oic erevit fides Nderaentoncesocasion'deéxa- 

cathol'ca ^principio ^ doñee ab minar el verdadero obí^jxidé' 

Ortodoxis et cathóUcis viris, de.Orancio: mas tratándose 

JFttiP ilustrata^ id est Fulgen^^ ahbra de formar la séí^ie de losf 

lio y Petrfii>Learkiro>, Iiidanoy obispos ide la satitíi ^ Iglesia de 

Vde^honsio^, ^ruQt^uoso ,. Jtdia-^i Lérida , esi tiempo dé' (?^ajiiiria'r' 

nOy ab illis, ?xemp¡um tenue^ si por uno que le hemo¿ quita- 

runc , et nobif, reliquerunt. do ,.(con fun(¿arriento sólido ^ 

Nuestra ignorancia no Aisoüf'j outstco.parecet) podeino$ itar- 
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Je.oCrbf i]ue.no oolocaá ea.su <iue dicen que ÜlbeH drii;db»» 

lista los nu^ve Episcopologiás ¡padd y Oronció su obispo, ccv- 

mencionados arriba. Puntual* ^mo se firma en las actas del 

mente los dos Concilios cele* Concilio de Tarragona, res* 

grados en Tarragona y Gero- pende , que es fác[H qiiese ba'-* 

na son los que uos .ttan dado ya introducido hii^tltíra: en di* 

motivo para examinar si pudo cha suscripción, y- que ea lu* 

haber .error en escribir lllcbe- gar de escribir Iletditan(e^ ó si 

retatK> ó Eliberitano, en lugar se quiere Itíeriianay pixsi^se 

xk Ilerdetano ó Iterdi taño, pues el amanuense IllebeeiMiue. Los 

en este caso pódenlos presumir que han manejado I9S antiguos 

con algún fundamento ijud códices de Concilibs yotros 

Ofoncio fue obispo de Lérida» documentos antiguos , sabea 

Esta misma^bservacion había con cuánta frecuencia se ha-» 

heebo el sabio Pedro de Mar^ lian alterados los tiombres pro- 

ca, el cual se estiende larga-* pios,comoAusa por Osea, Ab* 

mente en probar que es falso deritano por lUberitano^ de lo 

que la Sede Iliberitaná deba co« que han nacido ^ti la geogra^ 

locarse en Coliubre 6 Cauco- fía é historia gravi^ntas difi«- 

liberi» • cultades. El Rmo. 'Florezan el 

1 m Nota ante todas cosas tomo XH de la España Sagra* 

^e el obispo de Lérida no asis- da , tliit. 37 , cap¿ S , esfuerza 

liese personalmente ó por pro- estas razones de Marca y ptue* 

<?uradí>r á los Concilios de Tar- ba evidentemente que la Sede 

ragona y de Gerona siendo deOroncio en el Concilio Tar* 

provigci^les , y hallándpse á lo raconehse tiene yerro , y que 

menos Títrrígoaaiá tan <;orta' la firma Jliberitanot^ vestigio 

distaíPcia de Lérida, Llama él de Ilerdípanox qüetioftübtf há* 

señor Marca ridicula la opinión cía los PicJneosViHa'Eíiberita* 

de^ los que leolocan al mismo na : que el obispo mencionado 

tiempo dos obispados tan in-* (Oroncb) no se encuentra en* 

mediatos uno á otroy como de*: t^ los de Eliberi , «c*, y tílti-. 

bian estar Eloa é Iliberi , 6 Co- mámente , que sabiéndose que^ 

Uubre, y afirma con toda se- por aquel tiempo habiá ua su* 

guridad, que en tiempoiüel.rey geto de este nombre, él era el 

Wamba Coliubre. era un cas- obispo 4c Lérida y 06 d&otra 

tillo, ^Eloa obispada. A los cíudai(Í > 
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,119 Si nQ .se admite Sede Orondo al 28^ pero se ignora 

episcopal en Coliubre ^ como de dónde se pudieron sacar no- 

pa'rece no debe admitirse ^ no ticias de estos obispos ^ no ha* 

tenemos otra vn que colocar Uánclose sus. firmas en Concilro 

al Oroncio del Concilio quesea alguno; y si ademas atender 

la Iliberitana de la provincia mos á la cronología, ni el uno 

Bética; y es constante que eii ni el otra soacontemporioeos 

ella no hubo , por lo meuos ea del miestro ^ cornespondiendo 

aqu^l tiempo\ obispa alguno éste al año 5Ío que|be el del 

de ^stt nombre. .Tenemos una Cbneilio, y los otros el prioie*-» 

prueba ea el, célebre Códice ro al de 453 1 y ^ segando al 

Emilianense^enelque hay uxv de 470, y aeríav un absurdo 

catálogo de los obispos Iliberi^ alargar su vida hasta el !lño 

taños desde san Cecilio hasta del Concilio. Estas reñexiones 

el sigfo X. El Mtro. Flureznom- movieron al citado Mtro. Fio* 

bra 41 obispos de Iliberi cuaa^ rez a decir oon Marca qur el 

do trata de esta Iglesia gober-. Qroncio colocado entre los que 

nada por ellos desde san C.^ci* firmáronlos dQSiConcilios pro« 

lio hasta Trectemundg,á.prínr vinciales de Tarragona y de 

*cipiosdel siglo Vin>y lejos dt* Gerona fue^cíhispa de Lérida, 

colocar entre ellos á. los Qronr. cuyo nombre ^ halla aUerado* 

cios á Oriencios , .los»exQluye por ilos escribientes. Restituíais 

positivamente siguiendo el ci-- mós pues este obiiápo ¿ Lérida 

tado Códice en donde se lee: con argumentos hatto plau^« 

Incipiunt nomina defunctorum bles^ y con esto nos vemos en^ 

Episcoporurm Eliberitan<^ iS?— la precisión de. examinar si 

dis^ y no se halla Orencio. Es mostró Orondo que otros lli- 

verdad que en la serie de pre- man Oredcio^ es>el p<letx que 

lados con sus retratos, años y ^cribió el; Co^midoltocioí que ^ 

epílogo de sucesos que en 1613 incompleto se halk en la bi^' 

se pusieron en las sal^ c^pi- blioteca.de Idsí Padres ^ impre-» 

tular^ de Gradada ^ publicada sio9 de Colonia! de 1618 /to- 

por su aczobispo Don Fn Pe- mo Vy parte 3.* , pág. 794, y 

dro González de Mendoza se trompletpcon otras poesias éa 

hallan dos obispos; casi de ,ua Marteae, como V de sd Tesa/a^^r 

mismo nombre, i. fi^bepOtutM rp dei Ané^tols,i{>ág« 17C ^ !; 
do que e^ al fiwmfi :2!l j > 1120/ QotaviáKbJDsrAnnre» i 
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:q.U^. hacen mengion dcOrcncio, 
Oriencio ú Oroncio, que flore* 
-cióemel siglo V y Vi, y le atri- 
. buyen una obritá ea verso coa 
c! título de Commonicorio. El 
Card.-nal Baroaio al año 484, 
núcn. 126, ccee que este es Ore-^ 
sioá quien Sidooio Apo!ia:ir es- 
cribió lascaría: que comienza 
con estas palabras: Venitin 
tiostras á te profecta pagina 
manas quce trahit multam^ si^ 
tniht.uUinem desale Hispano in 
jugis caso Tarraconeñsihus. Es- 
ta comparación indica suficiea-^ 
tem^ntaque el sugeto á quien 
se escribía era natural , <J cuan- 
do menos vivía entonces en la 
provincia Tarraconense, en 
donie es y ha sido siempre fa- 
ltosa la saliAa de Cardona ::y^ 
este mismo cardéóial se laifíien-»* 
tuba dé que hubiesen perecido 
todos los documentos de este 
Qoble in¡;enio , y casi sepultán- 
dose, su nombre en el olvido de' 
tat manera que apenas se pue-» 
á^ dar desentercado'y limpio 
(bsipllin qub lexubre;[aludien« 
do sin duda el Purpurado con 
e^ajá U variedad cctn que se 
haiiprbátínciido* su. nombre.* 
Afi. ísií espiic^J en lau 'edícioiii. 
pnimef ade sus Anales ^'tnás en 
l^rMgundase^ consueta ron qué*^ 
el ?• Martin jdplf Rio^ Jesuíta,- 



TrátañoLU^XJI^íy. 
mero del CommomlitóiioTeo' un 
Q>d¡c^ manuscrito de la t»* 
büoteca Aquicinctense le pu- 
blicó luego con todas las men- 
tiras y lagañas que tenia, cre- 
yendo que aquel Códice era 
inconipleta No se engañó en 
su opinión, pues como dice 
Martene en el tomo V del nue- 
vo Tes^í uro de-Anéodotos, pá- 
gina 18, f litaba en el dicho 
Códice el libro segando , que 
con otros versos d^l mismo au- 
tor, de la Natividad, de la 
Trinidad , de los nombres del 
Señor y oraciones, halló en un 
Códice de la insigne Iglesia de 
san Martin Turonensc, escri- 
to en el^iglo X por Gaciar\o^ 
'dé Galiczon, precentor de aque- 
Ua Iglesia, y. publicado por et 
mismo Martene í el que cerre- 
gido y enmendado, reprodu- 
ce en el tomo citado de los 
Anécdotos. 

• ; Í21 Este sabio áfirraaque 
es diftéil esplicar quiett fue es- 
td Oriencio: pero ánade que si 
merecen í^ las Actas de Oreo- 
ció, publicadas por el P. Labbe 
en el tomo II de *u biblioteca 
nueva, pág> S96 ^y si se com- 
paran con* 'algunas espresiones 
dé ellas lo que 9e lee en la ora- , 
ciofi XXIV del Orencio , autor 
ááV Commonitorio, Se puede 
cOiQJttuk^aff Que es '^ liiiáaKX' 
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lector formará juicio de ¡Ifi ^preía idolorum viíitatf^ auc;^ 

convcnií^nch. IpseenimiPriefk- torem suum cognoscerent ^^ef 

tius) ecc testas ficis dogmatihus legem ejus baptismath gratín 

eruditus cammisum sibi popu^ accipiend(fm Gonced^ent. Este 

, lum sacro sermone corresfi^pa* es el primer término de la coró* 

[g^amrumque,perversiiatemdex* paracíon.EIj9troeselsiguieat€; 
fruxitj et ita plañe docfus w/ : 

Et nos a fece ethnicúrum emersitnus , 
Eamque.tandemfupifnuscaliginemy 
Dum spirituales exifudimus angelas. í 

Ante toáaS cOtes conviene y no se hace creíble que en d 
advertir^ queelOriencio cuyas siglo IV eligiesen para obispo 
actas publicó Labbe es el obis- á un Neófito , estando ya tan 
po de Aux, que según los ao- propagada la .religión en Is» 
tores de i^ Galla cristiana mu* Galias 9 y mucho menos cuan** 
rió en d año 364; y aunque do el segundo Concilio Arela** 
pudo muy bien escribirle Si« tense del año 456 estableció en 
dooio Apolinar, el cual fue he* . su primer Canon que el Neo* 
cho obispo en 472, si como fito no debia ser ordenado diá- 
quiere Martene era francés cono ni presbítecQb Ni de que 
Oriencio, no sabemos que vi- Oriencio describa con viveza 
nieseal caso recordarla sal de los estragos^ incendios, y de- 
la provincia tarraconense. Mas vastaciones que hacian los Alar- 
prescindiendo de esto no. v^- nos. Vándalos y Godos en Fran* 
JDOS la copveniencia de Jos C5- cia , se puede deducir que íu¡^ 
. tcemps dichos 4onde la ve Mar- .se francés , pudiendo saberlos 
teñe. En el primero se descri- bien sin ser testigo de c1l6^, 
be un pastor instruido, que con y habiéndose esperimentado 
$us exhortaciones con vierte4>a* iguales en España. Al mispx) 
ganos, á Ja religión de JesU-* Martene parecieron débiles siis 
crjistoi y en el segundo se na razones, y añade queBaronib 
4 entender que él mismo fue cree que el Orencio ú Oroncio 
convertido por la predicación de que trata , es el de Tarraí- 
jde otros varones apostólicos; gona, al eme escribió é^donio 

TomoXLP^I. ' ' N 
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Apolinar^ y últimamente dice don, esfK^a de obist>a de Lié* 
que Martin del Rio suscribe á ridá. ifedmos espresa porque 
esta misma sentencia. Si á esto la firma de Oroncio como obis- 
se añade que el nombre de po Ilerditano y no lo es efecti* 
Oriencio no se halla en ningu- vamente, dando cómo da en 
no de los Concilios que por efecto lugar á conjeturas. £d 
aquel tiempo se celebraron en el Ck>nciíio de Barcelona cele- 
las Galias, y sí en los de la brado cerca del año de 540, 
Marca hispánica habrá razones como dice el Mtro. Florez^ es 
bastante poderosas para creer donde se halla espresamente el 
que Oriencio ú Oroncio fue el nombre de Andrés Ilerdense^ 
obispo de Lérida, que firmó ea que firma en el lugar cuarto^ 
los Ck)ncilio$ de l^rragona y y después del metropolitano 
de Gerona de los años 516 y Sergio, de Nebridiode Barce- 
517. A esta opinión se inclina lona y, de Casoncio de Empii* 
tambieú el sabio P. Caresmar, rias. Síguense á Andrés Staíilio 
voto para mí de gran peso» de Gerona, Joan de Zaragoza 

y Áselo de Tortosa, y siendo 
m. mas antiguo que estos tres^ 

debemos darle algunos años de 
ANDRÉS. • obispado antes de la celebra- 

ción del Concilk) de Barcelona. 
Existia en 540* El Mtro. Florez haciéndase car* 

go del tiempo que media en« 
' Í22 Las suscripciones de los tre Agricio y su sucesor Ne- 
^obispos en los Concilios , ó bridio, concede á éste 20 años 
cuando faltan éstas sus nom- dé obispado. Siguiéndose Ao- 
Bres puestos al principio, son drés á Casonio, y antecedien^ 
la prueba mas segura de su do á éste Nebridio^ bien po- 
éxlstehcia. Recorriendo pues dremos dar al nuestro á lo me- 
cuantos se han celebrado en nos 10 años y suponerle obis» 
España' y conservan las anti- po ya en 530. Lo cierto es que 
guascolecciones desde éfíamo- "^|io «podemos alar^tar sa vicb 
so Iliberitano hasta lá irrup- hasta ébano <le 5'46 j pues ha- 
erqn ¿e los Sarracenos y s^ ha- * biéndose celebrado Concilio en 
' llatí muchos: pero hasta me- Lérida en dicho año, no firma 
diada el siglo VI ng hay men- ya Andrés, siqo Februario, y 
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en el ültímo lugar, loque prue- 
ba* que la muerte de Andrés 
pudo suceder poco antes. Con- 
viene advertir aquí que Pujades 
en su catálogo de los obispos de 



123 



IV. 
FEBRUARIO. 
Desde S^. 
£ste año fv^ induda- 



Lérida^ da el tercer tugará Fe- blemente el en que se celebró 

biliario, y el cuarto á Andrés, el Concilio de Lérida , del que 

supQQÍendo que el primero de trataremos en su lugar. Por 

éstos ocupó la siila de Lérida^ ahora nos iba^ta saber que ya 

r>r el largó espacióle 28 años» era obispo die Lérida Februa« 

saber, desde 525 basta 553: rio, y del lugar que ocupa en la 

mas procede bajo la equivoca* suscripción parece que se pue* 

cion dé fijar el Concilio Iler- de inferir que su consagración 

cknse en el año de 528, cuando era muy reciente, pues que 

está averiguado ya por los anti^ siendo ocho los obispos firman* 

guos Códices conciliares que se tes y un presbítero, Februario 

celebró en el año de 546.* Cor- ocupa el último lugar, y antes 



vera no da nombre á los obis- 
pos de' Liérida que hubo des^ 
de 525 hasta 589, y se con- 
tenta coa señalarlos con dos 
NN. Incurrió este autor en la 
misma equivocación de Puja- 
des acerca de la época en que 
«e celebró el Concilio de Lét- 
rida. 



que Grato, presbítero, envja*- 
do por el obispo de Gerona Es- 
tafilio. El cardenal Aguirre tra- 
tando de este Concilio, no po- 
ne las Sedes que ocupaban: mas 
se deducen 4^ otros documen- 
tos en que se espresan j y no 
nos parece inútil colocarlas 
aqui para ilustración* de otros 
puntos. 



5.^ 
9-^ 



Sergio, metropolitano de Tarragona. 

Justo, obispo de Urgel. 

Casonio, de Empurias* 

Juan, de Zaragoza. ^ 

Paterno, de Barcelona, espresando su sillít* 

Maurelio, de Tortosa-, lo mismo. 

Mauro,* de Agara, que es Egara, hoy Tarrasa« 

Februario, de Lérida* 

Grato, presbítero, enviado por EstafiUo, de G^fioosu 
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124 Hemos dicho que cuan- 
do se celebró el Concilio era V. 
reciente la consagración de Fe- 
bruario 9 y ahora añadimos que POLIVIO^ 
está codsagración pudo ser mo- - 
tivo para que se celebrase et Esistia en 589* 
Concilio. Reunidos los cotnpro- 

vinciales para lo primero, apro- 12S La antigfiedad de este 
vecharian la ocasión para lo se- obispo se eoncce por la s%»s- 
gundo , exigiéndolo asi las cir- cripcion qute tiene en el citado 
cunstancias del tiempo, que no Concilio de Toledo que se ce» 
eran favorables á la religión lebró en el año IV de Recate^ 
católica , dominando el arria* do y 589 de la Era cristiana, 
nismoen muchas partes de Es- Ocupa el lugar 16 , y coo esto 
paña y hiendo arríanos sus re« se declama mas antiguó que 
yes. No hallándose noticia de los 52 obispos que se le siguen» 
otro Concilio celebrado por Esta antigüedad hace conjetu» 
aquel tiempo hasta el tercero rar que la muerte de su ante« 
de Toledo , no sé halla támpo- cesor podría haber ocunrido por 
co memoria de Andrés, ni se los años de 60 poco mas ó roe* 
puede saber cuánto tiempo ocu- nos , y que Polivio cuando asís* 
pó la silla: mas si considera* tió al Concilio llevaba ya mui- 
mos lo ocurrido en el Concilio chos años de obispado, en los 
dicho • de Toledo , podemos cuales pudo esperimentar la 
creer que hizo observar exac- persecución de Leovigildo Ar- 
iamente los cánones establecí- riano contra los católicos, 11^ 
dos en el de su diócesi^ y que vada á su mayor encarniza- 
preservó á su rebañó del vene- miento después de la gueri a 
no del arrianismo/ Si se ha de con su hijo ErmenegUdo, y 
formar alguna conjetura sobre el martirio de éste. La situa- 
el tiempo de su muerte, hade «cioñ de Lérida, paso de hs 
ser fundándose en la antigüe- tropas de Leovigildo^ para 
dad que en <í1 Concilio tercero Francia , donde hicieron una 
de Toledo tenia su sucesor* guei^ra sangrienta, y las soli- 
. c ^ • . \ ' cirudes del rey que deseaba ga- 
nar para su partido i los obis- 

.íiio . N^ ' .: i. -pos católicos, no dejarían de 
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mortificar y dar en que mere- método de su celebración ^ y 



cer á Polivio: mas del Conci» 
lio se deduce que no^e blan* 
deó su coDstahcia^'y que ^e 
conservó en su'^illa solo y sin^ 
que ta maooillá^ un Árriano; 
y como en aquel tiempo la 



por el número de obispos ijue 
concurrieron á él de todas las 
provincias de la España y de; 
la GaUa Gótica que pertene* 
cía k este reino. Ya hemos di-» 
cho que asistió á él Polivio y 



elección de los obispos era del que firmó el décimo sestp^ no« 
riero y del pueblo ^ se puede el vigésimo tercero como dice 
«fiegucar que el de Lérida se el cardenal Aguirre, ni el vU 
conservaba puro y firme en la gésimo segundo según Loaisa, 
fe católica , que no es pequeña ni el décimo cuarto como po-- 
gloria para esta Iglesia en un ne Morales. Era pues Polivio 
tiempo en que cayeron en la muy antiguo en el obispado, 
beregia tantos hombres gran-- que no pudo conservar largo 
des. Mas habia llegado el tiem-» tiempo después, no hallando- 
po en que Dios tenia decreta- se su firma en el Concilio de 
do purgarla España de la pes<« Zaragoza celebrado en :el año 
te arriana ; y las fervorosas sá^ de 592 y sí la de su sucesor^ 
plicas y ardientes- deseos de 
tantos virtuosos y santos pre- VI. 
lados, que á pesar de las per« 
secuciones y destierros habian JULIÁN, 
resistido á un rey |>oderoso y 
fanático por su secta arriana, 592. 
y sobre todo la sangre del ilus- 
tre mártir Ermencgildo-, todo 126 Ninguno de los Epis- 
contribuyó á que se apresura- copologios de Lérida que he- 
se el día feliz en que el rey mos podido ver hace mención 



Recaredo, de eterna memoria, 
arranca^ la mala semilla del 
Campo d¿ nuestra Iglesia es- 
pañola.*Para estb reunió el 
tercer Concilio nacional de To- 
ledo, que forma época en los 



de este obispo: pero el diligen- 
te examen y prolijas combi- 
naciones del P. Mtro. Florez, 
le pudieron descubrir en el 
Concilio de Zaragoza del año 
de 592, como hace ver en el 



fastos dji nuestra historia ede- tomo VI de la España Sagra*- 
iiástica, por su objeto, por el da, pág. 358 de la primera 
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102 Espámí Sagrada. Tratado LXXZlf^. 
«dicioh y 366 de la segunda, y^poco he visato quien le dé pbr 
Este Concilio fue provincial, »»este tiempo obispo llanoada 
y asistieron á él doce obispos njuan^ue firma en el Sínodo, 
y dos diáconos por sus obis-^ npor ser estar la Iglesbqueresta 
pos. Cuando el Mtro. Florez «^parácumplicelnRimerodesti* 
^ib habia examinado con tan- ofrag&oeosyobisposqueseleeB 
to tesón y con tan severa cri- t^en las Actas.*' Firmando pues 
,tic4 lo perteneciente á los Cd^ dos Jufianos, y siendo iodtida- 
dices conciliares de España^ blemcnte Juan obispo de Ge^ 
fue de parecer que de los dos roña, < se infiere que el según» 
obispos Julianos que firmaron do Juliano era obispo de Léri^ 
este Concillo, el último, que da, y como tal le puso el P« 
es el doce, era obispo de Tor- Mtro. escrito de mano en ia 
tosa, infiriéndolo del Concilio ccrfeecion de Aguirre, de que 
de Barcelona, celebrado en las usaba , después de la. primera 
calendas de noviembre del año nota en que le habia asignado 
de Cristo 599, en el cual fir- la silla de Tortosa. 
ma en quinto lugar espresan- 127 Conviene advertir que 
do su silla de Tortosa un Ju- en la edición de Concilios de 
llano: mas después mudó de Labbe se ocnitió la suscripción 
opinión, y viendo dos Julia- de uno de los Julianos, acaso 
nos en las firmas de dicho Con* por creer el editor que estaba 
cilio, hizo al primero obispo repetido por equivocación: mas 
de Tortosa., y al último, que tanto Loaisa como Aguirre po» 
es el doce, obispo de Lérida, nen dos, y en esto van con« 
Examinando las sillas de los formes con el Códice Emilia- 
firmantes, especialmente la de nense. Añadamos á estoque el 
Juan de Valciara y la de Mag« lugar que ocupa Julián de Le- 
ño ó Máximo de Zaragoza, di- ri(üi en las suscripciones, ma- 
ce, que no habiendo otros del nifiesta que tenia poca antigüe-^ 
nombre en aquel tiempo, soa dad de consagración ,j nos da 
sin duda los que se deben asig- motivo para alargar los aííos 
nar á las citadas sillas. Véanse de obispade de su Jkecesor 
sus palabras. ^Lo mismo digo Polivio á lo menos hasta el 
f>de Lérida (que es otra de las de 590 ó 9L 
««Iglesias que restan) pues tam- 
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*Desde' luego hay arbitrariedad 
en decir que Juan de Gerona 
no era el obispo, y menos con- 
fesando el señor Pujadas (co- 
mo en efecto lo Confiesa ) que 
, vivia -en aquel año; y aunque 
se ftm^e' Jloannes peecáfor de 
iSerunda no basta esto para 
afirmar que no era el obispo y 
si suivicario, sabiéndose quie 



VIL 

AMELIO. 

Existia en ^99^ 



128 Tratando el señor Pu- 
jades en el lib- 6."" cap. 79 de 
stt crónica general de Cátalü 



fia del concilio de Barc^lonia^ por humildad sedaba -este tí tu- 

• Celebrado en el año de 599, oo- lo. Además y era también obís- 

loca entre los que suscHbíé- po Máximo aunque se firme 

ron á Amelio de Lérida en pe- ministro de la Iglesia de Zara- 

oúltimo lugar, y después de goza^ siándo el título xle minis- 

advertir que se baila un Juan tro muy propio de los obispos 

•presbítero de Gerona , que nó como sé halla. Toarías ^veces en 

sería dice , el obiispo Juan de las cartas de san Pablo. Si pues 

•quien tiernos hablado en el cap. eátos dos eran obispos y no 

78, sino* ó su vicario ó procu- presbíteros, es fútil la razón 

rador, prosigue asi^n el páiv ^alegada por Pujades para pro- 

^ rafo siguiente. ^Amelio de Leí- -bar- que Amelio no lo era pqr- 

wda,éllerg}ód¿£garatHmpo- que;gi;mtS después de ellos* 

>>co debían ser obispos^ asi por Mas lo que prueba evidente- 

ñnofirmarsecomotafes, y des- mente que Amelio é Ilergio 

wpuesde los obisposy como por- eran obispos y de dóade, son 

fique Ilergio en tiempo que lo ^US firmas en el concilio citado 



«tfué te hiillaV^mos domo» tal 
^en otro concilio de Toledo. 
»A jSmilio no le hemos hallar 
wdo en otro lugar ni te hallaré- 
nmo^ mas«'* PesadaS'én lafo^ 
lanza de lá ^rídca e^tas 'rasso- 
-nesdel ^coroúista^ nos pstte^ 
ttvk tan ligeras que no deben 
inclinar al lector á escluir á 
Amelio^ de la silla de^ Lérida. 



<}e Barcelona que según el car- 
denal Aguírre son las siguien- 
tes; Amelius in Christi nomi^ 
ne ecclesice Ilerdensis episcth- 
P^s.y hií constitutionibus mr 
muens lubscripsi. llergius in 
Christi nomine ecclesice Ega^ 
rensis episeopus annuens suks^ 
cripsi. Del n)ismo modo se 
leen estas £rmas en la ediqioQ 
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'de cbncifió&deLabbe, putaíica» lee entre los obispos de la Tar- 
da poc Coleti. Pujades siguió raconense queeft el año 6 14 de 



ciegamente la autor idad de Mo- Jesucristo celebraron un con- 
rales, quien en el libro duodé- cilio en Egara. Concurrieron 




sia de Zaragoza, y coloca des- firmó el lUtimo, lo hizo en lo» 

Íiues i Amelio de Lérida y á térauaos síguiemes: Fructno* 

lergío de Egara. Se ignora el sus in chrisii nomime diacanus 

año de su fallecimiento. itgens vkem Domihi mei Ga^ 

marefli fipfscapi subscripsi. 

VIII. ¿Quién puede ser pues este Go- 

marello cuyo procurador fue 

GOMARELO. FructuQsp, y cuál la Iglesia 

que r^ia«a el año en que se 

Existia en 61^ -^ ^ •celebró el concilio <le %ara? 

Decir con Loaisa que Goma* 

129 Sientodaslassuscrip- relio es el Groma obispo de 

clones de los concilios hubier Lisboa que firmó el decreto del 

rati espresado sus' sillas los rey Gundemaro, nos parece 

--sascnptorcs., nos bifibieran'H^ tan distante <ie toda verdad 

brádo de tamas dud^^é inctí^- cuando dista Lisboa de Tai> 

tidumbres como nos ocurren rasa. ¿Qué motivo podiatener 

á cada paso por su omisión ; y Goma p^ra enviar al conci- 

'aimque esta pueda suplirse en -lio provincial de la Tarraco* 

algunos concilios por las suf- nensaun vicario? Si élhubie-* 

-cripclones de otros en que se ra estado por. algún accideQte 

espresaron sus Iglesias, fattatv- en Egara, Bítrcdona, Lérida ú 

do esta circunstancia, no pode- otra de las ciudades episcopa- 

mos valemos sino de congetu- les de la provincia, podría muy 

ras mas ó menos fundadas, pa- bien haber udp coqvidadp y 

ra colocar en los episCopologros asistir. No era e«ta una nove^ 

algunos de los prelados que ocu« dad en la Iglesia española. Per 

paron ó pudieron ocupar las si- ro enviar un obispo de esta ^ 

lias. En este caso nos hallamos de la otra provincia procura* 

con Gomarelo, cuyo n(»nbre se dor al eopcilio d^ otra^ y tan 
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distante^ no es ni era entonces obispo Fructuoso , inferinios 

regular. Creemos que son su- con bastante verosimilitudque. 

fictentes'estas reflexiones para Gomarelo su obispo lo era de. 

afirmar que Goma de Lisboa Lérida, Añ^de últimamente 

no pudoser elGomarellocuyo q:ue se ignora el tiempo que» 

nombre suena en el concilio de presidió en Lérida , el de suí 

Egara. }Peroen qué süla colo^ consagración, y el de su muer- 

carnosa Gomarello? El señor te, porque después de Polivio 

canónigo Finestres consultan- no se halla obispo de Lérida es- 

•do la disciplina ecclesiástica presado en documentos legíti- 

irigente en aquel tiempo, infie* toos hasta Fructuoso q ue lo era 

re como verisímil, que Fruc- cuando se celebró el conci- 

tuoso era diácono de Lérida üo IV de Toledo en 633 : y 

y que su obispo era Goma- siéndolo Polivio á la celebra- 

relio, lo primero porque Iqs cion del III en 589, coa la an- 

obispos que estaban legítima- tigüedad acaso de 20 años de 

mente impedidos de asistir á consagración, y que no dé- 



los concilios, enviaban ordina- 
riamente sus diáconos : \lo se- 
gundo porque el respeto de es- 
presar en la suscripción que 



bió sobrevivir muchos años al • 

concilio, pudo Gomarello su- 

cederle en el año de 595, ó 

muy cerca , y Vivir 6n el de 



el obispo Gomarello era su se- 614 en que se tuvo el de Ega- 

fior, indica que Gomarello eifa ra , y aun álgidos añas mas 

su propio obispo: k) tercero hasta laeJeccion y consagración 

porque hallando pocos años des* de Fructuoso. Si á estas con<- 

puesá Fructuoso, obispo de Lé- jeturas^lel señor Finestres se 

rida, podemos creer que era añade que por las suscripcio- 

el diácono que asistió al con- nes á otros concilios son coqo- 

eilio de Egara por su obispo cidas las sillas que ocuparon los 

Gomarello, siendo com un que nueve, primeros obispos que. 

los diáconos, á quienes se lia* firmaron el de Egara, i saber: 

mó en la antifpiledad ojos de Ensebio Metropolitano^ Munio 

los obispos, sucediesen ál ellos de Calahorra, Juan de.Gero- 

en las sillas. Suponiendo pues,* na, Máximo de/Cesaragu^ta, 

continua el señor Finestres, Emíla de Barcelona, Rufino de 

que el diácono Fructuoso fue- Eliberi ó Elyia, Viso Lavcr-i 

se una misma persona con el Kiensc,. ViCv'ote;de J^gastro^ y. 
Tomo XLVl. O 
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Eísteban de Oreco, nos quedan donado concilio en que firniiS, 
únicamente tres obispos sin si- de lo que se infiere qué no pudo 
lia determinada, y estas que ser sucesor de Amelio ni.de Go*. 
se echan menos son las de marello si este después de aquel 
Urgél, Au$a y Lérida. No ha* ocupó la silla de Léridt. £L 
liándose ni documento ni au- Mtro. Risco en el episcopologio 
tor alguno antiguo, que haga dei-Zaragoza fija en el año di- 
á Gomarello obispo de las dos cho el concilio de Barcelona, y 
primeras, sale pof consecuen- dice que firmó en él Juan obis* 
cia que debió serlo de la terce- po de Zaragoza comoitambiea * 
ra , y que fué Fructuoso su en el de^ Lérida del año 546. 
procurador. Hemos dicho que Pujades confundió este Juao 
se echa menos Urgél: mas acá- oon el segundo de quien efec-< 
so se leyó Oreto, en lugar de tivamente fue sucesor y aun^ 
Órgelo. hermano de san Braulio, como 

afirma san Ildefonso por esta» 
IX. palabras. Braulio frater Joaíp^ 

nis in Casaragusta decedenth 
FRUCTUOSO. adeptus est locum^ vir sicuti 

germanitateconjunctus^itanm . 
Existia en 633* mtnimum ingenio minoratus (De 

Vir. 111. cap. Xn.) Equivocada 
130 Gerónimo Pujades en el año del concilio de Barcek> 
su catálogo de los obispos de ^ na, era consiguiente la equivo- 
Lérida, según le copió el cañó- cacion de colocar á Andrés 
nigo Finestres, y Cor\'^era en fuera de su tiempo, é ioterca- 
el suyo según el mismo cañó- larle entre Amelio y t'ructuo- 
nigo, colocan á Andrés después so. Corvera bajo la autoridad 
de Amelio, y uno y otro escri- de los fracmentos que á Dex- 
tor citan en prueba un conci- tro hizo Marco Máximo, po- 
lio de Barcelona en que firmó nedespueg de Andrés en lasi- 
Andrés: pero no señalando el Hf de Lérida á un Sensario que 
año del concilio, era imposible dice firmó el concilio de Ega» 
fijar el del obispado de Andrés, ra de 614, roas prescindieodo 
Tratando de éste hemos dicho de lo desacreditado de la fuen- 
que existia en 540, y que én te, no se halla entre las firmas 
este mismo se celebró el meo» aemejaote Jiombre, y si el de 
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Sioihario, uno de tos obi^>es tanta antigüedad que median 



cuya sede se ignora. 

131 Desvanecidas estas 
equivocaciones colocamos 6 
Fructuoso en la silla de Léri^ 
da después de Gomarello, cuyo 
diácono y procurador fue pro* 
bablemente, como hemos di 



once obispos entre los dos, bien 
podremos suponerle consagra- 
do circuincirca del año 620 
cuando nienos» No se halla sU 
afirma en el concilio V ^e To- 
ledo celebrado en el año de 
Cristo 636 y !.• del rey Chin- 



cho ya con el sefiór canónigo tila: pero si en él VI del año 
Finestres. Se sabe ciertamente 638 en el que se coloca sasus* 
que tal era el nombre del obis- cripcion en el numero 20. £4- 
po de Lérida que firmó en el ta es la última noticia que se 
concilio IV de Toledo, cuyas encuentra de Fructuoso en las 
f sesiones tuvieron principio el colecciones 4p Concilios, y asi 
dia 5 de Diciembre de 6^3, eti no podemos averiguar el año 
•el año 4.*^* de Sisenandó, cbi> de su fallecimiento: mas no 
cilio el mas rico y co|ííóst) ea- nos parece imposible ni aun 
tre todos los de España en de* díHcil que se alargase su vida 
cretos y disposiciones canónj* hasta el año de 650, fundan* 
cas, por lo cual sin duda en donos en que seria joven, cuan* 
«1 V se le dio el título de mi^ ^do diácono todavia firn^ó co- 
versal y gran Sínodo. Súscti- mo procurador de Gomarello 
vieron en este concilio 62 otís- en el concilio de Egaca, Swpo- 
pos y 7 Procuradores dé otros, niéndole sucesor suyo en la si* 
y Februarios? halla en el nü- lia de Lérida por los años de 
mero 42, lo que no deja de 620, pudo muy bien ocuparla 
probar bastante ^antigüedad de p<y espacio de 30 años y ser 
consagración* Su firma es la su inmediato sucesor» 
siguiente, Februartus Ecch^ 
sia JlerdeMJs fpiicopus. suh^ , X 

-l^ipi/; Nonos.atreSífemos sin • rSATTlSlíT tovTn 

.«mbargo i #ir el año en qoe - CAUpET.ENO ^ 

.(¡Judo bcupar liij sülaj^ Jjéro^sj - .9 óAühíolano , 

san Braulio, qif© 6rnQÍa en el Era^. 69U de laEncarnn^ 

número 53, entró. 4 iregír la Qim6$Z 

'IgleMa,aeaZ2ar»go3a en 631 - i. • ,¡, i 

;^MDocacieii6oi¿iaÍ!qurteaBira o- *4W^ 9^^ existencia (de e«e 
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nos Espánd^Sdgráda: Trufada tiXXXjy. 

obispo de LéríJíi nos consta ,las ftimag de dichos. -Vicario» 
<de las suscripciones del con- probase la ant¡p;üedad de sus 
cilio VíII d¿ Toledo que ^jt obispos, podri:mios dáiseia 



'celebró en la e* a. 691 ó año de 
íCrisco 663 el S."" del rey Re- 
^esv^imo: Goncurrifeion i él 52 
•obispos, \2 abades, 10 procu- 
radores de obispos ausentes, y 
' f6 i^ardíiés ÜLi^tros Palatinos. 
-Entre ios procuradores dé los 
-cbisf)OS ausentes se halla en 6«'^ 
Jugar la firma de Sutterico dia^ 



.muy notable á GaUdiolaDo, y 
•poner4e saoespr ioo^edia^to dfe 
. Fructuoso. Pero todo es obs- 
curo cuando faltan documen- 
tos ;> y no habiéndonos queda* 
do otiros que los concilios^ no 
:hay ma3 recurso, que co^ife- 
.sax nuestra ignorancia , t^nto 
'sobre, el año de la consagra- 



cono de Gaudiolano obispo de cioo de este obispo como sobre 
la Iglesia \\QxáQns^.6tittericus el de su muerte. Lo cierto es. 



(diaronu^ Gaudiolani episaopi 

^ecchslic'llerdensis sübscripsi. 

'Otvo% le llaman Guter ico ^ asi 
como el nombre de su cbisfjo 

•está varío en diversos. códices, 

-pues unos le escriben Gtiudio- 

-lano^ otros Gúadiolanoj otros 

» Gaudioleño, y en fin otros como 

-le hemos nombrado nosotros 

•conformándonos con la firma 

•iígunse halla en Kiookcdbndél 

jcardenfil AgiiicrexEliMtiaFlO- 

rez ^dviert^'quo'el Vicario; |ler- 

dense falta en algunos códices: 

pero se halla en los que tienen 

mas antigüedad y autoridad} y -que se celebíarcH* ea Toledo 

es dq p^ecei.que^l ó^den de ncuatro Concilios sin que^ásís-* 

lasfiímasdelósVicanosnoar- i.tiese ¿ellos obispo alf^urlo de 

guy e la antigüedad (le sus co- ; Léridani por«í ni por Vicharía, 

mitente?, pues se halla véíie- : es decir , que desde la; ' única 

dad en los códice^. Según al- menioria que.se hace de Gan- 

gunos el de Lérida está en se- Idibktio, ea el ! de 653, pásaroa 

ogtindo logar} y sid ot4)¿n de > 28 años ^idi^^ie otro obispo 



que ni en el X concilio Tole- 
.4^no. ni ea los tres siguientes 
,$p encu.'otra firma de obispo 
.de Lérida ni aun de Vicaí io 

suyo, hasta que en el XIII ve- 
rmo9 eD peqúltimo lugar entre 
. ]q$^ obispos á £u3$ndo ó Eui:^ 
-do de Lérida^ .. . ^ 

XI 
ÉÜSENDO Ó EUREDO: 
. ' . í 683. ^ i 

.Í33 Acabamos de decir 
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: Vap. PÍI. \Eptsc0p0hgi9Me Zértd'a. Ilt9 

de 'liérida. Inútil seri i buscar . una ert el Condlio XV ToMa- 

la cirusa de esta interrupción no que se celebnS en el año de 

de asistencia: mas parece in- Cristo 688 y ocupad lugar 36, 

creíble que estuviese vac.mte teniendo debajo 25 obispos, y 

Ja silla por tanto tiempo aten- la otra.en el XVI de 693 en el 

,dida la exactitud con que en que le vemos en el númeo 13 

^observancia de los sagrados con el nombró dJ Au redo. De 

• cánones se procuraban evitar esta diferencia de iwmbre hffn 
las vacantes largáis por los mu- .querido inferir alguno^ la di- 

• chosmales que nacían en ellas, versidad de personas, y entre 
Si por otra parte considvframos -ellos es uno Harduino quitan 
el esmero de nuestros obispos en el índice geográfico los }k5- 
godos en asistir á los Concilios, ne como diversos : p jro como 
por sí ó por sus Vicarios, dan- reflexiona juíciosamentiá el .sé- 
do ejemplo de pronta obedien- ñor canónigo Finesrrcs la di- 

:.cia á la Iglesia y á los reyes, v^rsidad de nombren, en niies- 
' no podemos menos de.admí- -tro^caso no pru:ba la diversi- 
^ rarnos de dicha falta de asís- -dad de sugeros cono diee el 
tencia por parte de la silla de -Mtro. Argaíz sin dar» pru.^bá. 
-Lérida* Algún tanto .bajará de El la dá y á nuestrojuTcio cón- 
e punU) la admiración reftexió- *vincente. La toma de la orden 
c nandú que ál CoikíIío IX asís- uíbservada en las suscrípci'o- 
tieroa solamente dos obispos 'nes* ^'Enel ConaíriXlII, dícé, 
de la Tarraconense, que fue- de 683 es Eusendo el penalti -. 
TOO Tajón de Zaragoza y Matt- -mo de los obispos. En el XV 
relo.de ürgél; al X. Qui- de 688 precede á 23, y en el 
rico de Barcelona únicamente, 16 de 693 con et nombre de 
.y al XLy XII ninguno-Tam- Auredo , fw-ecede como en el 
Wen es notable que en el XIII anterior áe Gu^derifco obispo de 
en que firman dos de la Tar- Segoncia y á otros 45, antiofüe- 
r^conéns^y diez por Vicarios dad que' no podía tener obispo 
asistie^ y< fírmase por sí £u- -^uno de Léridi que hubiese 
isendo de Lérida^ cuyo lugar ¿s sdcedido á EusendF) que ocu - 
el penúltimo y número' 47 ^ de paba la silla 4 añqs antes; á sa- 
lo que se infiere su poca anti- ber en el de 688: por lo que 
giiedad de- consagración. Se debeposr reconocer á tinnus- 
Jbl^Vmx otras, dos. firaias suyas mo prelado en los Con^^ilios'd^- 
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itO España Sagrada. Tratado LXXXJV. 
l¿brado»desdtf 683 hasta 693, nian los vencedores, las videii» 
y por consiguiente en losnúme- cías ejercidas poco después de 
rados XIII. XV. y XVL'* Has- la entrega de la ciudad obliga* 
ta aqui el señor Fiaestres. El rian al obispo, si le había, & 
citado Harduino cuenta los trasladar su siUa á otro j^uoto 
obispos de Lérida hasta la ir* menos espuesto á vejaciones, 
rupcion de los Sarracenos por . ó á donde no hubiesen llegado 
orden alfabético y no cronoló- las armas musulnpanas. Si hu» 
gico, de este modo: Amelio, biéramoft de dar crédito á los 
Andrés, Auredo, Eusendo, Fe- escritores árabes podríamos su« 
, bruario, Fructuoso, Gaudiola* poner , que las ciudades de 
. no y Polivio, lo que conviene Huesca, Tarazona, Calahorra, 
advertir para evitar toda equi- Lérida y Tarragona, entradas 
vocación. sin resistencia, se habian suje- 
134 No hay duda en que tado á las condiciones del Is« 
hubo ó pudo haber tiempo pa- lam , quedando los moradores 
ra que á Eusendo ó Enredo le bajo la fe y amparo de los Mus- 
sucediese otro antes de la ir- limes, dueños pacíficos de sus 
rupcion Sarracénica: pero los bienes, como dice con los meo* 
reynados de Witiza y de Ro- donados autores el señor Con* 
drigo no eran á propósito paca de en su historia de lo& Al^abcs 
, poner en ejecución los sagra- de España tomo i.^ cap.JXVt, 
dos cánones, ni para conservar «y que por consiguiente pudo 
la memoria de la antigua dis- quedar obispo y cátedra epis«« 
ciplina eclesiástica. Lo fueron copal en Lérida: mas si fútase 
sí par^ preparar la ruina y la asi ¿cómo no vuelve á sonar 
desolación 4p la península, que $u nombré en los siglbs .poat> 
casi toda sufrió el tertible y riores hasta, lá reoo&qi¿3ta;{ 
prolongado yugo de los Mu- ¿Porqué se eclipsó enteramen* 
sulmanes: y sien algunas ciu- te esta estrella brillante de la 
dades se conservó el culto cris* Iglesia gótica? Diga lo que 
tiano y poc consiguiente* I^r quieta el señor Good?^ noso* 
sias y obispos, ó á lo menos &*- : tros^ ccev^remos i ínas. híen A 
cerdotes^ nos inclinamos á Isidoro de Badajo? .esci;itQC 
jcreet que si quedaron en Lé- del mismo siglo de la irrup* 
. rida... cristianos y Sacerdotes eio/i, el cual trat!ando/iJle,la 
. bajo; Ias condiciones que impo* hecha .en ía patte^tprieqtal; {lOC 
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:Cap:m Epise€ipóIo¿iaúe^ Lkpida. {{ i 

ülit y Mura dice: sicque\non póáble responder con funda- 

solum ulieriorem Hispaniam^ memo. Creemos inútil trabajo 

sed eiiam citeriorem usque ul- buscar desde la irrupción sar- 

tra Cesaragustam aníiquUi-- racéaica hasta fínes del siglo j 

mam ác fiorenfisimam rívita^ obispos etn aquella parte de 

tem dudum jámjuditío Deipa^ Cataluña hasta que sus habí'* 

teniem apertam^ gladio^ fa-- tantes con el auxilio de los 

me et captivitate depopulatufj franceses fueron reconquistan- 

civitates decoras igne concre^ do el terreno. Asi es que el pri- 

mándo precipiPat: séniores et\ mer obispo cuyo nombre suer» 

potehtes sceculi cruciadjudicuti na en diého siglo es Félix que 

juvenes atque lactentes punxio- lo era de Urgel , quien en el 



nibus cruciatj sicque dum tali 
terrore cunctos stimulat^pa-' 
cem nonnullis civitates quce re^ 
siducB erantjatn coacta procla^ 
mitantifitque suddendo et ir-^. 
ridendo actu quodam fallit nec 
morepetita condonante Sed ubi 
impetratapace territimetu r^- 
caJcitranty ad montana recepti 



año 794 fue condenado en el 
concilio Francofordi^nse por- 
que con Elipando decia que 
Jesucristo en cuanto Dios era 
hijo natural del Padre ^ pero 
que en cuanto hijo de la Vir- 
gen no era mas que adoptivo. 
En el siglo siguiente y año 8l9c 
y dia de Todos los jSantos otro 



iterum efugientes fame et di^ obispo de Urgel llamado Sise- 
verja morte periclitantur buto consagró la Iglesia dc-Ur-, 

Siendo (como nos parece) cierta gel > y ^ según se lee en el acta, 

esta terrible pintura del Pa-. la votó dándola todo el obispado 



cense ¿será estraño que t.éri- 
da fuese una de las ciudades; 
que mas padecieron y que su 
obispo é iglesia buscasen un 
asilo en las montañas? A9Í lo 
creemos 9 y que su existencia, 
continuó, mudando localidad 
según lo exigian las circuns* 
taücias. Pero ¿cuánto duró su 
existencia? ¿En qué pueblo ó 
pueblos se estableció? Pregun» 
tas 90Q estas á las que es im* 



de Urgel y Cerdaniense óBer- 
gitanense ó Palliarense y Ripa-. 
curciense. Omnem episcopatum. 
Urgellensem atque Cerdanien^, 
sem vel Bergttanensetn Uve Pa- 
lli(irensefn atque Ripacurcen'^ 
sem. Estas palabras parece que. 
dan á entender que el obispo de 
Urgel era el único que en aque- 
llos años y en los anteriores .' 
ejeircia la jurisdicción epísco-^ 
pal en, todo aquel terriiCoriO) 
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i va Espúha Sagrada, 

y que .ni en Pallas , ni en Ri* 
bagorza había obispado. 

135 Sin embargo, no fal* 
tan xazones para persuadirse á> 
que en Ribagorza babia ya 
obispo en el año dicho de la* 
consagración de la Iglesia de 
Urgel: y perteneciendo aque- 
Ha región al obispado de Lé* 
rida, en probando que hubo 
sfíli obispo se infiere, á lo me- 
rios probablemente, que este 
sucedió en la jurisdicción al de 
Lérida, aunque no continuase 
éú él s'm interrupción la serie. 
Sí después estuvo la sede en 
Pallas^ en Roda y en Barbas- 
tro hasta la reconquista de Lé- 
rida, como es constante, nin- 
gún inconveniente hallamos en 
Continuar el episcopológio de. 
Lérida, incluyendo en éL los 
obispos que ocuparon las men- 
cionadas sillas. Hacen su pa- 
pel en la historia general ecle- 
siástica de España , y en nin- 
jfuña parte hallaremos lugar 
iíias oportuno para tratar de' 
áfilos. Pero icoloca remos en pri- 
mer lugar por obispo de Riba- 
j^orza á san Medardo? I-a au- 
füi-idad de dos anticuarios de 
priüier órJen como fueron Don 
JbaV^viín Traggia y el señor Ma- 
rina podrran servirnos de dts-* 
clilí)á's! dentáramos á este San-' 
tó'éntte los obispos deRibagdi-íi 



Tratado mxir. 
zsu £1 primero le pone como 
posible; y el segundo dice que 
con gravísimo fundamento. £1 
señor Marina se esplica en es-i 
tos términos. "Vencidos los Sa- 
jones por Cario Magno y con- 
vertidos á la religión cristiana, 
volvió sus fuerzas contra los 
Mahometanos de £spaña, jor- 
nada Que emprendió en el año 
de* 77o: y entrando por Ron- 
cesvalles sin estorbo, los habi- 
tantes de Pamplona le abrie- 
ron las puertas y llegó hasta 
Zaragoza. Al mismo tiempo 
entró por Cataluña otro ejér- 
cito con el designio de unirse 
con Carlos en Zaragoza. En tsr 
ta ocasión vino á España aconn*- 
pañando á aquel monarca Me- 
dardo francés de nacimiento y 
varón muy señalado por sus 
v\tt\xáes i y entonces pudo que-" 
dar por obispó en Ribagorza 
san Medardo^dicQ Traggia (Rei- 
no Pirenaico pag. 31 ) Lo cier* 
to es, continua el señor Mari- 
na, que en la Iglesia parroquial 
de Benavarre, capital de Riba- 
gorza, se venera el cuerpo de 

• un san Medardo, obispo y pa- 
trón de la villa. La tradición 
de 150 años por lo menos apo« 
yada en los relieves de la ur^^ 
tui de plata donde están depo- 
sitadas las reliquias, y en Jos 
s&rtiióDes <}u« todos )os agos^ 
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pKedíc^n^ asegutan ser el cuer^ ta qUe «1 brei^iar ía ll^tdeoie : y^ 

St 4e ún Medardo obÍ3po d6 lof demás qfue acascí son dópl^i 

pyon y Tornay : cuyas reüV de ésteydejó de apcepiarsay dé 

quiaa^raidas ppr el ejército de. leerse. Olvidados yj arrincoaa^ 

Csitiq Magao quedaron eti Ri^ dos jestps documentos» se olvjy 

tMlÍBPr^« Esta moderna tradi'* dó y.aitecó la antigua trisidW 

qkxi es falsa, dice Marina, y se cion, y san Medardo 'oh¡^ di 

llalla en contradicción con l6is ^ibagQrza qpedó confiandldo 

.^oumentos eclesiásticos de con*el de N5yon,y^Tornay#t 

g)ucba mayor antigaedad. . 137 Hemos copiado iljt^al 

;,. ,136 ^Lps amigaos breviaT y exactamente todo lo que so^ 

1108) 9^ue Marina, de Bena* bre el asunto escribió el señor 

▼arre. Roda, Monasterio de las Marina, pam no debilitar la 

Avellanas y de esta Iglesia de fuerza^que puedan hacer á los 

Lécida, monumentos preció- lectores su autoridad y sus ra«- 

«os del siglo XIII en ek oficio TOnes; mas por grande que sea 

^1 Sanio á 8 de junio, con* para, nosotros la prinlera,. y 

muerdan en que san Medardo bien espuestas fas segundas, ni 

de Benavarre vino con Cario cedemos á aquella, ni hallamos 

^agno: que vivió alli amcbo; en estas el grandisimo fundar 

luios hasta llegar á .una edad mentó para hacera sanMedatr 

j^\j^ avanzada y casi decrépir do obispóle Klbagorza, ¿ no 

tji 4andQ ejemplos de virtud y ser que se suponga otro saa^ 

nntidad: que murió en Lina* Medardo distinto del obispo 

ees: que hizo varios prodigic», de Ñoyon : mas esta suposicioa 

V fue reconocido por santo en necesitaba prueba y no nos pa* 

|a dase de confesor y obispo cece tal la que $e loma.ji^lps' 

^Q notijbrarlo obispo de No^ breviarios citados* Quei(&ubó 

yon ni d$ Tornay. Segpn esto, un san Medardo obispo deiNd- 

.G0Qc}\]ye el señor Marina, hay yon que existiapor los apos SA& 

^avi^imo fundamento para re- - cuya vida en verso y prosa el* 

(pptanr i ^n Medardo^por obis*- . cribió Venancio Fortunato, ^ 

^vo de |Ubagprza,:4esde el añp algu» otrp despvj^s^ y quei m 

jTBO 'e^í^delante^y suponer . fiesta se celebra en S.d^/jaqV) 

iffu^ a^i se cfeia antiguamente; como la del otro .san Metido 

•SF^W^PU^^s^P^Psóquetestp que quiere ^suponer el señor 

^reUdftfppseeideííoypA^^ Ílariaa,wi»nhecb« Iwfcór^ 
TmoXLTL ^ ^ p 
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•114 España Sagrada. Tf atado LXXXir. 

que no adniíté la menor duda.- Fr ancor um genere non'fuit ifh 

LosBolandosenel\omo3.'^de fimus libértate. Mater verb 

junio copian dichas vidas y. romana^ nomine Protagia y ab^ 

dan sobre este Santo las noti- solutis claruip servitute %Ma^ 

cías mas exactas^ycircunstan- //¿«j. Tenemos aqui los misJ 

ciadas como acostubbran. Si mos nombres de tos padres 4é 

tlesp^es de«leer lo escrito por los dos san Medardos si los hiJH 

ellos y lo copiado de. otros, ffiesehabídoyy parece evidente 

comparamos lo que dicen' los que el diciq del breviario de 

breviariosquecita el señor Ma- Benavarre está tomado de ia 

tina, nos vemos precisados i vida escrita por Venancio* Se 

abandonar su opinión. echa de ver mas claramentis 

138 Dos se hallan en la én la lección tercera. Se lee en 

Iglesia de Benavarre, los dos se- el breviario: intempesta igitur 

gun el rito de la Iglesia Uerden*^ nocte cum potius in humanis c&r- 

se, cuya antigüedad, según poribtts curarum diver sítate 

Traggia llega al siglo 14 ó á fí- seclusa tonante silentio b/andi 

nos del 13. En*uno de ellos se sopor is onus incumbid ^ iúneaUi 

halla el oñcio propio de san suámcupiditatefraudisimpul^ 

Medardo al mencionado dia8 susy latro ^apiendus expetiit^ 

de junio y dice asi: In natali tenendus irrupit. Aunque el 

S. Medardi. Facimus festum breviario está. tan nfial escrito 

dúplex totum in eccUsia de Be- por las caprichoisas abreviato^í' 

núvarre ubi reliquia corporis ras, que no copiamos la lee* 

habentur. Dejando la rúbrica cipn por el, porque no hace 

que pone para las vísperas, si- sentido i el hecho del ladrón es 

• gúe la oracidn que no tiene co^ él mismo en el breviario y en 
sa notable, y en seguida^ se có- Venancio del que le copiamos, 
locfan las lecciones para los mai- El mismo pue4 debe ser el Me^ 
tihes en estos términos. Lect. dardo. Es verdad que en la oc- 

• 1; Natale vR Medatdi est hu- tava lección se dice que vinien- 
juSfkúdi.Pater de forti-fravn -do á España con' Cario Magno 
tsonm genere non fuit mfimus murió j- y éndá nona se aña<fe 

' líber íate\ mater romapa^nomi^ qUé fue sepultado en la Iglesia 

• ne Protagia. Venancio Fortu- de santa Mafia de Linars en 

• nato escribió: Pater . igitur Ribagorza in Joco vocflto Bena^ 
^ ti%gH$n»mine Neetadus d^forti varre : pero no hallándose do* 
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cumento alguno que mencione llet hagan mención de las que 
al san Medardo de.Riba{;orz«, . sé dice éjcistir en Benavarre, 

debemos suponer que vinlen^ en donde se cree que está el 

do con el ejéfCitO de Cario' fcüerpoKEs.ualbecho que bajo 

Magno algunas reliquias del del presbiterio hay una capilla 

9anMedardcí de Noyon, cbni^ en cuyo altar tieucn^un bauli- 

soUa hacerse en aquel tiempo^ to de nogal bástante tosco y 

las dejaron en Benavarre, y de sin cubierta: pero eon cerradu*» 

aquí iiació la tradkioo espre^ ra en la rejita: y para sacarlo 

lada en el;breviaria El ótró cnprocésiofthayioCraarcajtoa- 

uo copia la vidü: tnaS en el yOr de pdata pprfecteoientetwi' 

calendario coloca en el día 8 bajada , sobre la ; Cual sq ve 

de junio i sao ^^^^^ obispo una estatua también de plata^ 

y ntartir y esta es otra Dueva como de una cuarta ^ y en el 

pnieba de la confusión de na«. pecho te encierra una muela 

ticias que se tenian del Santo, qué suelen llevar á los enfes« 

No concediendo pues á los bre* níos. Para poner fin á esta con* 

viarios de Lérida 9 Benavíirre troversia* añadiremos ^ que el 

y Roda la autoridad que quie« sapientísimo ánticuario^y cri« 

re 4arli^'ísl!f$eñíQr Marina, no tico :Don Antonio Agustín, 

baUamosf andamento partí ad«* obispo que fue de Lérida , no 

mitir un san Medardq obispo dejaría de ver los breviarios 

de Ribagorza, y creemos mas Uerdenses, y sin embargo eü 

bien que es el mismo de Noyon el que imprimió para uso de su 

coyas reliquias han podido ve* diócesi en el foiio 559 nada .di* 

nir i Benavarre, y resultar de ce del san Medardo del tiempo 

aqui la opinkpn que sigue el se- de Cario Magno 9 y sí del dd 

ñor Mariílh en su manuscritoe tiempo de Clotario, cuya vida 

pero es muy notable que ni los coina para la lección tercera d¿ 

Bolaodos que trataron larga* Maitines de lasque escribió el 
mente 4e la traslación de las* Inienavénturado Gregorio db^ 

reliquias del Santo, ni M^fialip poTuronense. ^ ^^• 
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]■'..' CAPITULO VIII. 

.• « ■ . ... 

• Continuación dei obispado en Roida. \ ^ • \i^ 



¡ 



Existia en 842. 



JACXJBO I. rio de san Victorian (cajón 3;. 

o.* 30 pag, 36) en que cotuta',. 
que'Báron presbítero habiendo ' 
edificado una Iglesia en hóñOf 
' i39 Al^an fundaijiento de Dios y de san Julián en el 
tnashay para contar ájacobo lugardeCapellapidió al obis- 
etitre los obispos de Lérida: pe- po que la consagrase. £r ideó 
ro tampoco faltan dificultades amo Incarnatiqgis D. iV* y. C. 
que vencer , en las que trope-í DCCCXLII ego Baroge preiii- 
«aron ya dos anticuarios que tePO rogaii D.yacokum eptf^ 
están en contradiccionen este copum Lericensem ut consecra^ 
punto. Don JoaquinTraggiaetí ret ecclesiam S. Juliani. De 
el tomo 2."" de su aparato á lá aqui, añade Traggia^ podrá íq« 
historia eclesiástica de Aragoní ferir alguno que el c^spo Ja-» 
9tt. 26 trata de la áede de^ le-^ cobp (al que sucedibrdh Aiine* 
tosa, y se empeña en probac rico 11. Bortel^ Aruulfb y Sa- 
que existió semejante, sede en lomon antes de Don Raymun- 
Tolba,'fundándqse en un ins- do Dalmau) se creyó sucesor 
frumento del obispo Rotense de los obispos de Lérida, y que 
Ramón Dalmau en cuyo prin- por corisiguiente, ó es felso lo 
cipio refiere, que á instancia que sfe dice en la escritura , ó 
id^l rey T^Qn Sancho Ramírez ésta se fabricó á mano poMie-^ 
y de^US clérigos inquirió de riormente. * 
U3%'^xxc\^tii^i Ubi esset , caput 140 En efecto, el señor 
kpíscüpatusrmstri^et intibris Marina no solamente*' saca en 
^üriifus,jmkmmu^ Ictútahi sus Apuntes^ ta con^üénc&l 
Et quia hoc invenimus mmdái tficfaa, ^ínó^qüe Imfpugtíá has-^ 
vimus Conciliutn intoto episco-^ ta con acrimonia Jas razones 
pió nostro apud Icíosam^ quco que-Traggiá alegó para probar 
modoTolba dicitur. V^vos^oi^o- que está errada la fecha déla 
ne un argumento- tomado de escritura,yqueel Jacoboobis- 
cierta escritura del monaste- po es el que con él mismo nom* 
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IfréfexIátSá im Roda pof los afiós vez dará entender que Roda y* 

dé 996- Dice pues, el señor Lérida eran un mismo obis*» 

}4arina,queTraggia sin dudar nado.'* . » 

dé k) sustancial de lar cscJrVtu- * 141 Giertámente haoon • 

ra, se pféocíipó coa lai ideas náuy poca fuerza estas raíJ^K 

imaginarias dd'ki erección de nes. Para suponer errada ta^ 

íin nuevo obispado en el con- fecha debía el señor Traggia 

dado de Pallas^ sij^uiendo reli- dar pruebas directas ó indireir* 

giosamente las huellas de* su tas, loque no hace, pues tio^ 

ajüigaDón'^aime Pascual, y lo es (y tí responder céá lo> 

(kla existencia del antiquísimo que se duda) él decir que eii- 

obispado de Ictosa en Ribagor-' el año de la fecha so estaba' 

za, cuya sede se trasladó de?- erigida la catedral de Roda.^ 

pues y cominüó en Roda: que Asi que, convendremos con éf 

por esto hace los mayores es- queel oSispd que consagró fa 

fuerzos para debilitar la fuerza Iglesia de san JuKan no )o ítie 

del argumento fundadtí en di- de Roda» La escritura le Ita-^ 

cha escritura, el Cual prueba ma obispo Lericense* Según se 

la sucesión continuada de los halla en otras, el de ¿érida se 

obispos Ilérdenses én las mon- titula Ikrdense, Híterdense cort 

táftás, y que los de Pallas, Ri- H*, Leridénse es LericenSe. De* 

ba-gorza. Roda y Barbastro c4r que el copiante puso Leri-* 

fueron sucesores de los de Lé- cense por Rétense, es suponer 

rida ymna misma la jede, aun- bn él una ignorancia suma ó 

iqué fluctuando en tandiferen^ una mala fe conocida, y no 

tessitiosy pueblos/Ltamapue^ hay motivo para semejantes 

f\\ al argutnento qú^ hace suposiciones. Estas reflexiones 

Traggia diciendo, •'que es pre- que ño dejan de tener fuerza, 

dso reconocy yerro en la fe- la hicieron al señor Marina^ 
thadela citada escritura, 6. ^ue concluye diciendo- **En la. 

suponer que no pertenece á al- escritura no se hace mención^ 

giitíó de los obispos Rotenses, nada se dice de Roda ni de íl 

tiñádiéndo que como ^ erró sedeRotense, ni de su catedral, 

\k fecha, pudo errarse el titulo ni se indica si existia ó no; y 

die Lericensis en lugar de Ro^ este silencio muestra la anti* 

tensi^y oque cambió eStostiom- Quedad de la escrit^ira^ y con^ 

bees d copiante^ quQ^quUo tal afirma haberte otorgado aot^ 
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de iá «{^otoa de ^ Q^^edral- restauraciaa. tLoL^ pfUC^Ki npvi 
de Roda. EJ oprgaate. solo pi-, parece qlgr^ Juptóse el Cooci* 
de al obispo Lericense ia coar r ÍÍQ> d*que tr^it» la ^scritMra^ 
s?¿o*don de ^ IgJQgi). A pj[to^ eo JiA}^St n(éis:in Concilio. 
sei^iuce ia sust^api^ de , la es- astáñtihus^ ^taa4o en ^l Cortr 
tjOtuca. P?r9 el obispo se Ua.Tr cilio, los. ancijinos de. Falces.... 
Qia Jacoba> dice Traggia ,.y el nos rogaron qae lestaucáseax» 
que se conoce de este nombfb aquella Iglesia..** X nos envia- 
Q0{ el catálogo de lc$ obispps! rnos á.uu caaániga nuestro 11a- 
Rpteíoses no floreció hasta, el mado Fulcho, y le dicOQS co- 
^ño 996. Luego hay error «n n»> auiiliar á Ua pre^tero liá- 
is fecha, j Bello argumento! raido Áitemir. Si estaba el obis<* 
¿No pudo sígk) y medio an^es fto en Ictosa, y envió al caaó- 
de este Jacobo haber existido nigoy presbítero, ¿donde los 
Qtro del mismo nombre entre envió? No era pues la Iglesia. 
Ips varios prelados que cpnti^ de Ictosa laque se quería res- 
Duaron la sucesión de los |Ier- taurar. Es reparable también 
denses? Así fue como demues- el preguntar á los ancianos 
tra la mencionada escritura cuál era la cabeza de su obis« 
contra la cual nada se .pijiede pado, y hallarlo en los libros. 
oponer con solidez ni aparien-^ Es constante que' Raimundo 
cía de verdad." Hasta aqui el Dalmacio era un sabio para 
señor Marina. aquellos tiempos, y es bien ra* 
142 Si á esto se añade que ro que ignorando que^habia 
la escritora de Raicpundo Dal^ tale3. libros fuese, á consultar 
raacio UQ deja de ofrecer argu- la tradición preguntándolo i 
fí^entos de c^tar hecha á manQ los ancianos. ¿Y qué diceniQs 
como la de la consagración de las indulgencias y conmur 
de la Iglesia de san Julián dice tacionde peregrinaciones? Des* 
Traggia, nos inclinaremos mas » pues se pone la historia déla 
á que en Jacobocontinuó la se- obra , su cesación: luego ha^ 
lie. de los -obispos de Lérida, blan los canónigos, y para na 
JJesde luego vemos que el. tí- * cansar, firuja primero el obis^ 
tulo que pone á la escritura el po, y después el rey. Conclu-^ 
P. Jaime Pascual es: Restau^ y amos pues, diciendo, que si la 
rafion de la iglesia dg Tolba ^ escritura de la consagracioB 
j£tM(i% y CQ ^i^^ ^ ^^ b^ tftl ^^ Sin Julián ea cierta en. I9, 
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Cap: viu.'Eptts(^é^¡(j^ üSífif/'i fi^ . 



gía, el Jaéobó cohsjigtáfíté' de-» 
be entraran la serie de«tossu- 
cdso»es de los obis()ois de^Léri^ 
da.'V^ase ¿I apsttdtee ^."^ ^ ? ^ 



.íj; 



Desde 91^ hasta 922. 

* 143 ' La ékistencfo ^e^ste 

tftHspo y eV tiérnpo fea qbe ócíh 

pó la í>ede cóíista por varios 

documentos que se irán men-- 

clonando luego : mas para qué obispado de PálKá ; f*'í fin ád 

rtó salgamos enteramente de tnah^plioai? Sufragáneos, |9&ra 

oscuridades^ en algiiilós dé io dukt nd répatarlá éti d^-» 

dichos documentos se titula tnembrat síí obispado. El rP. 

chispo Pallarense, y de aquí Pasctial afirma que estoqueáis 

tomó motivo el Pr Jaime Pas-- cen aquellos tobí<i^ autores^ eá 

tual para suponerle dbispo de realmente urtíl -fundadlísiitiA 



frgtiferotit ¿ó? ptí^ qtié medias^? 
>>No se saber porque hasta aho-' 
«ra BOM ha! descubierta dpcu^: 
i9tÁÉ&ié alguflo que fr«b de 
iKÍtei"^ íífetitf típií^futídadísim* 
l*;cétfgettim dé IgIs ?P. Madi» 
tinos \ abtot^es de la historia de 
Lenguadoc, los cuales se in^ 
cfinanicretrqiie Selva ^ aquel 
falsía oWsptí de Urgél que poir 
bs *ífea de^SjBé'lpreteiidía 3éé 
miradp cotño ttíetropoKtatto de 
la TaíráiSoniense^ erigirla el 



una sede qiiese etftpefía en^co*^ 
lócair en Trem^y reuniendo pa*- 
ra esto una asombrosa copia 
de erudición, y de documen- 
tes que itcogióen todos los ar*;- 
^hivos de Cataluñav Pfero A pe- 
nsar de todo cuanto escribió^ en 
^Xk discurso histórico sobre el 



«óngetüra. Confiesa después 
t^ue tiene contíá Sí' la íristan- 
cm que se puede sacnr del ú^ 
lendo del Concilio de Fuencu- 
bietta Sobre el obispado dé 
Adulfd; y ciertamente, si d 
■iritrusl) Selva- etígió él obispa- 
do de Pallás;y ordenó á Adül- 



t)bispadode Pallas, no prueba fo, ¿cómo era posible que tu 

nque tal oMspado huHesfe sidb Tiesen por válida la erección 

erigido cahdnkaménte, qde ^del'dbispádo y la^ordenacíoa 

debia ser €* cítíiientó de toda de sü obispo? ¿Permiten acá- 

'sü oortí antes ' bien coflfiéáa so los Cationes que un intruso 

claramente que no se sabe, ordene válidamente á otrd? 

Véanse aqui sus mismaspála- Sin embargo, Adulfo es tenido 

"bras. ¿''Quién píootiró la -t«l por obispo y como tdl firma 
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«2^ E$pm ík^Aii^^^mi^ 

ea elíCoiícitío.pigf;íl Rjíirt naate!»fí(fe «rgeleoip, quejido 

me loque quiera ^absotro^ee^: refutaban privativos. 4e: «^. 

nemos por mas probable que- obispado , ó se dudaba 6 cu&l, 

antes de firmarse Adulfo obifrv d^ Jos doi pectenépiapr coih. 

po PtUarepse estaba ya^ ordó*^ ducta* 9S^90 digaa de alab9iU9. 

nado coiQo ^upesoc lettda jaql^ en tiempos tan turbulentos en 

dicción de Lérida, y qne ren que los pa^tiofei Kt^js podiao 

conquistado el punto de Palla» conocer sus propias obejas, ni 

se estableció allí; yxjue pecte* los lu^arey y términi^ de sus 

aeciendo en* parte «al pbispado diócesis.'* Para probar esto se 

de Xérida y : en parte al d^ val$ ,^ sef^or Macipa .4e. lo 

Ürg^l dio or^eo csto'4 U ocurrido i^Q^el síiaOjck)^ de Faeot 

queja de Nantigiso» cubierta y celebrado en 9ti, ¿ 

, 149« El señor Marina en infiere, que Adulfo se tituló y 

sus apuntaciones .es ode estjs fue obispo de Pallas veinte y 

iñodo^iie.penss^r, y dic^^qn^se cuátraaños antes por 1q mer 

titula Adalid obispQi Paítlaiy^nr nos d$) ja celebr^cjond^l Síno7 

9e, no porque hubiese existido do^ esto es. en. el año de 88?i 

jamas una diócesis de estanom- que un» parte del condado era 

jbre, ni erigídose jcauónipamenr privativa de su jurisdicción , y 

%t á la sa^Qn eü aqupl cofida? p^ra cootrpyertible y dudosa; 

jdQ), isino porque: ^n eJ itMnedi* qilí viví» ^n el año .911 coo-r 

xp de Ribagorza^ cuyo terri^ servando el título y dictado df 

4;orio fut privativo de la Sede obispo Paliarens^^ y que aun 

Jlerdense^ ardia el fuego de la jcuando los padres del Con9ÍÍio 

gueri^a, y los; ilustres oQndj^t resolvieron <que debi» cesar eo 

jde las Marcos h^ian heroicos io sucesivo aquel título y dicf 

jesfuerzos par^ lanzar -de I45 «ado, sin embarfi^o bicierpa^á 

jnontañas á los Mahoncietanos. iA4utfb el honor de que le coc^. 

.Con este motivo se retiró Ádul- .servase durante su vida , puesr 

ffo á la. parte mas oriental de tp que le había usado por/e>* 

flUk diócesis buscando un , asilo pació de veiqte y. tres gímtu . , 

j^ Pallas, donde cuidó dp eje?- j . 14S\ .Constg sifc Qijipmig^ 

f cér su oficio pastoral , y por ;en ^914 por documei^p 4§ ^tc 

«efecto de celo ó de ignorante .año en que se ve quej asintió Í 

(Sinceridad, estendeír la jqri^ una^untaque tuvieron lQSpr)5- 

if}i!^<>n 9, .pu^bJQS de^a j:oQfí« \fff^» 4elponda4o4e &]^<;qa 
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eIftíbiííío'Nantigiso, con él tín ' i. 

d^ refprmí^r ocho Monasterios ATON. 

de la ór4en de san Benito que 

ni teniaii abades ni monges^ > Desde 92Z hastai9SS* * 

y resolvieron agregarlos al - 

monasterio de san Saturnino^ '■ 145/ En vista de tos do-^ 

encargando á i\x abad Alderi^ cumentos que registró y ci- 

co que restableciese la vida ta el dicho anticuario, no 

monástica* La ultima noticia puede ponerse en duda que es-^ ' 

que se ha podido. hallar de él te fue obispo de los tres con- 

es del año de 922, y «síá en da3p9 de Sobrarvé, Ribagorza 

ÍSL cotifirroacion de privilegios y Pallas. El primoro es un car- 

del monasterio de Alaod que toral cuya antigüedad es del 

hizo Lupa Asina rio, en laque siglo XI y existe en el archivo 

Adulfi) se d^nominii también de Rodi. Se cuanta en él, que 

obispo Pallarenss, y de uní mientras el conde Bernardo, 

AOdo notable, y es: PaHaretn descendiente de Cario Magno, 

st Episcopo se nominante. Se- arrojaba 4 ]os Moros de Riba- 

guo. dice el P. Jaime Pascual, gorza,'ya su hermano Ato, 

esta espresion hace ecoá la su- .obispo, los babia lanzadode la 

presión del obispado de Pallas, tierra paltaresa, y añade lúe* 

decretada por el Concilio, y go que en estos tres condados 

añad6,quet]oes macho qué to« era obispo su hermano Atol 

dos nuestros escritores conven- Et in his tribus Comitatibui 

^an en que Adulfo fue el pri* eratEpiscopüsfraterejusy4to¿ 

meroyúltimo obispo de Pa- £t segundo documento que 

llás y especialmente que desde alega está tomado de la his^ 

él Düüca mas v^ielven á sonar tória de Leoguadoc, tomo 2.^ 

lofr nombres de obispo ni obis- prueba 75, pág. 88, en' el qué 

pada de' Pallas en cuantos do* se hace relación de que el coñ- 

eumentos .se han publicado de Isarno consultando con el 

hasta ahora*'í Sin embargo, U obispo Atori, sU carísinío heri- 

é^gádciaí de este; sabia anti- mano y prelado' admiraWe^ 

ctiario': halló otro obispo de funda el monasterio de Bur^ 

Pallas y fue gal eo el condado de Pallas^ 

• — ofreciendo á Dios y al dichd 

'j*^ ... ^ Pontífice el aludía llamado 
TmoXLTI. Q 

Di^itizedbyCiOOQlC 



i22 EspiOa Sagrada. Tratado LXXXIl^. 

Eurgal con sus fines y térmi- dice tener la fecha de^Jí^J^?Z^• 
nos ó adyacencias,^ con cuanta na% Aprilis anno primo reg^ 
le^pertenecia y lasi Iglesias si-* nanteLeutarioRege^ filio Lu* 
tuadás en él^ ^n honor de san doviciy que corresponde al aña 
Pedro^ Loa citados historiado-^ de 955^ Se halla la firma dd 
res ponen ¿sta donación en el obispo despuesdélas de los do- 
año 945. El obispa acepta y nántes. Es notable que ea nin- 
confirma la donación del Con-< guno de los citados documen* 
de , y de cpnsentimiento de sua tos añada Aton el título de su 
clérigos, suscribe y da gratui«- obispada sino en uno eQ que 
tamente al dicho monasterio^ noel, y sí el escribiente del 
<jue &e construía en honor de CartoraldeSodadice^qiueera 
san Pedro, todas las Iglesias obispo de los tres condados de 
que habia eú el valle llamada Ribagorza,,Sobrarve y Pallas» 
de Anana señalando sus lími-^ Murió en el año 955^ y está 
tes,. Por fin añade que decretd sepultado en la catedral de Roi- 
la Carta de concesión con los da en el sepulcro que Uamaa 
candnigoad propios clérigos de de los siete santos obispos, cor 
su Iglesia. En otro documenta ya inscripción se dará luegow 
del año 947 se lee que el con- . . , 
de Guillen^ de acuerdo coa el ODISENDO*. 
obispa Aton, trata de entregar 

k^casa de san Juan, sita en el Desde 95S hasta 973L 

Castro Vivitano al monasterio 

de santa María ^ san Pedro y 147 La elección de OdisetH 

san Lorenzo de La vax para que do sucedió tan prontamente á 

loianongéjs. le cuidasen é hi* la muerte de Aton> que. eD el 

ciesen observar allí la riegla de mes de mayo del aao 955 ya 

sanBenito^ Últimamente se ha- se firma como obispo en una 

Ha su firma en una donación^ sentencia dada por el Ckmdé de 

que el conde y marques Borrcl Bibagorza y Pallas y por ota» 

¿izo a]n monasterio de santa jueces á favor del moüastenó 

^C^Cilia de una montaña cer« de Laváx^HContra untaliR^^ 

^ana á él ^ donación que orí- mundo sobre alburias poseislo* 

Í^inal $e hallaí en el Archivo de nes. Murió pues Atoa entjíe et 

a cdegiata de Castellbó donde mes de abril^^ en cuyo dia 2 se 

ja descubrid el *P. Pascual, y halla su firma y primero de 
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. Cap. PTIL Episcopólogio de Roda. . . ^^ 

Mayó. Sucedióle Odiseodo que aseguran como un hetho cier- 

ora su hermanó, y como sospe- to que el conde de Pallas y su 

cha el P. Pascual, los Condes muger Ermesmda habiendo^ 

de Pallas se apresurarían á que mandado construir una Iglesia 

se< consagrase luego para ino* en Roda, resol vieroií establé- 

pedir la resistencia que podría cer un obispado en esta ciudad.' 

hacer el obispo de ürgel recia- Recurrieron para esto á Aime- 

mandó sus derechos declara- rico , arzobispo de Narbona, 

dos en el Concilio de Fuencu- quien aprobó la idea ; y vinien- 

bierta. Pero ¿quién le consa- do á Roda con los obispos de su 

gróliY cómo pudo hacerse es- provincia , consagró porobispo 

tacoDsagracíon sin que llegase de Roda á Oiisendo. Lo mismo 

£ noticia del obispo de Urgel? . dicen los autores de la Galia 

Kada se sabe. Lo cierto es que erbtiana cuando tratan de Ai« 

continuó su jurisdicción en los merico, arzobispo de Narboha: 

•tres condados desde el año 955 pero como unos y otros se refie- 

hasta el 5? en que se tras* ren al documento copiado pot 

lado la sede i Roda, en cuya Balucio en la Marca hispáni^ 

villa habia comenzado & edifí* ca pág. 875. n.^ 95, examinado 

car tina magnifica Iglesia la por el P. Pascual, no halla que 

piedad y munificencia del Con- Odisendo liubiese sido consa-^ 

dé de. Ribagorza y Pallas Don grado por Aimerico ¿n esta o*- 

Ramón: y como en dos años no casion,y que consta por docu- 

era posible que se concluyese mentó citado ya, que Odiseo-" 

la i obra^ debemos suponer que do era obispo dos años antes 

se faalúa dado principio á ella de esta consagración de Roda» 

eo el obispado de Aton , quien' Y en efecto, el acta de la cóiv 

tendría el proyecto de fijar sagracion que copió Balucio de 

su silla errante en aquel pue- la existente en el archivo de 

blo. Esta traslación es me*» la Iglesia de Urgel se reduce 

morable en la historia'eclesiás- á decir que el conde Ramón y 

tica como djce el P. Pascual, su muger Ermesendis^ se mo* 

-quien no quiere admitir que vieron á edificar ún templo en 

fuese una nueva erección, y honor de nuestro Señor Jesu- 

rebate sólidamente la opinión cristo y Salvador enla ciudad 

de los autores de la. tmtoria que se llama Roda^ para^^ue 

de Languedoc. Estos sabios sea Sede c|>iscopal,^oim/a)M» 
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124 España Sagradla, 

bia iido antiguamente (1) que 
la consagró Aimerico, y que 
el obispo Odisendo la tituló de 
san Vicente Levita y Mártir. 
Véase el Acta de la consagra- 
ción en los Apéndices n.** 3.^ 
Esta consagración se hizo en 
el año tercero del rey Lota- 
rio, que corresponde al de 9S7 
de Cristo. 

148 Pero es reparable que 
en el ejemplar de Urgel de que 
la copió Saludo, y en otro de 
Roda se hallen las palabras sh- 
cutí antiquitus fuerat , y que 
falten en las dos copias de este 
instrumento que se encuentran 
en dos cartorales de Roda. 
¿Cuándo habia habido Sede 
episcopal en esta ciudad? ¿Se* 
ri posible que estas palabras 
den á entender ^que la silla- de 
I^érida hubiese pasado á Roda, 
que era territorio de su obis- 
pado, y de Roda á otro pun- 
to, para volver á aquel recon- 
quistado que fuese, y mas 
adelante.á Barbastro, y últi-^ 
mámente á su origen Lérida? 
Lo cierto facete que los dos 
^aírtiidacios^en que se omite la 
<spresioa deben ser posteriores 
ÁAc^ pergaminos de Urgel y 



TrataiatXXXIfr- 

deKoda, que -es tUas probabfó 
que hagan relación á esto, que 
cuanto puede decir. Balucio, y 
cuanto contra él alega el P. Piasi 
cual, quien á nuestro juicio» io» 
curre en contradicción cuand^ 
añrma contra Balucio que caso 
de ser Roda cabeza del obispado 
de Pallas, ó en la que, Adulfo 
colocó su Sede por los años 
de 836 , no era regular que se 
titulase obispo de Palias, sino 
de Ribagorza, habiendo con* 
fesado en la página 10 de su 
carta, que Aton fue obispo de 
Pallas, Ribagorza y Sobratve. 
i Y por qué no lo sería igual-^ 
mente su sucesor y hermano? 
Esto es tanto mas notabl^ 
cuanto por confesión del mi»> 
mo autor, en la consulta be* 
cha para nombrar abad del 
monasterio de Alaon , de que 
hablaremos luego , se llama á 
Odisendo obispo Ripacordense* 
No era pues únicamente obisf* 
' po de Pallas, y siéndolo de los 
tres Condados, pondría indi* 
ft^rentemente el titulo quemas 
. le acomodase al escribiente. . 
- 149 AtentoOdisendoápro* 
, pagar el culto y •reedificar las 
iglesias arruinadas por los Mo* 



iC 



t^^ipiV'^Ségqa-^1 eittdo P. Pascual 
•4lUn «itM pálábratioi líoa copias 



' de este iastramento que están en 4bs 
¿dítíarales á» Roda. -< ^«^ 
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ros según les hacían ir retiran- sonas riobfes det pMS ; y.trari 
f do de Ifesv montañas;, erigió táodosB de darle sucesor , 4e; j. ^ 

una junto al rio Esera , en el canuin acuerdó nonibraroQ 4k >' 
\ sitio jque' hoy iíe llama^Campo, Qriolfo ,/a«f r^eligime. tam:ge^ 
{ que es del monasterio de san riere ^larfsSimuméf pnedifum 

i Viítiprianv, y la coAMgróien genf[nis>virtutum^2L\agae'hei\-í 
i kis Idus de noviembre de 960, dijo el; obispo de Ribagorzí^ 
I año sesto del rey Lpc^r j<x Pro- Odisendo. Según otras varia^ 

^ oiovia también la t^dUkradoQ escrituras de^doniiciones y co^^t 

i y dotación d$ los it)onaAC^rio5^< sagrácionesi set ialar§^ su ext$q 
^ y entre otrbs; dio . al de .AUohj teacw hasta el j Uno de 975., s 

j varias Iglesias y posesiones en en ellas se firma unas vece^ 

I Bibagorza desdtí el rio Isabena coa et^nombre general de Vra^ 

hasta el Noguera.. En la escri- sul» otras espresando el. títulQ 
tura d^ esta doaucjo* ae lee de obispo de. Roda , y Ío m»§ 
que el obispo : Odjjiendo efa común est Uamarse obispo RÍít 
hijo delrConde Ramón ^ furir pacurcietise, pero se ignora -eí 
dador de. la catedral de Roda año enrqué murid. Fue sepuU 
7 hermano del Conde Unifre* tado en el túmulo de los^ siete 
do, á cuya súplicaí hacia esta obispos, seg^mecmstaideí epi^ 
donación^ En 970 murió el tafio descubierto en -i^l añv 
abad de dicho aionasterio por de 1716 , copiado por el cag^* 
nombie Frugello, i cuyo en^ nigo de Roda Don Francisco 
tierro asistieron el Conde de Jovellar en 1745 i y con^pro- 
•Pallás ünifredo y sus herma- bada por el P. Jaime Pas^^ai. 
-nos los Cohdes;Ai:naldo é Isarr vDiee asi: . r , 

•DO, con: gran número de per^ , 

' ' . . 

'Tontffiúum difinitq quorum stmt nomina scripta , corpora tunt* . 
tSácrario condifaz quippe Joco hocvivh túmulo sancf US ' » 
iRaymutvhaJn ipsoptUmüsi Odifotdks^ Jlt'Ofuitrelatus térch. 
iBffleeUus, /i^iaelricus ; qttoqueuquártus , • et quintus r ' prior fiát 
■rs .oíA'nuJfus ,.).... .1., , 

'Efipse lumem teptimus est yacohusjustus , castus, r^verendus 
■ Cuttctis propicius sit DeuSyips^piAs. 



\Í5Q. Este epitafio se halb grabado en una columna de 
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{26 Espt^SagraaaiTrmádálJSXXir. 

la santa Igleski de Roda, que 

es la que remata sobre la me- AIMBR.ICO L 

áia columna inmediata 4 la: 

ca(»iUa de san Miguel,< y es* Désde^Sñ hattd 99l« 
palda)a ala sillería derecha del ; . 
coro : ttene seis palmos y jan - ISi Este fue el suceisor fai* 
dedo de longitud y dos de al* mediato de Odisendo ea- el 
tura, y se coniípooe de sfeis obispado^ aunque no se haya^ 
hn'eas ó renglones- sobre : ttes> podida ¿Hretlguar en qué 4ifioa 
piedras que fomian unía hlWr» pero én' el út 9^8 ya era obis- 
de la dicha columna. Tenia sil pp cómd consta por la ^oasa- 
orla, de la que se descubren gracionque hizo en 1.^ de ja* 
algunos restos , en los que se lio de la Iglosiá de san Pedro 
conoce que esmvo matizada de Lastanosa, cayo inst ramea- 
de varios colores. Los mismos to-ori^tnai ^é haUa en' Roda* 
% ol^ervan en el campo en que Vuelve & liéerse 'S);t nombre ea 
están esculpidas las letras, y el año de 991; en que Salta, 
según el informe dado por el obispo de 'Ur^el, convidó á los 
señor Jovellar y por DonNar^ obispos Vivas de Barceloaa y 
ciso Boil , en la primera y tec* AimeríoO'de Ribagorza , á los 
'^era linea el color es encarna^, canónigos, sacerdotes y moa* 
do, eñ la segunda, cuarta y ges de su diócesi, y con su au* 
sesta azul , y sobre estos coló- toridad y consejo escomulgó y 
Tidos se volvieron ¿ dibujar di- puso entredicho en los pueblos 
•chas letras en blanco, repre- de Cerdaña y de Berga, per- 
sentadas con interpolación en tenecientes^á la Sede urgelea«* 
campo encarnado y azul. £1 se, porque algunos malos bom- 
carácter de la letra es gótico, bres, abusando de la autoridad 
dicen, con mezcla de mona* de U coadq^á de Cerdada. Ec^ 
cal 9 y en parte ulfílano. Asi se mengarda y de la de sus hijos, 
espiican los dichos señores ca-> habían invadido las Iglesias de 
hónigos. Es claro que en el aquellos oondad<^, 7 negaban 
epitafio no se guarda el orden al obispo los censos ó derechos 
de sucesión, y acaso siguieron que se le debían. Mas para oo 
el en que fueron colocando las escitar contra sí el odio de la^ 
reliquias. condesa y dé sus hijos , dispen- 
-jj 'j 1 . *ió á estos de la sentencia y la 
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Cap. VIIL'Epkcopologiíkdt Ej)d^r. 18^1 

fulminó coflptira sú^s cobsbjeros (de qu& tratáreák>ái sU tiem-*-^ 

y tniaistros Amaldo y átexiul^ po) celebrado en 546^ en qui? , 

fb y todos sus secuaces; Entón* se ordena que se: ;ab$tengaa\ 

oes ^rm6 carias íinciclicas-^^ de todáderramabaientadeisaQ:?^ 

tipdos los ióbis|x)si ^bfi ttitíciow gríe bumaisa los que sirven, > al : 

áeio ! bechq pa^a 'ijtÁ «oh su Altar^ £1 P¿ V illanue^vá copión 

aotoriüad rcónfirmased^la^^co^ estásdoa actas del los otigiitfH 

IDunión* Asi Balucio en la Mar» les que se cooservan en el ar^-i 

ca , lib. 4^ pág. 415* En el to» chivo de ürgél y eií el tomo X , 

ma U dé lo¿ C^pitidkresuleclo^ de su Viáge.literario^Tanil>ien^ 

reyés^ de Franóia, {>á^ 6724^6¿ se ignora ^el \ áñ6 de. la mt>ect^t 

W y 78, copia las dos^aütks 'dé ^ Aimeritó : pera está sepülrí 

escorounion y entredicho tra^ tád6;en el túmulo de los siete; 

tándode las fórmulas antiguas:^ obispos ea cuarto lugar de ad<*i 

y ed la. primera JEwnaa 'asi. Ai« tigoedád. ^imerictiS: quoqu^ 



raerico: Jíimericus^ Episctípui 
'fícele si Oí RipacúircMsiá hanc 
conititutianem confiffnatíiatque 
subseripsi. Es notable el prm-^ 
cipió de Ja» <9egunda.acta\,vy 
mas^éh Ias/j:ircQQstántiak ^n 
,qu^ éscr¡biáiba^e8to.^.Z)icé afsii 
ÓrthóJcMñhn oaltbalicfitkd^pBf^ 
ff^um divikitusque rn/ip¿rafo^ 



quartus^ 



JACOBO IL 
.996- . 



i'.V 



• ' 152 Doa I Jaime Pascual 
estraña coa mucha razoa qué 
constando en el epitafio * 



nmvanonhm primulgavit mc* nombre del obispo Jacobo, no 

tori*a8'per:Mai!venqs.ipKbvi»^ se ka eii los catálogos de loa 

rías pro mgmtefdihtts. tcciestasr^ obispos (Je Roda, formados ba& 

tkis fiU^ltuaciúnibusút nullut ta é\; piero cesaría stt ^strafie* 

Episootaus^Mtérdós dutaliquis ia si hubiera reflexionado que 

pde¡is<- arda eeálesiasticus se el epitafio no se descubrió ha» 



fnesimutt vimtícta0^e:teroert 
iu áurmis earmlíbus^ áisifaoi- 
ftfai t» otatíoHe,et vivtaie Spif 
rhus Smiti^ ftiiamn^m éaatf 
imtíoñtfBriatiití Sin dUda este 



taél año de 17l6ienque:ya 
«liPedrbde Marca > ni Balubio^ 
fii:X)tro¿ escritores existían j y 
cb el siglo pasado DÓ sabemos 
qiaé se haya formado catálogo 



oWspátuvq préábitp el Cánóa alguna comano sea el que an- 
primero del CoociliaxleLiéridí ^la «otmaiMemoria manuseri. 
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128 ' EípanÁ Sagratfá. Tratado L7CXXUr\ 

ta q[ue el cabildo de Roda re** vercodísiaio Jacobs vy^lUo ál' 

mitió al señor obispo Ferragu* ; condado de Ribagorza» Esta 

do en 1774 para la formación coasagraciocr.se hizo ea i3 de 

dciiuii nuevo plan. En ei cata*- » diciembie deUaño .996, ; y la^ 

l¿go qué acam(>agati con la. escritura ortgiaal sé halla eoi el 

MemoriO'^ se omite el nombre, archivo de:Rodja^ y és on ptt^ 
del obispo Jobobo, descuido) gamtnolde'tres paimte dé aii'*' 

tanto mas digno de. reparoí choy cUatróy medtodelargo^ 

cuanto desde el informe dado> escrito casi lio^o por aímbas ca* 

sobr¿ et epitafio por lo&seño^ ra^,yenipiézafa$K/^Miiurii^wi« 

reíP canónigos Boil y « Jovellar tíonirDi N. J. jCI^ccoclíixwctij 

hablan pasado ¡solamente 29> w. Btcemh. r aguanta OarciS 

años. Aunque este descubrid reg^ veniens reverentissifnus^ 

miento no sea de la -mayor ira* jachabas per preces Orioli in 

poctancia , no por esordc^ 'áe Cotoít aiomJlipacor cense ád í^h 

tener consecuencia : pues>sobr($ ila^uct vacatuj: Guiiü etc* Lo» 

la utilidad que resulta de dar fuadadoír^s dieron á la.igtefiia* 

series exáótas de lo^, obispos, ea.ei/dia .de laiooaságrackxui 

aqui tenemos la ventaja de des- IIÍ libros amifonarios. Misa^, 

vanecer la equivocación en que hs JIIJUBsalte:ric LJ^assiona-* 

han incurrido algunos escrito- th I et Flores Evcm^eli^rumi 

ia^ afriímyériíioá Almeírfcb IF Et.-, d£. vkstimentisí . eéclesiasti^ 

lo gue hiza él Aimecico 1, an^ cis^^ Coopár^M ííH. Chami^ 

tecesbr de Jacobo^ ó confua-* sos Il.Phanmnes IL Stolas II. 

diendó á los dos y oscurecien? Chalice uno. Cruce L Incensar 

doí asi 4o$. hechos históricos riio/.^^',poiienávCODeiniiaciaii 

^émás. de la lnscri[>cion en los nombces de otros mqohós 

que se lee el hombre.de Jacof bienhechores dé ht^Igles.ia* Es 

bo y su elogio llamándole jus«* üotáble el > elogia que 1q trfl>u« 

(O, casto y reverendo, consta taroncn el túmulo de> los' si&t 

Mmbién su existencia y obis^ te- obispos^' y triertamenteoo 

pádo por la consagrácioa/^úe ie pótkh:iaa .porM.capricha ni 

tiizo de la Iglesia de Guil<qiie -po^t. adalai;riotL,by.sí ^fottdadoi 

icasi al pie dé la pontana de «n «us ^prandas) cuya noticia 

jRodá hablan etigido Oridp no haJlbgjrdoáfiosotros^iSIrf^ 

yi.suiipíui.2;er Oieno,. i ¿uya timús est jatobufjustius eás^ 

<20saagcacioQ<aiai2daoQaal ti> tus ráuenendkgÁ ).'..; — ' : ; 
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Cap^ VIH Efhtofohgh de Bfiiai 129 

batalla po /íie .s^i^^terix^r siqp 



AIMERICO D. 

Desde 1006 hasta 101?. 

153 Elilescubrinnieoto del 
obispo Jacobo, debido al P. 
Jaime Pascual, obliga á colocar 
después de él este Aicnerico, 
aegundo del nombre, que sae- 
tía ya en íos documentos del 
ftño 1006 de Cristo , aunque 
se ignora el fíjo de su consa- 
gración : pero nos inclinamos 



posterior á la irrupción, no 
siendo creíble que derrotado 
Almanzor y muerto 4 conse- 
cuencia de ella, estifTi^cialos 
Moios en disposición ^; coo- 
.quistar la.CataJufía haíH4 lle- 
gar á Roda. Nq9 parece mas 
exacta la cronología de estos 
•dos hechos como laform^n. los 
historiadores , árpbe» , segfUh 
escribe el «^ñprr {Conde, to- 
mo 1, cap. 102- Dice asi: ^'£in 
el año de 390 hizo Almanzor 



•^colocarla en el de 99? al 98, entrada en Espajía qrien^al^y 
y DOS fundamos en las conje- salieron contra él los Cristia- 



turas siguientes* En el de 9% 
vivia Jacobo , como consta de 
la consagración de la Iglesia 
de Guel según hemos dicho. 



nos eii numerosas] huestes,' y 

• peleó con ellos y los ven¡ti6 y 

humilló á sus caudiUc^,. que 

ya le temian coox) el espanto 



Aimerico era «ya obispo cuan- de la parca: hhojeti ellos gra* 
do los Sarracenos reconquista- ve matanza , y les dejó in&us- 
ron á*Roda. Si pues se prueba ta tnemoria de: la trulla' d^ 
que esta nueva irrupción fue Hísn Dhev'era.^ Ponen des^ 
en el año de 999 ó en el de pues la batalla de Gaiat AñO- 
1000 , y que en ella fue hecho zor , y la muerte de Almani^or 
prisionero en su Iglesia de Ro- en dia lun/ss^ tres días ;íx)r an- 
da el obispo Aimerico^ no que- dar de la luna Ramazaii ,; afio 



da duda de su consagración 
anterior al año de f[X)6. Es 
verdad que los historiadores 
catalanes no están de acuerdo 
en te&atar el tienipo de esta 
nueva irrnpcion. Fdiú en el 
lib. X, cap. 1.% pone una en 



392, que corresponde al iOQl. 
Si en esta irrupción fue hecho 
prisionero Aimerico^ su con- 
sagración debe retrasarse al 
afk> de 999 á lo meóos. Befo 
el hecho es que se apoderaron 
de Rodarlos Moró^^profaoá- 



cl añp 999 después de la bata- ron el templo é hicieroii prisro 
Ua de Calatañazor: mas esta nero&Aimeirico. PudoájuMar 
Tmg XIVi: R 
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430 ^ España Sagrada. TmadbLlXXrr. 
' con tVids %u rescátefV y dejati- to ó acta Aioierico, obispo de 
do ert rehehes un sobriboi p2<- Ribagorza. "En el dé 1013 fir- 
só él á Francia á recoger el mó también la Bula de Bene- 
precio de su redención, con lo dicto VIII, en la qüe^este Pa- 
•-cüal volvió á Roda , y están- pa confirmó los privilegios, de- 
do aun dóíilínada ck los Mó- ^rbohos y;bienes'die:laílfeíesia 
-rós^^tomó los documentos y de ürgel; y habiéndose fiado 
escrituras que pudo recoger dicha Bula' en úa Concilio d^ 
dé íu Iglesia, y retirándose al Roma, pues que se ibencionan 
^<róndadD de Pallas*, ^jó su" silla en ella eidero de otñspos, diá»- 
^anterinametite en el lugar db conos, cardenales y subdíáco- 
•Lleps , distante cortio ie^uar y nos, se debe inferir que Ainie*- 
• inedia del mdaástériode Lavaí*. -rico se hallaba, éh Ronia y; que 

154 El 1?.' Jaime Pascual asistió á dicho Concilio. 

jtiéné por probable que Aime- ^ 15S En el año de lOlS ha* 

ricd se' retiró áesle pueblo lúe* alamos al obispo Aiínerlco con^ 

/go^ que vólf^ió de iFrancia , que «sagrando ' las . dos >%lé8ias ote 

pudo ser en el año de 1009^^(0 santa Cruz y san Pdl^oi dd 

poco después: mas no parece mcxiasteírio de Lavax', á.sú-* 

^ue debió ser tan. tarde: puc;s plica del abad de este alionas* 

'1K> es creíble qué gastase tanto -térJo y dé susmonges, yt'étí 

tiempo éh juntar lo necesario la íaqta rqjue pubticd BaláJcio 

. J^ató'su rescate. Es verdad jjue en la Macca^.pSgina.í0t2 nii- 

-«A diQho'^ñoel obispo Juaii de mero ctxxx , se: lee que el 

^ragoza confirmó las dona- bbfspo Eimerico< concedida 

^cionesi hechas á.^la Iglesia de las dichas Iglesias las pr^túiciás 

-«atí Esteban del Malí , vecina - y obteciotíest Ef^ ego Emericus 

('& Roda> de lo que puede infe- -Episcopus concedo a}pl:jaikjtíl>- 

trlrib qué estaba* ausente Aitne- « 'fas Ecclesias m díe dédüatik^ 

iXcoz pero pudo estar enfermo fus ejus primitias ef oMátitmés 

'ú'Ocupado en otros asuntos y sicut olim constitutum fuit se* 

' dar sus veces ál dicho Juaii. éunátm ¿anonicam auctorita- 

v^Ldcierco es qüeeneliifid 1010, ^tem^¿kutfanén¿s>cav}mtJ?,Da^ 

'•e» qiJo el. obispo de ürgersán Icimas^ée primititinDeD: sura 

' Errheng9Mnstituyd di^estiablé- > domMitZ ep ad épisrcaputü dJüt- 

c^'ép'su Iglesia la vida' cañó- dendce. " El P- Paádííal se: iü- 

;«Moát.y ftiistió y firmó él decce- ^ dina á creer que AímericQ fut 
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Cap. VUL Epiíccpolqgifi, de ^da./, i3 1 

por algún tiempo abad de aquel santa Cru^ y san Pedro en el 

D)ouasterio, y se funda en una año 1017 , cuando ^ fecha es- . 

4pnacÍQQ que dos presbíteros, tá en estos términos: Incarna-' 

cuyos qoo^bres eran Galenio tionis Dminfca^, anno décimo 

y Kotarío , hicieran al: nionas^ quinto post miHessimum veniens 

terÍ9 doofede dicen : . et ad ipstm\ rqyqrentissimus Emericus epis^ 

PontificemnostrunmomineEmi-, fopus* 

rigo qui est vocatus in monas^ , 156 Aunque el señor Ma- 

tetiq- Luvagus et aliis cetfri.^ ^^9^ ^S^^^ M c^pioioifi, del P. 

/ratffis quiibidem ^«/^í. Hace Jiime y.d?í P. Huesca ^jue 

probabte esta conjetura la es* adml^epHbs dos Aimeri^oS', le 

presión qpe se halla en la dor .q^^^da todavía i^lgun escrúpu- 

nación en que se dice que; los lo , y ¡dice que cpjwq A^mericp 

mpnges. estaban sub Jusione fue. hecho prisionerojy se vic^ 

^ús , que indica una sujeqiqn ^n la pec^sim^^ 4^, i^^^^ ^ Fran* 

ou^s inmediata que la que S(| cia para su c¿scat,e'y de vivir 

tiene á un obispo. Ni;debe pa? errante ;. acaso s^.poddasupQ- 

recer estraño que fuese al mist per^cjue. c|urántp $u ^usencia 

mo tiempo obispo y abad sí si^ eíegírian^ á Jacob.(j>' f pero** no es 

5K>n$|derdi )a situación jipiur^a sóU4á ^sta^ !^úd^ ^ \ pues ' qué 

■ fb :<jiJe <íeWa v^rser Ainiericp í| nii¿0tras*'rtí9 se • J^iíPÍese sii faf 

(cobsi^cuencia dó.sij prisión^ d^ jleóimrentp',, é' no renuncJíse, 

ll^^cáutividad en que se balla^ sé obraría' contra los' c4noñ¿s 

ok.Roda, y 4 ^ue apetecerla nombranáp otro obispo^ Ai¿u- 

l4.soleda4 cansado ya de táa* na mayó^ fuerza hace el rió 

lia pad^r. j^' pbjspo de y rí;el hs^liafsí^ .e^n,^Ja íjiscr'ipción' del 

ÍBrn Krni?í;>goí habla de él con sépulcifo'djí lof^ siete santos obiá^ 

dogiQ, lUniindole prelado beor (>oá mas que^un Aimenco : pé- 

teememoria cujus m^oria eter'r ío pudó ser lá omisión por ól- 

' ffo ,iiescrfb0tur iñ.albo^ cdmo v.i(Jp ó por rió, repetir un tüVs- 

' i»; íee jf a las: ag tas ¡^e la eleo{- i^í> ^i^m^re, Lar falta "de dócq- 

^ ciojí flV »»úcésQr^ -^onvi^ne^dd- n^ntos f\c>s cle^araqui,'Córrto en 

yiert^r la^ qquíyocaciou.d¿'Ba7 otros ipughos Jiéchoj, fen^bná 

)[ucio que. coloca el jacta efe incerti3ürnbréMe''q[ué les im- 

con^gracion de las Iglesias de posible salir* . .. / . , ^ 
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i3á EspaM Sagrada. Tratado L?rXXlF'. 

" se electo Borrel, hi)3 de Ri- 

BORREL* childis, presentando su pett« 

cion al obispo y á sus canóni* 

Desde 1017* gos delante dd altar de sanu 

María- ^En atención á las pren- 
157 MuertoAimericoyse- das que adornaban á Borre), 
paitado probablemente en Lies- que según el acta era de bue* 
pe 9 ddnde habia fijado su resl- ñas costumbres, sobrio, casio^ 
deacia ó én el monasterio de humilde, hospitalario, miae* 
Lavax, ftie electo para suce- ricordioso y sabio al mismo 
dcrle Bórtel, seguíi consta de tiempo, fue electo en obispo de 
la acta que se conserva en Ür- Roda el día 21 de noviembre 
gel y 4 la qué se refiere el mon- de 1017. Tres dias después fue 
ge Domingo que escribió el consagrado obispo por el di- 
códice de Alaon diciendo, Isto cho Ermengol , por Adalberto 
(Aimerico) sepulto electus est Carcasense y Pedro Comeoen- 
abAbbatlbusRipacurtiaBor^ se. Se dice en las actas ijue 
relus^ et consectatus est apud Borrel fue ordenado en todoi 
Urgellum , cujus electio adhuc los grados eclesiásticos hasta el 
est scriptaint/rgelio.EúefeC' sacerdocio por Adalberto y 
to, en el archivó de esta Igle- después consagrado oí>is()o por 
sia halló Balucio y copió el los tres. La de cónsagracioa 
acta de elección y consagra- concluye asi z^cta, scedula 
clon que publicó eo el tom. 2.® hujus indaginis a corpórea tréH 



dé sus capitulares , pág. 630, beatione verbi dMni anno 

que en sustaiíüa 'dice: que ha- llesimo XVII aefa millesinm 

hiendo sabido san Erctiengol, quinquageríma quinta , Indic^ 

obispo de ürgel, la muerte del tioné XP^. Concurrente I Epac^ 

obispo de Roda Aimerico, con ta XXVIII. Kal. Decembris. 

el consentimiento y voluntad anno XXI regnante Rotherté 

del conde dé Ribagorza Gui- Rege. En el año siguiéme cotí» 

Herí, pasaron lok religiosos cié- sagró la Iglesia de santa Mar£a 

rigos y abades coii los canótíi- de Satarroy, y la de santa 

gos de san Vicente y algunos Marfa de Roda que habían 

fieles seglares á la elección del edificado Ato, su muger Che» 

sucesor de Aimerico, y de co* no con su hijo Garda, con el 

muQ acuerdo pidieron que fue* auidlio de Ádeloiano, su mu-^ 
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Cap.WnL Epi$cóp(flogh dSí Rbda. \ i^ 

ger Lenevontes y su hijo Apoj est consecrafus aptid Burdega^ 

de cuya edificación y consa-* lam^ Las donaciones y los pri* 

gracion se puede inferir que el vllegios reales de Don Sancho 

rey don Sancho había adelan- el mayor ^ de DonRahíiirpl 

tado sus conquistas y á 1© me- de Aragón y de Sancho Rami- 

nos obligado á los Moros de rez se hallan ordinariamente 

Roda á permitir á losCristia- firmadas por este obispo > de 

nos el erigir Iglesias. Se igno^- lo que se puede inferir que 

ra el año en que murió Bor- acompañaba á estos reyes muy 

reí , y por ningún documefito comunmente, y que les servia 

consta que hiciese en tiempo consuslucesy muchaesperien* 

de su obispado cosa digna de cia adquirida en su largo ponr 

memoria. Sin embargo, es uno titícado. Se encuentra tanibieo 

de los santos obispos colocados á menudo su nombre en otras 

en el sepulcro ya mencionado, donaciones de particulares y 

en consagraciones de Iglesias 

ARNÜLFO. " hasta el año de 1067. Ademas 

del Concilio de Pamptooa , al 

Desde 1023 hasta 1067. que hemo» dicho que asintió 

Arnulfo, se halló también en 

158 Aunque señalamos el el de sao Juan de la Peña , ce« 

«ño de 1023 como principio lebrado en 1062, y presidido 

del obispado de Arnulfo, se porRamiro I, que deseaba res* 

puede suponer que su elección tablecer la disciplina eclesüs* 

y consagración precedió á es- tica, y en el de Jaca que ha* 

te año, pues en el Concilio bia mandado reunir el mismo 

celebrado en él en Pamplona príncipe para el mismo fin y 

precede su firma i la de otros para colocar la silla de Hues* 

tres obispos, y no pareceregu- ca en dicho pueblo mientras 

lar que ios cuatro fuesen cotí- se reparaba la ciudad de Hues* 

sagrados en dicho año« La con- ca. Entre los nueve obispos 

iagradon de Aroulfo se veri- que firmaron en este ultimo, 

flcó en Burdeos como aftrrpa está Arnulfo, coya firma dice: 

d monge Domingo en el có- Amulfus Rútensis Ecciesia 

dice ó cartulario de Alaon por Bpiscopus , y se le figura ves» 

«tas palabras: Tost cujus (Bor« tido de pontifical con esta ins* 

rdi) ¿titMm Amdfus electus cripcioa: R»ensis Efitcoput^ 
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i 34 EspanA Sggtadik 

y no se 'baila en el original lo 
que después se introdujo en la 
copia, á saber: jque después 
fue privado dd orden quamvis 
postea ab ordineprivatus. El P. 
•Huesca examinó el original^ y 
dtca que no trae semejante es* 
prpsion, y de su firma y ade- 
tnas de su figura toscamente 
dielineada en el pergamino se 
puede Inferir que su deposición 
fue posterior á la celebración 
del Concilio. En el archivo de 
la catedral de Huesca vimos 
ctra copia ^y ^n ella está la-fir* 
rbá 4e Arnulfo de esta mane^ 
ra: Arnulfus^ Ecclesice Rch 
densis Episcopus quamvis pos-» 
tea ab ordineprivatus^ ad vir- 
tiéndose que él paff« sé ve so-« 
brepuesto y es del niismo ca- 
rácter de letra y de tintó en- 
carnada como toda. la firma: 
pero aunque esta ilación no pa« 
rezcá mal saleada ^ hay contra 
ella un argumesnto j^oderosó, 
tomado del lugar que ocupa la 
firma, tjue es el último: por- 
que ¿qué razón habia para que 
Arnulfo, qiíe entonces conta- 
ba tantos años de contsagraciotí 
quedilse en tal lugar ? Pero 
fiíeie su deposición en el Con-? 
cilio, ó fuese después, se sabe 
por. una escritura de donación 
del; año 1065^ en la qufe Ar> 
P4iifo fírmu como Aé^sigue: ^r» 
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nulfus qui ntitu Jhi fui Epis^ 
eopus sum testis. 

159 Se ignora el motivo 
que pudo faabsr para la depo-^ 
sicio% de este, obispo acepto 4 
los ojos de los: principes que 
mandaron en su tiempo , y de 
cuyas virtudes y aun sabiduría 
aosha dejado memoria la anti-* 
gíledad en el eptafio del sepuK 
ero de los santos obispos, en 
que se le llama luz. Aun elci^lo 
dio en cierto modo testimonio 
de su virtud, pues se le reveló 
el sitio en que estaba escondidg 
el cuerpo de san Valerio, que 
desde Estada fue trasladado á 
Roda. Esta revelación es claro 
indieio de. la santidíid 4? Ar- 
nulfo, y sin duda para pro- 
barle permitió Dios que st^ie- 
8é perseQUcion : pero al ñajpff 
reconocida ^u inocencia, ddí», 
que nuaca dudaron los caQ<S- 
nigQs de Roda, pues que no 
p^saroná !ielegir sucesor , "y tu« 
vieron el pUger de vcf le lu^o 
restituido 4 su silla. En el año 
de 1067 ejercií^ ya nuevamen- 
te su ministerio pastoral, y 
reedigcada la cátedral.de Roda 
par Don Sancho Ramírez, íue 
consagrada por el obispo Il^t^ 
nulfo, dedicándola á san Vi- 
cente y san Valero, colocando 
eq él las rel¡quí:js ;<íe. estp ^ últV i 
«0,'queíiescubrió .por.wveja? 
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clon divina: El ffltfo. Risco fija *l c«erpQí d^ 8. iVali^rp; contri- 

esta revelación en elañoJOSO; J)i*iy(J&js^?.«iuerte, v^ific^djieii 

y aunque í el P. Pascual pare-r .este mismo año. Es uno de los 

ce que se opone á esta opinioO) pantos obispos cuyos cuerpos 

y tiene poc cierto que la tras- esperan l^genctal resurrección 

lacioo.se iiizoenel año 1067| «p.^l tunaulo^t^taf vece^ merv 

piíeden teúec razboi estos : dos ^omáo^ !y .$? le d^ el npmbre 

sabios, no estando como no es^ 4e antorcha por ^sus luces y 

tá en contradicción el hallazgo virtudes. ulrnuJfus sextus et 

delciierpode&ValéroeniOSQ, ipiíe Jumen. 

GQD larttaslacion éti 106?^ / . > » 

EstafechaxionstaídelaActaide : . SALOMOJí. 

la consagración que dice asi. .^ ■ ■ 
Veniens reverentissimus -ár- Desde. i068 hasta 1075. 
nulfus Episcopus ex comitatu 

Ripacüraense^,,. in loco venerar . 160 Después de la muerte 

kilje ad ctmxeátarHkmtiecúhsiam á^ Ásn\^\^^qc\^s^ la sill^a de 

Hde- fonctd ; f^iñCámíi et sañcti Roda Sajomoq, iponge dei mo- 

VáleriiepiseapiincivitlíiteRo^ nasterip de Ripoll, como dejó 

íii..... Facta eaftaannoy reg^ escri* un curioso en el carr 

mnte Stiníh Rege filio Barniz tuario de 41app, foliO: IOS, por 

rii regís ffJl Üuf aprilís. El ep^as palaibras* Post istum {kt^ 

^obispoiArnulfo regala encesta i^\fwíx) Sai<m^'rí^ 

o¿ásioa á la Iglesia varias ca* monachu/s^ episcopus fuit^ qui 

sás^ á saber: lÜQScaJe constan- quamtum poiuit , melioravit e^ 

tiniatum et J palho, cum mro piscopatümgumRanimirovene^ 

fMtunh I bancate palhum ^t IJ rabili rege^ cuipr^fofus rex de^ 

€Ottifiaí. et Ú,AtipetaJtar^s, Ih dit pro hereditate^ jur^ per per 

moroptimos .et Idabnatica ^e^ iup qtto ejecto ab episcopatu ac^ 

rica et I comiso de tiret ft I cusatione suorum^ electus est 

cálice argénteo de super awa-^ a pluribus Raimundus Dalmar 

tQ^ &c.\Xík det¿a;§er íinuy aor Cfus.Jüé unacarta suya que es* 

ciaxio Ar^ulfo.c(i«índo Hizp ¿sta tractarei|ios lu^go' y colocare^ 

rdosagiüaciisnopy ^tacjfM^iy aoa*! mos iategra en eí :aj)éndicp 4.^ 

so el gozo de ^ver restatiradai se deduce que su primera resi- 

su sitta y consagrada su Igle- deacia , como obispo , fue en 

sia catedral Oí jpnMqtí^i^ar.oúti e};mooast;exÍQ de Sr Victorian, 
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i^ Bspi^ surada. TYatadú LJUXlr. 
y ^ue.alf i^ftíe donde hizo la pri- tos juicios deDios fue invadida 
mc^ni consagratíoú del crisma^ antiguamente por los paganos 
lo qus debió ser en el año casi destruida y desnudada en* 
de 1068. En el mismo asistió al toramente de su honor, única* 
Conciiió de Gerqna^dei^ue tra« mente conserv^aba el nombre de 
tamoseael toñnó43^eDque pre- $u dignidad, pero carecía ente^ 
sidióHugodindido^Legadadé rameóte del privilegio de la 
Alejandro If , y celebrado 4 so* eminencia pontifical. Por tanto 
licitud de Don Ramón Berien- inspiró Dios á mi Padre eqri« 
guer. Entre los prelados quefir* quecer y restituir á su antigua 
marón se halla el nombre de dignidad la dicha sede: m^s ao* 
Salomón ^ obisj» de Roda. Las ticipándoáe la muerteá sucunv 
continuas guerras habían redu- pümiento^no pudo completar lo 
cido á un lastimoso estado de que deseaba: pero me mandó 
pobreza el condado de Ribagor- por escrito y de palabra que 
za, y poff consiguiente los lie- diese cifna y cumplimiento i 
oes de la Iglesiaf mas luego que sus voluntades. Por tanto Yod 
los reyes Ramiro y Sancho su arriba dicho Rdy Sancho por el 
hijo fueron adelantando sus amor de Dios y honor delglo* 
conquistas, se esmeraran éa rioso Mártir de Cristo S. Vi* 
reedificar y dotar la§ Iglesias cente^por el descanso del dicho 
arruinadas por los Moros. Ra* nii Padre el rey Ramiro y de 
miro no hatna podido perfec*^ tni Madre Eraiisindaá quien 
Clonar la Sede de Roda, mas su se llamó t>or el bautismo QIU 
hijo siguiendo sus piadosos in« berga y por la remisión de mis 
tentos , dotándola generosas pecados &c. fitc doy y conce* 
mente como consta de la es* do á la dicha. Iglesia de S. Vi* 
critura existente en el archivo cénte la misma ciudad de Bo-* 
de Roda, legajo 4. n.^ I."" de pri- da con sus tértninos que ^tuvo 
trilegios reales. "Sabéis vosotros bu tiempo de mi Abuelo y Pa- 
los presentes (dice el rey) y quié* dre, con la condición que la 
lo que lo sepan los venideros, dicha ciudad esté siempre «en 
que la voluntad de mi Padre el poder de S* Vicente , del obis* 
rey Ramiro fue restaurar >eh1a( po actual y de sus suceso^ 
ciudad de Roda la Sede episco* perpetuamente , y se estabiez^ 
pal en honor del Levita y Mar- ean alU clérigos que sirvan á 
tir S. Vicente, la cual por ocul*^ Dios, y* viv^ao- canónicamente 
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tegun la posibilidad y facultad Valencia hacen á santa María 4 

dt la misma Iglesia y de su deAlaonyalobispoSalomon,y 

obi^o."SeñalaensQ|[||í(]aotiEa9 habitantes de aquel monaste- 

donaciones y confirnaít las he- rio y sus sucesores la donación 

chas, y concluye diciendo: de cierto censo que pagaban 

Facta carta donationis XVcah por las parroquias del valle Sin- 

Septembris era M.CVI. an. gitana. La fecha es de las calen* 

milésimo LX. octavo Dominica das de julio del año 13 del rei* 

Ndtivítatis an. VL regni pre^ nado de Felipe,. y después de 

vominati RegiSy y firma el Rey firmar el Conde y la Condesa 

y otros npgnates, el obispo de (que leyeran de Pallas) y a!gu* 

Aragón Sancypp, el de Urg^ nos otros, concluye la escri* 

Guílielmo y el de Roda Salo^ tura con estas palabras; 5^- 

nion. Apéndice n.^ 5«^ a loman (éps) episcopus rogatu^^- 

161 Desde el año en que se scripsit^ et subscripsit Serena 

biio esta donación continúan gariui Mir* (Carroñarlo do. 

las noricias d^es:e obispo ea Alaon foK 48) Ap. ó."* 

otras varias hechas ya al mis-. • 162 En el año de 1075 fue. 

tno obispo ya á diversas Igle«% depuesto Salomón de su dignir 

sias. £ut£^ las pdpiras es na<< ddd y «crcyado de su $¡lla por. 

^able una que le huo una Seño- acusación ,d^ los suyos , ma« 

xa llamada Odolina de la mi^ na hemos podido, averiguar 

4tad de las casas que poseía en qué delitos le imputaron^ ni él, 

la villa di Castellioq pa-ca que los indica en su carta al Rey y 

'Sirviesen de palacio al obispo, demas,compdir^«io8luego. iJo 

4a cual tiene la fechft del tercen ciert9,e$ que privada de su, si-. 

rodíade las nonas de julio del Ha 3e remiró á un monasterio 

.a&o4 1 del reinado del Rey Fe* donde acabó aua dias f n ©lor 

Jipe y 8/ de Sancho , hijo de de santidad.. Un cronicón de 

Ramiro, que corresponde, al la Iglesia de Roda, eyrrito 4' 

«año de 1071. Del año 1073hay contíiíuacioa .d«l oficipde satt 

dos instrumentos, uno del 23 Ramón, fija fu n[iu?rtAeo ^Im^q 

de enero ^ y se reduce á una de 1097» de l«Lq«e sq, 'm^&t^ 

-compra de casa hecha por Sar que vivió 22 arFos en el r^ticgi^ 

lomoi! á una señora llan^ada del monasterio ^despues.de.^ 

Adelgardis, y otra ^n que eí fflepo^icion; Compruébale, t«¿ 

.Con4e Raimundo y su iQMger "QQQ su. .cartii al Rey» ni oUiPQ 

Tomo XLIV. S 
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ilotense Lupo, á los canónigos, 
clero y pueblo de Roda que le 
consultaron sobre varios pun* 
tos relativos á la jurisdicción y. 
límites del obispado. Lupo 
ocupaba^ ia silla en los años 
de 1095 y 96. Vi via pues enton- 
ces Salomón. La carta de éste 
merece particular atención en- 
tre los documentos del siglo 
11 , ya por su latió poco co- 
mún entonces , ya por los sen- 
timientos de ingenuidad y de 
vñedad cristiana que sq* descu-. 
Bren en ella, dice a$i. Glorias^ 
sisimo Regí domino ^etfo ex- 
cellentissimi quondam R^gis 
sancii filio ^ venerabili quoque 
Prasuli civitatis Rote^ domno 
Lupo , cune foqué ce fui r eligió* 
sorum catponicorum in*ecclesia 
Beafi f^icenfii mariiris Deo 
famulanfium sub regmine pro- 
fafi ponfificisi populo efiam in 
prescripfacpvifafe ammoranfii 
Salomón olim dicfui episcopus 
Ucef indignus ^ nunc autem di-^ 
vino incomprehensibili judifio 
jusfissimo atque recfisgimo ha^ 
bifuef nomine Monachusfideles 
mr^f iones afque supernéeprofec^ 
tíonii oblabiles opitutationes. 
Primum quidm dilecfissimi 
grafías ago Omnipófetífi Deo 
pro honore Beafi t^icenfii mar^ 
tiris hí méliús aidcroj ef pro 
tpiscopatu ipsiús ¿cclesiée divi^ 



Tratado LXXXlV. 
ni fus confirmafOy robora f o ef 
exalfafo, qui me indigno ef 
inufili peif§idenfe pauperr^ffius 
eraf ef frágil is , modo vero di* 
fissimus ef validus. Unde inde^ 
sinenfes Deo preces effundoy uf 
ef vos illi presidentes. Regem 
dico ef episcopum , ef cuncfum 
clerum ef populum ibi degenfem 
abimminenfibus malis eripiat^ 
ef superna beatitudinis una no^ 
Mscum consorfessfficiaf Amen* 
Quod aufem carissimi a me ex* 
quirifi^- qualifer fuerim in 
episcopafu^ vel quaiiter illum 
fenuerim , Deum tesfem invoco 
menullius humamifavoris gra^ 
fia quidquam falsi dicfurum 
essij sed verifafis qu(e Deus 
esf ferventísimo amore vera 
proferre. Sclafis enim in veri* 
tafe omnia monasferia qua sunt 
in ipso episcopatu ef celias eo* 
rum amnesque ecclesias par-^ 
roquiales quae erant d fiumine 
quod dicifur cintia vel cinca fi> 
que ad Nuceriolam ef a Benasco 
usque ad castrum Benevaf^ pa» 
ri modo mihi subjecfás fuissey 
ef in nullo mihi adversas vel 
contrarias eMifisse^ sed debita 
servifufe sicut antecessori meo 
paruisse. Hochabui apud sanc^ 
tmn Victorianum^ ubi primum 
sedi in cathedra^ ef ubi pri-^ 
mumChrismac&nfeci. Hocapud 
warram^ tabernam^ oreman^ 
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^ar^ ét fossatum^ et omnino ^¡re y la injuriique había re- 
apud omnes parroquiales eccle- cibido de sus enemigos. El Ne- 
sias ut supra dixi. Ecclesia ve^ crologio de Roda pone su ni uer- 



ro de /ílesquorr mihi sev^er * 
subdita fuit et numquam pWro^ 
num vel defensorem mihi . opo^ 
tuit. Ñeque abbas sancti Sa^ 
turnini ullutn doniiniwn in ipsa 
ecclesia in diebus meis habuity 
et prcedia propria ibi possedit. 
H(ec ornnia sic me tenuisse mi'- 
hique subject a fuiste Deo teste 
prqfiteor, Vahte in Domino y et 
hoec qu<e scripsi vera es se sci^ 
toPeí pro me orate et in vita 
et in morte. 

ITO Esta caria en que á la 
par briUan la humildad y la 
franqueza de Salomón manifies- 
ta que hizo su primera resi- 
dencia en san Victorian como 
Aymericcí la habla tenido en 
Lespe, que es como si dijéra- 
mos, que no tenían lugar de 
residencia fijo á causa de las 
continuas guerras que se ba- 
tían entonces para arrojar de 
aUi á los Sarracenos, Por otra 



te en i097. 



ARNULFO H 



DUDOSO* 



Desde 1076 hasta 1077. 

17 1 Están discordes los e* 
critores acerca de la existencia 
de este obispo. Si hemos de 
dar crédito al abad Carriij^^- 
y cedtr á la merecida autori- 
dad del diligentísimo Zurita, 
debemos admitir á este JA.#ttftl^ 
fo por sucesor de Salómbn j' pe* 
ro estos autores tienen contra 
sí al monge que escribió el 
Cartuariode Álaod^ el :qüal 
puede llamarse contemporáneo 
y nrtas digno poí Id mismo dé 
crédito en este héchOvDic^ en 
términos formales , qiié Rai-^^ 
mundo Dalmacio sucedió á 
^XoxnoxiiRaimkiiAus Dalmati 
Episcopus Salamoni siicesit E^ 
parte es: muy notable que ha* piscópo i y no hace mencibn de 
biendo sido lanzado de su silla Arnulfo. Sin embargo^ como 
Salomón por acusación de fos los autores arriba citados , f 
suyos, como dice- el moilge de después de «Uós el P. Huesca, 
Alaori , no se diese por senti- alegan eséritunis en que se ve 
do en esta' carta escrita á los la fiema d^ Arnulfo, ni le de$«^ 
mismos: peroesta conducta es echamos ni le admitimos. Pro* 
imanueva prueba de su vir- pondremos las razonesíqqe dan 
tud, que supo olvidar el des* los citados autores^ dejando 
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eo libertad al lector para ele- 
gir la opinioD que mas le agra« 
de. Refiriendo Zurita en el li- 
bro !.• de los Anales, cap. 23, 
la conquista del castillo de Mu- 
ñones, dice: **Por este tiempo 
hacia el Rey (Sancho Ramírez) 
mayor guerra contra los Mo- 
ro$' que quedaban en lo llano 
de Ribagorza como en vengan- 
^d de la muerte de su Padre, 
y ganó un cantillo muy fuerte 
que se decía Muñones, junto á 
i>e^st¡lla, i^ue está á«una legua 
de Graos; y en aquel combate 
se hallaron con él el obispo de 
Jaca, Don García su hermano, 
Arnulfo^ obispo de Roda, &c. 
y porque fue muy señalada la 
victoria que alli liubo, subió á 
dar gracias á nuestro Señor 
por ella al Monasterio de san 
Victof i4n. Escp fue por el mes 
^^ agosto del año de 1076." 
£1 P. Huesca alega en compro- 
bación de esto la confirmación 
qife entonce* hi:£o el ftey de. 
los privile^os de sao Victo» 
rian, y que existe en el archivo 
de dicho monasterio > anadien-* 
do la donación de unas viñas, 
hecha por el obispo Arnulfo á . 
los canónigos de la Iglesia de 
san Vicente, cuya dat^ es del 6 
de junio de 1077, y se copia 
en el cartoral mayor de Roda, 
pag. 6S. 



Tratado LXXXIV. 

472 El P. Jaime Pascual 
refuta á los que hacen de uno | 
dos Arnulfos, y dice que la 

• escdtura del año 1077 cor- 
xe^nde al de 76 por haber- 
le otorgado en el añoV del rei- 
nado de D, Sancho y no en el 
XV en que sobra el X por 
equivocación del copiante. 
Añade que la del 76 no es ori- 
ginaí , y que es fácil que el 
Notario errase el nombre del 
obispo Roteóse ^ue se halKS 
presente en el otarg2imi;:^Qra 
£1 lector podrá pesar estas«a- 
zones é inclinarse á la opinioa 
qu^nKisbien le parezca. No es 
grande el interés que ofrece la 
cuestión. , 

RAIMUNDO DALMACIO- 

D^sde 1076 hasta 1094. * 

173 Si Arnulfo II pcupó la 
silla de Ribagorza , hizo en ella 
Hiuy poco asiento y pues en el 
año de 1076 Ja llenaba Ral-» 
mundo Dalniacio» según lo tes* 
tincan los cartuarios de Roda 
y -de Alaon.^ El primero dice 
que Dalmacio fue electo por 
el Clero y aclamación del pue* 
blo, confirmándola elección el 
Rey D. Sancho Ramírez en el 
Concilio celebrado en Terranto* 
na, con asistencia y aprobacbo 
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de Amato, Legado de h Iffíe-^ 'Annoab Jncarnatione ^Domifii 



sia Romana, juntamente con 
la de Poncio dü Bigorra , Pedro 
Adurense, Wí'elmo Conveoen* 
$e, y otro<5 obispos y abades en 



M.LXJtVlIU Iniictione L egQ 
Raimtmdus Episcopus nullayíea 
actione et mérito sed solo Omni^ 
potentis.Dei dono gratuito sum 



el año dei076, y que fue en lá promotUsad officium Episcopa- 

Era 1 1 13, Epvicta XXIÍI. Elee^ tus Rotensis .Ecclesice Domna 

tione Cleri^ et acclamatione po- Gregario Papa jubente et ve^ 

puliet confirmatione^^is San* nerabiü Richardo Cardinali et 

cii Ranimiri.,.. inConcmofacto Legato Sanctce Romana Eccie- 

irá Terrantona presenteet cwifir* tice constituente et J)omno San^ 

mante Amato Romance Eclesia ció Pampilonensium et /írago-- 

Legato^ et Poncio Bigórritano^ nensium Rege annuente et clero 

et Petro Adurensi Episcopo^ et populoqu^ adamante. 



IVillelmo ConvenafumEpiscopo 
et c^teris Episcopis et Abba- 
tibus. H<ec dectio fuit facta 
Era M.C.XIIL anno incarnatio- 



I74i Esta variedad y aun 
contradicción pareció de gran- 
de importancia y consecuencia 
ai P. Huesca , entre otras razo- 



nis Domini M.LXXVl. Epacr ncs, porque la primera ficha no 

ta XXllL Estas noticias de la puide componerse con la cxis-» 

deccion de Palmacio están en tencia del obispo Arnaldo II. 

Contraijiccion coa un docu- No. apr^eba^la conciliación 

mcBto original que se cooser- que haqe sobre esto e4JP. Jaime 

ya en el monasterio de Aíaori, Pascual diciendo que la escri- 

en que et mismo Raimundo re* tura original de Alaon del 



fi^re su elcK^cioit#{)ic€i quCiCn 
el año de la Encarnación 1078 
fue prornovido al obispado xlo 
la Ig^ia de Roda por aclama* 
cion del pueblo y Clero, é ins- 



ano 1078 supone la verdad de 
^ actuado en 1076, según la re- 
tecion del cartoral de Roda, y 
que el cardenal Ricardo con- 
firmó de nuevo de orden del 



tituido oWspo por mandado del Papa á Raimundo en su minis- 
Papa Gregorio Vil y disposi^ terio episcopal. Este nxxJo de 



cion del cardeiv^Ricardo 4 Le-* 
gado de la I^lé^ Romana y y ^ 
con anuencia de D» Sancho,* 
Rey de Pamplona y de Aragón. 
Sus palabras son las siguienteis: 



discurrir del P. Pascuales tan 
conforme á los hechos históri- 
cos que parece no haber razón 
sufícieote para no admitirle. 
£1 legado Amato se hallaba en 
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Cataluña y Araproa por aquel 
tiempo. Ea 1077 presidió el 
Concilio de Besalú y á pi inci* 
píos del siguiente el deGerona. 
El cardenal Ricardo solo ví»q 
á España en este año de 1078 
enviado por el Papa Gregorio^ 
y eniél hizo Raimundo Dalcha-' 
cío la reforma del monasterio 
de Alaon* El instrumento de 
esta reforma se haHa original 
en el archivo de-Alaon, y me- 
rece colocarse íntegro en el 
Apéndice : pero dairemos aquí 
su estrafcto en comprobación 
de que antes de este' año ocu- 
paba ya la «illa Raimando 

175 Dice pues, que ha- 
bien Jolrecibido tan grande ho- 
nor y pesado trabajo (el obis- 
pado) comenzó á deliberar y 
pensar para con^go mismo co- 
mo podría devolver al Señor 
con usura los talentos que lé 
habia dado, y no parecerse al 
siervo malo enterrando el que 
habia recibido, y librarse dé la 
terrible sentencia que''recáyí5 
sobre éste : acordándose tam- 
bién de lo que Dios dijo á los 
primeros pastores y á isussuce- 
sores, á saber: Negociad hasta? 
que yo vüdva. Meditando dé 
este líiódo centínú ámente «ísí^ 
tas cosas sé cubrió ^ dice , mi 
corazón de dolor y tristeza 
viendo las iglesias y monaste- 



rios y sus derechos encargados 
á mi cuidado , despojados del 
propio honor por el descuido ó 
ignorancia de mis predecesores 
y por la crueldad é injusticia 
dt los malos príncipes y de los 
hombres perversos. Enestascir^ 
cunstancias acudí á Dios ofre- 
ciéndola <!bntinuas oracioties, 
y lepecn de lo íntimo del co- 
razón qtf e él , sin el cuál Dada 
bueno se hace, me auxiliase 
para poder librar la Iglesia de 
la importunidad de susoprésop- 
res y restituirla su libertad. Y 
porque advertido por lá sen- 
^ tencia del Apóstol, pedí con fe 
y sin desconfianza, alainzé de 
Dios lo que deseaba: pues que 
por la misericordia de Dios la 
Iglesia que se me há corf/iadQ 
goza ya de iibermi en Ja Ipa^ - 
yofi pane , ^ ' insisti^do W mi 
deseo y oraciones espero lograr 
mi fin. Entretanto, dice, i^ue 
it ocurrió lairftuacion en que 
estaba el' monasteífio de Alaon, 
y^«upo que por lá malicia de 
los tiempos se habia perdido en 
él Ik observancia regular, y 
habia venido á poder de Clé- 
rigos irreligiosos, lo que erir en* 
terámíente iHflkó y prohibido' 
^r la autorioad át todbs los 
sagrados cánones. Asi qvie ^n 
acuerdo y consejo de tódbs "siis 
canónigos y hombres buenos 
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; Cap. P^IIL EpisíQpalúgio dé Roda. » 143 
trató de restituir :el dicho mo* observar los Cánones y mante* 
fiasterio á su antigua rcjígiosi- «er el buen orden y tranquiü* 
dad: y porque faltaban monges dad en las Iglesias. El canoral 
de aquel llamó ajano de S. Vic- de Alaon da! h entender que. no 
torian j por oocnbre Bernardo fue á guscode ítodos la elección 
Adeln^o, y le consagró en abad de Rainiuado^ pues dice: EJec^ 
del monasterio, mandándole tus est a piuribus y no abomní* 
que formase una congregación ¿us^ y de aqui nacería la rcsís- 
de monges^ dándole loi necesa- tencfa, vencida, la cual por el, 
rio para ello; todo Jo cual prac- Legado pudo , decir Dalmacio 
tico confirmándolo el rey Doa QOúñKdAtñemcfiii promotus. 
Sancho y su hijo Don Pedro.'* 176 Éste mismo cartoral 
Apénd. 7. Siendo pues la fecha añade que Raimundo puso su si* 
de este. documento notable del Ik en Roda y se tituló primer 
año 1078,yno podiendo hacer- obispo Rotense, porque antes 
se tanto en el año mismp, es pre* se llamaban Ripacurríenses, lo 
cjso decir que la elección de Ral- cual ^ cierta en el senydo de 
mundo precedió ái dicho año. ' haber fíjadoconstantemente su 
Las palabras latinas del docu- $ilia en Roda para no salir co* 
mentó sum promoÉus no deben mo haician isus antecesores, es- 
aplicarse al tiempo de la fecha^ puesto* álaá invasiones de los 
siendo ciertOyCorao loes, que á Moros, queenaquellosaños de- 
principios-del añode 107ofir-» jaron de hacer correrías por 
roS Dalmacio como obispo de aquella parte. Por esta razón se 
Roda en el Concilio de Gerona, aprovechó Raimundo del as* 
Lo mas natural es que elegido cendiente que su talento, noble- 
en 1076, habria oposición á su «a y demás prendas le daban 
elección hecha como él dicerpe- sobre el Rey Don Sancho para 
ro no faltarían descontentos, lograr de él favores yprivile- 
Tenepos ejemplares deístas o* pos en beneficio de su Igle- 
posiciones, nacidas de intrigas sia, como dice el monge dé 
y arterias de algunos en las de^ Alaon por estas palabras : as^ 
posiciones de Arnulfo y Salo- tucia^ sanguine et precibus a 
mon, en vista de las cuales se religioso Domno Sancio Rege 
liaría precisa acudir al Ro- effetus ex paupere Episcopatu 
ipanp Pontífice para que por twá/orr»». Este ascendiente >de 
medio de sus legados hiciesea Raimundqsobre Don Sancho sf 
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i44 Espélta Sagrada. Tratado LXXXIT. 
ve bien claramente en la con- nes qae habia logrado para S14 
ducta de este Rey, el cual ea Iglesia, pasó á Roma i sacar ht 
marzo de 1081 se hallaba eit confírmacion del PapaGrego- 
K#ia. Reunido en la Iglesia de lio VU , segu^. consta de una 
san Vicente con los principa- carta de éste al Rey Don San- 
ies del obispado, 'y 'tratando cho. Dice en ella , que por con- 
cón el obispo Ramón de la des- sideración á su ^eal Persona, 
truccion de la Sjde, y de cómo habia recibido con mucho bo- 
Si hallaba casi privada de su ñor al carísimo hermana Rai- 
propia dignidad, se lo dió*íií mundo, que l¿era 6d^Usitno, al 
entender el obispo, y movido que le recomendaba rogándole 
el Rey por divina inspiración, que en atención al amor que ¿1 
reconoció ser el motivo el que le tenia, le amase el Rey y le fa^ 
él y los suyos tomaban y reta» voreciese cada dia mas.^' Esta 
nian los diezmos y primicias recomendación de un Papa co- 
de las Iglesias parroquiales, de mo Gregorio Vil , juntamente 
lo quejresultó el restituiros de- con el ascendiente de Raimun- 
lante del altacule san Vicente, do sobre el Rey, eran mas que 
á presencia de todo el pueblo, suficientes para que ipgrase sus 
de lo que se formó documen- deseos de aumentar, los bienes 
to que tiene la fecha del 15 de del obispado. Agregó i él la vi* 
marzo de 1081. Era M.C.XIX. Hade Vielsa^ la regioii Barbu- 
luna XXX. Ap, n«* 8. . tana de que era cabeea Barbas^ 
177 En los añas siguientes tro^ y todos los pueblos sTttk^ 
logró otras muchas donaciones dos bajo la sierra de Acbe, en- 
y gracias de los Reyes Don San* tre los ríos Cinca y Alcanadf e, 
cho y Don Pedro, entre otms la comenzando desde Nadal , Sa-> 
de que los canónigos de Roda tu- linas y Alquezar, que aunque 
viesen el derecho de elegirse sus todavía en poder de los Moros, 
prelados y observarlo inviola<> esperaba el Rey libertar muy 
blemente«Seíformó el documen- pronta Lo oúsmo logró sobre 
to en la Era M CJCXII. en el dia Graus , Barbastro y Monzón, 
de Pentecostés, al acercarse. d psrra igual caso, que no tardó 
Rey á recibir la sagrada Comu*- «n verificarse. 
nioq. Queriendo dar toda la es* - 178 Tampoco se descuidaba 
labilidad y firmeza posible i los fiai mundo en. promover el bieo 
privilegios, gracias y dooacior espiritual de su. Iglesia. Mira* 
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ha; coií dolor la relajación en! dos. los bienes que tehkílalp[gle«i 



que se hallaba su clero, y ha* 
biendo formado el proyecto de t 
reformarle , le llevó á efecto en 
él año de 1092, restableciendo 
la vida canónica en su rigor/ 
Divinitus inspiratus^ dice, c(m¿^ 
mis^j mihiecclesiafiliorum do 



sia de Roda, te diese á Dior 
yjilos pobrek la décima, y quc> 
cuidasen de ello los canónigos 
y la entregasen fielmente al li- 
mosnero. Según Zurita, citado 
por el P* Jaime Pascual ^ fue 
Raimundo nombrado por Ar- 



hns lapsus , auxiliante Deo re- mengol de Gerp, entre los que 
formare eos elaboro ad clerica^ \ debian cuidar y gobernar á su 
tus rectitudinem primatus at^ = hijo ArmengoL Murió en el 



^ead Ínter ioris decorum orna-- 
tus. Constituú enim... ápud pra- 
dictam sedem^. ut Clerus ibi-- 
dem modo ad sem)iendum Deo de- 



mismo año en qiae hizo su tes- 
tamento, y £iie depositado sti. 
cuerpo en el tümulode los siete, 
venerables obispos, en cuya ins* 



votus J^que sub canónica vita cripcioo se nombra el primero, 

dignitate victurus...^^ nihil um» * á pesar de ser el últímo en la su- » 

^uam sibi proprium vendicent^ cesión, y en que se le da el non> 

fiec etiam nominent^ sed juxta brede santa Ap. 9é . . 
primitiva Ecclesia fórmamete. 179 Hay quien le disputó , 

Facta carta anno Dominica in-^ el nombre de sabio que le han 

carnationisJMkXClL idibus no* dado algunos , diciendo estos \ 



vembriSy regnanteSancio Rege. 
A continuación de su iirma se 
hallan originales las de sus su- 
cesores, menos la de Lupo, con 
la particular circunstancia de 



que éscedió & sus coetáneos en* 
la ciei^ia de los deítechos. En 
un antiguo pergamino del Ar- 
chit/o dt la catedral de Huesca 
se habla de él como de un gran' 



qbedespuesdeíás^delosobispbs jurisconsulto y principal con- 
de Barbastro'se leeti nueve det sejero del Rey Don Satipha El 



k» de Lérida. En 1094 hizo su 
testamento, dejando en él á san 
Vicente varias pósesionei que- 
tenia en;ehcofidad6 de Patiás^t 
i jabeh én el.vnUe^de:Barra«« 
vé2^ én Riáfp, y eq Aquilan» 
do, y 'ademas la Igtftá de es^ 



P.Traggia en su Memoria ó ilu9« 
trácion sobre el reinado de Ra« 
miroel monge, cttanm doca*> 
Biento^uearrojs de si materia^ 
para formar idea déla sabida^^ 
da y santidad de: ^RakxiuadiK^ 
Se halla en el toüiio tercera dtt. 



|r.Castí^« Qrciéoó óue. déto-i las meoiáriás dé lai^ Acáds^ 
TomoXJJ^I. T 
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mia de lá Historia ^ pág« 576^^ I3e esté hecho y otro^ infíei»: 

y le copió del Acchivó de lá^ un escritor respetable que la 

Catedral de^ Huesca y Arm. 2.? sabiduría de Raimundo estuvo 

leg. 15. núm. 917, donde exis-j reducida á una política intere- 

tia en el año pasado de 18^¿/ sada y i manejat' con utilidad 

Fue el caso que un Señor lla«i • los negocios ^públicos : quei su: 

mado Pipino casó con. una pa^ ciencia £ue acomodarse 4 Jlás 

rienta en grado prohibido por circunst'idcias y eludir con des* 

los cánones, por lo que le es- treza y sagacidad los princi-^ 

comulgó García ) obispo de pios de la razón y del derecha 

Jaca , quien tía quiso ceder k para dar color y apariencia 4e\ 

sus ruegos para que le alzase la > verdad A sus fíne& InteresadcAr^ 

excomunión. "Recurrió á Rai- Pintura és ^sta algo cargada, 

mundo Dalmació, que seguu y muy propia de la severa plu- 

sedecia, era granjuriscousul- ma del señor Marina. Quo au^ 

tOi y le prometió que si ha- rfiVo, dice el documen*, Rai* 

liaba algún arte ó* razón para ; mundus Datmacius cupidiíate 

que él pudiera permanecer con honaris ductus fMchinafus esi 

su muger, se empeñaría con el tnodis ómnibus quibus pútuit eC 

Rey Don Sancho , cuyo conse- contra hges romanas et cañones 

jeroeráeñtonces,paraquequ¡- fecit eum cum uxore sua fuasí 

tase al obispa Garcia (hermano ¡cgiíime permsnore. 

del Rey) las rentas episcopales . ^ \ , 

que estabaft en su Séñoríy, á sa- LUPO- O LOPE, 
ben en Belsa y en Alquezar. 

Oido esitopor Raimundo, He- Desde 1094 á 1097. 
vado del d^seo del honor, ma« 

quinó por todos losiiiledtos que i 80 Muerto Raimundo Dal^ 

pud&^ ji le dejó peralsinecér maci tS Dalmáoio^ le sucedió^ 

con su mugér casi legítima- Lupoó Lope, dequíen haní^ue- 

melote: connrk las leyesrorna-; dada tnuy etsca^a^ noticL'ia^ y 

ñas y bmáwQi3e^.Ap% ühí^IGL El aunu dado^as'las ptiocl pales. ET 

rcsühadcifisé p^esionapseRaifi méhgéideAlaoftfiecototeotaóQn 

HiKhídó^eaoíqitélPiptno teofre^ dectr,'qué desptieádeDalofllwié 

dó.^ roclamarld di obispa de íue liipúLperq dejb etobbpado 

Jíca ly i entablarse : un pleito, y no quiswtebejtfie mucho tiem- 

ruUbit} batre los ;dos: obcpos^i foJíáitjQí^^isüÜt^LéípuBfkiii 
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Ciip.VIN.:Epuü0pnl¿ginde\Rada. 147 
s^ddimisif episeopátumnec diu . ra en el Axchbro^^ &oda;Ot£a 
/^«eret«i/itfV»S¡apücainosÍes-i firmawpufard obispó ^en . este : 
te lo que escribió Ur báno. II al mianbraño en onnuescritura de 
clero y piieblo.de Roda^ debe?»; venta enerados daballaros pár- 
enos decir que elejido ea .su ticularesféiiriacnilse.espcesaQ 
obispo por ellos, pasó á Etoma'y ! dos apeiÚ4as de Lape, quer soa 
que. íue consagrado por el mis- Ifortuniones de Biskarra, de los 
mo Papa« Las palabras del do- cuales se ^uede colegir, su no* 
cumento que existe en el archi- ble alcurnia. El obispo Lupo, 
" vo dé Roda son las siguicnces:. se^á añi^ma el canónigo Sesé 
Electum vestrum quem ad nos tíh su libro 1. cap* 29, escribió 
cum literarumvestrarümtesii'- id Papa Urbano II. quejándose 
manió direxistis^ debita chari-^ de que el obispo de Urgel que- 
taie sus/cepimus et juxía peti-^ ria exigirle obedi^^n^ía como si 
tionem ves t rom eum vobis /«/- fuera metropolitano, y que el 
§knte Domino inEpiscopumcofh: Pap4 repsu^adió aL dicho ,Ur- 
secrayimus. Si tuviera data el gelense: pero que antes de con- 
iostrumentosabriamossiel con^ ponerse eate negocioniurióLu- 
sagrado era Lupo 6 su sucesor po en el año 1097« 
Poncio: perocarece de esta cíe- i8 í £1 canónigo Sesé y el 
cunstancia, lo que deja en la deán Andreu y Ferraz supo- 
oscuridad la época de la elec- nen que la vacante del obispado 
ciojí de Lupo. Yo me inclino que dio lugar á la elección de. 
ÍL que se trata de este en el ci- Poncio fue por muerte de Lope: ^ 
tado documento, porque su^ mas el cartuario die Alaon di* 
sucesor no pasó á Roma hasta ce lo contrario como se ha vis- 
el año dei 1099, y en éste es- to, y el ' P. Jaime Pascual si- 
taba ya consagrado obispo* Por guiendo su letra afínna qpe re:, 
otra parte se sabe que Lope lo nuncio el obispado, y de' la 
era ya eo i 096 por una escrit u- misma opinioQ es también el P. 
ra de venta hecha al mismo por Hueisca ; y a^nqije el . primero 
Gombaldo, el cual, necesitado de estos diUgentjes historiadores^ 
de dinero para ir en peregrina-* sospecha que en la elegcioa de 
cien á Jerusalen, vendió al obis* Lupo pqdo ^aber ocurrido «Jk 
po el castillodeCánalegs en úqíI gunaoulidad , y que por esp se, 
y quinientos tnancusos de Oro retiraria, es mas creíble que. lo 
de Valencia. Se halla la escrijCiu^ hizo por buscar la tranquilidad 
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que no podía gozar en su des- antecesor Raimundo Daltna« 

tino. Lo. cierto es que tuvo que £1 obispo Salomón en la carta 

sostener muchas contiendas y escdta al clero de Roda desde 

pleitos con el obispa de Hues<«-. su retiro» hace mencioa booo- 

ca sobre los límitdsi de su d¡ó-< riikra de Lupo, llamándole pee* 

cesi y con algunos monasterios lado venerable. Su renuada fue 

sobre iprivilegios y exenciones, á fines del año de Í096 ó prio» 

y qu3.no tenia el genio de su cipios del siguiente. 

CAPITULO IX. 

Obispos de Barbastrú y Roda. 

PONCIO. lío de Gerona del mismo aña 

El.P. Jaime Pascual se inc]ÍQ| 

Desd^i^l ¡MStíh i 104. á que este fue el que pasó á wm 

* « ma y fue consagrado por ^ Pa- 

182 í Fue Pohcío monf^edet pa Urbano: pero ya hemos di- 
monasterio de san Ponce deTo-, cha que nos parece mas proba- 
meras, y visitador de los de áan ble. qne fuese Lupa PcHicio^ 
Juan déla Peña, y de san Vic- es cierto, pasó á Roma : pero 
torian, por mandato del Papa' fue en el aík) dé 1099 cuando 
Urbano IL Apreciaba mucho era ya obispo por confesión del 
el Rey E|on Sancho á este ñion- mismo P. Pascual, quien di- 
.ge por su virtud y ciencia, y ce que firmó Póncio en dicho 
esrtando k la muerte encargó a año una donación hecha por kw 
stihijo Dotv Pedro que le pusie*^ Condes de Pallas, Ramón y Va- 
s6 pot obispo en Barbastro lue^ lencia al monasterio de Lavaí; 
gp qUe la conquistase. Había Confírmase esto con otra dona- 
puesto también á ¿u cuidado^ eion hecha por el Rey Don Be-^ 
Ik er iíiiilza y edíicácioii del In- drq en «í año anterior á-'Ia Igfei 
jfótít¿I)on Rartiifo. %n atencioíi sia dé santa María de Mondón; 
á estos relévantbsí prendas y ca*«* en que leda el castillo de Con* 
iKladés el clero f pueblo de Ro^ g[iél con su Villa y cuanto teioiá 
dá le eligid fiara ser su obispo alli eldia de la consagración d^ 
y filó consagrado én i09^. Cort dichalglesia^ y quiere y manda 
tífe díctadofirrñó eti él Concl«i ^ ouafib poseíau alli ett el 
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Cap. IX. Obispos de Barbastro y Roda.. i49 
Inferido dia Garda Scemones consagrarla y se comenzó á tii 
deGrostano}rBereDguerGon[>- tular obispo de Barbastro y 
baldo, dado por él, lo posean Roda. Instituyó, en la nueva 
eltpsy sus hijos parasiempre ja- Iglesia la vida canónica regu-^ 
mas por daoodel obispoPotxre^ Jar, según la puso enKoda Rai-^ 
que lo era de Roda y de sus su* mundo Dalmacio, conforme á 
cesores, y que no lo perdiesen loordenado por el Rey Don Pe« 
sino por justa causa. Firma co« dro y los citados sumos Pontii- 
fflo suele en caracteres árabes, fices en sus Breves. Hay varios 
Y ^onc\uye>zú: Fact a carta hu* documentos en que se hace 
jüs donatioms era MCXXXVL fliencioE» de é^ hasta el año de 
0m.Inear.Daminice MXCJ^IIL 1 104. Fue gran promotor de la 
4ie V nonas Madii. Es pues gloria é intereses de su Iglesia^ 
constante que Poñcio era obis- y supo defeuder eco celo y 
po antes de pasará Roma. Lúe* constancia los derechos de su ' 
go no puede ser éste el obispo dignidad, para lo que le valió 
consagrado por Urbano^ y si mucho el favor del Rey Don 
Lupo. Pedro I , con quien tuvo gran 
En el año ¡de 1099 pasó á priranzay valimiento, con cu- 
Roma acompañado del abad de ya protección pudo coger los 
san Poncede Torneras con reco* frutos de los vastos proyectos 
nendaciondel Rey Don Pedro formados por Raimundo Dal- 
al Papa Urbano II, con el fin de macio» El cronicón ó necrolo*- 
knpetrar Bula de cotafírmacion gio de Roda fija la muerte del 
de un decreto real conque* se Rey Don Pedro y del obispo 
trasladaba la sede de Roda á Ponce en el año 1104^ Anno 
Barbastro luego que se con- M.C^^JV.PaschaXV.KaLMor 
quistase esta ciudad, y ademas dii ohiit Pontius Episcopus et 
para qur el Papa tuviese por Petrus Rex.. Ap. n."" 32. 
válida la asignación xle los tér.-^ 
minos del' obispado. Accedió á - RAMÓN II. 
todb el Papa ;» y en virtud de . . ' 
ta Breve y de otro de Pas- Desde íiO^ hasta 1126. 
eualll del año 1100, luego 

que se conquistó Barbastro^ 183 Conquistada Barba?- 

«omóí Poncio. posesión de la tro por el Rey 'Don Pedro en 

ooeax^ita: mayor ^despnes[ 4e ^I año d^* 1 101 y ^tsiblcci^ 
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150 España S(tgtadacTratj»4a:lXXXlP^. j 
alJi la silla de Roda por auto* naban gloria, la de lascieocits 
ridad apostólica, i petición del y la de las armas. Siguió la 
Rey y del obispo Poncio, la ocu- primera, dedicáoáose á las sa- 
pS éste tres años solamente, gradas: pero sus padres le 
y le sucedió Raimundo Gui-? apartaron luego del e$tudio, 
llermo , que es el san Ramón, y joven todavía, le 'destinaron 
cuya vidaestractaremosde los á la milicia. No era ésta acó- 
antiguos escritoras y breviarios modada á su carácter paciñco,. 
de Roda. El escritor mas aa-^ y volviendo á la x)trn y jafre- 
tiguo y contemporáneo del cido por sus ]>adfes.á Dios en 
santo f lie Elias á quien el obis-^ la Iglesia de sao Aiitonioo de 
po Gaufrido, que á pocos años Tredalaci;se hizo canónigo re* 
de la muerte de san Ramón le guiar. Joven todavía manifestó 
sucedió en la silla, encargó es- un carácter de juicio, y apro- 
cribiesa su vida para enviar- vecliando cada dia en virtud^ 
la á Roma y tratar de su cá-* subió á un grado eminente, su- 
nonizacion« Lo dice espresa* jetando la carne al espíritu y 
mente Elias en el prefacio á domando las pasiones. La ele- 
dicha vida* Le dirige al mismo vacion de un edificio espiritual 
Gaufrido diciendo : quoniam tan alto, debia teaer por fun- 
excellentia vestra pusillUati damento la humildad mas pro- 
mea dignata est injungere bea- funda, y en efecto, era tan hu- 
tissimam vitam Raimundi sty- milde Raimundo, que se repu- 
jo in posteros transmitereí fe^ taba por el último entre sus 
ci pro modulo meo quod potui^ hermanos. 
tices impoli te ^ senvata tomen 184 Acostumbra el Señor 
in ómnibus véridica serie^guod abatir los. montes mas altos y 
magis explevi vestro par^ns elevar los valles humildes, y 
jussui^ quam verfyorüm studens con Raimundo observó esta 
splendori vel cultui. Durban, conducta. Esparcióse por toda 
pueblo de lá diócesi de Tobsa, la provincia y las vecinas el 
fue el del nacimiento de Ra- buen olor de sus virtudef , y 
mon^hijode padres ilustrisi- habieadomuertoelpriordesaa 
mos, descendientes de cónsules Saturnino de Tolosa, monaste* 
y Reyes. Por esto \t inclina- ciaque era también de canónU 
ron á una de las dos carreras gos. reglares, fiJai!on éstos los 
que ea aqueltiempo proporcic^ ojos eo Ramón para que puesto 
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Oi>; IX.Oiispoí de^arbastroy Rada. Üi 
ira cabeza, les guiase porei ca- sus escudas, y turo que ceder 
mino de las virtudes que i) He- i la volunta^ uniforme del 
vaha. Su ejemplo y su predica- pueblo, clero, señores y del 
don , en la cual tenia una gra- mismo Rey. 
da atractiva y encantadora, 185 Suscitan aquí los hÍ9« 
produjo admirables efectos^ toriadores una disputa sobre 
no solamente en jsu clero, sina^ quién fue el que consagró á. 
también en toda la ciudad de Ramo», queriendo unos que 
Tolosa, que le escuchaba con fue Bernardo, arzobispo de To« > 
admiradon. La coinunicadon ledo y primado de las Kspañas, ' 
en 'que estaban entonces^ los que por aquel tiempo venia de 
aragoneses con los habitantes; Roma con elj título de Legado^ 
de la otra parte del Pirineo, hi- y otros que el consagrante ba- 
zo qiie se esparciese también bia sido Berenguer , arzobispo 
entre «Itós el buen nombre de de Tarragooa.No nos pa rece de 
Ramón ^ y liabiéndose llevada mucho interés la cuestión; pe-* 
Dios para sí 4 Poncio , obispoi roj tto^hailamoa ioconvei^iente 
de Báfbastro y Roda, el cleí-: en admitir la segunda opinión 
ro y pueblo dé común acuerdo con . la advertencia f de que el 
pidieron álRey Don Pedroque obispo de Ausona tenia por en* 
admitiese benigno la elección ' tonces las prerogativas de me- 
que habían faecbapDhociábiea I tippolitaoo def Tarragona, por* 
d Rey las virtttdek 'y cientíía ' que asta Ciudad se hallaba to* 
del electo,. y accediendo gus«¿ davia en poder de los Moros: 
toso» le escribió una carta pa-- aunque por laí otra parte el au^ 
M'qne pasase •& España: Ober^ tor de la. vida de san Ramón 
deddí luego: mas cuando pásóJ ^cé espresamente que le con- 
loa nootesi^t supo qbe acab^bái sagy6didi»Tble^oi(K)niolscom'» 
de modrDón Pedro* Sucedidle ; prlovinciales Deinde , dkre , a 
su hemianb Alfotiso » y sabien- Bernarda - Ecclesia Taleianée 
dd ctiálbalñaKsido. d. fia de 4u. PrJnuaa TfeneraMli^ sanase^ 
iMpmakió^. eiü^Haúi^. á ffanrán^'i qaé: Romaka EccUsUs legat^^ 
kriihá(SiVet4áe>€$líkb4éiecu;^ et^aycafñ^évinctaJIbus Céepn^: 
obiapo de Roda / y^arbaarrórt ch^s^ comiebrátüi est. Abierta 



; íie Vesistia ^ aceptar una por Isc cónsagracibti un vasto 
di|gnadadlqQe érda supbnor ü campo 4 su celo, se vio todo 
atbímdii^IftePNo SB/«dqQÍfiieroá¿ H Uenoide sos. vit tudea eq ím 
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152^ ^Etpima Sagrada. Tratndo LXJtliyi^ 
visita que huo de su obispado^ creer que basita.esté^iSo se ha- 
eh la que reconoció sus obejás, liaba en^ pacifica poseáon de sd 
examinó detenidameate su es- obispado de Barbastra Ks poe- 
tado, remedió sus males es* ciso sio embargo confesar que 
pirituales y temporales, y dio I9 variedad con que sé titulaba 
á conocer bi^n claramente que^ o^urece de tal manera la 
era el buen pastor ^ que si <es » cratiologia de su obbpado^ que 
necesario da la vida por sus no se puede árregiar4x>r ella, 
obejas. Al paso que era hurnil-. En d privilegió concedido á 
4e) tenia en: la ocasión la fir-' Zaragoza, ó i los conquista* 
meza de carácter necesaria pa^- dor^ de esta ciudad en el a5o 
ra oponerse i la sinrazón y á 11 í 5,. que halló y copió Blan- 
la injusticia , y pala defender cas , firma Ramón con el citu- 
con vigor los derechos legíti- lo solo de obispo de Roda ^ 7 
raos de su Iglesia; y sin dudaí lo mismo se halla en otro iof» 
de esto nacieron sus trabajost trumerito del año 1121, que se 
y contrati(^mpos^ como si^ <ntÁi ledüce* á una concordia <|ue él 
luego. í ': : I) ajuBló^entre Gurí telmo obispo 
. 186 En él año de 1Í05* de Pamplona y Pedro de Za- 
cónsagró nuestro obispo ia ragoza^ sobre pretensión á las 
Iglesia de nuestra Señora del:! Igleisíasde£xea, Tauste^ Po* 
lugar de Ater en^Ribagorza, cu*i la y Cástelar^ cuyo traslado se 
ya acta copia Ainsa éd su Jiis« > halla .en el AÍctfaívo de la Seo 
toriadeHuesca9lib.II,p.3l6. de Zaragoza. En este mismo 
En el año de 1 108 consagró - año dio á la iglesia de la Seo el 
la Iglesia de santa María Mag-^t bcaBd desxn Valerocomocons' 
dalena del lugar de^Fornilios^* ta de la escritura de Goncor^» 
j en el de 1113 el áltakr de.la. did, formada conje^te motiva^ 
capilla de san Juan de la villa; ydicQiFactaeafiaiátaánnoak 
de Alquezar. En todas se t)tu« Incarnatione Dantini MmCXXL 
la obispo de Barbastco sin aña«. ICal. decemb. Sig^iRaituÉindi Rú^ 
4it el dictado de Rotense. Bs^.s tptsis Episcopio Sig..F¿ Cátia^ 
te mismo título se halla en Ja j nag^Ep^SigfLpuiilélmiPémi 
consagración de la I'glesia dd pHmentí£'<EpiscopiÁ A^ r . t :,. 
monasterio'de santa María de 187 Esta dádiva de la CM 
Alaon, hecha en el año 1 123» liquiá de san Vatero, hbcbá por 
laque darift aigua motivo pdrai RaiiiQii^.tiiinQi fió^arigéaben la 
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Cap: Mi.í>Nsp9sde ^^ai^hastnoty lUda. iS3t 

frateroid^d que babU central- res.para.que se v^a que el no 

do coo el obispo y cabildo haber concucrido á otra,, (lo: 

de Zacag%a^:ipu9o4o despapa . que, se tornea pQr pretesto para, 

de la batalla de Cutauda cocH) arrojarle de Barbastro) no fue» 

tr9 los Moros p(is<i el smtQ i siQo-pQfrque eca contra Cris-^ 

Zaragoza tomada por los Cri^ tíanos. 

ciaoos á consecuencia de dicha 18SI Decimos que este fue 

iKttalla ) en la que se h4ll<) el. un pretesto ^ mas la causa prin* 

Santor Así lo 4i<c/ea los . brevia*; dpal eistabaen que el obispo de , 

rios^antignoadeliuescay Jaca,; Kue$ca^ Esteban, que gozaba 

eoqiiese \^:Factum esfa^fem^ de todo el favor del Rey Don- 

«r et Raimundum Ripacurcia^ Alonso, pretendía que la ciu- 

Mm Episcopum. magna retí^ dad de Barbastno.y él territo* 

giws vifum «k jf4^pe4iti(mej r|oqu^dcsdealU llegaba al rio 

Cutoñdte redtuntem divifmad" Qnca desde lo aitodel Pirineo^ 

duceret > Pr^videniia^ qUi, ab^ 4ond^ úené suorigeo? había si- 

Episcopio et ceteris fratribui do asignado al obispo de Hues- 

UMq dilectianis afectu sut^ ca por el Rey Don Sancho aun 

Cítptus eit^ ut in Eecksuim tan^[ aqtesde gao^sp Huesca y Bar- 

t4m cariiatem tan ciths e4f'^j hastro^y-qp^eje^taúltima ciu* 

attvisse gaudens admirare^t dad d^bia p^rl^epecerle. £1 poco 

tur : ingresusque capituium afecto (yae Alonsq tenia á san 

ehisdem Ecclesia canonicum et Ramón., le inclina i dar fuer- 

fiUam et Mmium beneficiwum za i esl;e argumento, y apro* 

participem sefieri postulavitti v^cháodose Esteban de la pea- 

ipsi autem de tanti viri contar^ síop, marchó coja mano arma- 

tí^CMgaudenteSyet pro t atipe" da á Barbastro para arrojar- 

titiane sibigratias referentes de alli al Santa Ni la defensa 

dUigenteracquieverunt. Acom* que intentaron hacer los capó*: 

paño al Rey Alfonso i la es- lUgos, ni el asirse el Santo al 

pedición de Málaga , según se a|^, cooituvo 4 los satélites de 

halla en el oficio segundo, del Etteban; pues fueron presos 

Santo),, escrito en un brevia- los defensores y arrancado coa 

tio antiguo de Roda en vitela, violencia el obispo, arrojándole 

qpie tieoe 195 fojas. Indicamos de su Iglesia y de la dudad. 

UjíAi la asistencia de Ramón & Salió ¡aootupañándole much^ 

estas.dos espedicioi^s coUita* de sus o^jas, y áup Judíos v 

TmoXLir. t •^ ^ 
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154 Éspaná Sagradas Tratado L^X^lVi 
Moros que le amaban, y subie- apostólicos. Amenazaba con la 
ron con él aiPuyde los ahorca- indignación de la silla apostó- 
dos, que está á la izquierda d¿t liCá al ^ue ^^ atípevifsé á la 
rio Vero, que baña* los murtís contraíria. • ' • * 
delaciudad/désdedónáebeñ- 189 La^ carta escrita al 
dijo á ésta , y escomulgó á lók^ obispo está mas dura como era 
invasores; tomó el camino de natural. ^Obraste con descaro. 
Roda, donde se fijó, esperanda hermanó, (ejr'/fr/ijjri inciBhmos 
que Dios volviese por su cau-' ttíum) buáncto én- despireoia* d^ 
sa. Ni se descuidó en poner k>s la silla apostólica ^ oMkiiasre ú 
medios necesarios' para qnci ^ puebltt dé ^rbastro que w^ 
le hiciese justicia. Acudió al pagasen á su obispa lo que efa 
Papa Pascual U quejándose de justa Esta es robar lo$ dere» 
la violencia sacrilega con qué choi ép^cüe>pales^ hollar ios 
había sido despojado de su si-' privileg;iós de^ Rob^. Ademas 
Itá dé Bisirbastró¿ y 6sté Papá in^aiíttenda la casa del obt^ 
escribió dos cartas, una al Rey de Barbastra, la saqueaste^ * y 
Don Alonso y otra al obispó de tn dias sálemeles arrancaste lá 
Huesca Esteban. Decía al pri-^ presa de una villa de la iglesia 
miera que ea su réidad6 ha^ conmand^armáda.D^preciaftw* 
bian ocurrida muchos nbales te la restitución que te pedia 
y muchos peligros en Espa- el obispo, é intentaste incitar 
fía , y que na convenia aña«- contra él el ámma del Rey y y 
dir los escándalos de la Igle- aun recibiste un soldada qiié 
sH i lóir del reino tr que paf él faabia^ castigado con esco- 
tanto le amonestaba qtle-na munion» Por tanto mandamos, 
permitlesb á ninguno traspiasar qtie en el ^ término de' dos: aie^ 
los térmibos de las Iglesias se- ses después de recibir niiestrd 
ñaiados por su padre y herma- aviko satisfagas á dicha obispo 
nó de glorieta tnemOria, f sobre esta^ y que en adelante 
confirmados por lá IglesTa dé te abstengas de tal pifesunción^ 
Rúníá; pties queda 'que^ la par-^ pues'de locontrario te prohibid 
roqüiá de Huesca y la de Bar- mo* el egercicio episcopal y sa* 
bastro se conservase tan quie- cerdotal hasta que satisfagas;** 
ta y entera corno habia sida Ap^ 15. Htzose sordoEst^aná 
determinada t)or las escrituras' estas feconvencionesy nkáiida^ 
de aqueÜds y Jh* privilegftóí tos^y fue necesario que le vol- 
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«HMe áieicrH>ic ist^braioimUnMl nioffiui: escrkoc ^agiio, ;ibeh-^ 

«I Fftpt'OükcQ l\2ikXoaa^¿ás^ QiOúfí, «stít expedición. Sin dui» 

dolé tambion hasüa coa l«^ra« da no crey^oo que la espedí-» 

vl^itna freoa de la escomuníori^ cion de que . habla d diligen*^ 

•P la^iué iacurrió^iy dé la jque tísutio iZúáUíum. iel libra: L^^ 

fm^ Id^s^lO por el aOb^{k><do de sus julales^^ cap^ 47 ^ hubie^ 

P0Dipk>jia comx autoridad 4^1 se sido dék^ ^UBaqui se trata^ 

Papa Calixto, á sd^lica dsí ó aca^ oo vieron á este au* 

Biey^ " tor. Él dice que el Rey entró 

-; 190 Sotce tanto KaSmuii»' pbr ;el'reiqo¿r Granada y fub 

^üretíradoáRckiasededicaba^. discurriendo ;pocL Andaludal 

«1 éjefccicioridé todas, las yi(i» Nq . biú2tjpaMéitxjaño qm 11^4 

lies, propíaá déÍ'Hiiimtérid>paá^ gase i Málaga, oef an ae lee ei| 

toral) instruyendoi su rebáfto la lección citada: del oficio del 

y pidiendo á Dios por elqnclé Santos y. aunque él número co- 

4)itb¡,án Marpftda^ siú mkdifes» tnaaocónqitt de^tgQ^aélañosea 

tftf .f^seotintttefltD .ébntrá d ^ide M-CXIiViiuede baberse 

Rey^ (;ocn0>1afnrld6iica&9 aalien^ auprimidóál^ufiiniknero'de las 

^ ¿' ie^mpaña. contra ios Mó^ unidades ó^errádose en la im*»» 

fos que venían á sococrec. á^a^- prenta como se ytitri^ en el ío* 

fa|^l&. oeccadaipor Alonsb, .:^ lia5Qtittitíái;dóla.taa^bien. Lo 

Itftocüpidwdo iH é8te:!eii iso tá» cierAAes qjüé'^i 9os dsas 9' y 4 O 

pMUciaAl Ai)dalae£a« £1 £wái ¿eifídembiscdel añade 1 123 

íHU^ iiúíboRéy dist^ensabaá Es4 consagró, dos Iglesias en el lu** 

t^bsa, nt) le ofuscaba tanto gacdeTaull,.enelvalledeBu« 

^ad db^asis de eotiocer. «el ííbóU bi^ como^oasta por la inserip* 

sito, la YictUd.y'saatidadcde i^idnquevióy copiÓelJ?* Jaiotie 

Ra^munoo^ uk ctue-.li^aé eo^ mx Pasoualque áicíMísii/ámaaó Lt^ 

totispAUñ^^Vmgfm hi opkioÉ €arfutíiúneDQniiniM£.XXIIL 

nlastlcomun^ fundada en d JIU IdtD^embrJs venit Rai^ 

ofído Qia¿ror del Santo qife mtmdusE^isc^pusJBariastreo^ 

eérintta en bn antiguo :bde^ iris ét ^waecrmnt hanc Eccle^ 

9ÍB|rtQ det Rtkia y afe copla «9 JíámMJwnote^SMcti Cíemm^ 

to»»Réttdicas!l67l7.LqaBi(> ^s JUm^irís ét pónens reli^ 

laodvtas^ cuando hablan de s^ímtSa altare Sancii€armlii 

mestro Santo afirman que es JEpisc0pi et Martiris. Siendo 

eotrdigna deiaáknicackn qoe ^ácscco \b quíe síe lee en la lección 
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citada/estoes, que san Ratnoa ban , eniró el Réf €ñ ^eatsa 

volvió enfermo de la espedi- eoosigoossino, y recdooció lo 

cion y que de su enfermedad mal que había hecho en auto* 

falleció en Huesca, podemos rizar el violenta despojo del 

inferir qué la entrádá^delKe]^ Sa^to^R^itltÓid&escás reflexión 

Don Alpnsa ipn Andalucía fué obselique réunírodo k» obispos 

posterior isil año 1 123. ^ preiadbs de s» corte, con^ 

191 Ainsa siguiendo la au« saseame cMos^u fiílta diciendo 

toridad del breviario antiguo que sin razón y sin juicio ha» 

de Huesca, cuenta que cuando faia arreado de lasede de Bar» 

los canónigos de Roda supie* bastcó'tf^ aquel Varoú religión 

roin que'3su obispo ^ «hablaba soi^í yHcyue Itemibndb el jJi^ 

gravemente enfermó en Hues^ ció dé Dk>sii?estítma alaora 4d 

ca, pasaron ialli para servirle y obispo Pedro Ja sede de Bac^ 

consolarle. Recibiólos. Ramoü bastm., , 
como áiiijos^ y consolándoles 102 Unacartt|desanOtd^ 

isas bien: él á; eHos én la afii6^ garioal Papa Inocencio II, que 

fiion emqueil» dejaba porisa -copiamos eot el vopéhdicé^ O0n* 

muerte , qpt miraba ya como ütma cuanto hemos dicho de 

próxima f les dio s^udables 4a erecdon del obispado de 

consejos , y recibidos xml imi# j^^sbastró y su Unioní^ á Roda^ 

cha devccionilosSaajfios^Skocá^ del odgen:>dé la í^vetsion 4d 

fóeritc»; entre^d stidmaá'Dxds R»yá sanRamob^r^ detviolfe»^ 

ddiaai de joriWde 1126. Tras* t© proceder deUobispoEstebao 

ladarón los chnónlgos su cuei>- oootra <éL Supone ál Paparsabé- 

ix>áRóda,iQbDdele'Sep0ltarpá éavdé:fi)oe'laiIgiesia doBlcbaf* 

tü^dia 28idci mismomesy afibk trofhábia i^dtquftrido por' oíais» 

El breviario antiguo 4e Roda datos éogiós^ cobñftáados jióé 

.conviene con et dé Huesca^ea tesíRomaiiosrFontífipesylajdig* 

esta relacien^ y-tos do^ añái- nidad episcopal de ^ladeoRodat 

den .qi^ fUe obispo 21 años, S :qqe fundadójén talesi actas d 

«meses y 20 dia9./Moy ^4ío naiMÍpo 'j^aoion'fhafaiajtáncladd 

•manifestó Dibr^b^sBCitiaadi^ fuDseqon de vmtíüi svUositpíe 

sú^sieffvo^ haciendo ipoi^Su idu •cL'Rey idérAr«i¿^$níc^ de( 

tar^^esión muchos milagro^ aclarado id¿l obispor^ perqiíbrtté 

rmovido por ios cuales y TKrt: la squcr ia se|^ir)e en tó percas 

müerib desgeáciadB¿ deoEni»- sp^rtráMPieoñatok i^Qsibiam^ 
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Cap. IX. Obifpoi de Barhastro ^ Roda. 15f 
habla fenviaüo á Estcbaii pwa plexa» ^ae se «scf ibieroo «y ^ sb' 
arrojarle 'de su siila, loque haii hallan en la historia mattifs¿^ 
bU ejecutada violentamente; crita de Barbastro por el cane- 
en fin, que asesinado Esteban nigó Sesé^ copiamos foíaméti- 
y reconocido el Rey^liabia he^ te lai t^e^ éste y qu^ fu^í .upf^ de 
cho la confesión y restii ucion los rontendores. Véase el apen- 
que acabamos de «scribín *E«i dicfa 15.' í /» ^ - • * > 
esta carta bebióel cánótágo de - • ^ '''• * ';.' 
Barbastro Don Gabriel'Sesélá^ ' ' -^ 
noticias que vertió en un áiB^ ^ ^ ^ úiíc fiSllBBAN. ' '> ; ^ > 
cursopronunciadoeoelSinod* '(v\\^^\ ^li.'i.,. .-, / .'•: t 
Diocesano qué el obispo^ *'aW:\\'.c 44t36-. .Vi.\'v:) 
Baprbastro Don Carlos Muño? - i í'> - ' »- • .^ ^ 
celebró en'«uIg4esiaeL'dia4de * t9$' 8e{ftiliado Ramoñ pM 
febrero del año 1597 que co^ los csm^tiigd^^^eli^eron 'par^ 
fñamos en Barbastro de. sit SucedéHá áiEsceb^ni d&quidfl 
ffláouscritoy vnos párece:.dig^ ^c^^t^tucmge 'Ae{ A^ow^m 
tm xie Mer la lii¿ pablkra tieSM noc^uib^tbnsagrtvree^Blebto'ya 
pues de tabtbs a|íos^ colocan^ afoómptiñó ton- otros prelados 
dola en el apéndice comoper^ al Rey 1¡)on*>ATon90 en' 'el año 
teneciefite albsünto de ^uie tra« i ifiócCtiáhdo despuéis de^ 1» o^r^ 
tános-Exültüdd abrit-dé 1^9^ riblejIxitaUa de^Corblnís fuecá 
smidaSamoePpotífSceOiéxnety^ t^atat^cim (?) CdtídeÜé 3aite4 
te VIH, Rey de Espirfia ífelí-i lona y sus hijosíiflrt bedioidfe 
pé il 9 y obispo de Barbantró hac^r <pn' eáayor esfuerzo t» 
después, dé ! sa niietaiereccioii gW¿rrsi^k)siMocoá^£li*esc»oca:- 
DoD iMiguei Cercit<:^, fAétoa ^Aoá y en^lgutísi otia . ' fueni 
«cáilad^dás é esi^ fgk^iá^algdi^ odmo^^teeiO! ^lamenté. -Seigk 
a»:reliqnk<si€klfSatttb tnon^hb tiottt'ft < Ids-iooti^'ioi^ ^<^e tuvo 
aparató , devoción ty ^ aolénmi!^ |ia« no c6n«agfáirs¿ , t^utique 
díod '■' estraoiHiioaria , y . desde pudieron mfty-^iefis sev> laBÍeii> 
€MobcesQ0tbraiiiftR9ta:líéiiá trubijtfinci^'eiiqw^se ballaiba 
^SibpDí ícoovonava j- dati^ :á la igtesia -é^-* Roda > con. la'(de 
-ttdorairfitaíKtiqu^fique'is^^i flbesát |M» <tofípleitqs<^obre 
t^Kek> supérictt-^clel ibraab» Bik fiwbaMtoíEña'teMíoriá suire* 
4a traslación hubo oefftáme^éS «íancia por esto 6 p^^inuerté, 
^poético$9 yi ^sámMsiisMilBiM *pa«M(w loá^taiión^wti oiiei^ 
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eleccióa, y <;olocairón,su« lolr; caritfaxM£.XXX^ti.^íiíitH6^ 

tas.j^a < I,. I ' ,i too alto ^attíÍo<el Key IXsil 

j' > Alonso en ^hidlqi» hizo dqo^ 

PEDRO GUILLKLMO. ; ci on de esta li^iemde Toiba 4 

D¿yátf 1126 ykto/^li[3&= : 5f ^ *Sy^'/?'^**íllÜ 

'.i.j 1 . : -r.rj^o. «sispQ I>oo -P«cUa^ ;esprQitK<MÍO 

194 Aunque Ainsht diiib fúk esta fnUóia Uíbaiiaitjklíh» 

que fue moage de san Pedro de su p^^lirc Don S^iidbo al cd^im 

Torneras, el monfre de Alaon lUtaiUülló Daloiaclo y áloi 

escribe qiüEÍlcHlttt dft san Vic- canónigos de san "Kicente. fk^ 

torian. Suctesit^ dice, Petras tu^cartn kt títeñie jé^ustfi» 

Guillelmi mojfüfflüts Sancti l^io Era MJdLXl^m. ia . Coftn 

toriani. Era varón de reco- gffirifí'rfffí^ rn^fíifffr, rrjíijyi^ 

]nendaUe«r.pr^Q4»^^ ? l^'Ct)n<- DcUn. N. JésucrístOi^. et ^ 

sagif^ 3an Oldeg? w», n»fiíJt9po4 #jt«/ imperio ego Adefomsus i» 

litano dii 'parragOtiat 0^669^ Castalia.^ :i»\Pampiloiui, ht 

su eloccíori. ^.."f <^9«g(atlo»j^ ^dMig.Episcopift PetrtisAttJbh 

año)ll;i6),.Qia«>9QsehaMa-tneR $ajet in .Strfutítrb.i S^^'.aa 

nidria suya hasta ^ año 1 130^ firma del obíápo:Bedre siitoiie* 

eii cúyoi día \^ defto&rzó«<»t|-r te que en est^.mes jfvaño fea* 

«^gró Ma' Iglesia de TiQi)i9,|ar4 bi«.>el ¡^ey» iwcbodft ccstiCueiao 

lo aual eopKrídólalf matijtp^i ^.Bártetfedjalbttiipa deAada 

taoQ.S^ i!R4immi4o,f<^3p04o f«K{ieliiAotívl9>KiaBuesptesis«i 

Au«óAa.;Eli(}a a^tti 4e. ooi»»! 01d^arii»;en «k caiüb^ill^afit 

graclon.^ la señala baptistevio looceüchi U;y.oo(i£ormeii la 

■yr o«meoi:(ino^ üM(i!Ct«ié«di^ fí»iteod0uda<k eto: Háiñplooaiu 

franque3aienlQ$'4)9«»no$rd«;to (tr<i9S .CUandd toj^ (itíaaft* 

qué:^ la doo0fíft:i)gr)^ér»i Se «ejFJi4eáÍ3ll.pa8é el tUjr.iDba 

ordena ()deflwib(5|fie<l0s AMsir AJomo «tio^: JEragau : «stafat 

falesridb (Tott>ft se bautíceo- . y «i»a:él:tiiiestro>iotMs^ Pedro{ y 

«tóerfen;Qa.'4ioh& Igles)a,;.jr cüiod pre^atíeiháoiloqcieléhaf 

que los otrosneibies 'if'ti^be» l»at,fle<stniidetiliitgo^.anb«fti 

gilosiquequieirafl epgierr^jSaela^ RQ«la?pikr^fia;TOlvee<naa.Cb* 

^o k> ?ptíedfn .Jbac«if 3Í8!t4ÍlMr bocúeod^ L^ n^td^item de -Jort»» 

■«otes alguna de susoosaKüi Ift ladnjgos, i ^ieoe» Uamar^ial 

Iglesia pari!oquj^.^a^^<i c«rt4 J heroMaos , 1^ cedió {Muea «I»* 

í^ai¿M«rtiim, Pmmiatziitr wsoUn.Tf^ü^Hááoolí ^lesU jdc 
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Cap. /X ObhpQS de 
gtíiVik Mdfiá de Terrantonsí 
t^ todál sük pertenencias y 
títttíi hiettéd. ^ dice en el ins- 
trümtñto de donación firmado 
en IB desunió dé liS4, qa^- 
hacia está donación porque 
c^iericAdo volver' al sitio de 
F^aga ^ temia morir; -E^o Pe^ 
trus Dei /(ratiaÉarikistrensis 
efRotensisEccIesiaJSpiscoptís 
vo/ens rediré ad vbsidíanem 
Ftagce timens ne repentina 
mars mihi eveniat^ dono Deo 
«# Sañetó P^ivéñtio de Rota |mk 
tri meo etfiHisetfratribús meis • 
atnonieís &e. Murió en efectcy 
én el cerco de Fraj^a como di 
ce el monge de Alaon: mas 
Ao en la derrota <)lie sufrid eit 
Rey;'qué^fue posterior á lái 
muerte d¿l ¿bispo. Se ve esta 
claro en la donación dei Rey 
Ramiro á san Vicente de Roda, 
de que hablaremos luego; pues 
njiuerto Pedro ^ eligieron lok 
diñóni^os de Barbastro y Ro^ 
da á Ráttiiro para sucederle^ 
con anuencia del Rey Alfonso; 
Luego vivia éste cuando se hir 
zó la electioOé Aun hay masü 
Añade Ramiroque á pocos^dias 
Bíttf ló su hermana Véanaeaquí 
tai palabras.^ Post modicum 
ttíttporis intervaltum clero et 
populo advocante et ftatre éeo 
Rege Meforiso atrnuet^ BUr^ 
hutreñsis seu Ráténsis sedfs 
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electUs'btevissimo dierum *nu-- 
meroeoque feliciter per obitum 
a préienfi viatu subíate i non- 
honorittOmbítione velelútionit 
cupiditiitei.^f- regia potes^tis 
et dignitatio* culmina suscepi* 
fratrigue^suciessi^ El P- Jaime 
Pascual es 'deteste tfíi^ó mo*. 
do de pensar. ElicanónigoSesé / 
dite que á los dds meses pocd^ 
mas o menoí de la elección' 
murió bí Rey. Combinando ila 
que dicen ünqg y otros auto*^ 
rei^'^ no^ parece acercarse más 
á la verdad que hubodos fuer- 
tes batallas' cerca de Fragar 
una el dia de santa Justa y 
Rufina^' en que linuríóel obis* 
po> ' y oti*á dn f i&tlembre, en 
^ue péredó el Rey con stt» 
auattociencos caballeros. 



RAMIRO. ^ 



t r 



• i 



196. £fá este Infkbte di 
Aragón hijo mehor del Rey 
Don Sanchü RáMiree^ áq^iieil 
amaba tíernHitnente^ Cdmo te* 
nk'btros'dos tiijó^jínayores pa^ 
ra sucederle en la corona^ ofre^ 
ció'éstfri'Dios ¿del monaste- 
rio de san Ponte de Torneras^ 
para que bajo la dirección del 
abad Prodardo* se educase^ 
prtkfesáse lá' regla de saaBéni^* 
toy y'aftpiraáe á ckta, corod* 
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160^ BMp^uí^ Sagrádñi Tt^igáo LXXXtV^ 

mas-apreCiHble, que era Ja. do-y Prihiitivo cuaodar en el 

eterna. Educóse allí ea laioo* año i 110 se hallaba en Casti* 

ceQc¡9 de costucnbroi ^ y ^^ U^ c^>a la comitiva de la Reí- 

iastrttyá en las letnps aagrjidas; na Doña Urraca* Después de 

masDO;trGfiteat^d9sec»t».e«r. esto, subíqndb de , grado eo 

tO) adquirió otros coaocimtea» gr«do y aprovechando de vir-' 

tos propios de su noble sangre tui em virtud^ KguQ él mismo 

y nacimiQQtQ j:^l,;Lo d^ 4\ dice (con humildad estraña) 

en un dóoomiuito ó tnaniHa$t<3f j fue ele^ta'obispo de. Burgos^ 

cUdo^ á loS'ñcQ^^hombrs» de sUi cuya silla, vacaba, oor muerte 

leirio que se h&lla en el Libro de Don^ García de Aragón, 

varde del. archivo de la cate* ocurrida en i 1 14. A poco tiem- 

dral de Lérida^ ^L Vf y repe-. po fue proippvido á la silla de 

tído en el ohÚio libro t fólioi Pamplona. Pecoian^óea ella, 

CCCLV y y coJoptQOs en el ó/por decir mejor, estuvo elee- 

apéndice 22. Slhemojsde^ÍMgajrr tt>*poco tiempo también , pues 

de su educacíoa por los hecboSj como hemos dicho ya con d, 

de: su vida ,. podremos, decir; clero et populo advocante et 

ó qite la mesóla ide la ce^iosar fratre meo JldefonsoiannueMf^ 

con ia {Kofafiia ; ó ^^. la iói^ fue electo otíspo de Barbastro 

pericia..deL.susiAOStr«<;C0f«9^. d jr Rodúé £1 autor de la vida de 

aue la falta de disposición y san Ramoo^quees contempo* 

e talento .Éq ¿I; Wk prpduge- rineo, se esplica^ sobre esta 

ron grandes ^feptos, y Rami* eleccipn del modo siguiente 

ro no fue un liombre ilustre PastmQrtemdiftiPetri Epis^ 

ol en 'el claustro f;ot| la ^ogu- copi Barbastrensis et Rotensis 

Ua:, oi jen la Igksia ^n la mir anno supradicto eleaus etf per 

CM.^ ni eo/el trono con la cp^ ^gpn Ildephonsum in Episco* 

rona« No e$ gr^ta kipinti^ra: pum Barbaserensem et Roten^ 

yero mas p€^r4 la Mee el i^nó* tem Rmitnirus tnonachue fra* 

rumo de Sah^uq. tet ipsius Regís ^ qui peo vo* 

' "-197 Ayudado , jcomo^él dn fcnte tnodico transacto tempon 

pe, de la fortuna y del Padre mortuo Rege Ildefonso factus 

BOmmo y deseando subir al su- fuit Rex^ et necee se habuit di* 

jpremo grado. d^l orden ecle* 9^tere. Episcopatum Barbas* 

^^tlco, fu? nombrado abad trensem et tuscipere regnum^ 

Áú cnoaaftt^rio de cjan Facun» Verificada la .eleccioA subió é 
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Cap TX. Obispos de 
ÍRoda; tomó posesión de Ja si- 
lla y comenzó á gobernar por 
sí mismo. Confirmó la institu- 
ción de la vida canónica en 
Roda , en cuyo documento 
suscribe: Ego Manimirus Dei 
grati(t- Barbastrensis electus 
'koc documentum laudo et pro-- 
prio signo corroboro. Es muy 
notable que habiendo sidonom» 
brado para tres obispado» no 
llegó á consagrarse: pero tuvo 
el cuidado de firaiarse electo, 
no obispo eft varios instrumen- 
tos que se conservan de él ; y 
aun lo es mas , que siendo ya 
Rey tuviese la manía de lla- 
marse Rey y obispo electo. Ap. 
n.^23.. 

GAUFRIDO. 

Desde 1135 hasta 1143. 

198 -Recayendo la corona 
en Ramiro dbl modo que cuen- 
ta largamente Zurita, quedó 
vacante el obispado de Roda 
y Barbastro y el clero y pue- 
• blo eligieron á Gaufrido, mon- 
geenel monasterio de san Pon- 
ce de Tomeras, como consta dé 
la carta que escribieron á san 
Oldegario, arzobispo de Tarra- 
gona , pidiendo le confírmase 
y consagrase. Communi voto 
tuque consensu eügimus no-- 
Tomo XLVL ' 
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bisPontificem Gaufridum pres^ 
biterum monasterii B. Poncii 
Monachun virum utique pru^ 
dentemy hospitalem ornatum 
moribus^ castum^ sobrium man^ 
suetum Deo et hominibus p/a^ 
centem. El Rey Ramiro mani- 
fiesta en su carta citada, ó sea 
donación á sao Vicente de Ro- 
da, que tuvo influjo en esta 
elección, pues dice, que hacia 
dicha donación al Santo y á 
Gaufrido, obispo electo por él 
y después de él. Per me et pos 
me eidem Ecclesia subrogato. 
El escritor de lamida de san 
Ramón nos da noticia de algu- 
nas particularidades de esta 
elección , y afirma que hecho 
Rey Don Ramiro, los canónigos 
Barbastrenses y Rotenses que 
seguían la vida canónica, á in- 
sinuación (precibus pone él) del 
Rey Ramiro, en número de 
treinta y una dignidades con 
los canónigos de dichas Iglesias 
fueron los electores, y que de 
común acuerdo eligieron á Gau- 
frido, monge de la orden de san 
Agustín y maestro del Rey 
mencionado: la cual elección 
loada y aprobada por éste, y 
presentada al Papa Inocencio II 
con carta del Rey, fue con- 
firmada por el Sumo l?ontífice 
y después consagradoél electo. 
' 199 Se hallan varios docu« 
X 
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162 España Sagrada. Tratado LXXXIV. 
rriwíntós pertenecient js al tiem- do cuarenta dias de índulgen- 
po de su obispado. Estracta- cía; al qu¿ le diese seis, veince, 
remos acjui algunos que ma- y al que tres, diez. La licen- 
nifiestan su carácter y sirven cia tiene la fbcha de las nonas 
para ilustrar la historia de su de; junio del año 1137. Ap. 24. 
tiempo, copiándolos después £1 segundo documento es \zl 
en el apéndice. Redúcese el fundación hecha por Gaufñdo 
primero á dar licencia para pe* de una Cofradía en la Iglesia de 
dir limosna y redimir con ella santa Eulalia de Barbastro pa- 
un cautivo que estaba en po* ra defender esta ciudad de los 
der del Rey moro de Lérida, ataques de los Moros, en la 
Habia ofrecido éste por precia cual se inscribió él el primero» 
de su redención cierta cantidad algunos otros obispos, y to« 
que debia ir á buscar entre los dos los ricps hombres capaces 
cristianos^ para lo cual dejó de tomar armas, formando 
en rehenes una bija y una sobri- una especie de Cruzada mas 
na. El obispo á quien se pre- dtil que las del Oriente. Mere« 
sentó exhorta á }os fieles á que ce lugar en el Apéndice y se 
usen de caridad, diciendo que copia al pie.de la letra» 
es el remedio de los pecados. 200 Otro es la consagra* 
Vosotros, dice, amadísimos, so» cion de la Iglesia de san Adrián^ 
corredle dándole limosna por en la cumbre del monte Tur- 
amor de Dios y remedio de bon. Un clérigo llamado Pec^ro 
vuestras almas. Acordaos de se retiró á servir á Dios en la 
que dice el Señor que asi co- eminencia de dicho monte, que • 
mo el agua apaga el fuego, la ordinariamente estaba cubier* 
limosna borra el pecado; y to de nieve helada. Habia en ét 
David: Bienaventurado el que una ermita dedicada á san 
cuida del necesitado y del po- Adrián, y el ermitaño trataba 
bre. Añade dos autoridades de de hacer algún otro edificio* 
san Agustin, y luego concluye: Acudió á Gaufrido y éste le 
A todo el que le diere por va* autorizó paraque pidiese limos* 
lor de doce dineros , de parte na y le dio para ello la carta 
de Dios Omnipotente y de los que se pone en el Apéndice 26 
bienaventurados san Pedro y La fecha es del año de la En- 
san Pablo, de todos los Santos y carnación 1140. Otra consa- 
ouestra, yo Gaufrido le conce- gracion bizo en el año 1143 
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Cap. IZ. Obispos de 
en el¡ Jugar, de los Paules del , 
Valle de Benasqiie^ en dobd^ 
derrivando un altar antiguo 
en 159S/en un hueco se halló 
una redomita de vidrio envueU 
ta en dos bolsas de seda amari** 
üa y dentro un pergamino ro* 
Hado con reliquias de san Pe-> 
dro^ san Pablo y san Silves- 
tre, de cuya invención did 
testimonio Pedro de las Orti- 
gas. Se leiau en él estas pala- 
oras: jínno ah Incarnatione D<h 
mini M.C.XUII Gaufridus 
DeigratiaBarbastrensis Epis-^ 
Súpus consecravit hoc altare in 
honoremSanctteCrucis et Sane* 
Serum jtlpostolorum Petri et 
Pauli^ eiposuit in eodem reli- 
quias Beata Marta et Petri 
€t Pauli et Silvestri. 
201 Era valido del Rey Don 
Ramiro ) quien le consultaba 
en los negocios arduos, como 
fue en la donación de su hija 
por esposa, y del reino por do* 
te al Conde Don Ramón Beren- 
giier de «Barcelona en el año 
1137. Entre los prelados que 
firmaron el instrumento el pri- 
mero es Gaufrido, que se firma 
Jofre, obispo de Barbastro y 
Rpda^Se engaña pues el señor 
Akisiicuaqdo en s^u historia de 
Huesca^ página 385 dice que 
Gaúfrido sucedió & ^teban 
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con el título de obispo de Ro- 
da t4tn solamente^ en cuyo 
tiempo, añade, se continuó el 
pleito de la Iglesia de Barbas- 
tro con la de Huesca por los 
años de 1137.Jría mal con- 
forme con la v^dad histórica 
este autor si dijese que en es* 
te año' se volvió á repetir coa 
Gaúfrido la escena de san Ra« 
moa aunque no con tanto rui- 
do y escándalo: pero se robó 
el palacio y desaparecieron 
las escrituras. Se vio obligado 
á retirarse áRoda á consecuen- 
tía de un Breve de Inocencio If, 
poip el que se adjudicaba al 
obispo de Huesca no solamente 
la Iglesia de Barbastro, sino 
también las de Alquezar , BieU 
sa y Gistau« Enfermó luego en 
Roda Gaúfrido y murió de 
disgusto.én 1143 en el mes de 
setiembre , después de oCrupar 
la silla ocho años en el reinado 
de. Don Ramiro el monge, y de 
su yerno conde de Barcelona 
Don Ramop« Está enterrado en 
la catedral, junto á la puerta 
del claustro. Se debe á su ce* 
lo la construcción del túmulo 
en que de. $u orden se coloca- 
ron los restos mortales de Iqs 
siete, venerables obispos Ro* 
tjenses, mencionado ya muchas 
veces* 
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' ' Esta razón no dejaba dé ser 

GUILLEN PÉREZ. poderosa, habiéndose determi- 

^ nado esto con presencia del 

Desde H43 hasta H49 . Rey Ramiro I, de suTiijo Don 

Sancho^y denueve obispos,uno 

202 Sucedió á Gaufrido de los cuales fue el de Roda, 
en el obispado de Roda Guillen Aqadia á esto la confirmación 
Pérez , hijo de Jaüspcrto y de de los Papas Gregorio Vil y 
Urraca, como Consta de una Urbano 11, que intervinieron 
donación que estos hicieron á en ello y aprobaroa lo decre- 
la Iglesia de Roda. Era canó^ tado en el Concilio de Jaca, 
nigo y arcediano en ella cuan- Los obispos de Roda se apo- 
do le eligieron obispo, y como yaban en una Bula de UrKi- 
electo firmó en el Concilio de no II, en que concedía el esta- 
Gerona de 1143. Cinco años bleciíniento de la Sede en Bar» 
gobernó aquella Iglesia, deferí- bástro, por la cual el obispo 
diendo sus derechos con vigor de Roda Poncio trasladó alU 
contra la Iglesia de Huesca: la suya, ganada que fue aque« 
siguiendo un pleito del que Ha ciudad, otras dos de Pas- 
nos parece deber dar alguna cual lí, confirmatorias de loj 
noticia.Desdemuyautiguodis^ de Urbano y las donaciones 
piítaban entre si las Iglesias reales, y concordia entre Don 
de Huesca y de : Barbastro kt Garda, obispo de Jaca,^ Ran 
posesión de algunas Igfcsias que mundo Dalmació de Roda. ^ 
estaban á la parte occidental 203 En el año de 1145 en 
del rio Cinca , especialmente que eran obispos de Huesca, 
sobre las de Barbastro, Alque- Dodori, y de Roda Guillen Pe- 
tór y Gistaa Cada cual alega- rezase renovó el pleito y se ven* 
ba en su favor donaciones y tilo ante el Papa Eugenio lili 
privilegios. La de Huesca fun- Pedia Dodon que se le devol- 
daba su derecho en el Conci- viesen las Iglesias de Aiquezar, 
lio de Jaca, en el cual se seña* Bjelsa y Gistaoj y el de Roda. 
16 por umi«6 oriental <ie su ter- reclamábíi la de Barbaístro, de^ 
mino el dicho rio desde;. sú< que habla sido arrojado^a'^n-*- 
origen hasta el valle Luparia,^ teícesor Gaufrida ExaminadoaF 
añadiendo que éste, habia sido caidadosaroente los dociimenw 
su límite dw^sde muy antiguo, tos alegados- por una y otra 
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Cap. IX. Obispos de 
parte, se halló que el rescripto 
de Urbano lí y los otros dos 
que se espidieron fun.ladosen 
éste estaban falsificados, y 
mandó el Papa que se rasga- 
sen en su presencia, apercibien- 
do al obispo de Roda y demás 
que habian tenido la osadía 
de presentar documentos fal- 
lineados. Quedó pues Huesca 
en posesión de las Iglesias en 
licigio, como consta de la Bu- 
la de Eugenio lü^ dirigida á 
Dodon, su data en Roma á 14 
de marzo del año de la Encar- 
nación 1144, Indicción VÍII y 
!.• de su Pontificado, cuyo 
original se conserva en el ar- 
chivo de la Catedral de Huesca 
con su sello de plomo pendien-» 
te en el Arm. 6. leg. 5. húm. 
340. á ¿a que damos lugar 
en el Apeildice 27. El crimen 
de falsificación era muy grave, 
y debia ser á laiglesia de Ro* 
da mucho mas sensible que la 
pérdida de la mitad de sus Igle- 
sias; y estimarla ^en muy po- 
co su honor si hubiera guar- 
dado silencio. Clamó con ins-^ 
tancia y perseverancia que se 
abriese nuevamente el juicióy 

Lal fin lo logra d obispo de 
irida y Roda én tiempo dd* 
Inocencio II í, y en él se vindi- 
ca la Iglesia de Roda del' cri- 
men que se le había imputado^ 
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pues en el Breve del Papa se 
dice que en el registro de Ur- 
bano II se halló la Bula alega- 
da fielmente por aquella Igle- 
sia. Para no molestar á nues- 
tros lectores con una relación 
fastidiosa de lo ocurrido en es- 
te pleito y de las funestas con- . 
secuencias que tuvo, diremos 
solamente que se hizo al fin 
una transacción y concordia 
entre las partes, confirmad» 
por Inocencio III en Bula es- 
pedida en Ferentino á: 27 de 
mayo, Indicción VI. año de 
la Encarnación 1203 y VI del 
Pontificado de Inocencio. S« 
halla original en el Archivo 
de la Santa Iglesia de Huesca^ 
Arm.6. leg. 4, n.*'241. á^ don- 
de la copió el P. Huisca y no-^ 
sotros la viinós y cotejamos.' 
Aunque t impresa ya por él , laí 
colocamos en nuestro Apéndi- 
ce 28. 

204- Se acercabael tiempo 
en que un Príncipe valiente ^ 
la cabeza.de un ejército aguer^ 
rido iba á sacar del poder dé 
los Sarracenos una. ciudad do- 
minada por estos por espacio 
de casi cuatro siglgs, para nd 
volver jamás i sufrir su y ugo-^ 
La Providencia habiá- decreta- 
do en sus eternos consejos'^ 
que una Sede episcopal tan bri'* 
Uante en otno p¿mpo, iy fLigi<% 
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ti va de' su centro, vagueando 
de pueblo en pueblo y de mon- 
taña en montaña, volviese á su 
ciudad para na abandonarla 
otra vez: y tan alagireñas espe- 
ranzas eran, tan firmes enel pe- 
cho del Conde de Barcelona y 
. Príncipe de Aragón Raimundo 
Berenguer, que estando sobre 
Tortosa en 8 de las calendas 
de junio del año 1148, ya 
disponía de Lérida como si la 
h ubi jse tomado* Nodebeestra* 
fiarse esta confianza en un guer- 
rero que apenas habia toma- 
do el mando habia emprendi- 
do asombrosos proyectos y ca- 
si increíbles espediciones con- 
tra los' moros. Según el Ne- 
. crologio de Roda en 1140 en- 
tró en las Baleares con ánimo 
de arrojar de ellas á los Mo- 
ros. En 1 142 conquistó á Mon- 
zón, y cinco años después ea 
el de 1 147 contribuyó por mar 
á la asombrosa espedicion de 
penetrar hasta el centro de la 
morisma española y á la toma 
de Almería. jQué no podía es- 
perar de ünej'ércitode valien-" 
tes que eran el terror de los 
Sarracenos , por cor^esion de 
los mismos escritores árabes? ' 
2QSI Asi es que . en . dlchoi 
dia^ mes y año arriba dichos» 
hizo y firmó un Convenio con 
•I Conde de Urgel Ermengol, 



Tratado LXXnr. 
por el que le dá en feudo ía 
ciudad de Lérida con todos sus 
términos : á saber , desde el 
de Sabut hasta el de Corbins, 
y le dá la tercera parte de la 
ciudad , reservando para si las 
dos partes en todo. Dá á la 
misma ciudad sus términos en 
todos los lugares en donde de- 
be tenerlos, esceptuando los 
de los Castillos. El Conde de 
Urgel podrá disponer de su 
tercera parte como guste y 
d&r de su parte lo que quiera 
y cuanto quiera } y lo mismo 
podrá el Conde -de Barcelona 
de las suyas. Asi es que dá á 
la milicia del templo de Jeru- 
salen la quinta parte que debe 
tener en la misma ciudad de 
Lérida y sus términos , y el 
Conde de Urgel no tendrá en 
ésta dominio alguno ni juris- 
dicción. En trueque de esta 
quinta parte dada á los Tem- 
plarios, dá el Conde de Bar- 
celona al de Urgel el castillo 
de Azchó, pero de modo que 
el de Barcelona encomiende al 
de Urgel quién ha de ser el Cas- 
tellano, el que deberá ir con 
el de Urgel y de Barcelona á 
yss htiestes y cavalgadas ^ lle- 
vando consigo á sus soldados^ 
y en las que no fueren los doi 
Condes y si el de Barcelona 
le acompañe el Castellano con 
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Cap. TX. Obispos de Barvjstroy Roda. 167 
iDs soldados del casii'lo : y Proceres y de los del de Urgel, 
siempre que el Conde de Bar- Je indemnizará por lo de Bér- 
celona reclaniase dicho casti* gida de Tortosa hasta Lérida, 
lio por sí ó por sus enviados. Ofrece también darle mil ma* 
' se le entregue el de Urgel sin ravedis cada año hasta la conr 
I engaño , y en su ausencia ha- quista de Lérida, quinientos 
ga lo mismo el Castellano, por san Miguel y otros qui- 
\ Ademas el de Barcelona dá al nientos por Pascua: y si lo que 
' de Urgel dos hombres en Az- Dios no. quiera, hiciese paz, le 
¡ chó , y el primero envié el dará la tercera parte de las pa- 
Castellano á la dicha ciudad rias que alli tuviese, y cesan 
' de Lérida y déle posesión de los mil maravedís, Y si la ter- 
\ las dos partes del de Urgel , y cera parte no bastase para cu- 
' el referido Castellano tenga el brirlos, complételos de suyo el 
' dominio de ellas y sus térmi- de Barcelona, y éste dá al de 
' nos , esceptuando en la quin-. Urgel un Burgués: á saber, 
I ta parte de los Templarios, y Capdemanso de Pedro Cons- 
\ tenga un completo señorío so- tacio con el que le tiene, y un 
bre todo lo que le diere el Con- judío llamado Santo. Por lo di- 
de de Barcelona en nombre del cho , conviene el de Urgel con 
de Urgel, y si esteno estuvie- el de Barcelona que será su 
se satisfecho del Castellano,, firme como hombre debe serlo 
i ponga otro á su gusto, y dé á su mejor Señor, y que le 
i la potestad de la ciudad al de hará huestes y cavalgadas y 
I Barcelona siempre que laqui- cortes y plácitos j esto es, que 
I siere por sí ó Sus enviados. Dá le seguirá cuando quisiere cotn 
I también el de Barcelona al de su gente , y la que tiene ea 
I Urgel el castillo de Cerdona honor como hombre debe ha- 
I con sus términos en alodio pa- cerlo con su mejor Señor* Que 
I ra que Ifega de él lo que quie- por él hará paz jr guerra á los 
I ra. Le dá también el castillo Sarracenos y Cristianos, y 1q 
I deAbella en los mismos tér- será fieLSe hizo esta convenien-» 
minos, pero con la condición ciaen 8 de las Calendas de ju- 
que le tenga por el de Urgel nio,añodelaEncarnacionll48, 
Pedro de Stopanya , como le 1 1 de Luis el Joven , y firma* 
tenia antes por 9í de Barcelo« ron los dos Condes , Guillel- 
na* Este con el parecer de sus mo Raimundo Dapifer , Gui« 
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Jlernio de CastroviejO, Rai- 
mundo de Belog, Berenjcuec 
Arnaldo de Anglesola, Arnal- 
do de Fonts, y Pondo, escri- 
tor que lo escribió con hs le- 
tras raídas y enmendadas en las 
líneas 5 y 6. Arch. de Barce- 
lona n."" 202 del Conde Don 
Ramón Berengaer IV. 

206 Aunque este con ve* 
nio no pone el lugar de la da* 
ta , es probable que se hiciese 
en Barcelona, donde se halla- 
ría el Príncipe disponiéndose 
para la conquista de Tortosa, 

{uiesto que la armada que de-- 
ña acometer por mar, salió de 
aquella playa en 29 de junio, 
un mes después de la fecha se- 
gún añrma Zurita en sus Aua^ 
les, lib. 2.*' cap. 8.® Pero pare- 
ce que hay alguna equivoca- 
ción en sus fechas: pues afir- 
mando que salió del puerto la 
armada en 29 de junio, en el 
mismo capítulo dice que el pos- 
trero día de diciembre del año 
déla Navidad de mil ciento y 
cuarenta y nueve entró en 
tila (Tortosa) con grande glo- 
tia y triunfo de haber conquis- 
tado uno de los mejores lugares 
que en España eran poseídos 
por los Moros. Si el año prime- 
ro Que se cita para la salida de 
la arnnrada üO es el de la' En- 
catnaQÍoa, <^ 5;¿ ha de decir quú 
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tardóañoy medio en conquis- 
tar la ciudad ó hay una contra- 
dicción. Hay mas. En el cap. 9 
asegura que puso cerco á Lé- 
rida por el mes de setiembre 
del año de la Natividad 1149. 
Cómo pudo pues poner cerco 
á Lérida y Fraga estando so- 
bre Tortosa? El monge de Ri- 
poll en su historia de los he- 
chos de los Condes de Barcelo- 
na pone la conquista de Torto- 
sa en el año 1143, y la de Lé- 
rida que tanto perjudicaba i 
los Cristianos, y cuya conquis- 
ta había sido tan deseada, la 
señala* en el año siguiente en 
8 de las Calendas de noviem- 
bre , en el cual tomó también 
¿ Fraga, lo que no debe pare- 
cer extraño si como asegura 
el mismo Monge tenia sobre 
Tortosa un ejército de doscien- 
tos mil hombres armados, pues 
aunque se hubiesen retirado los 
Genoveses debía ser numero- 
sísimo su ejército , interesados 
los Catalanes y Aragoneses en 
quitar del medio aquel padras- 
tro que por tanto tímpo y 
tan cruelmente les había inco- 
modado. 
207 De el estractado docu- 
mento consta que el Conde de 
Urgel Armengol había hecho 
señalados servicios en lasguer« 
ras contra los Moros y se io* 
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Cap. IX. Obispos de Barbastro y Roda. 169 
fiere lo macho aue esperaba Juan de Monzón con sos per- 
de él el Conde de Barcelona, tenencias, á. escepcion de una 
el cual recompensó liberalmeo- parte, á saber : las Iglesias de 
te sus muchos servicios del Tamarite y una heredad de di« 
modo que se lee en el conve* cha Iglesia que está hacia Hues» 
nio, y cediéndole muchos lu* ca que dicho maestre y frailes 
gares y castillos que contaba dieron al obispo de Roda , jun- 
ya por suyos conquistadas las to con el castillo é Iglesia de 
dos principales plazas de aque- Fonts, quedando para el obis* 
Ha tierra , sin embargo de es* po los derechos de consagra- 
tar todavía los dichos lugares An de Basílicas, ordenado- 
y castillos en poder de los aes y correcciones de clérigos. 
Moros. £1 Conde no tardó en celebración de sínodos , cris- 
redúclrlos á su obediencia, es^ ma y bautismo; y cediendo el 
tendiendo asi losjímites y tér- obispo y canónigos á los Tem- 
minos de su condado y pre- piarlos el diezmo de sus pro- 
miando á los caballeros que pias labores, y huestes y ga* 
le hablan acompañado' y ser- Hado, cuya concordia se halla 
vido tan completamente en to^ en el archivo de san Pablo 
das las guerras que sostuvo de Barcelona, foL 22, n.^ 18; 
«ontra los Moros. . . £1 diligente Zurita lib. 2.'^ de 
: 208 Volviendo á. tratar de sus anales, cap. 9, dice que el 
nuestro Guillen, sabemos que* Príncipe don Ramón puso cer# 
acompañó al Conde de Barce- co á Lérida por el mes de %^^ 
lona y Príncipe de Aragón don tiembre del año de la Nativi- 
Rlmon Berengueren la con-» dad 1149^ perodelicít^adodo^ 
quista de. Lérida. Tenia este cumento se dedücx: que en ju^ 
yaleroso Principe puesto sitio mo ó.kltitDia ya puesto, ó que 
i un ntisüDo tiempo á Fraga estuvo acampado, en el Puy 
y Lérida , y eñ 3 de los idus de Gárdení, amenazando yá k 
de junio se hallaba en d Puy Lérida , y opideja de. ser no«« 
áo Gjurden ', y. itísíM el( 6bis4; table quí9 no cuente ennrc Jos 
pri) de. Roda! y. ¿1 tnüwsttri^ éá que acboipañaroo jal Principa 
limpie ^Bedicú! &>h¡Dai» jGqo-? k pnesftntitatúspo, síetidO^pcrscK» 
cff t9i7on entre>;sí iél loh&spé y «i»;tan risible» Añude sij^qdit 
caoóiúgos de Roda dar á los tomada Lérida, $í3/Mt|taurócq 
Isráipíttaott vli lesean .de:sáis álliiclit.sUU.' ei^sfORíti x^.-itn 
TmoXLVI. Y 
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el tiempo antiguo fue muy. esta sede á Roda^ á Gistao y á* 
principal en la provincia Tarra-í otros Itigates- en que los obis- 
conensc, y que el primer obis** pos hubiesen conservado la ju- 
po se llamó don Guillen Pérez, risdiccion yaque hablan perdi- 
que lo era de Roda , é intitu?» do el nombre : pero observa 
lose de allí adelante obispo de sobre^esto un alto silencio y se 
Lérida y Roda, y algunos de contenta con referir el he- 
sus sucesores. Al maestro del cho. Imitando nosotros en esto 
Temple le da el apellido de au prudencia y dejando para 
Rueyra. Parecía esta la oca- otro tomo ta continuación del 
sion mas oportuna para qM obispado de Guillan Pérez, cu- 
este sabio historiador hubiera tráreíAos á tratar del único 
entrado á examinar el obscü-* Concilio celebrado en Lérida 
ro punto de la traslación de on tiempa de los Godos. 

CAPITULO X. 

Concilio^de Lérida. 

209 Es muy notable el si^ reunirse en Gerona araño si- 
glo VI de la histotia eclesiás«« guíente casi los mismos; y sin 
tica 'de España por los muchos duda este celo por la dilsciplina 
Concilios que se celebraron en ks ganó )el afectó y los elogios 
^9 y pOT ^ varones sabios y! que el Papa Hprmisdas les tri- 
virtuosos que le ilustraron, y butó en su carta á todos los 
aun lo es mucho mas si se con-> obispos de España, dada en es- 
sidera que todos los Reyes que te año. Ea,*el año de 527 se tu- 
dominaron la España eran Ar^ vo otro Concilio en Toledo ba*- 
rianos , enemigos* declarados jo la presidf^nciá <fe Montano^ 
de los Católicos. En el año 5 16 obispó de dioha ciudad y otro 
se habia celebrado el de Tarra- en Barcelona (si puede llamar- 
gona^ en el cuál se establéele- s? Concilio) en el año de 540L 
ton vmo& cánones para^ refor^ Llego el de.546, y .reunidos ea 
mar los abusos intuoducidoja Lirida'ochoüotmpós baj¿ la 
ett la disciplina ecíesiistica 4 y prssifleacia \d¿ Sergio , metro» 
atque asistieron nueve oblik poKtaóade'laTarraconeiise^es^ 
jpos comproviaciales y un pro- tablecierba los cámxies que co- 
coradQr de. otro* * Volvieron >i pueremoshiqpx Auoqiaei^ios 
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autoWs' retrasan esté Concilio fervor, y después vuélvaseles i 

^1 año de 524, está demostrar su oficio y á la comunión: p^;* 

da ya'sii equivocación. Ade- ro sin* proriloirerlos á grado» 

rttas de lá prueba convincente. SÜpefriorles.íPefo si se adviért* 

que da Loaisa diciendo^ (ijüe el negligencia en ejecutar los* ré- 

3 ño décimo quinto del Rey medios prescritos para recui 

Theudis en que se celebró cor- perar su salvación, pueda ctt 

responde al dicho de S46, pues obispo alargarles el tiempo de 

que empezó á reinaren el 53 j, su penitencia," En montón se 

alegando en confirmación que nos presentan aqui las refle- 

el manuscrito Lucense de los xiones al ver en el siglo 19 

Concilios de España, y es el atropellado un canon del 6.® y 

mas antiguo, pone Theudis en elogiados y premiados con las 

lugar TheuduredoóTheudore^ rentas eclesiástica á sacerdo* 

do, hemos visto ya,tratando del tes que por su mano ó poí sus 

obispo Februario, que firmó en consejos y bajo sju dirección^ 

este Concilio en el último lu- asesinan, roban, tjifemah, y 

gar, que su obispado corres- asolan pueblos enteros con una 

ponde al año 546, no al 524, ferocidad de sal vag«s,hácic'nír 

en que se puede asegurar que do con esto mafe despreciables 

era obispo de Lérida Andrés. la Religión dé Jesús, y cau-í- 

Los Cánones establecidos en el sándola mas daño- que ^tbdos 

Concilio son los siguientes. los hereges, impíos y liberti- 

1 Los clérigos que sirven nos. 

al altar , que distribuyen la san- 2 Se imponeo siete años dé 

•gire de Jesucristo ó manejaft penitencia á toda persona que 

los vasos sagrados, se absten-* hace perec^r^ sea como fuese, 

drán dé derramar sangre hu- á los niños concebidos dqádut- 

mana bajo cualquier pretesto terlo; ya sea éniel vieiiife dt 

que sea, aun el de defender sus madres ya «después dé na^ 

una ciudad ó pueblo sitJadO. -cidos y ha^sta cuúQipUdos los 

•Si incurrieren en esto , prívie^ siete ú9im : no sé les da la ¿otiiu- 

•eles por dos ^ñbs taMo del nion^ y'atin después tniafitra^ 

oficio como de la oomunion: vivan conrinucft en humitSad 

y en ellos espíen su falta con y UantOi Sií fueren clérig06i^' nb 

vigilas^ ayunos, oraciones y li^ 'Vuelvan^ é ' (%¿«i|)ertt ki oflt^ioe 
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ta á la eotnuDion, asistan al tiesen dignamente é hiciesen 

coro con los cantores. A los penitencia de manera que mor- 

emponzoñadores concédase la tifícando el cuerpo ofrezcan á 

comunión solo en la hora de . Dios el sacrificio de un cora»» 

la muerte; pero con tal que zon contrito, quede á la pru* 

hayan llorado sus crímenes to* dencia del obispo, ó no suspen-^ 

do el resto de:5U vida. der por mucho tiempo *á los 

3 En cuanto á Jos monges, verdaderamente afligidos, ó 
se renueva lo que se sabe de* separar del cuerpo de la Igle- 
cretaron los Concilios Agaten- sia por largo tiempo á los dé- 
se y Aurelianense: pero aña- sidiosos: pero en la ¡nteligen- 
diendo, que el obispo pueda cia que si vuelven á ocupar 
consintiéndolo el abad y exi- sus oficios, no puedan, pasar 
giéndolo la utilidad de la Igle*- á otros superiores. Pero si 
^a ordenar á los que sean ca<- vuelven al vómito como los 
paces: pero prohibe á los obis- perros, no solamente se les 
pos tocar las donaciones he- prive de su oficio , sino que 
chas á los mojiasterios. Si aI-> solo en el artículo de la muer« 
gun lego desea hacer consa- te se les dé la comunión, 
grar alguna Iglesia edificada 6 £1 que violase k una 
por él , no puede hacerlo bajo viuda penitente ó á una virgen 

. título de Monasterio , con ei religiosa si no quiere apartar* 

fin de sustraerla á la jurisdic- se del crimen, sea .separado 

cion del obispo , á menos que de la comunión y de la compa- 

no sea para comunidad de nía de los fieles: y si la violen- . 

monges. tada volviese á la* santa reli- 

4 Los que cometen inces^ gion, persevere la sentencia 
to y persev*eranen él, no sean contra él solo hasta que haga 
-admitidos en la Iglesia bias pública penitencia. 

■que hasta la Misa de los Cate-^ 7 £1 litigante que jurare 

^n)enos,ycomodiceel Após- no hacer paz con su contra- 

.taUá ningún cristiano conyie- rio, sea separado por un afio 

f)e ni comer con ellos. ¡de la comunión del cuerpo y 

; .5 Si. los que sirven al altar sangre dpi Señor por el perju- 

riocurriesen repentinamente en río, y espíe su pecado con Itf- 

AlgUnafragiiidad carnal, y con .nosoas, lágrimas y con los 

-4lrjluxiUo de Dios^ se arrepin- ayunos qjue pudiere: y lapresá^ 
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feae it llegar cuanto antes á la «nente contra los decretos ca« 



caridad que cubre la multitud 
de los pecados. 

8 NJugun clérigo sea osa* 
úo de estraer de la Iglesia á 
que se acogió el discípulo ó el 



Dóoicos, perdónelos Dioso la 
santa caridad eclesiástica: pe-» 
ro si en adelante se atrevieren 
á hacerlo 9 obsérvese con ellos 
el decreto de los cánones en 



siervo, ni á azotarle, y si lo que acerca de las personas de 
hiciere sea separado del lugar los tales se estableció que no 



que deshonró hasta que haga 
penitencia. 

^ 9 Los que sin necesidad ó 
¿n tormento han caido en la 
prevaricación de rebautizarse. 



sean osados de ordenar á al-» 
guno, y que sean depuestos los 
asi ordenado^ Los hasta aqui 
ordenados del modo dicho no 
sean removidos en ningún 



queden sujetos á lo que sobre tiempa Promovidos dice otra 

esto se sabe que decretó el Ietra# 

Concilio NicenQ: es decir, que Í3 De ninguna manera 

oren siete años entre los Cate- -sea admitida en la Iglesia la 

eumenos, dos entre los Cató- oblación del que ofrece sus hi« 

lieos , y después según la mo- jos al bautismo de los hereges. 

deracion y clemencia del obis* 14 Ni aun en la comida 

po, comuniquen con los fieles participen los ^eles religiosos 

en la oblación y en la Euca- con los rebautizados, 

ristia» 15 Aunque los santos Pa- 

10 Los qqe cometida al- dres generalmente en sus an-^ 
guna culpa despreciasen sa« tiguos mandatos hayan incul* 
£r de la Iglesia cuando se lo cado á los . eclesiásticos evitar 
manda el obispo, sean red* la familiaridad de las mugeres^ 
bidos mas tardíe por ia contu- nos ha parecido decretar que 
macf a« el que incurra en esto sea pri- 

11 Si algunos clérigos ri« vado de la dignidad de suoá« 
fiesen entre sí hasta ¿rirse^ ció sino se emienda después dé 
sean castigados por el obispo la primera y segunda amoae«^ 
en proporción del deshonor tacioo, y mientras perseverli 
que resulta por tal escejo á la en su trató familiar. Pero si 
dignidad de sus oficios* con la gracia de Dios se corri^- 

12 A los que basta aqui han giese,repóngasele.ensaoflcia 
ordenado ckngoa indiscreta^ <^ : 1^ . Aunque de la :2 que i^ 
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•inos^ á'deeifatat cxMi 'saludable ié Ibt ddtnéstitKir^c^e. sitvierob 
ordenación lio haya guardado bicfn»»y fialmente al difüota 
"sHencia la antigua autoridad Y si después de este decireo 
ide los oánones', antesíipor vd algún x;léngo^seaiel qué fuere, 
xrdntrario, haya mandado es-- se aítré^é á áacár tcm duealquier 
presamente que hiuerto que pretesto alguna cosa de la ca« 
sea un obispo de cualquiera ^k del obispo y se le prueba, 
iglesia, ninguno se apodere por sea reo de sacrilegio, y se le 
«u capricho «ni robe las cosas x;Qndeae auna escomunipade 
5qú©»dejó al'.morir;i y que el mas tiempo, y concédasele coa 
isi^cerdote que asiste al tiempo dificultad la eortiunioa pere- 
•de las eiequias, reserve con di»- ¿rina^ porque es^^ cosa -dura 
ligencia cuanto sea útil; sin ^ que sean mortificados con des- 
embargo, como se observa que precios los que trabajaron en 
esta determinación se traspasa, fel servicio de Dios y del di- 
•aun por los mismos ' clérigos funto y cuidaron de sus negó- ' 
Xque muerto el obispo acome^ cios.^ Firmaron este Concilio | 
-ten su casa como real de ene- Sergio,metropolitanodeTarra- I 
jnigos) ordenamos que muerto gona : Justo, obispo de ürget i 
¿I prelado y aun poco antel de Casorio, de Empurias:Juan,dc ] 
^au.muierte ningún clérigo sea Zaragoza: Paterno, de Barce- t 
el que fuere eñ orden, oficio ó 4oña: MaLijrelidjdeTortosarTao- 
^fado,.se atreva ásatardé la ró,deEgara:Februario, de Lé- 
casa la menor cosa, ni de lo rida;yGratoporEstafilio,obis- 
que puede serla útil , es decir, po de Gerona- Ap. 29. 
mueble d inmueble, ni llevar * 210 ' No se halla eo lais c(y 
fOB violencia ni: ocultarla; sino lecciones de-CoiicilÍDÍs^ que en 
qi|e ekencai^ado de la casa^ en -tiempo de lop Godos se oéle- 
ünion con uno ó dos nombra- brase en Lérida otro mas que 
ÚQ$ por el cteró, conserve todas el que acabamos de copiar: pe* 
^)bs>Q09ashBlstaí id ingreso del ^dlevá mucho nuestra ateo* 
JQwevoiobispo^ y TOanteoeril (cioh el ver que el '<^rdenal 
jlg^idéfigos que estaban en la Aguirre añada después del 
icaaa; IRecibido todo por el su- xiiitada varios* fragmentos qu^ 
-^ewi?, cumplirá Ib que haya dice están tomados del Gbnci^ 
.p|rdeiiado:su knt^oetoctS.k dí^- ávo de Léridat^ Podría inferirse 
4B/aujpr«de]tciiij^auj:esptcto HJbeste'babeaESpcelbbiadoalgini 
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hubiese llegado, á inoticjráLde jmtí sacros' cdnontsj^kSerít et 

nuestros colectores j |?erO el aoí^ w/ f (>í/ ordinationem con* 

orígejQ de jestos.fragoaentos^^e-; tuminatos in capiPfiUlw^.erimh 

gualas^itasídelGardemlAguiff. tiibus: sej ess^ /prttfif^ttturs , In: 

i^-5Í (á Jp menos de los masdiíj quibus ,/ut icfíihi Videtur > hao 

ellos) tíJtá ^a Buchardo , cuy») distantia-^^ie d^kei i&c. JEstej 

colección ñp tiene entero eré- tsi mihi videtutx^o es» lenguajei 

dito entre los literatos. Segua de uo Concilio en susfránpoes^ 

eatPs i cf>pi6 muchas .^osas apó-; aunque lo pueda \s(ts d^ y qto 

cntfBS y «^dítoitídas ppr? los v ito-c particular de ^ )jíU . indi viduo^ 

kotores qu^ le h^bi^a pjí^edir) Acíercá de jJa» i;9u$cripcione« 

dcO 9 y se sab? qu4 estos ÍQtfo« conviene ootafr que son nueves 

dlujerpn cánones y decrétales los obispados; y otros taj^to^ lo% 

apócrifas^ t^pr otra pacte es obispos nombrados^ sin qi^e se 

ninguna lat. analogía que hay haga tnoengion de.Icto^, coa 

entre' lo$. fragro^ ntos .y ]ps Qk\ cuya sede ^se 1^ mg tido tanta 

OOtíM^uo aC^banios de eoi^t^ bullicio entue. Iqs 'aptif:uario£¡iv 

que si se estéptúa el ^egua* O np. existia pues tal sede, <J 

QQ^ilos demás ni aun los asun- los que k; colocan alli' debeii 

tos' da los Capones to^a^jr; y^si ptobarqüefiit erieccion; fue pos** 

w^a&aik i¿^l^ <iue etl.c^Matt^ tejripí-A Q«e^,(5JpncilÍQ^ ó, qu^ 

lieB&:píuebft:)de pp. sfír <?an^im *L ppr su pb^sp@;pi,ppr prpcq* 

liar> noB ioclioareinos á que radpr tuvo parte ^n él, Ip que 

000 < apóorifos» EnefectP» se po es cpnfornie á l^i disciplina 

leeatt 66 Ú frtgoieatp, Ikbis^ ¿e .aqueU9a.tiempos« ., : . 

' '■,-.'•• • . .1. í • ^ ' . . ' • 

.GAJ?IXÜt:0.;XL /-"...o ..' 

SANTOS 

' :d§hi obispadaráe LiridajRoday Saríasír(i 

: ^ ' '-'':* ' e^'iv estadoxantigtíol' I -. : , 

i 2t 1/ Cuanto^ ttíttatnos del eaoiente. nuestrai ignpr^M^ciai 

erigen del Cristumismo entre' pero al mismo tiempo supusi- 

lol Il^ecesvjeonfesaoios iCcan^. motí coa todá.|icobabUKUd qpq^ 
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hubo I^esU y pastores^ y por no esté enteramente c¡ejp>. 
coosiguiehte debió haber saa-p 212 Impugna dicho sabio 
tos 9 pues que entonces los en el número 13 de los citados 
Cristianos verdaderos lo eran libro y capítulo el CronUron 
todos, y asi los llama el Após- de Juliano que quiso regalar 
fol escribiéndola los Romanos este mártir á Lérida diciendo^ 
y á los Corintios. Las persccu- que habiendo oido el edicto de 
clones que padeció la Iglesia Decio contra los Cristianos se 
en los tres primeros siglos y presentó y declaró ante el juez 
principios del cuarto, y que por Cristiaíio,^ fue martirn 
tantos mártires enviaron al zado 4 ¿ de diciembre, aña- - 
eielo desde nuestra Península,^ diendo en el número 86, que 
no perdonarían á los de Léri- por ser tan insigne mártir le 
da y su obispado: pero ^si co- mencionan los griegos en su 
fiíO'Se perdió la memoria de Menologia Es cierto que el- 
los pastores , ó no ^e consignó Menotogio hace mención de 
en documenim , sucedió lor Anastasio > y el Martirologio 
mismo con los santos mártires! Romano de Báronio coloca su 
4ue eran los únicos que enton- dia en el 5 de diciembre: pero 
ees se celebraban en la Iglesia con estas. palabras solamente, 
como tales. Uno solo de esto^ hem SartctiAnastasii mariifií^ 
natural de Lérida, meúcionan ^uí- spokte se -pirsiscufcfrihia' 
algunos autoreá siguietido át ohtufítyY \\XQ%é^w^\u^ia&ízi 
obispo Cabilooeose en su T o^ dice : 'Agunt de eódm '^re^l id 
pografia -, y es sá4i Anastasio, Menotogio hac^iéyejuiqM cir^^ 
soldado de^ profesión, de quid» fiamas r^^M/^£n el Mebolaí 
dicen que padeció martirio en ^\o^ publicado por el cardenal 
Badalona con otrosí 4Qtéih¿ -' AlSat^ üipreso en Urbino en 
compañeros: pero la sabia crí- 1727, tomo 2.**, pág. 230, y dia 
tica de Don Nicolás Antonio^ -22 de enero, se dice que este 
en su censura de historias fa- Anastasio fue Persa, que vivió 
bulosasf lib. V^ cafi, ílt^ ^i^A ^tói iSempo'^^e^.tiac&cttD, que 
cluye á este Santo delciu^iliecoo^.f Ufó o^ y soldado, que con 
de los que padecieron en Es- motivo de haber sido llevada 
^j^#y cod¡ nazones: taní aólie Ifebnuxii Persia^.y^r^idr Ids^Ai- 
das que tto puede resisticsef legras que se haéián^'^anmíá) 
á^las tift ieclceiidioiíeiitiKqasi largDofigbn.de: JesMfaáctgi^i ieí 



Digitized by VjÓOQIC 



.\t Santos de :Léridai\ 
abrazó: que vino con los Per* 
s¿is á CalcddoQÍa: qde aqui re* 
nuncio al mundo y á la mili- 
cia , 7 pasando 4 Jerusaleñ se 
bautizó é hwx .m^nge^ y de- 
sviando sufrir por Cristo, vol* 
vio á sju patria^ y prendido por 
los Persas y atormemado, le 
cortai'on la cabeza. En el cita- 
fio Menologio no se halla en 
5 de dK^iembre tal Anastasio, 
y sí aol^meate lacoacneoioila-» 
cion de ^aa Sabas. 

213 £1 sabio Don Nicolás 
Antonio se tomó el trabajo de 
pxamioai: el número de Anas* 
Msios que se hallan en los Mar* 
tírologips, y viene á sospechar 
9ue el Anastasio de Badalo^ 
na con sus 70 compañeros es 
el;níü$nQio,que el Persa. Se Incli-r 
oaásospeobarlo porque solo el 
Cabilonense hace. mención' de 
est$ Siaato mártir. de Lérida 
que padeció en Barcelona ó 
dadalooa, y que ninguna otra 
mompria haya.quddád^de él 
€)Q EspaQ^. LascirGunstánciai 
de unory» «troi.ieonvienen en 
gráui parte. Elde I^ida segun 
^1 Cabilonense fue aoldado: taoo 
l}ien lo,£ueelPeraa«fil primer 
f O ,se i^c« c^ eátatQ: preso en 
Cps^rragMstí.; dd oteo nine fio 
p?«|i»ai EniH mlmetaicfócoaJtt 
pairos en el martirio hay po^ 
ca diferencia, pues aue al prl- 

r¿mo XLTL 



Rofáhy BarbOftré. '\ STT 
meco sé le dan 73. y al aeguiv*'. 
doi7D.El P. Domepecqu^ tfiát 
ta de este Santo y Je^ haoei ná^ 
tural de* Lérida: y. martirizado 
en Bádáldna, no alega eh prüé^ 
ba de la existeaciadeestejmac- 
ttr otra atiforidad que. la dei 
Gabiiorienae, la^dé Villegasí y 
la de Mauroiico ^ que se han 
copiado unos á otros de bden^ 
fe. £1 P. Juan Bulando en el 
tomo 2.* de enecoytpi^; 457, 
hace mención de san Anksta«« 
^o y sus 73 compa&eros már^ 
tires en la España Tarraconen- 
se ; y después de señalar tíí 
punto- en que estaba Lérida y 
deeSrbos la situación dé Bada* 
lona^ refiere lo que diceFer^ 
rario en su nuevo catálogo) 
citando isn^las notas la»-tahias 
deia Iglesia dé Lérida V y á 
Mauroiico 5 ^oe^ se 1 refiere ^á 
PrimO) obispo Cabitonensie> en 
su topograíña escrita en 1460. 
Añade que le sigüió^ Villegas 
en'^u Flbs Saiíütcriim/Marie^ 
ta y Domewecvy codclbyedtV 
fAetíáor^lHud^miram ist:^ nof^ 
frofetf^i ah his áucíot^i\ ¡I 
cei tíispaniSyOliud^fere docu*- 
mef^umr pn^er-Priml ^Beiin^ 
mmñi^HiuctiMritateím nammod 
takaafilkriMiH ^coftsik ci^ 
toa Rf ratina non eominti^ ve^ 
rum est eas tíb'4p^ impectasi 
verum ad illas quamioque remi^ 
Z 
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tereJectorern solety velMi cer* 

tius quid referturuáu Loslbe^ 

viariosc antiguos tancas veces 

citados y existentes en el ar« 

chivo de la santa Iglesia de 

Lérida, no hacen mención dd 

este Santos ni tampoco el saw 

bio y crítido . Don Antonia 

Agustín en el suyo; y no es 

probable que este señor obis- 



SANTOS 

del chispado de Roday Bar-- 
bastro. 

214 Si Lérida no ha con- 
servado memoria de los Sdhtos 
que florecieron en su obispado 
en los tresT primeros siglos del 



po de Lérida • hubiere querido cristianismo ili en los que ách 
privar i su, Iglesia tle la gloria minaron la península Ibs Go* 
que le resultaba de contar ^orí dos , mucho menos se ^eden 
tre sus hijos á un mártir como hallar memorias de los que 
Anastasio, si hubiera baliada existieron eo Roda, que no 
álgun fundamento para adoH^ tuvo silla hasta la ocupación 
tirle entre los que* cuenta en de Lérida por los Sarracenos, 
su catálbgo^Don Nicolás Anw Honro si su territorio, edificó 
tonio escluyéndol^ del iSanto* coh su ejehipio las gences qfué 
ral de Lérida , y Don Antonio vivían en aquella región el ve* 
Agustín no adnutiéndofe, va-t nerable anciano san Valerio^ 
len mas eii la balainfui de qucsk desterrado por Daciano^ que 
tra ra«OD que el Cabilonenke martirizó cruelmente al d(áco^ 
y cuantos después de él han no Vicente. No puede dudar- 
ido copiándole sin alegar prue* se que este santo obispo ten-» 
bas. Cuéntele cooio de Lérida dria discípulos imitadores de 
JiAiatio. en ..sus fragmeotos# su santidad: pero eran a(}ue* 
Apóytle cuanto quiera Xama^ líos tiempos en qiie los crístifl^ 
yo dé Saladar en . s:^ mattirOr nos querían mas se* smntott qiie 
logio^cdottqdosusgloriaaver- parecerló; y ademas ^ como 
daderas ó falsas ^ y citando hemos dicho ya muchas veces, 
uAa .tetanta deaiMores^Háya* solamente se daba culto póbli« 
le puMio eo Ja. sitteria del €Qt co 4 los, miitires, que iíun pót 
ro dbí . la .<!3t«dr«L »aíia bian» esta^cft^n el mismos sari' ATale^ 
diestra*. Responderemos á todo rio edüieó una ¿apííla á^ Dios 
que fi^ltan pruebas* ^ con la advocación de su que« 

ridp diácono san Vicente^ lúe- 
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goque supo su muerte glorio- copologio, mas para utilidad 

SSL por Jesucristo^ No por ha- de los predicadores y edifica» 

bqr vivido y muerto en terri- cion de los fieles, sa es que hay 

torio de Roda y. Barbastrole* alguno que lea lo que escribí- 

coQtaretxios eotre los santos ds^ raos ^ y sobre todo para que si 

estas diócesis; ademas de querr llega á' cima el plan á que se 

el P. Mtro. Risco trató larga-^ dirige esta obra, no carezca el 

mente -de éste en el tomo 30 autor de lo que interesa á la 

de esta obra: mas para coofir-^ historia eclesiástica de España,- 

mar lo que escribió del mismo, añadiremos aqui los milagros 

y para que se vea al mismo que Dios se sirvió hacer por 

tieQipo el método de oficio intercesión de este santo des« 

eclesiástico en cuanto á las pues de su muerte* La opinión 

lecciones, copiaremos en los de santidad en que había muer* 

apéndices el que hemos sacaído to, escitaba .la devoción de los 

de un códice antiguo en per» fieles, y ya le invocasen están- . 

gamino , que tiene cinco fojas do ausentes, ya sobre su se- 

en folio con nueve lecciones pulcro, escuchaba Dios sus . 

propias para su dia , y seis para oraciones por la intercesión del 

la infraoQtava. Ap» 30* Sajito« £1 Breviario antiguo de i 

irri «I ^ Roda, escrito' en vitela, que 

Si^Vt RAMÓN , consta de i93 fojas , contiene 

215 De este «amo trata- sn% milagrosa en estas dos e&^ 
OMs ya largamente eo el-Epis-í tfófasi: i ' < : . i 

Ad cujus tumuíum mórbida corpora .. 

Curantur , sUbito njisid nddita ' ": > «• ' 

Caecos clarifkat y nexaqu0' ¡ingua 

Sermonem stupet edUum. • '^ ' i ( 

Auditum reparat , membraque ¡anguiHa , 

Contractos elevat y carceris ostia ^^ n. 

Frangí t et aperit férrea vincula 

Captivos reádit ad sua. 

Estos cautivos lo ertn de los moros delCastilla, yi^do 



Digitized by VjOOQIC 



i80 España Sagrada. Tratadú LXXXIV. Cap. XI. 
tfcníeñvio esperanza de libertad, consignados en el bimoo que 
m de rescate gemían su triste hemos copiado. 



^xierte en una mazmorra. Acor-- 
d^MTónse.dti la santidad de Ra- 
iton ) á quien acaso acompaña* . 
ron en alguna espedicion mir 
Hitar, y habiendo llegado á. su 
noticia los favores que dispen* 
s^ba.Didsi los que ponían por 
intercesor al Santo, le invoca^ 
ron con fe viva, soltáronse 
líís grillos y cadenas, y salien* 
do sin embarazo de la cárcel, 
abierta mila^co^a mente, vol- 
vieron á sus xrisas, fueron á 
dar gracias ai-sepülcrodel San- 
to, y para |)erpétua memoria 
dejaron alli \ó% grillos y las 
cadenas, que aun seconservan. 
Dos .m^gcfes , una de Roda y ' 
otita de iintpueblo vecino, pa* 
decían recias iy. obstinadas ca- 



216 La veneración y cul^ 
tode este Saáto debió dar prin«' 
cipio á su muerte* ó poco des- 
pués, En dos donaciones que 
el Rey Don Ramiro hizo á san 
Vicente de Roda , y á san Ra- 
món una con fecha de 11 34 y 
otra de 1135, que fue el octa- 
va después de su muerte^ se 
le da el titulo de Santo y de 
bienaventurado. Ainsa en su 
historia de Huesca , y Sesé en 
la de Barbastro, dicen que le 
canonizó san Oldcgario, me- 
tropolitano de Tarragona , el 
cual murió en marzo de 1137, 
es decir, dos años después del 
Santo , y que aprobó- y tuvo * 
por auténticos sus^ milagros 
como consta del inüíji^é que 



lonturas , que no cedían á ios dio al Papa Inocencio IL Este 

rcmed¡í>s de la medicina. Acu- Papa le canonizó tanibien y 

dieron 4 Jaintercesbn del Sai»*'' esteodió sucultoá toda la Igle- 

to, ofreciendo visitar su sepol- sia: perocon viene advertir que ^ 

ero y recobraron de repente la no le canonizó en vista de la 



salud. Otra muger ciega reco- 
bró la vista encomendándose & 
san Ramón ; y otrasdcjiypersp- 
ñas recibieron por lo mismo, el 



vida del Santo, escrita por 
Elias, Como dicen los Bolandos, 
sino por el culto que ya le da- 
ban ant« de escribirse la vida 



uso espeditpvd¿ la lengua. ^: . y por lo dkhoporsan Oldega- 
duda ha obrado t>k)s por su rio. ]LpOs antiguos Breviarios de 
intercesión otros nwcbos.mi- las Iglesias de Roda, Lérida, 
lagros: pero ha desaparecido.. Huesca y Zaragoza manifícstan 
su memoria , y la de los dichos que se rezaba en ellas d.^1 Santo 
sec húi^efai^erdidoii aa(Mtar I eaSl de jualocoa ritpde pri« 
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^'^Sánhs de ¿ériÜá) 
mera clase, oficio prépio y octa- 
lí^a, aunque en Zaragoza era do- 
ble. sola mente, y esto se observó 
bft$ta la admisSort del Brevia-^ 
rio Ron?)áno: pero se varió eí 
ritosolaniente, y esto no en to- 
das partes, pues Roda conser- 
va el antiguo y ann celebra la 
riaskicíon de «sus reliquias. Bar- 
bástro hace lo mismo desde eí 
afio de 1595 en que logró te- 
ner reliquia del Santo, que tu- 
viiiióá la fortuna de vtn Tar 
en el año pagado de 18.^3vEn 
Roda' se instituyó una Cofra- 
día cow ??u nombre ó advoca- 
ción, á la que el l^apa Inocen- 
cio VI concedió varias indul- 
gencias en Bula dada én Avi- 
ñon á^ de abril del año 1356 
^2 1? Los restos mortales del ^ 
Santo ban tenido varias trasla-^ 
dones. Colocóse primeramen- 
te en el pavimento del templos 
poro la veheracidn de )ós fieles 
y los milagros que obraba Dios 
por su intercesión, movieix)n 
al obispo Gaufrido á erigirle 
un sepulcro de mármol y co- 
locarle en él en 1143. No j^- 
reció éste bíistante suntuoso at 
Rey Dó» Alonso II de Ara- 
gón, el cual baHándos? én 
Roda en la Natividad de 1170 
con muchos obispos y grand.s 
ó ricos-hombres, suplicó Al 
obispo de Lérida Guillen Pe^ . 



Roda y Bitrhhi ré. '* . "fí? \ 
rez y á los canónigos de Roda 
que le diesen la cabeza de sari 
Valerio para traslaídaria á Za^^ 
ragoza y reuniría al hxjkia del 
mismo Santóí que antes habirf 
dado á dicha catedral san Ra- 
món. Entonces se trató de tras- 
ladar el cuerpo de- éite á otfo 
sepulcro ya destinado ^ ló que 
sé efectuó cori la mayor so- 
lemnidad y veneración. Per- 
maneció alli hasta que en el 
año de 1651 visitando la lQ[?e- 
aia y monasterio de lloda eí 
señor obispó de Lérida -D. Fr^ 
Pedro dé Santiago, trasladó 
las reliquias de san Valeí io y 
san Ramón de los sepulcros de 
piedra á otros de madera, y* 
las colocó en la Iglesia subtei> 
ranea, las primeras eldla 24^ 
de octubre y las segundas el 
26, en cuyos dias se reza de 
ellas. El P, Huesca en el to- 
mo 9 del teatro histórico de 
las Iglesias de Aragón, hace 
una circunstanciada descrip- 
ción de la Iglesia subterránea 
y de las reliquias de san Va- 
lerio y de san llamón que alli 
se conservan, y á él remití-* 
mos al que desee informarse 
de estas menudencias, 

.'SAN VICTORIAN. 

'218 . Entffe los muchos r.i* ' 
rónes religiosos que cen sus^ 
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182 EspaTia Sagrada. Tratado LXltXJV. Cap. XI. 
virtudes ilustraron las vertien- ya todos «n su puericia tajl 
tes amenas y frondosas del gravedad en sus palabras y 
Pirineo en tiempo de los Go^ accioais, que hacia presa^iac 
dos, se cuenta á san Victorian uno de* aquellos hombres que 
conducido desde Italia i £spa- Dios previene con c<^ia de gra* 
fía por la Providencia para es- cias para servir de ejemplo & 
tablecer un seminario de vir- los demás. Mortificaba su cuer* 
tudes y f iencias que hiciese po antes de esperimentar su 
recibir el espíritu moni^stíco y rebeldía contra el espíritu, y 
saliesen de el hombres eminen^ procuraba ilustrar éste debi- 
tes que propagasen la religión cáQdose i adquirir loS cohoc^* 
y la defendiesen contra I03 ata* mientos que elevan al hombre 
ques de sus enemigos. Los an- io la contemplación del Cria* 
tiguos Breviarios de Huesca, dor, cuyos divinos aeribiitw. 
Jaca y Lérida jiacen honorífica brillan en fas criaruras^.Con* 
mención de este Santo, y el cluido el estudio de la; filoso* 
de Montearagon que se cree fí^ 9 se dedicó al de la ciencia 
ser del siglo XIII, contiene su sagrada, en el cual en propor* 
oficio con lecciones para el dia, cion de las luces que adquiría 
infraoctavay octava que re- su espíritu, se ii¿lamaba su 
fieren su vida, sus virtudes, corazón en el amor divinó.: De 
su muerte y sus milagros. Don éste nacia el del prójitAo^ y 
Antonio Agustín hace memo- dando á éstie Ubre curso, con 
>ria del Santo en el dia 12 de la hacienda que habia jiereda*- 
enero, y no la^ pone, sin du*- 4o de sus padt^ y las titnoa^ 
da por estar aquel dia ocüpa-^ ñas que retogia. ae pé)rson«s. 
do con la infraoctava de la caritativas, fundó alguto^hos* 
Epifonía. De las que copió y pitalesy monasterios, y eri uno 
publicó Ainsa sacándolas del deestossededipóála vídamo^ 
fireviario de Montearagon, ha- nacah Muy 1 luego consiguió 
remos el estracto siguiente. en esta nueva carrera opinión 
219 Italia fue la patria, don- y. fama de maestro en la vida 
de nació este Santo, de padres . espiritual , y habiendo obser-» 
nobles y virtuosos , cuyos ejem- vado que se hablaba con elogio 
píos y doctrina se grabaron de su mérito, temió que el . 
profundamente * en et tierno of gullo inficionase su corazím, 
corazón de su hijo* Adoai^abaí». . y abanderó el monasterio pa^ 
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^' Sgntos dé'Mriid^^ 
n pasar adonHe no fuese co- 
nopidOr Atravesó jos Alpes cotí 
aigupos compañeros que nl> 
quistaron separarse de su lado^ 
y penetrando en Francia pre- 
. dicaba^el Evangelio con tantii 
€«lo^e la sa;Iud áh las aflmas^ 
qbe oMivirtió muchos hereg^i 
á la fe católica , é infinitos pe- 
cadores á verdadera peniten* 
cía*. Coofírmalba Dios su pce^ 
di^atíon 4&oa milajBiros; y \o% 
que acodiániá Sel á^busciir re^ 
flKdid á sus males ^ se haciatl 
otros tantos pregoneros de sil 
santidad. Huyó^tanpbien aquí 
de -. \o% * aplausos ; (y «Krigieódo 
If^lrovictettcía^iuk msos, sé 
4efeeeminió á-peneqrarea E^-^ 
fia Venciendo las alturas del 
Pirineo, con inimo de hacer vi« 
da ^solitaria entre sos-peñascos^ 
y entregarse enterámence á;.la 
cbotemplacion de: las koiRBs c¿¿ 
latíales* 

.220 Gobernaba entonces la 
España el iley de haHa ^ Tttr 
doricoy cdniQ tutor de Ama^ 
laificd so *oiétD'^ y^eran cónsu^ 
lea en Rotoa Boecio y $ymma> 
cOy lo que. se verificó en el 
afio 522 d^-CristO) pues auiv 
que las iactás y Atusa ¿on ellas 
señafen ellafiade 442<^ es) uii 
errprcratísiní)0'4^iana« cqulvo^ 
cadUíii nada dimnulable, s¡ep«¿ 
do constante. pdr líos fastos 



RúiayBárhastro:. - i^ 
consulares que tn «A áfió S22 
iFuetróii cónsules juntamente 
Boecio y Symmaco. Halló Vic— 
torian una cueva situada al 
oriente de una peña álcisinia^ 
á la izquierda del rio Cinéa y 
á dos leguas de este rio; y edi^ 
fícándb uhá cápiA¡t(t en honor 
del arcángel san Miguel , em- 
prendió una vida verdadera*» 
ttíente celestial. Su oración era 
continua, asombrbsas sus mor- 
tificaciones^, y 'parecía 4iaber 
copiado eh'sb persona la ima- 
gen mas perfecta de los anti« 
guos padres de la Tebaida. 

22 1 Los enriscado^ peñas* 
eos ao podiart' ocultar pbr mu^ 
chp tienipo tarta virtud. Cor- 
rió su fama dé pueblo en pue- 
blo; y asi como en otras parte) 
acudían & ¿1 los^que^ necesita- 
ban soatu^ilió^tasi-aqüi le bus* 
caiban' coa ansia nb 'bolamente 
k)S habitantes de ^aquellas co- 
marcas ^ sino también hasta de 
los. pueblos «mas- remotos. La 
caridad le arrancó de aquellas 
asperezas, & las que apenas po- 
diaq subir los que te buscaban, 
por la que le -suplicaron que 
bajase á ocupar un sitio mas 
accesible 9 señatái)dole una he- 
redad en. un pueblo llamado 
Arasat^e: Aqui formó una es- 
pecie de eelditas para si y pa^ 
ra algunos que quisieron vivir 
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i84 Esptña Sifgn(id4. Trm49 LXXXIT.Cittí XL 

pn s^ cQnvañia:\peroi?.standQ Efrooirnk), de Zamora i A<mií 

íc^ca MD monasterio qt>n.,fj lino, Atzpbispode Narboosuy 

nombre de Asanéase, y ter Tranquilino, de Tarragona, 

piendo aquellos mooges notir Llegó san Victorian á una edad 

cia de las virtudes de Victos muy abaqzada, y habiéndose- 

r!an, le eligieron por su ^bad, Je -revelado el dia de su muer, 

coafirmaqdo el Rejjí Tbe«dip pt y recibido lo& Santos Sacqt 

f« elección, jElabieado entrado memos , dando el ; ósculo do 

éste á reinar en 531, se in^e- paz á sus hermaqos entregó su 

je que desde que Victorinn pa- alma á Dio» el día 12 de ene- 

gó el Pirineo babia vivido ei» ro, a5o sétimo. dcí Rey Atha- 

íoledad y en Arasarre jnuev? nagUdo,.<íue fue el de 561 y ft 

años á lo menos. Constituido loa 80 de *U; edad.;Ftie scpulw 

gefe de aquel monasterio, pro- fado su cuerpo junto al altar 

ruró reunir en él varios er- de san Martin, titular del mo« 

mitaños que vViap dispersos nasterio, y «n. au sepulcro..se 

por aquellas soledadef, h»cíén- dignó I^os baoer muchos íxA- 

dok's ver las, veotajáSí de h so» lagcos que legrab^^roo iwiy 

ciedad aun para la vicia espi- luego cuito póMka 'Tálea aoo 

xítual; y ellos cediendo k sus los hechos principales de iá 

razones se reunieron todos y vida de san Victorian, encu- 

jfse pusieroa bajo su direocioo, ya relácipOjConvicneiilosBre» 

formando aqa?! mQna»terió iriarifiBiaDtigttat) oín^pB í¡r Jai 

que desde luei^o se <bÍ20 cale» faistQraadoGé&>i)ino(tiidt^noar4e 

.breen toda España. La bpi* él. Aunque el Breviarad-ñoa^ü 

nion que el Rey , a,unque Ari- ouscnito de Monteae^on , del 

riaao , teoia de Victor i an , ié ^iie.<se : tomaiion; lJ6 ileccícnKs 

hi^Oillattíade algunas hrjeces.á qucí copió Ainsa/]u>.haQsniei»í 

4!bi, eoritei, y yalerssí de «tu cooi» cioa de.las jti^^lacüipcB: de 3ad 

,%jos i lo cuál acreceoUba mü-r reiiquiai ddi Saitio ^ ivé iampí¡&l 

cho el .cocícepto del Saptó y, d« *os de Huesca y Jacas y' otro 

jsu .mopasterio. Ep. ést? y b^ de. .Montearagoo^. publicado 

Ja dirección diel Sap|o «¿^ foir» éste en 1^21 ide ^rden del abad 

fiaron' discípulos.-d'tgiliv def^ dedigrhpmooastéiiiolba AIiün 

jma'^tvo V como fuef9n-<>.ima so de ¡So. Ga^ítrony Peñón w 

j;?audÍpsa,.olvipo 49 Tar^so^ aquél. p6^;elobi^o Don Pedro 

•oa> Vioceúcio» de Huesoaj Agunincin 1^7, dieso qub 
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en la invasión de lo^ Sarrace- • de su orden en el tomo !•% pá-> 
nos llevaron los moriges las di- , gina 189, tratan de san Victo- 
chas reliquias á lá Igl^sja^^^^ , jian^ abad Asaneose, y poco 
las sanias Juftt^ y Rv'finá', que . sartisifechos de; 'as ñotfpias que 
está tres leguas^ mas arriba de leyeron eñ -ouestros escritores 
Ainsa , en sitio montuoso y de- ' modernos , quisierpn buscarlas 
fendido por la naturaleza, en en documentos mas antiguos, 
donde se conservaron hasta la y recurren al arzobispo Doíi 
reedifícacion del monasterio Rodrigo: pero é?te únicamen* 
Asanense por Don Sancho el té hace mención de sari Victo- 
mayor y por sú hijo Don Ra- riaq con motivo de la batalla 
miro : y que entonces se res- de Alcoráz , á la que el Rey 
tituyeron al mencionado mo- Don Pedro hizo bajar las reli- 
nasterio. Lo cierto es que el quias del Santo para áltanzac 
Rey Dvxi Stincho el II ^ hijo de victoria por su intercesión. Ci- 
Don Ramiro, llevaba consigo tan después los fragmentos de 
á las batallas el cuerpo del Lució Dextro, añadidos por 
Santo: que le tuvo en la rea- Calderón: pero ya .nadie igno* 
dicion de Alquezar, y luego ra.la aiutoridad que tienen ea 
ra Mohceáragon,. Su lujo Doq{ la- Sústpria^mejantes^ nombi;ie5.r 
Pedro le bajó con su ejéririto &: El ^nrco :con quieoípuede C9q«s 
la famoaa batalla de Alcora^^' tarse és< Venancio iFortütiato^ 
con la contíanza de lograr la: que escribió un epitafio de saa 
victoria por la intercesión * de* Yictorian en elocuentes versos, 
sai^/^ Victoníam i. r» r' ? i ji\ y lid «debemosjnqsQtros omitir, 
.i 223 hQ% sabios BenedktiK I^^et .siguiente en ^el libro 4% 
liqr de (Saa Mauro v^üeescri* Cariti. DL . : . ^ . ; 
bierúQ las actas de los Santoi 

Ei^taphium Victoriani Abbatis de monasterio 
• '. • ^Asanm. 

223 Quisquis ah occasü properas huc^ quisquís abortu^ 
MufUíS hoc túmido quod venereris habes. 
Réspice ditatum talesti dote taltntum^ . ^ 

a^s semptr habet pretores /stm Jieum. w ct 
. Re¡igionitapí^yVitiedecuSyarma^\3aÍÉUi9jy-^'i^^ 
Tomo XIVI. Aa 
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i66 España Sagrada. Tráiad^iLXXXB^iCaplXl. 

^ Eicimius mefitis Victoriatifis adesi. 
Dignum optás esercens^qui fructificante labore^ 

.Cunctisnon soli yixit in orhe siti. / , ' 
PluriíAa peripátriam Monachorum ex/miná'fundéffs ^ \ 

Elpribusceternismelllficavitapes^' .. : / 
Lingua potens , pfetas prasens , oratio jugis 
Sic fuit ut jam tum totas ad asirá foret* 
Plura salutiferis tribuens or acula rebus^ 
. . ; SJpededit signis 'üitá beafa fidem- 
Bis senis rexit patrio moderamine lustris\ 
. Rite Deo pía citas Pastor opimus oves. 
Calle seqúens recto sacra per vestigia Cristum^ 
. Nunc fruitur vultu quem cupiebat amor. 

'La sustancia de este elogia entiende ün f^obierno patérnaly 
conviene con lo <^e hemás re-, se desvanece la prueba. Ade^ 
lacionado estractándoló dé las ihás, este veráo ofrece otra di« 
actas^y nos inclinamos á creer ficultad insuperable á nuestro 
que los que escribieron ú Bre«( parecer, a^niitida la cronolo* 
vrarSo^'Monteafvagon pudie-»' gía de las aíétas. Tanto los sac- 
rón muy tñeniguiacse por es-* bios franceses como los espa* 
te epitafio ü;^ Venancio Fortu-. ñoies dicen que gobernó seseo- 
nato. Lo notables que los ci-» ta afios, Ío cual no puede ad« 
tados sabfos ha^an español ií mltirsesi^u i^bierno se veri* 
san VictoriaU) cuya autoridad; ficó solamente en el monaste-* 
siguen Makdeu ea:sujtoai<kXIj; nd Asanehse. Él vino á Espa* 
p&g. 303, y el limo. Amat ea ña en 522. r Le bideron abad 
su historia eclesiástica: pero de dicho monasterio eú 531, y 
nosotros nos acercamos mas al murió en 561. Se infiere pues 
parecer de Don NicoJáií.A4tOn que fue abad d<?l Abánense 30 
nio. El epitafio ciertamente na á 32 años. ¿Y dónde fue abad 
dice palabra que pruebe haber antes? No parece temeridad 
sido español» jpueá en tarcaso decir que en higair át leer en 
se deduciria la prueba de aqu^ t\ verso de Venancio bis senis 
Has palabras 9 bis ^enis temt ¡ustris pudiera haber escrito 
pastiú maderamitseJütíjti^iszipt^ '• bit ierfái iít^tris ^ y eotoocei 
ro $i por patrio^ modkfmmiM ae : saiiaa los,30 a5os de abddia en 
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el doústetio Aaan^sec pero 
leyendb^ir/oirfis fubzosb odoniT 
ttr -que fúdabad ¿aAtaliá ^ éñ 
FradciavnO' saliendo de otro 
modo ios úod iku$v(ps. Ebtin; 
los discípulos deteste) Sainto sé 
Cuebtán^fcsQí IGmidioio ^ ohispb 
que^faedeTarazóna^ san Nat» 
sarioy fiím Albino coa otros que 
tes sUoedií^roBiea Ifíiabadia: pbro 
por lo jqae* toca á sáa Albino^ 
«inqjiní.sef^ua iHsmaúciais qoe 
ha tenida la bdadad ét cdmii^ 
picarnos di nniy ilustre abad dd 
aquel monasterio Don Fr. Jo« 
9é GÓQzak^i, prosidente de la 
eoogflegi^iciaD BetaedíccípaXir«- 
r^soQét^V'cecKereulte páblu 
to^jnne^eza dd éJbiea sur au>« 
BftsctriostaQ hemos '{HKÜdó ad« 
fDiriii «xÚMiaa ídb'/d va¿ ^eo io$f 
Srévibrioii^aai^i^um lu mij losl 

iUHiií I rr Ji I hhini ; n níit aj^Lvl 
tmi¿\dkí qm ti^ap'ilai' Bohh^^ 
dos fn ^ idda^ i22 dé' jMa v^ y^ 
W(|Dneájn^cietiriaada:énbiglaiS 
ymsAf^jiAosi oUsfiosr.delí misW 
ma^nopAus^^nsmo de Aogbcs jk. 
otfla'de iLebá de Francia % pe^. 
ro. del abad' Asaiteosei a6 se: 
lá*i^W3ciifflaé. /i •::/•* .rriy. ':Jfi 
- i8B4>MMSiautofceá^BeBadicM> 
átvw;qticfátan>eAt0eolD»saatEW 
de skfiíistítMo isdn ¥kSloriáéb: 
pe06 iiebe)^ád9enrticsei'jq«ie[>]mi 
pQdQii|MX2ft$9rJ«tour^;ia:>qu4^ 



. Bola yBarfíihro: ''^ ^i87 
•nd esraba prüpafada cuaiido^l 
cbsim^tólá ke« abadv San Beni*- 
toy sáñ Victorian fueron coe- 
táneos, j s¿jE(uín la tabla ero- 
«loi^fca djt) siglo primero Be^ 
«bdicUaO Iqiie'^ precede 'á' las 
«fftasV^** WeB qufe €* j5VÍmé¥0 
4e estos santos nacit en el año 
480, y por nuestra cuenta el 
segundo nació en el año si^ 
guiíente. Uno y otro biciieron 
vida' solitaria én «us respecii- 
vas cuevas', y^fkieron padrei 
de monges ó solitarios: imas 
entonces cada uno daba su re* 
gla peoiUár^ tos qué se suje- 
tabarx: ¿L jsm- di/epcion. E^ ver- 
dad qué la qiíe 'áió sari Benito 
á los suyos sevhizo luego ¿asi 
universal eo. el -occidente, ^ 
notoria 'es&año' qué U. ado(M 
tá%& sa^* Víctobrian. paraisu mo^ 
BMleoria Asaaetisd^ y-Dámárlcp 
Béoedtcthio por ésta '^Bn^ io 
que' OO' t^dem.os' cocTveDfr con 
los^isabibs: Benedictinos 'e% en 
^i(rUa?fdndacÍQÍQ del ^lionasté-T 
cib Asbnedse por.san'Vjiót«)iriJih 
en'jel.oñó Me 606f en attvnciori 
á lá entrada djSP saa Victoria lí 
ea jEspaña; Los Reyesque rei 
Goiiquisearoú ktAx^got^ScAv^ 
Bfui^ devdtos* de este Sanvo ^ ^' 
pat ^owi<^ á' él v|^diftc»coii^y^ 
<kit80OV!bon igran liberalidad' 
eiinBi¿»nas^rio^Asjni<;a3^; bf^mb 
se dirá luego. Llevaban susif ew 
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m EspankiSkgf%d^rJ^ma^ 2^ Xl. 

JiqOM^i^j lí9($ b^:tal^ icto» be^ i i 226 \: NaekS i este t Ssnto á 

.mos <^ho-qde k bj^j^Mcwtárla -pridcipiosvdel siglo. décimo ea 

del famoso ^adipo d^ Alcora;» Cadeillan , lugar del valle de 

JSl culto que.^e k daba.aikti^ ^mz. en Francia , de padres 

^Oan^m^ era . mti^ solemne^ piadosos yrndbles, aunque po^ 

x;ornp se. iflfíere «djel «BriavUtb bres^de bknes qufrliaman.dé 

«afitiguQ de 'Mom^eju'^gQn > ;ea (forttina. Easaniñezie decKca^ 

^\ que se ¿tallan leccioij^s para toH á guardar gáíiadoc pero 

toda la octava^ y aun pn él notando en él una incUnacioa 

dia .se.celvíbfR cpti^Q.cle .pcim^ á ja virtud, y un vivo deseo 

^a clareen au aioaastQrioiyea ^e saber ^ le pusieron t¿ estu-{ 

J|yl^te*ragon > y jGooj ritoj4o^ áiar ;la'<jraniátSGa latina^ coo^ 

¿tó en las diócesis d<^ tju^caíy cluida •fe icüal militó: algoii 

de Barbastro. r ■ * tiempo contra ios Sarracenos, 

- que ,aunque lanzados ya poc 

. : SAN VISORIO, .• • : i;4 aí^uél tiempo de .los Piririoosí 

-\ ^ .' »^ .1* i>;*i í -iJí J du; Aragón y de los valle^con*» 

^ P/..í*/í.ro^,.itíf5r//^; .^ j^ fináttrtef krí¿- Fraoga, hadan 

:\',825 Entre los santos¡^üé algunas cori^értas iy sorpresa» 

veqiben culto público ca ek desde losirastillos y fortalezas 

obispado de'Bavbasii«)iy)^c*^ que icoMetvabna* todavía co 

tenecciü.al estado; :afitigua,d& Ifisi partes Boeridionaleé 'de/Soni 

dicha Ij^leslai» es KMtrá sair.¥i- bcaBvep<y Ribagoua** 'Dt^jandá 

sdrio^'especiaimentriQtaibradtf lue^ la iagitadá..y violaot» 

en Sqbf arve, cuya vida; escrit vidánrtilitar , sepropuso siegutiir 

bió eci francés Juan Bautisiai Qtr<a. imilicia niás isxik^ ' y á^ 

Desf^radc^ pre^itera dé Iail|^. goi^o la ivo2 1 del Señor que 

siatd^jSeiilarl, eq r«li vailéi dei le llamaba comb á^ Abrahanv 

Aul:»V*tiióce$i$i>de íiGoroehge;.» abandooó ^ casa« sufaipadrsr 

Pata formarla se valia :de Jbs. y patria; y pásd el Piria^fia-> 

docum^»tos antiguos . que pu** j tornándose 0:1 las noon tañas^ de. 

4^ ¡ tedoger »y: di la tcadicion) Sobrar ve , determinadai: viiviri 

qu^ucruandot^e^ fanda/eb \\mH doíbtiaolidad^.yitracahdd Üiii« 

c^QSoQuy¡6.b€Ígei!i s^igoncd^niíi onaataat^váim 'ÍX<m Pwpafldtei 

dejiide léner. su .ysáaaíicmbí> aiünla PióVídeafcia^ifltt erciuta^^ 

histoda jegun las.jrQgIas.de Ja*) ñoique eltautor dbda'vida di» 

criticaba ;^..^.^\.. «j .qiui4eEa.^saceidote^.6ljcuai^e. 
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• ' $ant<ís de Lérida^ 
-nia átgun^ti ovejas - y cabras 
para «ü dirersion y sustento. 
Permaneció Visorio con él al- 
gunos años aprendiendo la 
cieócia-de fes Santos ; y- deseo- 
i5o de mayor perfección y acon- 
sejado por su director y maes- 
tro ^ quiso consagrarse mas 
particularmente al Señor dedi- 
cándose al sacerdocio, y en 
efecto se ordenó aunque se ig^ 
flora ¿fcSnde. Volvióse desdes 
i su amada ^soledad y iantigúá 
habitación, que era una gruu 
scjfyarada del comercio 43e los 
hombres, en término dtrl lugar 
4e san Vicente, anejo -de la 
^parrüquiá deflar-Buérda,^ dos 
leguas sobre Ainsa.AIU' se en- 
tregó enter^imente á la vi* 
<d^ cODteniplfttívay oAecíendo 
siempne qoeihabia proptíreiott 
d Salero Sacriñtr» sobns un 
altar qfue tebia erigido en su 
cueva. Es* creíble que seria vi- 
sitado por los pastores y kibra^ 
dores de aquellos montes y 
valles, áquienes instrifiria en 
k religión y edifitrariá con sus 
virtudes. Lo qiie no admite 
duda, es que al fin de sti vida 
le acompsnabaia'cfos oáños qtíe' 
padederottcon ét el norrtirio. 
£1 autor «de' bi vida del Sapto 
supone que* iucédió de esta 
Bimera. 
• 2^.. -En ana de ias irrup^ 



Roda y Barbasira. ' ^i89 
cíones que haciaii los Moros en 
tierra de Cristianos , llagaron 
á la cueva en que estaba el 
Santo con sus dos acólitos, que 
se llamaban Clemencio el uqo 
y Firminiano el otra Acababa 
de decir Misa, y aun estaba 
revestido con las vestidurias 
sagradas. Conoció que iba á 
ser víctima del furor de aque- 
llas bárbaros , y exhortando i 
los niños á morir por Jesucris^ 
to, se ofreció por blanco de 
sus ñechas que abrieron puei*- 
ta en su cuerpo para que el 
alma volase al cielo á recíbif 
la corona del martirio «ncoíii- 
pañía de las de los dos niños 
que fueron sact ificados con élt 
Abandonados los cuerpos en la 
cuevá, quedado espuesít>í? por 
tnuoíio tiom^io á la voracidad 
dé las fieras y mas el Señor los 
conservó. Córt el tiempo, se 
perdió la memoria de este San* 
to y de su sepulcro : pero Dios 
quiso revelairJe para sii gloria; 
Había en el lugar de Banaston; 
siúiado á la orilla izquierda del 
Crnca, üncvira muy siervo de 
Dios, el cual desdecía Iglesia 
parroquial, queestaba en unaí 
altura , 'obsecvó repetidas ' vé-i 
oes unas ídces briHaóteis en-el 
sitio donde caia la cueva. Cre- 
yó desde luego que'serian ho- 
gueras ^ue hariax^lospastorcs^ 
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i90 España Sagrada. Tratado LXXXIV: Cap. Xb 
pero habiendo averiguado que tr^aroo al jurado de Baoai- 
no, y coQtinuando las luces ton y al de san Vicente, 
que á veces subían hasta el 228 Recibieron culto pf- 
cielo ed formas de pirámide^ buco estas reliquias bastad 
conoció que no era aquel fe^ «ño de 1743, eii <|l«ese man- 
DÓmeno natural. Participó e»- 4ó suspender por mandato dd 
to al lugar de san Vicente, cu- vicario general 4cl obispo de 
yos vecinos reconocieron el Barbastio Don Francisco As- 
terreno sin hallar cosa estraor* tonio Bustamaote^ hasta que 
diñaría. Subieron después en ;se probase la le^tiniidad. EJa* 
procesión pidiendo ¿ Dios les minada la causa se:baH6,q(ie 
declarase el misterio; mas ea desde tiempo iameiborhl bn 
vano: por maqera que ya cen*^ bia en los lugares de sao Vi* 
suraban al cura de visionario cente y Lahuerca una cofra- 
é iluso. Firme éste en. su 'pro!«> día de sacer<fotes y seglaro 
pósito, trató coa sus feligreses con la advocación de saH Vi* 
y con los vecinos dé L^huercá sorto, presbítero: y nífárijr,n' 
y san Vicente de prepararse sitiada i lo nieboi. tifcmti' I- 
con oraciones y ayunos á des- ocho véc6s, scglin» constaba di 
cubrir el misterio que no duda- los libros parroquiales : que es 
baqueria DioSfdeclararles.i>es- la Igleiíaj d<ív8ml<^;f^tfle0t^ * 
t>ues subieron en procesi'oii al hallaba uqaioalpitUy^iakMr^' 
sitio donde se habían vistor l^s dicado á;saa jfitsorÍ2>^(!CMÍ^A^ 
luQ^s; y llegando el que fleva^ tabla répcésemtM aI SmtQ ji^'^ 
ba. delante el Crucifijo áciertq los :dos ao^Htó^vi-y- ¿noiedio 
punta^ quedó inmóvil v í ^P^ "na; área dé im^dstffa. sobredjH 
riendo Dios elévelo; que ocUlfi ipada7OOfTilasüÉkliqvttas£i!0>^ 
taba k cueva,, dntraoió. etdí tas 8éivetíefláhan'jdb(McletíerMp0 
ella vieron losicuetf^os ó retiír. iamemooifll«'^í^BefjaLOUiJ^ii;l^ 
quias de los Santos i al pie dél> ptieblos i áaipkjrarJsu akiiíii^ 
altat;dodde hablan >sido jacttí en. thmpos. ídé^; oejesídadfiSJ 
ficadoftiiy. recogiéotkMos coai (^ ^nlJa eiis^iifiHtliíaftni^ 
gsan vfiner^on^. lo^. l^anob: ogitá- dedádadft a!lr>Saíi«o y^^ 
íJa Iglesia dQ san Vicettie¿'yj pintora antigua cin;;ti í^W*^ 
lo».cjc|locaroa.en una utnb q>ie: que.*re{lreié¿t(&aldÍQho ooo^" 
puáeron en el altar!, cerrán- sulla encarnada, mediorcorc^ 
4Ql«.coai do% llaves ,:i}ue en^^^ da.faLicafakzá^aujnatabr¿3(^^ 
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SáfíKksdeLkriia^ 
de los dos acólitos^ &c. &c. £q 
vl9ta de los informes tomados, 
en el aiVode 1750 se declaró 
qué-QO. babiá habido motivo 
pans iásaspeosiondel culto, y 
que en adelante continuase. 
Todo consta dql proceso ori- 
ginal que se conserva en la cu« 
ria eclesiástica de Barbastro, 
kg» 65, y se coloca la senten- 
cia en el apéndice n.** 13. 
Dase también á este Santo el. 
nombre de Misolin; lo que ad- 
vertirnos para, que no sa le 
confuada con otro san Misolial 
de que hacen mención los Bo- 
laudistas eo el dia 24 de mayo* 



B^iá y Barhasttó. i 9 1 

Éste es confesor, y sU cuerpo 
estaba en la Iglesia de Tarba: 
el nuestro es mártir, y sus re- 
liquias han estado en Sobrar* 
ve, dorfde pfldeció martirio. 
Hemos seguido en esta reía- 
clon las huellas del P. Huesca, 
como haremos también cuan- 
do le hallemos exacto y con-^ 
forme á los documentos que 
registró aotes que nosotros; 
como vamos á hacer tratando 
de los monasterios que hubo 
en los territorios de. los tres 
obispados én el estado antiguo, 
que es el tiempo aniterjor i la 
reconquista de Lérida. 



CAPITULO XIL 
fanasterios antiguos en ¡os territorios de ios tres obispados. 



229 Los ásperos y empi- 
nados montes, sos oscura^ca- 
bemas^y las enmarañadas sel-* 

X fueron muchas veces, el 
de la virtud perseguida y 
el t^ro de las mas asombro- 
las penitencias. No es pues de 
estrañar que en los montes Pi« 
rioeos abundasen los monas- 
terios desde la invasión de los 
bárbaros del norte, sucedien- 
doxntonces en España el re« 
tirarse á la soledad muchos 
qu%ó|iádecér¡anpersecudónes 
éúQ queíiian vivir entre loi 



dominadores arríanos; Asi et 
que en la parte, del Pirineo corn 
respondiente á Jaca, Ribagor-^: 
za, Barbastro y Cataluña eran 
muchos los monasterios, y 
aun hoy se conserva memoria 
de otros que ya no existem 
Diremos alguna cosa de eUoa,^ 
dando principio por él A^-> 



oense. 



: .:'J 



Monasterio Asanestíe 6 dé 
^ sm ysótftífian. 

230 Eb d estracta qu¿ bmi 
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mos d^do de la vida de san 
Victoñan hemos dicho que 
cuando llegó á España , cerca 
de un pueblo llamado Arasarre, 
formó una espéAe de treldillas 
partí si y algunos otros com- 
pañeros: pero que estando cer- 
ca un monasterio llamado Asa* 
nense, y teniendo aquellos 
monges noticia de las virtudes 
de Victorian , le eligieron por 
su Abad. Siendo estoasi, es cla- 
ro que antes de su venida ha- 
bía ya monasterio Asanense^ 
es decir, una reunión de hom- 
bres que vivian bajo las leyes 
que ellos mismos se habian 
formado ó su superior les ha* 
bia impuesto. De lo que aña- • 
dimos, á saber, que había re- 
unidoen su monasterio varios 
ermitaños que vivían disper- 
sos por aquellas soledades, se 
infiere que tanibien habia alli. 
eomo en otro tiempo en Egip«: 
to dos clases de hombres i:e^ 
tirados, anacoretas 6 ^rmitar^* 
nos uttos, que vivian separados. 
y cenobitas otros que moraban 
^ lauras ó Monasterios. La 
e^ii^^nbiade estas ;dbs« clases/ 
en España antes de entrar, en; 
ella la, regla de san Benito se 
conipruetot por kis Cbocilbs 
de Tarragont, Bai9pcl0Da y Lé« 
rida. El primero de estos cele- 
brida eitia Era S&f; c6íúN« 



Tratado LXXXIP". 
pondiente al año de Cristo 
516, establece en el cinon 1. 
que si algún mongedespreda«». 
se los decretos áá Coocilioi 
fuese encerrado en una celda 
del monasterio y que no se le 
diese alli mas que pan y agua. 
Si vero religiosus vei Mona^ 
chus^ in celia monasterii recluí 
sus poenitentia lamentisincuwh 
bat ubi singuíari afflitione pa* 
nis et aqua victum ex Abbatis 
ordinatione percipiat: CoUcct. 
can. eccl. Hisp* n.® 39, pág. 295. 
La existencia de anacOoetas á 
ermitaños se ve también en el 
hecho de haberlos reunidoen sa 
monasterio san Victorian; y de . 
esto se infiere que san Victorian 
no fue el primer fundador del 
monasterio Asanense» y ^i el 
segundo si se puede decir asL 
Elsabio MabilioQ fundará jen 
loque aftrma VepaocioFQrfurf 
nato sobré losiód ¿ads 4^ A]»f i 
día, quiere haoeiie ;español y; 
peinar fundador del monasiA-:. 
río: mas sobre esto hemos di-, 
cho ya lo que nos parece cnas 
probable^y sin duda no vio. los 
Breviarios antiguos que hemos 
citado ni tuvo noticia de ellos» 
Quede pues por sentiido que el 
monasterio de que tratamos 
viene desde el tiempo de losi 
Godos,. sin quetobsteio- que 
luice; fiíerza! al P« Mi(btl¿>a doi 
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que Gesalaico, Rey Arf iano, ne situm^ quod Gesaiaici Regir 



no fundaría un monasterio, 
pues que quien permitía que 
se celebrasen Concilios deobis* 
pos Católicos, no repararía 
en que entre las montañas del 
Pirineo se fundase un monas- 
terio como se fundaron otros. 



Gothoruní regno religione loci 
summa veneratione cultum et 
amplificatum , et a Mauris pos- 
tea violatum ac funditus di-^ 
rutum fuerat^ instauras at que 
exacdificat. Id ccenobiwn Rex 
ipse et antiquissimum et reli* 



£1 Asanense llegó á ser una es- giossissimum appeilat. La bis- 

cuela de virtudes y conoci- toria de esta restauración ó 

mientos^ y ya dijimos cuántos reedificación se halla en uní 

y cuáles varones produjo. Con- privilegio del Rey Don Rami- 

servó su religiosidad, su opi- ro I del año 1044 que empie- 

nion y su esplendor desde san za : In nomine Domini nostri 

Victorían hasta que le destru- Jesuchristi et Sánete Deigeni^ 

, yeron los Moros, que según tricis Marie et beati Victo^ 

afitma el diligentísimo Zurita riani confessoris Christi cujus 

en el libro 1.^ de sus Anales, corpus requiescit in monasterio 

cap. 2,*, subieron por la ribera JÍssani. Dice el Rey, que in- 

del Cinca el valle arriba has- formado por varones ancianos 

ta santa Justa, y. asolaron un y .verídicos, y por escritos de 

monasterio muy devoto que alli libros antiguos , de que el mo« 



babia, y se apoderaron de los 
mejores lugares, y por la otra 
parte del rio destruyeron y 
auemaron los lagares del Val 



nasterio de san Victorian de 
Asano, destruido mucho tiem-^ 
po hacía por los Sarracenos, ha- 
bía sido en otro tiemp<^ muy 



de Nocelias, que era muy po- religioso é insigne, en el que ha- 
blado y quedó mucho tiempo bian vivido muchos monges, 
yermo, y fue destruido el mo- que hablan salido de él arzobis- 
nasterio de San^ Victorian que pos y muchos abades muy reli- 
se fundó en tiempo de los Ke- giososá gobernar Iglesias y mo- 
yes Godos. £i mísnio autor nasterios •, penetrado de amor, 
en subíndices latinos pag. 22, y por el perdón desús pecados 
á la Era, 1064, año de Cristo y por la salvación de todos sus 
1026 Rex (Santius) praterea parientes, tanto vivos como 
Sancti Victoriani denobium in difuntos , y para que el Señor 
'Assaniensi Ripacurtiae regio* por los méritos del bieaaven« 
Tomo XIVl. Bb 
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turadoVictoriíaDO, confesor de y de toda sUlpost^iruiad con* 
Cristo, y detnas Sancos cuyas tra toda persooa eclesiástica ó 
reliquias descansan en el mo* secular. Siguen las donaciones 
nasterioÁsanense^ corrobore y que le hace. La fecha de este 



confirme su reino en él y en. 
todos su posteridad perpetua- 
mente 9 y para que. le libre de 
enemigos 9 restauró en honor 



instrumento es como sigue» 
Facta carta. Era mUlessinu^ 
octtiagessima secunda in mense 
Madio duodécimo Calendarum 



de Dios y de la bienaventura* jimiarum die secunda feria in 
da y gloriosa siempre Yírgea monasterio Sancti Victoriémi. 
María, y del bienaventurado Siguen después las . firmas. 
Victorian, confesor de Cristo, Apéndice 31. De una escri- 
el ya dicho mcxiasterio á su tura de donación del mismo 
propia costa : el cual monaste*- Rey al citado monasterio ^ la 
rio babiá comenzado ya á res* cual sé baila en el archivo de 
taurar su padre. Estableció en san Juan de la Peña, (leg. 4. 
él una congregación de mon- n. 8, y lib.de privil., pág.2t3) 
ges bajo la.regía de san Benito se infiere que esta donación de 
y puso por su abad á un varón que acabamos de hablar, es an- 
eruditísiaio y prudentísimo lia- terior en un año á otra que se 
mado Juan , natural de Catn* halla en san Juan , pues ésta 
p^Lnia: y porque su padre el se dio en la Era mil y ochenta 
Rey Sancho habiendo oido que y una, año nono del reinado 
el dicho monasterio habia sido de Don Ramiro , y en el dia 
tan religioso, le habia comen- en que se hizo la dedicación de 
zada k. reedificar , él Id llevó la Iglesia, 
al cabo con la ayuda de Dios. 231 En el archivo de san 
Por tanto manda y establece, Victorian , caj. 2, n. 7, hay co- 
que el mencionado monasterio pia de una donación que hizo 
de san Victorian sea siempre el mismo Rey al monasterio y 
libre , franco é ingenuo y sin á su abad Graruso, juntamen- 
sujeción alguna á obispo ú otra te con Arnulfo , obispo de Ro* 
persona eclesiástica ó secular, da., y García, obispo d» Jaca, 
como probó que habia estado concediéndoles la Iglesia de san 
desde que fue edificado: y aña- Pedro de Ton en el término de 
de que sea su capilla y de sus Murello con sus décimas y pri- 
suce9ore3:y bajo su protección mielas, y las Iglesias de san 
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Cap. XÍL Monasterios aniígtéos/'^ i^S 
Félix y san Juan eñ AiiMa^ y ¿I'ttiónastedodesanVíclorián» 
con a^nso áe los doá óbis^s En^ la( Et^á M.GXlV^en las Gá« 
renovó^ la donación de la Igle* lendas de abril , que correspon-- 
sia de san Martin de Arasanz; de al ario de Cristo 1076, con- 
cón la particularidad deeápre^ üfédié al monasterio un privi- 
fór que hábia ' pertenecido a'F lep;io^n que repite la histpria 
monasterio áhte^ de la ir¡rut>«^ de él' que se pone én el de sú 
don délos Moros. Añade qud ^dre, añadiendo particulari- 
teinaba' en Aragón , Sobrar ve, dade& dignas de saberse. El 
Riliagorza y maáaüá et uhraz abad se llamaba Grimaldo, y 
pero ctebe advertirse que & la á éste y á sus monges hace la 
leehíi delá cópi^ la falta uhá donación. Dice que su abuefó 
decentí, pues pone la Era el Rey Sancho, de digna me- 
IÍ.I1XX111 dd^iendo ser v. txmn^ mor ia y alabiaozá , con el auzt- 
m el que ^e verifican las cp^ lio de la clemencia del Reden^ 
existencias de las -^perSoíaas tór, habiendo «Cencido y arrp- 
ilombradas y demás cirduñs^ jadó-dc ^algútíás partes át sü 
tancias. La Eía 1083 corres- reino á los Moros , lleno del 
ponde al año 1ÍD45 de Cristo, celo del amor divino^ con cú*- 
En el mismo af chivo (caj. 4, yo favor pudo vencer y triun^ 
h.® 20} hay otra escritura ori- far,. trató de limpiar su reino 
gináSyen que se dice ^qne ha- de toda mancha^ suciedad dé 
biendo subido el dicho 'Rey al tan heJFanda- gfeme, y dé rénó^ 
monasterio á celebrar la Pas^ var \ot monasterios é Iglesias 
cua con los obispos de Pamplq- que dichas gentes hablan ar- 
na. Jaca y Ribagorza, pro^ ruinado y asolado en otro tieni- 
metió á san Victorian la villa pó , ordenando congregado* 
de Grau^ 51 la conquistaba. No nes de siervos de Dios que vi- 
pudo, püe» murió en una ba* viesen én los monasterios bajo 
talla que le dio el Rey de Cas- la regla de san Benita Entre 
tilla Don Sancho, su sobrino, otros bienes que hizo, Qoh 
en el año 1063 de Jesucristo, consejo de muchos varones re- 
coatuio él con su ejército esta«- ligiosos y católicos , y con pa« 
ba sitiando el mencionado cas- recer dé toáo% sbs prócerej^ 
tillo. pa¿a que Dibs le diese victoria 
232 No favoreció menos sobre sus enemigos y cQnfír* 
su hijo Díon Sancho Ramírez mase el' reino* en^él y en sus 
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hijo; para siempre. , restauró rio de san Victorian ^.sánense, 

en parte el antiquísimo ^ veoe* pasen con el referido cardenal 

labilísimo y muy religiosísimo á Roma á suplicar ai Papa Aler 

monasterio de san Victorian , jandro II que recibiese el mo* 

destruido en otrp tiempo poc oasterio bajo I9 tMCela y pro? 

los bárbaros, y decretó que f ue^ teccion de Iqs bienaventurados 

se libre dQ toda opresión de se- san Pedro y sc(q iPablo , y con- 

culares y eclesiásticos , según firmase todos sus privilegios, 

por los escritos de los antiguos £1 Papa vino en ello ; y el Rey 

padres sabia que lo estuvo des- coníirnm coq su autoridad at 

de su principio. £1 Rey Don Ra- ^bad Gri maldosa los mónges 

miro , su padre , no solamente y á sus sijcespres los prep^os» 

restauró dicho monasterio, si* privilegios, decretos y liberta* 

no que le dotó liberalmente, des que gozaba el monasterio 

Q9nfírm<^ las antiguas dpnacipr Quniacense, del cual,;Corno d$ 

nes., y le recomendó á su hija fuente, comp tacmbien del de 

£ste cumplió -con el^ encargo, san Poqce , babia venido á su 

y solicitó k confiírmacioH de r^ino la regla de san Benita 

Jas donaciones y privilegios de Siguen luego las fórmulas de 

Ja Silla apostólica. Cuenta el estilo, y por óltimo las firmas, 

.modo y dice que en eí año ce* entre las cuales se hallarla del 

jtavo de su reinadp, corriandp Bey pión , Pedro que la poíie 

Ja £ra,; M-CYUÍ ,: en XUI de pon car^ctérps árabes segUQ«>- 

las Calendas de abril , celebró Jia, y; en seguida h del Rey 

unas Cortes en Jaca con mu« Alfonso. £t sabido que se de- 

chp? varones. Católicos y, cpij j?iba un espacio para lasf,firmas 

iuis proceres, y que estando en jde los Reyes que sucedían, y 

estas Uegó^ de improviso,, y confírn^iaban.Apendige 33* •. . 

disponiéndolo Dips asi, Hugo 233 Recibida con partico- 

Cándido, presbítero, á esta Jarplacer la Bula del Papa Ale- 

.reunión a el cual, habiendQpe- jandro por el Rey, él mismo 

.dido' muchas cosas para ,uti- la llevó y puso con su manp 

Jid^d ,. doctrina, y liberta^\de -sobre jbI altar de M Vírg^ft y 

dicho . pionast^rioyr dcjíercnjnfS j^e sap Victorian^. cooap.^ jet 

^j^l R§y; que Áqui'ipP , ab^ de enotrodiploma del mismo Jl^y, 

.san Juan : de ; la Peña , y Gri- dado en el monasterio ep abril 

. nija|do que Iq^^i^ariH ^^4?&t^ : ^^. U ]^r^;.M.C)^ ^ ^ue íCorrcftp- 
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ponde al año 1072 de Cristo, que llevaban á las batallas las 

y se halla en el archivo de san reliquias de san Victorian. 

Victorian, caj. de privil. real. Cuando el dicho Rey conquis- 

n.* 3.* En él dice : quod privi- tó el fuerte castillo dp Munio- 

¡egium bono animo suscepi^ at- nes situado entre el Cinca y 

queaduxiUludadmonasterium Graus, atribuyó la victoria 

beatissimi Victoriani Assanen-- á san Victorian , y subió á dar 

sis manibusque meis propriis las gracias al Santo en su mo** 

iAtüH et posui super altare nasterio.Con esrenaotivo con- 

beate. et glorióse Virginis Ma» firmó las donaciones que le ha^ 

rie et beatissimi Victoriani bia hecho, entre las cuales 

canfessaris Ciuristi. La satis- cuenta el monasterio de santa 

£iccion del Rey en recibir la María de Taberna y el de san- 

Bula del ^Papa, nacia de ver ta María de Ovarra con sus 

asi vencida la resistencia que pertenencias , y ademas los lu«^ 

hallaba en los obispos á que se gares de Saro, Lupez y Mace- 

tustragesen los monasterios de racodas ^ eximiendo á todos los 

au obediencia» deseosos de con- vasallos de san Victorian de 

servar la antigua disciplina de varias gavelas,. contribuciones 

la Iglesia, establecida en los y fatigas. Su data es en san 

Concilios en esta materia, á Victorian en agosto de la Era 

cuya relajación contribuyeron M.C.XIII, de Cristo 1070, en 

tanto nuestros Reyes por una di XIUI de su reinado: y des* 

{Hedad mal entendida, pero pues de su firma siguen las 

disculpable. En los grandes pe- confirmaciones de los Reyes 

ligros en que se hallaban es* Don Alonso II, Don Pedro 

tando <rontinua mente con las II y Don Jaime I. Apénd. 

armas en la mano, imbuidos «^^34' . ; :. 

ea las máximas que con tanto - 234 ApcsardéP talento, .de 

estudio y aparato se habían -Don Raimundo Dalmacío y 

esparcido por la Europa sobré de su ascendiente sobreseí' Rey, 

-el poder ilimitado del sucesor tuvo que ceder á la devoción 

de saq Pedro, no era estcaño .^e éste (profesaba á san Vid- 

<\W •quisiesen hacer jnmediar toriau y á su monasterio, y 

-tos dependientes de éste -ios ^e. viéífobligado á conceder 

.monastetiós que ellos edifica- ,u.n privilegio que se conserva 

>an ó reedificaban* Se ha dicho 4>nginal en «1 árcbiviideli mor 
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nasterio con el sello pendiente cion sobre todos sus clérigos* 
que presenta la figura del obis-^ Quiere que el tnonasterio prín* 
po, gravada en cera. Como cipal reciba el crisma de lase- 
buen político echa á Dios por de episcopal, y que le distri^ 
delante y dice que conviene á buya entre las decanías é Igle* 
todo cristiano hacer en el ca^ sias en que habitan monges y 
mino dé esta vida tales cosas^ clérigos, y que admiaistrea d 
que le aprovechen en el des-» santo bautismo* Para que la 
canso eterno. Que consintién- posteridad sepa el origen de 
dolo y queriéndolo todo el con* este privilegio , dice , que ha- 
vento de canónigos que alli bia sufrido mucho y tenido 
sirven á Dios, por remedio de iniichas contiendas cotiel abad 
las almas de sus padres, y sal- desan VictoriaqGrimaldo, por 
vacion de su alma y de las de los diezmos, cuartas y juris^ 
sus antecesores y sucesores, y dicción sobré los clérigos: pero 
ademas á ruego y mandato de que después de muchos traba- 
sa Señor Rcfy Sancho y de su jos y gastos por consejo de 
hijo Pedro , hacia aquella car- muchos varones religiosos, y 
ta de autorización y conBrma- como dijo arriba por súplica 
cion para que el monasterio y mandato del Rey y de su 
delbeátisimoVictorian Asanen- hijo Pedroj y sobre todo, por 
se fuese siempre libre y franco la retribución del don eterno^ 
é ingenuo de toda dominación procuró hacet esta carta dt 
dé los obispos, y que lo fue- donación y confirriíacion; Fir- 
sen también todas las Iglesias ma el obispo y después el Rey^ 
parroquiales que habia adqui- con la particularidad que al 
tido en el obispado de Roda primero no se le quedó en el 
antes de su elección para obi9- tintero espresar que obraba á 
po,^coQfcodos1osdieztoos,cuar- <süplscai y mandamiento dei 
tas y réditos* Aun á las Igle» Rey, y aun éste, ó por su vo- 
sias no parroquianas concede luntad ó porque asi se lo da* 
lo mismo , y auii los diezmos rian escrito, también dice es- 
dé sus alodios. Prohibe á todía to mismo. La data es en Mofi* 
persona , desde el miscxK) Rey 'zotí en el mes de junio del año 
abajo, el inquietar al motiíiste- 1091, co cuyo mes y lugar ba- 
rio sóbrelas concesiones dichas, bia reunido d Rey todas sus 
-y concede al abad la jurisdic- tropas para auxiliar al Ck>nde 
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de Urgel Ermengaudo su pa- KartainCastroCalasanz^Bra 
riente , que hacia la guerra á M.C.LXIIII in atino quo se vi- 
los Moros que dominaban eq dit Rex cum comité Barchitio- 
Lérida 9 Fraga y Tortosa. Se- nensi cim duofiliis suis. Pudo 
guia las banderas de Sancho la recordarse este hecho por 
victoria por entonces, y su pie- cuanto se habia perdido una 
dad atribuía á Dios y asan Vic^ batalla sangrienta contra los 
toriaú sus felices progresos en Moros en Corvins, y pasó !Qon 
la reconquista de la tierra. Su- Alonso á verse con el Conde de 
bia muchas veces al Monaste- Barcelona para auxiliarle, co- 
rio, y edificado de la vida reli- mo afirma Zurita en sus índices 
giosa de los monges, era liberal latinos. En el libro 1.^ de los 
con ellos, como prueban las do- anales, cap. 49, repite lo mis- 
naciones y privilegios de que se mo y añade que le, acompaña»- 
ha hecho mención. Pero lá cer- ron á estas vistas Don Esteban, 
tera mano de un Moro puso obispo de Huesca, y Don Este- 
fin á su devoción. El Rey Don ban, obispo electo de Roda; 
Pedrol imitó en ella á su Padre, Berenguer Gombal , Señpt de 
y habiendo hecho con él y Castro y Capilla; Ximeno 
confirmado varias donaciones. Fortuno, Señor de Calasanz y 
le codcedió la Iglesia de san Bardaxin ; Lope Iñiguez , Se- 
Vicéote de Gerve . con todas ñor de Pera Rúa , y Ramón, 
sus pertenencias y varias he- Señor de Estada ; Atlio Gar- 
redades en Monzón y en Bar-^ cez, Señor en Barbastroj Gar- 
bastro. También Don Alonso, ci Remirez, Señor en Monzón^ 
IhmRdoélbatallador^ hizo va-, y Tizón, Señor de Büil. La era 
rias donaciones al monasterio dicha corresponde al añQ de 
de san Victorian y á su abad 1126 de la Encarnación. 
Durando, y entre otras la vi- 235 Otras dos donaciones 
Hade Guia (que hoy llaman se hallan de Don Ramiro llalla- 
Chia) con todos sus términos, madoel Monge, hechas. al mó- 
Esta donación recuerda un he- nasterio de san Victorian. La 
cbo histórico, sin duda por el primera es del año de la en* 
influjo que pudo tener en los carnación 11^, y la otra del 

Srogresos que hacian sobre los siguiente. Por la primera 4a á 

loros las armas de Aragoneses san Victorian, al abad.Marlia 

y Catalanes. Dice asi. Facta y á sus monges para la fóbrica 
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déla Iglesia el lugar de Toledo 
en Terrantona con todos los 
derechos reales, campos, sel- 
vas &c. La data fue ea Barbas- 
tro en el mes de setiembre, 
siendo obispo electo de Hues- 
ca Dodo. La otra del año si- 
guiente la hizo en el mes de. 
junio en el Monasterio de san 
Victorian, pasando por alli á 
celebrar los días de san Pedro 
ysanTablo al monasterio de 
san Pedro de Taberna: y por 
ella concedió al Santo , al abad 
Martin y á sus monges el lugar 
de Senz coa todos sus térmi- 
nos. ' 

236 Los mas de los Re- 
yes de Aragón miraron este 
monasterio con singular afecto 
é hicieron donaciones cuantio- 
sas al Santo y á sus abades. Ta« 
les fueron Alonso II, Pedro If, 
Jaime I, Pedro III, Alonso III, 
Jaime II, Pedro IV, Fernando 
el Católico , y hasta Felipe II, 
en cuyo tiempo fue preciso 
desmembrar parte de las per- 
tenencias del monasterio, para 
la erección del obispado de 
Batbastro: pero tuvo mucho 
cuidado de que se le aplicasen 
las rtotas necesarias para que 
conservase su esplendor. Fe- 
lipe III, el V, y aun el inmor- 
tal Carlos lU, acudieron siem- 
pre á reparar las desgracias y 



Tratado LXXXIV. 
ruinas que en sus respectivos 
tiempos ocurrieron en este an- 
tiquísimo monasterio. 

237 Los Sumos Pontífices 
le favorecieron también con 
exenciones y confirmaciones de 
los privilegios que le concedie- 
ron los Reyes y personas par- 
ticulares. Conserva en su Ar- 
chivo Bulas originales y copias 
legalizadas de estos privilegios, 
exenciones y confirmaciones: 
y la primera tiene la fecha del 
18 de octubre, espedida por 
Alejandro 11 en el año de la 
Encarnación 1071 , indic. IX, 
en él año undécimo d¿ su Pon- 
tificada Ya dijimos como el 
Rey Don Sancho envió á Ro* 
ma al abad de san Juan de la 
Peña Aquilino y al de san Vic- 
torian Grimaldo con carta su- 
ya solicitando para el manas* 
terio de san Victorian su pro- 
tección y obediencia inmedia- 
ta y la exención de toda otra 
jurisdicción. Condesciende el 
Papa: pone bajo la tutela 
de la santa sede al abad, mo- 
nasterio , monges y bienes: 
los exime de cualquiera otra 
jurisdicción eclesiástica ó se- 
cular, manda que el abad sea 
elegido según la regla de san 
Benito por consentimiento de 
los monges , que estos reciban 
las órdenes del obispo diocesa- 
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no siendo católico y sin pre- 239 . La Bula que tíias Ha*» 

cío, y que de otro nx>do pue- nía. la ateociqn para nuestro 

dan recibirlos de cualquier asunto^/es la.de Jnoceocio III^ 

obispo tatnbien católico; y que dada «a el palacio de Letfan 

el abad úo. pueda ser depuesto á 5 dd Ids Idus, de sertienpbre,- 

sino. por ♦*! Pontífice :RiC«nano¿ Ixidicaioní.Yv año de la Etícac- 

(Arcb.!de fiauiVict- caj. ly di nación 12iS y XVIII de su 

Bulas orig# y cop.) pontificado. Afirma en ella que 

238 En 24 de marzo dei096 el Papa Celestino, suípredecer 

dirigió, el Papa Urbano II otra «oír, puso el moíiasteno dfe sa[E| 

Bula al abad Pobcib confirnaaní V¡ctoi;ian ; bajo la |ür¡sdiccíoq 

do las exencionen bohéedidas del Gá)ispo!de Lérida, y que 

por el Papa Alejandró , y del él á ruego del Rey de Aragón 

contesto parece que se deduce le absolvía de la obediencia y 

que este abad pasó á Roma ^oa sujeción del ( obispo y y le suje^ 

cartas del Rey Don Pedro, y taba de oue-víOfi. ia Iglesia* Ro?r . 

que ¿ ruego ide éste bendijo ai ^aha^ como «había estado aor 

abad* J^ este mismo remitió tés, con 1a obligación (datigüa 

otra Pascual II repitiendo cuan* también) de contribuir anual* 

to babian dicho sus predecesor mente con media onza de octx 

ees, y confirmando en parti'* Esta sujeción de san Victpdaoi 

cular las donaciones .que el al obispo* de Ijédda,i parece 

obispo de Roda Raimundo Dat? que viene en apíoyo de que los 

njacio había hecho al monas^ límites de dicho obispado cíóiii- 

terio dé san Victorian á ruego prendían el territorio dé aao 

y mandato de los Reyes Don Victorian antiguamente^ y i^e 

Sancho y Dí>q Pedro. Manda corrobora esto cotí lo que sé 

takabiea que los prioratos de 4ee en la Bula de Inócehció III, 

san Pedro de. Taberna, santa aue {>uso fin á los laigosyrui- 

María de Ovarra y san Justo dosos pleitos sobre la pertenen- 

de Orema , estén siempre uni- da de los. lugares 6 Iglesias de 

dcs^ al monasterb de san Viic- Barbastro, Alqísezar y las de« 

.torian. La fecba. es del 22 de - mas sitliádas entre lo&rSos.Cin- 

•alteií, IfldiccioQ I ^ año-de la -oa y Alcanadre. Disputábanse 

Encarnakioa 1108 y VIIII de estas Iglesias los óbbpos de 

su pontificado. (Arch. de san Huesca y de Lérida desde mu* 

•ytfrt«a> 1, n.M/) cho tiempo atrás, y el Papa 

TmoXLTI. Ce 
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quiso oif las razones alegadas 

por una y otra parte. Dice la sah kdeo db tábkkha. 
Bula que el de Lérida , contes- 
tado el pleito tanto sobre lo 240 Si Fa existencia de este 
posesorio cuanto sobre lo pe- monasterio pendiese de la ca-» 
titorio , que habiendo ocupado nónica que lleva su titulo , po- 
los Sarracenos la mayor parte dríamos ponerla en cuestión 
de España , el obispo de Léri- como lo está la autenticidad de 
da^^M. (aqui falta el nombre en la mbma canónica, sóbrela 
el original) de buena oiemoria, cual tanto han escrito el P. 
pasando á l^s montañas ^ coló- Lamberto de Zaragoza en d 
cola silla episcopal en cierto tomo 1.* del teatro histórico 
lugar llamado Roda, asi como de las Iglesias de Aragón , y 
d que lo era de Huesca, la fí- el P. Risco, continuador de la 
jó en cleru vitlá Uabsada Ja- Bspaña Sagrada en el tomo 30 
ca. Parecía regular que si no y en el 33, respondiendo eo 
era cierta la traslación de Lé- éste i lo que habia escrito con* 
rida á Roda , como lo era la tra él el P. Lamberto Pero ha* 
de Huesca á Jaca, el obispo de hiendo documentos incontes* 
Huesca hubiera negado el he* tables y fuera de toda disputa, 
4ebo , y esta negativa echaba se halla que su antigdedad es 
por tierra de un golpe el dere- mucha, audque no conste el 
cho que alegaba Lérida : pero año de su fundación. Su exis* 
ni él ni otro se opuso , lo que tencia en el año de 987 nos 
prueba que i principios del si* * consta por una donación dd 
'flQ 13 se tenia por cierta di- Rey Don Sancho Abarca , de 
cha traslación. Hemos pasado su muger Doña Urraca, y de 
yá los límites que nos prefija^ sus tres hijos García , Ramico 
mos para este tomo reducidos y Gundisalvo, en que conce- 
ai estado antiguo hasta la re- den al abad Poncio y al mo* 
conquista de Lérida. Continua- nasterio y monges el que su 
remob la historia de este ' mo- ganado y bestias pudiesen pas- 
nasterio en el tomo 2/ Se Lé- • tar libremente en cualquiera 
rida , y ahora daremos algu- parte de su reino, y que oin- 
ñas noticias de otros dos» y gun obispo ni abad pudiera 
-sea el piimerQ el.de . exigir diezmo de sus crias. £s- 
V • . i - te privilegio sé concedió cstánr 
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. Cap. XÍL Monasterios antiguos* 203 
do el Rey en el moaasterio de nados sin paj^r derecho algu«- 
santa Cruz en las calendas de no, y amenaza con el castigo 
(oero de la era M.XXV, que de mil sueldos á los contraven- 
corresponde al año de la En- toces, cantidad que se había de 
carnación arriba dicho. Firman repartir por partes iguales en-* 
este privilegio Benedicto, obis- tre el Rey y el monasterio. El 
po de Nájera; Munio, obispo privilegio ique existe en el ar« 
de Álava, y Sisebuto, obispo chivo de san Victorian, con- 
de Pamplona. Apéndice 34. cluye asi: Facta carta Era 
Es notable que en esta escri^ M.C.XXII in Monttclmo anno 
tura sé dé á este monasterio el XXI regnante me in Aragone^ 
nombre de Arcisterio^ aunque et in Pampilona in Suprar/viM 
luego le llame monasterio ^ in Ripacurtia. Los Reyes Don 
pues parece indicarse con el Alonso el Batallador y Don 
primer nombre , que mas bien Ramiro II el monge. honraron 
era un heremitorio que monas- este monasterio , el primero 



terio grande como el de san 
Victorian y otros. El haberle 
unido á éste último el Rey Don 
Sancho Ramírez en el año de 
1076 con todo cuanto le per-» 
tenecia , favorece esta conjetu- 
ra: pero no por esto se supri- 



con la donación que le hizo 
juntamente como al de san 
Victorian y al abad Durando 
de la villa de Gia, y el segun^* 
do subiendo á celebrar en él 
la festividad del apóstol san 
Pedro. Este hecho prueba cuin 



mió dicho monasterio , como antigua es la tradición de que 

se deduce ^equeposteriormen- se conserva alli la reliquia de 

te k ésta unión, se halla que san Pedro, que ei un brazo 

el mismo Rey que la hizo, did del Santo apóstol, según se dice 

á san Pedro de Taberna, á . en la canónica: mas también 



Grimualdo , abad de san Vic^ 
torian, y á Slgibrando, prior 
de san Pedro , varios privile-* 
f^os que vienen á ser confir-» 
macion de los concedidos pbr 
IX>n Sancho: pero éste estieh« 
de á toda la tierra de Aragón^ 



es preciso confesar que ño es 
un argumento muy fuerte de. 
la verdadera existencia del bra* 
zo del apóstol en dicho mo- 
{lasterio. £1 P. Lamberto en el 
tomo citado arriba , copió la 
crónica , de la que trae Pelli<- 



Sobrarve y Ribagorza la facul- cer leo sus anales , corrigiendo 
tad de llevar á pastar sus ga« la t]^iida impresión ; que es 
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común á toda.b obra^ y da idea escogiere» para su sepultura^ 



del miserable estadode nuestra 
imprrata en el año 1681. Ni 
dicha crónica ). ni la historia; 
del Biooasterio :d^ san Pedro i 



según acostumbraban hacer 
entonces los mas de los funda-, 
dores * de . monasterios. Gomo, 
conquistadores de la tierra y 



de' Taberna, oft'ecen gíandes. pobfedores de los lugares do* 
intereses para la civil ñi para taban generosamente estos pia- 
la, eclesiástica de España. * ^ ^i-f _-_-•- .-_ 
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241 A cuatro leguas de 



dosos establecimientos , y espe- 
raban de las oraciones de* los 
naboges: felices progresos. para 
sUs. armas y gracias espiritua- 
les ;para sus almas 9 especial-» 



Roda , en la margen izqiüerdá nxente el perdón de sus peca« 
del rio Isabená y al pie de una do$ y la. redención de sus al- 
eminentei rotea, ^e háBa situad" masí Así: es >que dichos Con- 



do eLoionasterióde santa Ma- 
ría de Ovarra> cuy€S. princi- 
pios se ignoran si es cierto lo 
que dice el djlig(entísimb Zu- 
rita en el líb. 1.% cap. 4.*^ de 
sus anales, á saber: ^qüe antes 
de Ja entrada de los Moros se 



desi, siguiendo estos piadosos 
sentimientos, dieron al monas- 
terio el lugar de Formons, 
próximo al monasterio, con 
sus moradores, montes y aguas, 
la Iglesia con sus décimas y 
primicias, y pusieron á los ve- 



edificó bajo de la regla de san cinos la obligación de enter- 

Benito."£nia entrada de estos rarse en él desde la edad de 

bárbaros tendría la misma suer- siete años arriba. 

te que los demás: pero queda-» ' . 242 A esta primera daxat* 

riá:ia tradición, y siguiéndola Clon añadieron después otcas^ 

el Conde Don Beraardo, que .como fueron los lugares de 

lanzó del condado de Ribagor- Bálapricha , Aracons , Bi^di- 

za á los Mocos, y tomó el tí- lans, Viescas, Villaros, Lu- 



tulo de lá tierra, reedificó di-i* 
<:ho monastc£Ío:ó le fundó de 
nuevo, juntaniente con su mui» 
ger Doñ^ Toda , dedicándole 



pones, y HOtrosque tainbien sa- 
có el Conde del poder de lo$ 
Moras, un monasterio que te- 
nia el título de san £stefaan. 



á la Santísima Virgen, á san san Pedro y san Justo, que es- 
Pedro . y san Patda , ár san Es- taba entre los lugares de Agui- 
tehan y á la ^rntar C}Tiiz^iy:Ie 4ai; y. .sama Liestra^ y otras 



Digitized by 



Google 



Cap. XIL Monasterios antiguos. 205 

varias heredades y franquicias, P. Huesca dice con ra^on que 

según se baila en las escritu- la fk'a que en el documento se 

ras de donaciones que existen señala debe tomarse por años 

en el archivo de san Victorian, de.Cristo , pues no admite du^ 

al que se agregó después éste da* que el fundador del mopap- 

como hemos dicho. £1 acta de terio de Ataon Vandregisilo, 

fuqdacion que copió Agilirre padre de Beriiardo^ obtuvo el 

en el tomo 4 de su colección condado de J-iídovico Pió, hijo 

de Concilios de España, pági-^ de Cario M^gnp^que vivia en 

na J25, y de él el P. Huesca d año 835> que fue el de la 

en el apéndice i del tomo % fundación de Alaon. 

manifiesta que ya habia alli . 243 Entre los bienhecho- 

monges, cuyos nombres espre- resi del referida monasterio se 

sa la que llaman fundación , y halla un Conde Guillelmo , hiw 

cuyo abad se llamaba Egicano. jo del Conde Mirón y de su 

Esta parte del condado debió muger la Condesa Gemo, el 

ser una de las primeras con- cual dio á santa María, á san 

quistas del Conde Bernardo, Pedro apóstol , 4 san Esteban 

pues dice que habia sacado los y á la Santa Cruz, cuyos alta- 

alodios que señala para dota*- res estaban en la Iglesia del 

cion del monasterio de la po- monasterio, y á su abad Atop 

testad de las tinieblas y de la el castillo de Sengici coia sus 

de los Paganos, eni el tiempo décimas y primicias, {¡sta^do^ 

en que estos estaban en poser* nación tiene la fecha 4^1^ a/ÍQ 

voa de Ribagorza , Pallares y XXI del Rey de Francia Lotar 

Sóbrarve. Q^ ego^ dice, pra* rio, que corresponde al 97S d^ 

fatus Bernardus abstraxi de Cristo. En el siguieúte el Coor 

potetíate tenebrarum et de de Don Ramón , hijo de Ber- 

gens Paganorum et populavi nardo y Doña Toda coa su 

eas de Christianis in tempere muger Garsendis, con el qon- 

illo quoRipacurtia^ et Palla^ sentimiento de sus hijos Uni^ 

res , et Suprarbi erant in po-^ Sttáo , Arnaldo, Isarno y Odi* 

sesionePagánorum.Xur:kC{\xtim- .sen^o^ diefon.iájos referidos 

preso este documento, le co>- Santos Jf ^ aba^XievU^iiOs Igir 

kxramofl entre nuestros . apén- {(areside Cavarla ,í Or^qeü^s y 

(fices en- favor de los que qz^ XÍ^telock con :sus. iVípiroifs^ 

iczcan de las citadas ohtas. £1 primicias 'y. oblaciones, y ^ 
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agua del rio babena desde el metidas posteriores que hadan 
monasterio hasta el puente de á veces los Moros centra los 
Calvarla en términos que na- Cristianos, que no perdían oca« 
die pudiese construir molinos síon de ir adelantando sus con* 
en aquel espacio ni pescar, quistas* En una de estas aco« 
También el Conde Sunier ó Su- metidas moriscas fue destruí* 
niario con sú muger Doña To* do el mona$terio Asanense, j 
da hicieron al monasterio y i* algunos mooges se retiraron al 
su abad Galindo la donación de las santas' Justa y Rufina ^ 
del lugar de Larroy en 1007 salvando sus reliquias y las de 
de Cristo y XII del Rey Rober- san Victorian, donde permane-» 
to. Reddjose este monasterio & cieron hasta que restauraron el 
priorato, porque deseando el de san Victorian y trasladaroo 
Rey Don Sancho Ramírez en- á él su cuerpo, que según puede 
grandecer el de san Victorian, inferirse fue por los años de 
le agregó á éste como también 1044 de Cristo. En el de 1090 
el de santa Justa y Ruñna y el agregó el Rey Don Sancho al 
de san Justo y Pastor. monasterio de san Victorian el 
^ 244 El primero de estos de santa Justa y Rufina, que- 
dos estaba situado tres leguas dando éste como priorato de 
mas arriba de la villa de Ain- aquel, y lo mismo hizo con el 
sa en el condado de Sobrarvé, de san Justo y Pastor, que es- 
en un sitio áspero y defendí-- taba fundado en Orema, hoy 
do por la naturaleza. Hemos Urmeila, lugar situado ealas 
citado arriba á Zurita, el cual montañas de Ribagorza , á ana 
dice que le destruyeron los Mo- jornada al nordeste' de san Vic- 
tos, noticia que tomarla de la torian, cuyo origen y funda- 
escritura del Rey Don Sanchp dores se ignoran: pera la agre* 
Ramírez en que se afirma lo gaclon de éste de san Justo y 
mismo. Según el parecer del P. Pinor fue hecha en el año 
Huesca, esto da á entender de 1044. 
que ya existia este monasterio 

en tiempo de los Godos: pero - Monasterio de^aon. 
al nllsmo tianbpó cócifiesa que 

edificado después de la irrup^ - 245 En el condado de Ki- 

cion sarracénica , pudo ser des- bagorza & la margen^ derecha 

^trutdo en alguna de las acor del rio Noguera que separa 
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Cap. XIL Monasterios antiguos. 20? 
el reioo de Aragón del Pria* tedíente del Duque Boggis por 
cipado de Cataluña, se halla si* fAa, rama menor, pretendía ser 
tuado el monasterio que boy ^heredero de Eudes por las 
se dice de nuestra Señora de Mconfiscaciones que Ludovico 
la O, y antiguamente se liarod mFío habla hecho de Waifre - 
Alahonense*. Fundaron este ^y Lupo IL Fundó en 835 con 
monasterio en el año 835 Van- tiMaría su muger, bija de Asi- 
dregisilo. Conde de la Marca »nario ó Aznar, Conde de Ja* 
hispánica por aquella parte f»ca, el monasterio de Alaon en 
confinantecon Francia, su mu* fia diócesi de Urgel, donde fue 
ger la Condesa Maria, hija de «^enterrado en el mismo año.** 
Aznar, que ganó á Jaca y sus Antes babian dicho que no ha- 
hijos , que , habiendo arrojado liaban en eite documento ni en 
de aquella tierra á los Moros, el estilo, ni en los hechosf que 
con los despojos de la conquis- refiere, ni en la d^ta cosa algu- 
ta erigieron dicho monasterio, na que pueda hacer sospecho- 
lia historia de esta fundación sa su autenticidad , y conti- 
y genealogía de sus fundadores nuan probándolo con la con- 
se refiere largamente en un formidad de los hechos que 
precepto de Carlos Calvo que se refieren en • el documento, 
imprimió Aguirre en el tomo con lo que dicen los historia- 
tercero de la colección de Con- dores de aquel tiempo; siguien* 
cilios deEspaña pág« 131. edic. do en esto el parecer del Cro- 
de Roma 1694. Aunque el ?• nista Dormer » quien según 
Mabillon duda de la autenti« dice Aguirre afirma ^que este 
cidad de este documento, pare- »>documento contiene grandes 
ce que no puede ponerse razón ^tesoros de la antigüedad pri- 
alguna sólida contra ella co- 9>mera de los tiempos de la res- 
mo lo han hecho ver los hi»- »tauracioQ de Aragón.. Cuanto 
toriadores de Languedoc en y^contiene estay escritura con- 
el tomo 1.^ nota 83 pág. 689 aviene con la historia y cronó- 
y siguientes. En la genealogía elogia, y no solo está ajustada 
de Eudes ó Eudon, Duque de * 9>y verdadera , pero en muchas 
Aquitania, que sacan de dicho npartes enmienda las historias, 
instrumento dicen lo siguiente: . ^>y las da lu¿2^ y claridad- De 
^WandregisiloóWandrilo,pa« »> forma que ni en el estilo jqí 
'tríente de Carlos Calvo deseen- »'en el contexto tiene palabra 
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208 España Sagrada, 

oque sea sospechosa al juicio 
»9de cuantos hombres doctos 
ffla han vista" Eí doctísimo 
Mabillon sospecha de su le« 
gitimldad porque Marca no 
-hace mención de él: argu^- 
mento negativo y poco dig**- 
nó. de tan superior critico; 
pues que ni Marca pudo ver 
todos los documentos exis* 
tentes en los archivos de Ca- 
taluña, como nos ha ense- 
ñado la esperiencia, ni pudo 
copiarlos todos. Otro argumen* 
to negativo hay que nos hace 
un poco de mas fuerza; y es 
que en el Cartuario de Alaon 
que hemos registrado cuidado- 
samente, no se halla nocicia de 
la fundación del monasterio ni 
del documento de que se tra- 
tan pero esta inmensa colec- 
ción de donaciones , ventas y 
cambios se escribió en tiempo 
del obispo de Roda Raimun- 
do Dalmacio; y como este 
prelado era tan diestro políti- 
co, no querría publicar en.dt- 
v^hacoleccbn ud documento 
-que contenia derechos de la 
< Iglesia dé Urgel ^ique disminu- 
yese los propios, ó acaso no 
tendría noticia y menos se ha- 
llarla en Alaon copia de seme* 
jante documento. £a. seguida 
' á la> copia que imprimió el 
cáváenaX Aguirre se hallan 



Tratado LXXXIT. 
nueve confirmaciones hechas 
por los sucesores de Vandregi- 
silo en el Señorío del territorio 
de Alaon de cuanto el fundan 
dor y el Rey Carlos habían 
concedido al monasterio, y por 
ellos se tiene noticia de varios 
Señores y Abades de dicho 
monasteria Volveremos lue« 
go sobre estos. 

246 De una escritura co* 
piada en el Cartuario de Alaon 
al folio 39 vuelto, se infiere 
que el monasterio de Alaon 
habia sido destruido, pues d 
Conde Unifredo que se da esi-» 
te título con el de Duque (dux) 
y Marqués, hizo una donación 
para construir el Inonasteria 
Donaet gratuito trado adpre* 
dictum monasterium construett-^ 
dum in honore Sánete Marie 
&c*La data de la donación 
que copiamos en el Apétulice 
es del año 20 del reinado de 
Lótario, que corresponde al de 
974 en que era abad Oriulfb. 
La destrucción pudo ser par^ 
cial, y hecha por los Moros, 
los cuales, según dice Concb 
en la historia de la dominación 
de los Árabes en España cap. 
8ft, entraron poco antes por 
aquellas regiones^ Véanse aqui 
:sus palabras. ^Eotre tanto no 
9'descuidó el Rey Abderahman 
tila defensa de las fronteras de 
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»>España oriental. Hacian los años dicho monasterio en ob* 

wCristianoSsde loé montes algu- servancia, fue luego decayen- 

wnas entradas impetuosas y rá- do en términos, que habiendo 

9>pidas, qiiá^Mpodraá ihipedir- pasado á vfskarlb i€ii 1078 el 

»>se por ser tan inesperadas co-, obispo^ de Roda Raimundo 

f>mo bfeíresf peixy los Walies dd Dalmácio, * le^ ba?tt6^: fea v uíá 

ff Zaragoza, Wesca^ :Afraya y completa relajación fen poder 

^Tarragona entraron de orden de clérigos seglaríeí y sincHíoa^ 

stdel Rey en tierra de Cristianos gé ' alguno., j como, digibios 

»de los montes coa mucho da- cuando tfátamfoi Jjde 'éL' i£st9 

9>oo de aquellos infieles." Esta reforma !dióimuchak?6risideara- 

entrada pudo ser por los años cion al nloQa9:exlQ y k su ib^^ 

de 960eaque va la dtoha reía- pues desde entonces intervino . 

cion. En el mismo códice fol • 40 en los asuntoa ihteresantes de 

vuelto, se hallabtro privilegio la Iglesia^ d^ ^^^'^ ^^ ^^^ 

delmismoCoodePuquéyMar- estaba sujeto, Éh tí año de 

qués, en que juntamente con 1092 en que se regularizó es- 

su madre Arsen Condesa, su ta Iglesia, (^1 abad Bérnardcí 

bija Tota y su nuera Sanciá , y firmó el acta ¿pn todos los ^e- 

con los hermanos d¿i miíhio mas,;¿^'ótrtfflíimadfó -támmen 

que son Arhalíó^ Isarnó y Odi- Bernárcío jíiie uno de los''$l¿c- 

seodo^ obispo dé Ribágor^zá, á tores"del ¿biápó dfe Roda'práu- 

súplica del' abad Oriülío con- frido.'Aunque el P. Huesca no 

cede varios privilegios al abad hace [mención sino de cihco 

ymonasterio,y,confirma loque ^badés de este monastéVip. del 

habiaconcediao ya el Rey Lota- Cartüário •héfnosf'^bdíáb cón-^ 

río,áquieiíJláma5uS4ñor:¿'/o- tar hasta veinte y cuatro 

tiosissimi Senioris nostri Leu^ aunque con mucha confusión 

/ar/a/íe^/V.E^e Conde eligió en los años de su^^ cq^pectivas 

dicho monasteria parAi su ise- abadías por la identidad de los 

pulturay i coosecuetjpi*. le nomb«?&de:lí»'ReyftsdftFf)apr 

hiio muchas donapiones fo- cia que; seryijín parejas ^^H^s. 

mo se vé en el citado Carto^ Sin otra guia hemos ífpxaiado 

rario. el A^aciologlo siguiente ^ue 

24? Aunque de^pu^s de podrjiq corregir los qile tei^atn 

esta reedificación y. do(¥u>io« prop4>c)ctoq dct qons^litaiF ia|,es* 

btt se cobsexvó, por algunos ^uxjk^ ofiginaíes^ S j 

TmoXIVI. Dd 
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Esfúña Sagrada. ^raiéia^ZXXX^. 



OBONIO. . 

Ifange deFAnnasterio de 
i»a Pedro de Sirésa 9 he- 
' :cho ábanide Alaoa pbc 
•'. let: fundador eo*^ i •. •:83S 
PriitlL'^e Cark» ?CáliK> . ^ 
•;:»id V desa ctioada 
AguirflCw tcuD.dw'' pÉga34* 

Según consta en una do 

nación hecha al monas- ,, 
^ texi'p^ppr ,e^,presbíterp ;*^ 
^/.Vleótül.q de.upa V 
' , Mir^rgasVera abad Cenr 
;:tulo Jn el año XXTV " ' 
del Emperador Luis^ 
que corresponde al de 

BRANDILA. 

El'Genile Askiiii^'tíbafif-- 
h)^ & é^e 7 al moQá^ 

^-tferto 108 t>ieneé' y pri- 
^ileg^ dad09 .por sus 
lÉtayores ^en ^<!el mes 

'^^dé! juno dtí> ftíio-XJffl - ; 
de Carlos. Á^Úirré! affiL' 066 



nr. 

Según el documento del« 

confirm^doQ segunda 

que copb Aguirie^ ad* 

' mitimoísL este segnodo 

-..del nooofare, no siendo 

. creiUe qué el pñmera 

ttegasealaik) de la coch 

firmácion^queeselde. 883 



ALEARON.^ 

Era abad 9 como consta 
de venta hecha á Ricul- 
J fo ea/abrit Xpto, reg^ 
^* fiante fegeth expectan» 
'' ^te que pudo* ser» ... 898 
C¿t.fol. 13y énotrosdos. 

:;• ' VI.- y 

FRUQSLOl 

A éste se hizo ta segunda 
confirmación que copia 
Agnirre en el lugar ci« 
tado y fija en el aña . 911 

fin el Cartuario foL 80 

Tuelto se halla una com« 

' pra en Ornite , hecha 

por é) á Todef reda en 

. el año XXV de Garios. 91? 
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í3aj^iMr^)Mtúmití^^ til 
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'j..'} 207.. 'Jin ^ OTi!' !í 
Gob6]Aia1iá>i^it)OflBis«Aia! na 
cono)nu^3deVie)écita:;3 
que 9e imo ^tnth^f sf • 
•u^tmog^r ReBegamtífli 
en-Frcníiei ^'aSoiSfifec 

de al 919 

Cartuario foÜl6«^ 



i:'l 
«lí 



VI»; 
T¿Ot>: 






t r 



l«e vendióBaUla ün^viña '' 
en él Cas,tro Armloea 
elaño'^ ^'el.Uis.qvte, eS ' 
el últra(narmb,y ébi^' 
re$í)oH'4e ai: . '.:',. $46 

Cart;foI.8.' ' 

)Ea el ano '^'II de Lpt^íríó |' 
se celebró un juicio en 
que se á\<;^ que era 
abad el * mencionado 



'i f') «.:; 



Por etobiflrfbkiale ^t^(Min !c 
ñacopUblofloiDel Bbh^rAi 
deBüart^aocv^ ^qíie 

^'velraabadjelenañaDCde . 
Lotario. . • ..i c •'r.!..j963 

FRUGILQ IL. . . .970 

- OMULSa r r. 

Según la. leoníktnaooii . 
cuactaic^eoogiaijel cap^c 
depaftAiAiguiawf^yieoi& o* 
fo^jnéá la dotttqioBídel . 
CoBAeUníftédopará.'la 
reedJBctiáiDn ddl iin»» 
n^s«érk> eaa.jAad ^xkr- 

:.OWs añoaríVi^y 20'á^\ 
Lotario 973 

xni. 

ÁLfiANO n. 

J». ) : -^ "' o /. -i ia -J'» [ 



Quia&;o:"^¿AJ ;.; . . 960 LaexiswidadréBteiZDn»v> 



Cart.fol la 



I ij¿ r v'^ , !,n 



tapd( tma donación he- - 
cha por Saqcjo, y Géci» 
tibí y EteiDenD á santa: 
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Espat%ySugmdm^.Skiia^ 



María, san Pedro y 
otras Iglesias^ y á los 
que servían allí á Dios^ 
á sabei<¿' Alvai^^^libad, 
y demás mooges de dos 
alodiosqícfileoéilai ídolo loSl 
nafii)»^ feafaaakAíqaO'^f: 
XXyd&'Lotano^* qué'/* 



XIT. 

ore. . . EHiianaa ; 



La confírmadb¿ quinta 
de los bienes dados al 
monastáiiSk^haSUSi por 
el Vizconde Atho y 
dennis atlUr mencídnapf 
dor^y t}ueipoQe:Agíi¿tk(j'j 
re eooelylpgariqitada^J) 
es{irÍ5Scqi»K¿raÍ khaáct 
£}ÁhnD0!e[i/ 10 de^1as'> 
Calendas de Octubre • 
deia:£¿a;M.XJL estle^^j. 
cic;bncli dá Cf&fi»wu 4!ÍID02 

£7^^ oi'iíjOvl 

XV. 
.IJZ 
PONQO. . 
•U OZA^IJA 
Por la sesta consta que 

G9fdeanbdoIiii{)caD^Sq-. r 
ñocde Te^ay-btroB^ bl'> 
hieoí :^ idussdrxáííti^ii)^ í i 



bre^el dia doce después 
de la muerié*dle su pa- 
dre Lupo Áthon.y del 
hermanaos é^ Gui- 
Uelmo, muertos por 

CentuharViaSstBiifibxmmi» ^ 
de decfioarni, rsioaodo:. 
SaaciKü ';6B .i AngoD^ . / 
Pafttf^Qoa' ff^ Sofaruvé.. . ^ 
£rar!(I4LI2fc>'j^ ,< 2 40iS 

{:\{¿ ......... .1. ob 

BRAJ)p^ ir. 

En el ^f^^*^ici<r9): foh 
49 vuelto se ^alla co- 
pia de. la donación <le . - 
una vínj^r.ep CíistiJIon, , . 

en el monasteriQ^de. A-^. ^ 
lahon y ad ipso áhia^* 
te q*est advQMtus Bra^ 
dila cuya fecha es del 

de'serd.dé;t^^^^^^^^ ^..i^pI6 



t;í tí.fp 

VELASCOlfilflíri ^^ 

Atho García, Señor de Te* 
na, coh su muger Ve- 



iu.r^ 
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QiZ 



lasqueta é'bijos cotífít^< J 
iné(á e^ abad cuanto \ \ 
hábiao^dado al moñas-i / 
terk) sus pcofi^euitoces»' 
£sc¿^dakia/b cobfikWv) 

r .'tatadon .eajá^aveá ila . ^ 
Era M.LXX post secun- 

f :'jdam.^mx:ú9'Cf^to. 4034 

^•1^ ^ '' xvin. ^ .:- '• 

v: Ji :-.ALHELMO¿ Jí 

K hi^ de Garcia AsinaHo : 
. con su madre ¥elasqüe^ 
*-. ta^sutesposaGalinda ett 
'• su nombre ;^)de^ sos pe-^ 
quiños Lijos Oárcia^ A' 
. sinarro y Foctuínio con- 
firmó las douacioneSy / 
y les cedió á los moa-:. .^ 
r <ge&';y al abadAlhdma. 
< 'bi parte dé diezmoaxiue vi.;. 
I ' le tocaba áélea la Écá ^ : . 
^ MiLXXVII que corres- , 
* ¡ pobdé^alafío. • 4Í...1..1039 
£&a.9badjen el sigiñente 
? Kgub )9 «cénBrmackHií 
( ';n<Ai6na |iediái poDíRé*:. j 
•. :. gioiuodaVillelñaaiVizT ;. -. 
3 icondé de ScUá. . - 

nnu t^^Tí p'.LiXIX *: '-o- ?.'':o í- 
loq <;!;{> i:t;íii í/.-.í/] n. íi o!-;.'í > 
•jr:fi!. BERNilRDa li r. 






donación ibecfaarJ>por n 
Gervasb) á Raidoiinda j 
Dalndaoio, qiuea laicé'^ > 
! í dló al . monasterioídesh^:! 
pueb que lUuriése ,: f ít ni 
datá€SídeLáfio ds.Cti»^'d 

Cartrifolí llí. v^aclta ik.. í A 

XX. 

El citado Raimundo Dal- 
macío cádréiSlílfíb} y a- 
bad en 1091, como se 
ve por >uiriá üánkEíoá' «A 
que serc6pia:ehel'.<Dary ; 
tulariofoL: 9l4o^ díce^í^ 
qu^is^bizo ijtiprefísntJa \ i 
R(!{fmunÜi £piscofi. et^n 
abhatig ipsim\4mi <&<xlC91 
-■.,. f 'z o:.-: :\:\:\ 'iV-f 

! .BERNARBaiao; 

< • 
Hizo una compca>'á Pedro 
Radolf y su muger Crin- 
sen, cuya (éscritdta está 
copiada en el Ga r tula- 
rio ;folC47k.y con iádáta : i 
del qies de máyo'^ del i 
aikidela £n¿ardaciop. i 1 12 






¿£stefirihacdita^bacE4Íifm- j Consta »a^badia40A^de^ 
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EipOiii.Sí^ráeULiTréaadá LTO^SIV. 



utnr jdoQásida ahecha 
poc- Pedco !Róyer^de ) 
medio íaiodio eá dCd-' ' 
lias ei^'i « ;. • « .ifi; bl32f 

En il% elfiobispo de ; 
Barbastrd^ iRaimiKKto tj 

rSéónsagró la. Iglesia, de í 
Alaon á sápticai del Sún 
cho-Cart. fol. 72.. . .1123 



xxin. 



¿í Oí')! 



Al foL ^Idd Carti»f|o 
hayiiáíha doatc^ion^ de: ; 
Gisoá^re^oÁÍ niotinte^ :^ 
rio/^Aal:, npdibcádo a^ 
bad^^cóo .la\feúha de ^ 

1 Jmara^íTtfj^iimre 22áfi^^» 
iff ir r^íf^: pero sin se- 
ñalar año.. files Rami- 
ro el monge, corres* 
poadferáOál VátV^,^ I .i 134 

al 37 
.... XXIV-. '>;.;...^ .; : 

• 'Ji ]•.'/'" . • •/ J:f>J i ' *"' 

Esteíatedsaenaebdériia*» . 
ci6ii de Rotlaoda poc'j 

^ 1 1¿ queda. al moéaite^. .: 
rio la Iglesia de santa 
Maria de Y Itet!, Ermen- 
gaudo^ CQmiíie dominan* 
te inÜrgely regnante 
R/iimu«Si0 Átrengario. 



Camine^ . bofiihwmeatf 
in jíragtMé' H Hipacury 
cia Bernardas Semcii 
EpiscQpiít . in . Urgeí^ 
'GuiiMmus ¡Petéi Epir^^ 
copús tnfífytíiriie^ .¿^^vli53 

\ "£h lap^::í9 dd:t:artiurio 
hay una venta hecha al abad 
Gilí mundo en.etaño segundo 
de Carlos^ y otra al llamado 
UnilimuaO bb ét dé^treinta y 
siete, y ^aunque este último 
es sin duila el Qilvo, pile$ f^ 
solo reiofS tantos: años entre 
los de^u:faombtfe5y enrta^.^a- 
so ddbe mito jabad cdaoafse 
entre Brañdila - y Ceotúlo II. 
Pueden ser distintos y enton- 
ces no se sabe donde ponec al 
primera». . '' ' - 
248 £seb& sdn los abades 

3ue gobernaran eümanastório 
e Akñba ' desdie so iprincipio 
hasta Jai recoDquistuXde Léri- 
da según, hemos poflidb^ dedu- 
cir con bosüaiite triibajo.dél 
citado Gartorario, ^ de otaros 
documentos;! Paira {ponerle fin 
será razón dar una 'noticia de 
este códice, y ^obre ¿odo copiar 
la parte histórica perteneciente 
á obispos y Condes que aun 
cuando no fuera mas que por 
su antigüedad tíieréceían lugar 
en nuestra, obra. Consta di« 
cho.oddice de;126 foiiQS^cstá 
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; €ap. XII. Monasferíos ^tntíguo^k . 24$ 
escrito eb pergamino de doce 249 £1 Señor Podjoaquia 
pulgadas á lo largo y ocho i Traggiaeniuiarpetnódaquele* 
lo ^cho. Se reduce á daiiacio-< yó ea l^i R^lf JVcMleaila 4c U 
nes, trompras y ventas y hay HÍ3toriai cft jajitft ite^Wd dit 
leerás de i ^rarias itiahos : per6 ci^obr^ 4^ 4.804 > sp^r» í^l * Qcir 
la principal es una á iaber del g«n dol cb.Q^^P» cI«i..^Hp¡agQfr^ 
fnoogeI)onunga Asiseespre» za y su sUcqsJ^Di de. Co^s 
sa alifoL liD6eQ que se falaUaQ hastaiqíM 9^ íocorp^tti^ mr\ñ 
estas |fld^M5'¿scr^ tron le^ coronii def PitiMti) hioü n^Qn 
tn. glande y ¿ncamítda. Jk m^ cíoo dk cWít Q$5iátQr Doj(;iÁañ '^ 
ndttedm.siruJJw^Xpi.ineipiP go/ >X dk^ ^-^UáS <Hf prifíi?rü 
eúTtwúTium quodfecii scribe^ ro <|ile dset í1)í4/^«. bist&ri» de 
ré doamus Bernardus veneraba Iost^ak tebiaa U^fl^dOi a $u 
//5 ¿r^fvf magnifiúus /íbbaScN. liotÍ0¥i Ale t) ü^pneerPoe Pq« 
Jflarie JÍlagtíénsis^ SimHitsr títiago^pr^|«r0d»} J^ea^mo- 
cuneta congregatioibidemser^ oasterip de Alagn-, boy h^.O, 
vietaematque in presentía dom-^ eo el confin de Aragoo y Ca- 
no Raimundo Veneravili /io- taluña y dentro del condado 
tensi Epo. dcmiñantetn atijue m^ de RibagorcSa. Eoi^re^^ó e$(9 
perantem hunc' locum. Regnan^ trabajO: dí^ óiíde* de bví . Ábsd 
te Sancio rege hoá supradictuin Bernatdo y coaaproba€4PP .dé) 
Cürtwarumfactvm est in ho^ obispo d» ROite }>c»l Rxrpon 
mre Sce. Marte virginis vel s' Dalmao i nñtad ddl $ig)q ?CI. 
Ferri apii. Daminicus prestid Su escrito paded<^ algw ih^ 
fet vel MÓnacuf Sce. Marie A^ hajo^aSade, y fuepi^i») ri^noT 
Itgni hífeóit. yalBot in xpoq. varío en 1 IM, y eetoo^^» pu^ 
rjegnetuAmem Se nota desde do cobtraeff algUMb vic«^^ye 
In^o el desorden con; que se no tenia ai saUc dd 1m fliano^ 
encuadernó el códice : que la de su primer autnr^ á no :es 
foliatura es posteríqr, y .quQ que se les pegaron^ HutropiaiQ* 
el escribiente fue copiando tea. ^ue .cOiHÍQ»arQnr varías 
las escrituras &c. según se le noticias hasta mitad del siglo 
presentaban: defecto que cau- XIII. Por las palabras que cita- 
sa confusión tanto en la ero- mos antes del Cartorario y se 
nologia de los Reyes de Fran- hallan al fol. 106 se ve clara- 
cía cuanto en la de los abades mente que no es la historia 

del monasterio. del condado de Sobrarve la 
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2 Í6 España Sagrada. Tratado LXXXW. 
^ue el abad Bernardo man- liS4, y si el Cartuario se co«* 
dó escribir al monge Domin- pió á presencia del obispo Ra« 
go, y sí formar <lWboCartora« mon Dalmacio por DothiogOy 
rid ¿'colección de donaciones, debía éste ser muy viejo cuan** 
cóitiprasj perm'utas j prívile-» do escribid las noticias histó* 
gk>s delmohasterio. Esta obra ricas, y la letra no puede ser 
interesaba mas al bienestar de suya. Mas aunqiijs sea copia 
los -motiges, que escribir la his- sacada del original su ántigííe- 
tóri^ de los <jondes y- del ' corw dad es respetable en la recade» 
dado. Lo qué en dilího códice de loa hechos coetáneos ó cua^ 
se escribé de los Reyes, Con- si coetáneos , especialrnento 
des y obispos está reducido á cuando no se hallan documen- 
tan poco, que todo ello no p^- tos en contradicción con lo 
sari de un pliego de impresión que alH se refiere ; y porasfo 
como ^e puede ver ¿n el apéndi-^ nos heñios valido de sus tiotH 
ce 36 y parece que se -aprove- eias^ en cuanto ájos obispos, i 
chó media llana que queda- Colocamos á. trontintiacioir 
ba en blanco en el fol. 105 un N'ecrologio ó sea Crónica^ 
vuelto, y el del 106 para co- sacada de uno de losBrcviacio» 
plair lo queTrjiggia llama hüsto^ autiguos de Roda, que á pesac 
ria. No sabemos que él mon- de algunas inexacritades del 
ge Domingo escribiese otra co« copiante, merece publicarse pa* 
sa, y podemos asegurar que no ra aclarar muchos hechos his^ 
es letra suya la que contiene las tóricos de que tratamos en. es- 
noticias desque it, trata , pues ta tomo y y ^"^ vatios de los 
su ;pequeflea5 h^ce que «e no^ que pertenecen . "ál^^i^iesite^ 
te bien la desemejanza de ma- Es lástima qtie seni^ntes^ aov 
no; Pero' entre tanto no se tigüedades yazgan éd. eterno 
pu^de ¿udár que loque dio» olvido, espuestas á* perderse 
tk 1q$ Coactes en el segundo para siepipre ! 
páíráfo se wctíbi<> ^en^ eJ aík> .; : > •' -v > 

^•- '/ ' .y.:i •• y : • 'i.^ .i • .. ' .- • . . 
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APÉNDICES. 



I. 

T>e Episcopali sede S. Licerii Disertatto novo Epiicopologio 

Ilerden. premitenda. 

De S. Licerio ejusque Episcopali dignitate, hoc unum habe?- 
mus certum, constansque testimonium ; quod RomanumMar- 
tirologium, e veteribus nionu mentís acuraússitne concinnatum, 
et publica aúctoritate recognitum , et á RR. PP. aprobaturtí, 
juxtaGreg.XIII an.lVLD.L.XXXIV. editumnobisexibet Vf Kal. 
sept. hoc est die 27. augusti his vQthh: Ilerd^e in Hispania 
Tarraconensi S. Licerii Episcopio é quibus Tíquet Episcopum 
fuisse Licerium, et Ilerda in Hispania Tarraconensi ejus- 
dem menioriam die 27 augusti celebran: caetera, quae de ip- 
sius confcsionís, vel Martiai titulo, aut de Episcopali Sede cir- 
cumferuntur, dubla quidem sunt nec satis privatorum quo- 
rundam Scriptorum testínioniis deíinita , et elucidatafuerunt. 
Scindltur interea in contraria studia vulgus., dum Confeso- 
reoí alii,'al¡i Martircm existimante alii Ilerdens:?m Episcopum, 
alilTarbiensem asserunt^alii deniqueCaren^em, aut Carinensexn^ 
alüConsueranam, seu Cosenanam, autSueranensem, velCoseraw 
nensem Sed^mpbtinuisse contendunt, cum tameivlónge^dissitls 

: — '■ — — — . ^ ..:' ^• V — - 

Pon Francisco Girves, axcedianó de Lérida, natural de Lio, en el 
Roiellon. Despnes de haber estudiado la teologia y el derecho canónico de 
qne se gradad doctor; pasd á Roma donde se perfecciond en las ciencias ecle- 
siásticas, y demás ramos de erudición. Fne uno de aquellos Españoles que 
bajo los auspicios del docto auditor, de la Sagrádi Rófa, ¿1 Iloior Sp/ Don 
Ildefonso Clemente Arostegui, formaron una P^ueila Academia para ilus* 
trar la historia eelesiásttba de Bspafla. Recojgpd4ia [)dco8 documentos intere* 
santes que han quedado manuscritos, Tojvk^ después á España con la dig* 
nidad de arcediano de Lérida , silente Musa , como dice el P. Caresmar. 
Escribid otra obrita con el título, de DiéertoHo de Hiitoria PriscUlianis* 
U^um^itt^resaenRomaent^Sot ^ 

Tomo XLVL Ec 
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ínter se spatiis hujusmodi Sedes in Hispaniis et Galliis coUo- 
centur.Utinamduobus salteen verbisexplicuisset suaxn de S, Li- 
cerio sententiam Baromus,-cujus in Martirologio expeliendo 
praecipua curaenituit.Siccrediderim^ unius sed tanti viri, Ecle« 
tíasticae Historiae parentis assertione , tot tantaeque pro cujusque 
Scriptoris voluptate confictae enarratiooes, tanoiquam totius 
Areopagi defínltioüe fiopírentur. Sed ubi res in anqipiti adhuc 
versatur, nec est qul Studiosorum opiniones ad regulam lesbiam 
reducere sit potens: age videamus, an historian quam proba- 
cissimis instrumentis lilud saltem probariposslt S. Liceriuoi 
de quo in Martirologio certe constata Episcopum fuisse, et in 
Eclesia Ilerden. coli^ Tarbiensis Eclesias PontiBcalem Sedem 
obtinuisse, minirüe vero Ilerdensem* Ñeque ad asyla sacra 
•mihi confugiendum arbitror, si ab Ilerdensibus nitor S. Li- 
cerium vindicare^ omnes enim monitos voló me pro historias 
veritaté tantum pugnare^ non pro sedium decore et gloria, 
nec cuiquam detrahi, si alteri quod suum est concedatur. 
Certe S. Licprio minime injuriosus existimabor, si pro Iler- 
densi S^de, quam nobilissimani et antiquissimam dixit Gre- 
gorius XIV in Bulla sub die II julii, anno 1591 data, er in 
Archivio r Capituli recóndita Tarbiensem, plerisque fortassis 
-nondum notam, attribuam. - 

,. His itaque praelibatis rem ipsam quam proposui agrediar, 
quod profecto praestabo, si quas certa sunt, qusque verisí- 
milia habentur, falsis^incertis, acsutilibus praestare noverioi. 
Illüd autem certum est, oisi Academicorum more de ómni- 
bus dubitare, atque inter omnia placeat fluctuare, in Galliae 
tractu, non longe ab ipsls Pirineis montibus quibas ab Hispanis 
di^6j:tíüm f^du^tivGál^^^^ Cathedrá decem enu- 

niéráiri )Epísc9|?álés Sedes inter qúas Tarbiensem uUimum sibi 
vindicare locuim conspectum babeo , sic enim habet notitia 
iEccl.e^iastica Epiacopacuoi GaUias apud Mireum^ i . 

.'.'!, ! .. : ' \\^Sf^ftagúmu . (.; / : / . 

f '' Aquensís. . . Aqs. 

Lectoracensis t « • « I^toure* ^-*u' - 
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Convenensis Cominge* 

Coseranus Couserans* 

Adurensis. • • Aire. 

VasaleDsis. • . • é . Bazas. 

Tatbiensis Tarbes. 

Oloronensis • • . . • Oieron. 

Lascariensis Lesear. 

Bayonensis Bayonae. 

Ex quibus liquet has Sedes Episcopales fuisse, et in hodier- 
nam diem perseverare. lUud verisimiie vero est fíaitimas Co*- 
seranensem et Tarbiensem, dioeceses, quod frequenter accidit 
alteram ia alterius jura cotnmigrase, diñcilimis máxime tem- 
poribus , quibus vél bellorum strages , vel aliorum malórum 
lúes ómnia pessuodant sacra et profana , vel quod non ia- 
frequens etiam est publica auctoritate , pro ufilitate Provin- 
ctarum , ita decernente » quo fit , ut cavillandi non sint, qui 
S. Licerium Tarbiensem , modo etiam Coseranensem appel- 
larint, quod Coseranensis Ecclesige Episcqpus^ aliquandb. 
Tarbiensis, vel Tarbiensis Coseranensis Episcopalia jura mi- 
nistraret. Qux res exemplis non caret in tractull6rdeñsí, nám 
Rotenses Episcopos, qui Ripacurtiensl ditioní praseraat , et Cal- 
liariensis comitatus quibusdam populis invenio se Rotenses, 
Ripacujrtienses , aÜquando etiam Pallarienses indigita$se, et 
suD eorum dictione Barbastrensi civitate posita , et Paulo 
post Montisonensi , Episcopos in Barbastro, et in Monzoris 
se subcdpsisse : idemque fecisse Jacceoses Episcopp^ qui se 
Jacenscs, Aragonenses, Oscenses, et Barbastrenses appela^ 
tunt: quinimo, et Ilerdenses, qui >o3t restitutam Cbristr 
tianitati Ilerdam Episcopi fueire , non suot d^igoati Ro^ 
tenses ^e Episcopos indigitare. Atqui bac certa SMut, ¡si*, 
quis tamem haesitet, publica requirat monumept» apud Bri* 
zium, Ainsa, Blancas, Moretum^ et alios ex probatis-* 
simis Sanctis Joannis Pinnateosis; aliisque tabulariis de- 
?umpta. Habemus ergo, quod jam ceftum est^éxtare Coxer^- 
nensem,et Tarbiensem, inter Ecclesiastica» Episcopales. Dice- 
ees^, quod frequeates probant ia GalliariAm Conciliis Patruoi 
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subscriptiones apud Sirmondunié Nunc jam scopum proprius 

collimet oratio. Et vero, nemo^, ut putto abnuet S. Licerium 

Episcopum , de quo ¡n Martirologio traditur Ilerdse coli , et 

annua solemnitate memorari^ eundeni iilum esse S. Licerium^ 

de quo constet proxitne illis temporibus, quibus Sanctorum 

dipticoQ Martirologio aptatum est , in Ilerdensi Ecclesia fuisse 

celebratum , quod ego probatis duobus extremis confíciendum 

existimo , ut quod büic consequens , euodeni illum esse de quo 

nunc festum agit , máxime cum concors sit omnium senten- 

tia,'de eodem S. Licerio de quo olim agebatur, et nunc agi 

in Ecclesia Ilerdensi. Atqui id quam verissimum est, ante Mar* 

tirologii reformati editionem qu3e Greg. XIII jussu facta est 

an. 1584 in Ilerdensi Ecclesia festum de S, Licerio Confesore, 

et Episcopo Tarbíensi celebratum fuisse, ea ipsa die 27 augus- 

ti, seu VI Kal. septembris, qua eidem Ilerdensi Ecclesias S. 

Licerii Episcopi memoriam tribuit Romanum Martirologium; 

id enim probat quam evidenter antiquum Breviarium Iler- 

dense, quod adhuc in Archivio Capitulari adservatur in cartis 

pargan)eniis manü non inelegantis Scriptoris exaratum, et ex- 

vétustiori alio descriptum ati. Domini. 1451: nam in festorum 

Índice ínitio Breviari pósito haec habentur: VI Kal. septembrisi 

de S. S. Licerio^ et Rufo i quod et in corpore Breviarii seu 

in Sanctorali , ut vocant, repetitum extat, quod eo clarius in- 

dicat eundem S. Licerium esse, de quo in Martirologio agitur, 

cum hac ipsa die S. Rufi memoriam, et acta concinnet idem 

Martirologium Romanum. Porro de officio haec praefatur: de 

iSl Licerio Confesore ^ et S. Rufo Martire facimus tres ¡ectio- 

nes vid* 1 et 3deS. Licerio cum ^. i Confes- et 2 de S. Rufo 

cum ^ 5. Martiris , et fit commemoratio de S. Rufo in vesp. et 

tnat.et ceterafiunt de S. Licerio mox séquitur: S. Licerii ora-- 

tio: Exáudi DeUs pnece's nóstras & placatus iñtende &c* deinde 

Rufi óratio\ JÍdesto Domine suplicationibus nostris <S?r. tiim 

veroad lectiones descendit, primam videlicet, et tertiam de S. 

Licerio in haec verba : lectlo 1. Gloriosus Dei amicus Licerius 

fáctus Episcopus Tarbiensis XL!!!!."^ annis rexit Eelesiamz 

iectio 3. Qjui cum iui extremam hüjus instabilis vita^júnuam 

pérducéretur^ nostréo redemionis sumto viático retictis terris 
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cíbIo Spiritumreddit. Ef baec quidem antíquiora monúníentá 
suot, quae in médium f>roducam, nam, cum an. 1451, scrip-; 
ta esse yicantur, et á vetustiori alio exemplari descripta-, noní 
¿nodo anñis centiim Máftirt)k>gii editionenfi á Greg. XIII áGcu- 
ratam piDecédünt, sed étiam ad illa ipsa témpora; quibias vin-^ 
dicataf á Saracenorum'tíranokle Ecclesia lleídensí TÍtp Rikna- 
no ?• S. ofScia celebrare coe|>it , quam píroxime accederé sunt 
repütanda; ñeque énim tune de novo ofeciá composita fuisse 
creílibíle est, sed tantum ex novis in» dics prodeuntibus ru- 
bricis recitandi modus reformatusi Hoc enírfi indíéáre" possübt 
verba, quse alicubi excripta testáta voluitjj cum sic ádnOtatr^Jp-* 
plicit Breviarium secundutñ constéetudinem ^ et novdm, regulam 
sedis , eé Episcopaius Ilerden.^ ad preces venerahilis viri do- 
mini Arnaldi Porta Presbiteri prcéfate sedis'benéficiéitiscrip^ 
tum per me Pettum Guirardi^An. Domini i^Si^-Qhf^d'qui- 
dem Breviarium de verbo ad verbúm prout melius fieri potuit 
cum originan extitit comprobatum corree tum et in prafatá ci^ 
vítate Ilerdie exaratum. Quod si quis velit tune primum de S. 
Licerio in Ilerdensi Ecclesia celebrari coepttim , cum de anti- 
quiori allio officio non constet, non angebo amplius, dum ta- 
men libenter fateatur, primum argumenti mei extremum con- 
fectiJm esse, et de S. Licerio Tarbiensí Episcopo in Ecclesia 
Ilerdensi celebrari , antequam á Greg. XIII, Romanum Mar- 
tirologium prodiisset. 

Nunc vero alttrum agrediar extremum nempe post Roma- 
ni Martirologii Gr^oriani editionem, apud Ilerdenses* S. Li- 
cerii TarblensisEpiscopi, noa Ilerdensis, memoriam viguisse. 
Et enim vero cum Pius V ad tollendam nimíam orandi varie- 
tatem, novum ac universale Breviarium edi curaverit, an. 
1568. in plerisque Ecclesiis multorum Sanctorum officia prae- 
termissa sunt, quas in novo Breviario non extabant, et inter 
alia multa de S. Licerio , et Rufo oflicium in Ilerdensi- Eccle- 
sia recitari dessMt. Quae autem postea S. Licerii memoria. in ea- 
étm Ecclesia servabatur, non Ilerdensem Episcopum sed Tar- 
biénsem veré referebat, tametsi levi errore supposito Carlnen- 
sem Episcopum fuisse, qui ejús veterem cbrfamendabat memo- 
tiam exfstimarent, ob id- fortasde', quod cum paülis Jitentrus le- 
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geretur veterem illam scripturam literarum similitudine pro* 
pe ad alias accedente decipereotur, quod plerisque etiatn oga 
incuriosis lectoríbus aliquando contigisse supt qui certo scianc. 
Nec miror tot tantosque deceptos, cuip eos io eam seoteptiam 
trabere pptuisset auctorítas quoi^Mndaai scriptorum, qui S. li^ 
c^rium Episcopum Carioensepi asseverant : verum cum ejus 
acta ex Breviario Ilerdensi desumpta esse dicaatur, error 
etiatn communiter ádtnisus veritati praejuditium parare non 
potuit, et Tarbiensibus, resticuendus estS. Licerius, quem tmllo 
jure sibi Carioen^és viodicar^: possupt. Porro post anuos circi^ 
ter L á novo edito Breviario, in ^oUigendis actis S. S. et viro* 
rum in Cathalonia celebri memoria ilustrium insudavit Ante- 
níus Viceotíus Dpnienec vir suo nomine satis notus^et laudatus: 
qui diligenter in veteres receptas traditiooes incumbens tabú-» 
laria et monuoiepta EqcUsiarutn; qf^ulto labore ^volveos , opus 
ilud cot^ipegit qupd^ Histüria\g§nerai de ¡ot^ Santos y varones 
ilustres en santidad det Principado de.Gatalana , hispano idio* 
tismo inscripsiti Atque quidem non perfunctorie et levi- doc- 
trinas speciae sed graviter et ex peritiori phiiosofia opus iilud 
partitus^st in aptissime di^pos'^as lecciones in quarum posterio* 
ri, eorum acta retuUt yiroruniitlustriuní qui inCathaloníx £c« 
cíesils EpiscopatuiQ geserunt, nec tamen inter Ilerdenses Episco- 
posS. Licerium retulit:.adeocertus fuit S. Licerium non fuisse 
Episcopum Ilerdensem. ¿Quomodo autem referre poterat intet 
Episcopos Ilerdenses Licerium; cum jam antea^ Ub. l^ub <1}4 27 
augusti eundpm<Darinensem EpiscQppm (Xarbien$em(dii^re vo* 
luit) censuisset ? Gallum eum gente in primis. existimar y ut T^ir- 
biensibus , vel inhoc ipso faveat, tum Episcc^m Carinensem 
asserit, earaque Ecclesiam per annos 44 rexisse, quod Tarbiensi 
quidem convenir ex Ilerdensis Breviari lectione 1 de^S. Licerio; 
deinde olini; de ^o cele1?ra|:pp. Hordas fuisse^ doip^Q e:^,novi 
Breviari Rprnapii ' promulgatione in ^epuecudinem abiit Et 
.qi^o^^piip. qif^ ppinio^e pjrapcipuum e/it^ advocat in^tescimonium 
jíerdens^ Brevia;:ium antiquym., ut e;x eo probet Episcopum Ca«t 
jinen$em fuise: sic enim habet. T yo keleido en ios Breviarios 
antiguQSxde aquel obispado en fas lecciones délos cuales le lla^ 
jnaron obispg Ca^rif\ense^ I>um ^go se> a4 ifi^^viarium Il/erdeo$e 
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^eftrt^^n-quo Episcopm est l)arlMff:n^ Taii>\0n8em lS^^¡¡siáb\^ní 
censet'Lícetíum eundém illutB^qufettrolíiTDcelebrl menio»iacolie^ 
bat JEclesia Ilerd^nsíS) jure enim certum^t reforentefin ex relato 
veritateoí enunciare. -' .. . . .\: 

' Addactv^is veterem' tióstiottini de' &« Licdrió Episcopatw^Iteí- 
dén^i per eadeúi tenápora isUen«füii>f<tuim i|iá4llenc^0á^Áil^^)h:^ 
)!»otó!fliVeI'«X'tevi&ribus ar$^ufiiQ0«W vel oetatité.aliqíu tradi* 
tione ductoS' Patrix et Hiátori¿, quam tnactaruot utcurtiqua 
consúltanos. Quoniam vero incér omnes principatubi mérito 
tirripüit Hieronimus Pujades^v^quy sllendum^ ea de'tfe'/sat etlt 
comtnendarecumetkitn mínimos onuiium pr¿décessorunva{)ic¿s 
in squm Chro^kon '^eserlpssbtiri^ 'quó» Oat^atooTiae fam^ iio¿ 
bilitatí,' et decore esse putavit. Egb vero Pujad¿síum tselígere 
voluí, vel ideo, quod Ilettl^ (juti operam daturus circa annum 
1595) versa tus 9 tanto eamEcclesiam honore nbn fraudasset, 
in qua honori» fastigia susceperat, si alíquando dum ínter vi- 
rod Uerdenses moraretur^et Chronici^qsiod meditabatur coUec- 
tis undique aotiquicatis monuoientis inkia poneret^S. Licerium 
fuisse Episcopucn Ilerdensem exaudisset. 

Quia vero argumenti negativi vis á criticis curiosis despi- 
citur, ejusdem speciéiaiiud^ sed Ibnge maioris roboris ádji'* 
dam. Vetus Ecclesi^e Ilerdensis Episcoporuní dipthicom , quod 
«ocurante lUustrisÁmo Francisca^^Vingilio líerdensi Episcopo 
anuo léiiSprodjir, Licerium Episcopum tlerdensem, nec assé* 
rit, nec illius meminit, cum tamen omniuní, quorum notitia ha- 
beri potuit^ineo Cathalogo seriem^contextaoi esse dicatur^ Cuip 
vero nabo bene cordatas dicere aadeat:post SO tántum anuos 
á' novo'-BKviátio excussoexactosS. Licerii menion»m^ quam 
Martitologii lectio cefrkabat^ ocnnino péris^é, cum plures forte 
adhuc viverent, qui ejus festum celebrarant., consequcns est 
S» Licerium in Ecclesia Uerdcnsi, quo témpora 4e eoagebatur, 
nbn • ftiisae hábitum Episcopuinllerdetisem , sed' quod antiquom 
Breviariamvcefert, Tarbiemem^ aot cpn^ pMira quorundam lec- 
e¡oáoiaohnát£pJsc6{Miin Carihénaém^^poiá vevbúi» iubi ex¿«- 
ratüm ait pro Tarblensem suppoaitur* fEundem Tarbiensem 
Episcopaturm S. Dcerio adjudicante aliorum, prset^r Ilerden» 
seiD) {X)puk»uin^ qui 6. LicerioucoluM^-ant religiO) et 
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supplic^a^Ti ritii»^ taraetsi comnauoi bodieroo ecrorc $^ucti^ 
qui rem poeaitiu^ noo ioquir uot , Uerdeasem Epíscopimi c4a* 
miteot. £c vero res expedita esc apud Cufarium (Zuera vo- 
cant) Aragonias vicum non igoobilecn S. Liceriam Episcopum 
Tarbieodeai ^Patronuái. baheri, tit ex vetere iUius Ecclesis Bre- 
viario líquec, et al^s mónuraeiids ^ cum tanyen vulgo putetur 
UerdeDsecn Episcopum. fuisse, $iiiiUi$ quoque error AÍqgiuai 
tenet, et Ester ri ia Pallariensi regione eique fiaicima parvi 
momeoti loco, ia quibus S. Licerius Episcopus lierdenais pne- 
dicatur: dum vero ejus patrockiium 3uppitcatioaibus pro ste* 
rilitate avertenda imploraat Coseraqiam Ecciesiam ex antiqua 
tradictiooe supUces acceduat S^ Ltcerium prmraturi , et aquam 
de fonte quae in ips^ Ecclesia perpetuo scaturit hauriunt, qui 
cuín ad suos reversi sunt, non sine beneficio agros aspergunt; de 

guare testantur, qui omnia diligentisse inquisiyic, RNarcisus 
lames Jardín de Marta plantado en Qttaluñay. líb. 6, cap. 34, 
et P. Massot Agustíiiantis^ Historia de la orden de S. ^ustin 
en Cataluña y capít» del convento de Esterri* Ex bis quideoí 
actum puto de Episcopatu lierdensi S. Licerio atdbuto^ cum 
constet , S. Liceriüín cujus Episcopatum et memoriam ex Ec- 
clesiae Uerdensis nionumentis prodilt BarOdius,* non Ilerdensem^ 
sedTí^rbíensein, aut Coseranensem sedera obtmuiíse, et iuci* 
sqm taboCet, qui contra tUtatur, vel vulgiu;i /errorb seducttis^ 
vel Dextrl auctoritate assuixipta, nam ab bocuQO,o4iin$$quot^ 
quot io arenan) descenderé possunt^ testimonkiminCipUuit ad 
.^ss^eudum;5t LiceriaEpiscopatum Ilerdenseoitoa0}s¿i3es sejcio 
tractanda ait, et bona fide, larva deposita:^ quam . íoduecat 
.'Compactor iliius Mobstri^victoriacedit, quam virí doctí^ ce^ / 
sei^Unt flijeritissin;)Í3 ¡virist.Nícolap-Aotóriia et 'Emioeáttssiolo 
Josepho Saenz. de Aguir re, quorum Adhortatlonibus. adversus 
.QOQientitiuiP'iUum Dextrum ab ómnibus icriticjs historkis.coa- 
iCUmitum e^^tfubajT) adhijusjduribtts nostuisj^écinéatei R.'M. 
-SeguraJn.confsumattssfiingr^ ¡d^l^ Historia aíjíptt- 

4>inieieldit€k.i^uo4 ki.quis 'síba'i^lindiatac'ftttofr repómiiisr Lioe- 
tíos , liceHt quantum iibeát, alios eoíaiaddainl ex^próbatissimís 
testimoniia^.memocem tamen eum esse vélim me.propositi 
ijiú imut» at^Í3se:c^ prob^rerim S..Lioer^im'Oiv^ &^nm 
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Ecclesia Ilerdensis olím celebravic, ct nunc celebrat, Iler¿^a« 
sem Episcopum non fuisse , sed Tarbiensem. 

' -Veriim ¿ním vero qüoniam plécisque ea sententia arridet, 
non otnnia^qüas.in Dextri Pseudocroniconi irrepserunt tzn^ 
quam pura meodatia esse contemoenday cum cerbum sit milita 
ex próbatissioifs A. A. et certissimis traditionibus deprompta, 
eo in opere fuisse descripta, ideoque et quae vera haberi vo* 
luermtj^tquoe falsa argumentis esse probanda, vel improbanda^ 
quam sententiam olim tocis viribus astruere sategit vir ddb- 
tü» et prudens D. Paulus Dalmasses Drsert. por la patria de 
Orosio^íLgej videathus an saitem ex ipsis Dextri enarrationibus, 
suspectum de S. Licerü Episcopatu Uérdensi testimonium 
reddi possit. 

Dúplex igitur locug est apud Dextrum de & Licerio, et 
ejus Episcopatu Ilerdensi, quse si quis paulo auténteconsiderat 
loca, necesse est, ut de contradíctione suspicetur ; sic autem 
habet ad annuní Christi CCLXVHI S 1* ía editione Lugdunensí 
á P. Francisco Bivar accurata : Inif Sedem Ilerdensem S* Lice^ 
rius vir sanctissimus ad quem mfssit literas Paulatius JEpis^^a^ 
pus Toletanus. Ad annum vero CCCXI S 2 de eodem loqueos 
hace ait: S. Licerius Episcopus Carensis in Hispania ílerda ce-- 
iebratur^ quo translatus fuisse dicitur cum Sede. Atquiin pri- 
mis inconcinuum , et prasposterüm est S. Licerio Ilerdensem 
Sedem anno 268 assercre, et eundem Carensem Episcopum ce- 
lebrare anno 31 19 nam si Episcopus Ilerdensis agnoscebatut 
an. 2685 quo jure ^"* ^^^ laudari potuit ab Episcopatu^ Ga^ 
rensi , quem gesserat , et rursus si ex CarensV ad Ilerdensem 
Sedem translatus fuerat an. 268 {qui fíeri potuit , uff^st obi« 
tuní quo tempore Ilerdac celebrabatur ejus memoria an. 311 
ad ípsius gloriamcommendandam, Carensis Episconatus dig- 
nitatem , decori Ilerdensis Sedis , Ilerdenses ipsi preterrent , et 
hoc titulo colerent: S. Licerius Episcopus Carensis^ Plañe si 
locus mendósus non est, ut plerique sunt in eo opere, suspec- 
tus tamen haberi debet , non hoc tantum , quod incertum sit, 
Carensis, an Carinensis legendum sit, sed hoc potissimum, 
quod Uerdas fíngat celebrem fuisse memoriam Episcopatus Ca« 
rensis S. Licerü , quia si vera sunt qux narrantur, celebrem 
Tomo XLyí. Ff 
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Ilefi3ae tnemorlaim reddid'it. Episcopal! Sede Ilerdab coltocau ex 

Carensi Ecclesia avulsa.t .. :;, " 

PrKterea suspeetum valdéest quod dVcitur csXi*Ecclfefiia'una 
cueh Sede trarnslátuntilardaitüfuisse Licérium. Sció '^uklemi 
plecisque latidart epistolám Anteri P.de traiíMaitOQei£(%scQ«> 
porum ab uaa in.aliam Ecclesiam jex necessariis causis facien- 
daaut toleraada^quaman. 238 datam voluat ad Episcopos Boe- 
ticx, et Toletaoae provimiae,cx qua fortasse süamíhaur^t coa- 
jefturam Bivaiius^, cuna sibi persuadet lítecas Páulati Episco- 
pi Tdetani ad Liceriuní quarum ad aa. 266 meandt Dexter^ 
deejus Sedis translatione fuisse, quod credat ad EpiscOpum 
Tolétanum ut ad Primacetn in Hispania Ecclesias(ic3e discipUos 
executionem spectarej sed non probatur ea epístola viris doc- 
ti$>.et qulderh AntoiniQ. AugMatÍDOj, vico, iti priínls.eruditissi- 
mo, et oUm Episcopo Ileídensi^ susjjectum bat nomeñ Tole- 
tan» proviociae , cuoi ilíis teoiporibus Toletum oppidum fue- 
rit minus nobile, cui adstipulatur etiam emuntae naris scrip- 
tor* Fran# P^gi» Brev. hist. Chronol. Crit. gest. Román. Pon- 
tific.. in Antero: sedxíato liheoter eo jam tempore invaluis$e^ 
Ut'.cawU.necesitatis Episcopí^buna in aliam Ecclesiam mu- 
taretxtut^.cgre tam^n pterumque ferentibus Ronianis Pontifi- 
cibus' ht^usiTiodi ttanslatioaes ipsis inconsaltis perpetratas; ¿ao 
jure aliquo probari etiam poterit. Sedes ipsas Episcopales ab 
una in aliaüi civitatem mutare , et transferre licuisse I Nugaa 
agen«5 qui^asserant, cüm vel ipsa Sedium digoitas stabiÜta- 
teúJ etipereohiititem sibi vindicavelrit. Quod tamen si licuisse 
velint^i et Toletano Episcopo juvente veteres Hispaniae Sedes 
cum Epidtopis, aut Episcopos cum sedibus transgiigrasse ! vel 
ob id. quod ex Dextró habent S. Licerium ex Carensi Ecclesia 
una QiwiJ sede Herdapi translatum , idque litteris Paulati To- 
ktam Episcopi fuisse probatuin, ut Bivarius credit, fateor 
Alcide'opuaesse &d hanc Hidram confodiendam, Verum meum 
de hac re judicium sit , aut nuUibi extitisse Carensem Episco- 
pálem sedem, aut tan longo spatio ab Ilerda dissita, ut sai- 
tem verisimile iíoq sit á Care flerdaní Episcopatun? cum sede 
fuis3e,translat,uín.r{Nam sive illáiCares fuerit, quam ex Itioe* 
rario AntQaioi:iini}er Lamíoium, et Cssaraugustam ponuot. 
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Cariocsian^ nuQo dictem , ^ive.íUát quám PUqíus própe Com^ 
jilumm oolloiaat^ Gfluizíki/Á^iirilíiii^aevocáor^iúquoyárb va^ 
rn, illud certe evínci neeesse est, fábulaTn videri translatam 
fuisse Sedein Episcopalem á Caire Ilerdam , hoc est, avulsam, 
et ultra centunxlmiUia^íaianiíis Paulati viribus profectam. £t 
hasc de £ptscopato S. Licerii dicta smt satis^ qu^ prout decet, 
visormiipitic^tut» jíklitio libentersabjicioi : i ; - 

: Cansécratio EecUsia de Tolba. 

' J&x Arch. Ecclesiae Roteosis* ^' 

\tk nomíne.Domini: Ego Raymundus Dafniatius, gratia Dei 
Rot^n* Epis. cuiti cori'^ilio DocninlmeiSancii Regis,et Cura cón- 
8ttfe>' clericorum meorum, et feónorum virorum de Episcopio 
nostro: InquisiVi á veteribus iMjI esset; caput Episcopatu» ñostri, 
et in llbri» Veteribus invenimus Ictósacn. Et quia hoc ittvenittiüs 
mandavimus Consilium in toto Episcopio nostro apud Ictosam 
que modo dickur Tolba Et nobis m consUio astantibui, Sé- 
niores de Falces per nomeo Ramón Pooz, cuili Clericís^ et 
Laicís ipsius^ Villc in cujas territofio í^cctósia ^stsita roga- 
rerunt no&iut restauraremos Ecclesftam iUam, queerat á Pa- 
gaois destructa. Ét nós^ inspirante Deo pro honore genitricis 
cjas, missímus ibl quendatn Canonicum nostrum nomine Ful* 
ch&) qtíetri ip^i atctettíayec^uftt. £t ibos in adjutorium ejus dedi- 
hitis ei Presbiterutti quéndam aómine Altemir; et hoc facto 
lecimui absolútionem^ ut omnis homO) qui ibi accepisset pe- 
nitentiam de crimíinalibus peccatis si daret ibi soíidum vel va- 
lente in pretio, esset absolutas de XL. diebus, et de alus pec- 
catis tertiam partem, et si esset homo vel femina que; volüisset 
pergere adíSarictam Jferusalem veljadiSaoctuoi Pefrum RortíC) 
aut ad Sanctum Jacx)büm 0¿flissie^) seu ad Sanctsam^ Mariaim' dé 
Podi¿,'irel i» alíaib petfegrinationem^^t vedisset adlócum illum^ 
et ibi thisisset'suam helemosinam, tantum prodesset sibi quan- 
tum ^ pergeret ad ilias peregrioationes. Et hoc exemplo viciai 
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de Vülb de Falces; et de.y^ campo , et;dc Losan v^^^^ 
tro Galepb ^ • et. dfó Mootnea^^ «it de Bdfitavá^r;,' deiiecuat * íbi de 
bonis suisec de aliis Yillis, de qurbuspeh loogiun esteoarrare, 
procnisseruat ibi faceré adjutoñuxn. £t quantum vixit preditus 
Gaoonicus noster Fulcbo, teouit iocumy.ét.edificavit, et.coos- 
truxtt j:iuAntum potuit, mórtaio illc^ estetittocos iUe sipe Rectait 
alíquantum tempocisiiEt nos Rotíeases Canopici^.et Pciores ro- 
gavimus Dominum nostrum Episcopuqa supra nominatum , ut 
iterum mitteremusin pe edicto loco Canonicum sicut prius qui 
semper in perpetuutn ibi esset ; quod ille libeutissime annuit, 
et concessit, et mjs$imus ín predicto loco dompoum Gronsal- 
dum qui tune temporis erat Prior Sancti Vincentii , et manda* 
vit sungero Abbati de Falces, et íilüs Glericis ut redd^rent si- 
bi locum illum cum ómnibus suis percinenciis: Quod ipsi vo- 
lenti ánimo fécerumt , et jusserunt homini illi qui ibi moraba- 
tur nomina Ricolpb, ut redderet sibi omnia que Ibi erant quod 
et ^ecit. Et fegp Gonsaldus misi ibi hominem nomine Boouz, 
cum Gonsilio Episcopi, 'pt fratr.um meorum, et feci eum oc- 
dinari ad titulum Sánete Marie, et ipse promissit mihi obe« 
dientiam, et fídelítatem cunctis diebus vite sue. Et ego de bonis 
Sancti Vincentii ^et de hoq quod potui acquirere cepi reedificare 
locum. illum. .In prímís dedi ei I. soldam de vino et I Kaflicium 
formeati^ et L Cot obtimum, et.unum lenzol, ít una Mapas 
grandes et: alias minores, ctl. Vacha quam dedit-mibi Betnar* 
dus Abbas Alaonis, et I. Tapet quod mis^it ibi cria, conversa, 
et dedi unum.Mulum, qui fuit dé Benavarr, pro uno Campo, 
qui est juxta Sanctam Mari^m» .e.c. misi ibi uoi;un Cot, qiKxi 
dedit mihi Ramou Vujliem de. Sarraduy ^ «t ooinia que potui 
acquirere in supta dictisi VíUis,, et in ?iliis partibus. Inauj^ec 
misisi ibi, L Calicem dt quindecim solidis de plata deau« 
ratum intus et^ alium qalicem minorem de X solidis de plata 
tot^m supra auratum iotus^t foris, et unum vestimentuno inte- 
^um> et Mnpti^ psalteriutn.obtimum., et misi ibi unUmMissale 
ift quoerfttitcEpisiole, :etjEva5pg€¡|ifa;,,Et;.ins^per «gp Gonsaldus 
piultis isuplicátionibüs et rujiuneribus ¿dquisiyi de d<»di||>no F4titi 
K^ge Almuniatn de Sagarr^^cum omnibus^suis pértineútüs 
^t reg^de preceptum/ Ejt Belénger Ramón de Giscaír abst ülit 00 
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•bis'plsr ylm itlam quartam partem de illa Almüaia et postea 
missit rnihi ipiam quartam partem in pignore XXX solidos jao 
censes, ct dcditfiidéjussor^invi Bére ,Guillem amirat de Fal- 
ces de securitaté usqüe ipse redderet illós XXX solidos* yisb- 
res et Auditores Pert Mir de Entensa, Et Pere Johan de 
Via ^ Campo Canónico. Facta. Carta in mense Atigusto^Jñ 
era MCX VIII Sigf aumRaymundi. Dalpacii Rotensisl E^pisco- 
pí. Sigf num Régis Santii. Ego Roderküs domihi mei .Episco- 
pi mandato banc Cartam scripsi, et hoc Sig|num ífeci. 

Consecratio Eccleske RotentiSé ' 

A^ch, ejusdem. • ^ 

In nomine Dei Patris OQinipotentis, et in nomine Jesu 
Cristi filii ejus et Spiritus Sancti. Efifo Raymundus Dei gra- 
tia Con^s, simulque conjux nfiea Ermessendis opitulante di- 
vina dementia Comitissa. Compulit nos Deus, et trina ma- 
jéstas, ut aedifícaremus domum in honore Domini nostíi Je- 
su Cristi , et Salvatoris in civitate que vocatur Rota, ut sit 
sedes episcopalis, sicut antiquitus fuera t, de metropoUtane 
seáis Narbonensis ab Aymerico Archiepiscopo et patfe nostrO 
inserta est. Et idea anno DCCCCVII. veniente beato Episco- 
po, intercedentes nos metipsos superius nominatos ad locum 
yenerabilem consecrandum , cujus basílica ab Odissendo Pon* 
tiíice vocabulum sumpsit sancti Vincentii mart^iris atque Le- 
irite 9 ad cujus dedica tiónem Christiani, et devotissirqi populi 
religione cátholica cckicurri^htes hac devotione sua vel paren- 
tum decessorum facimus absolvendum , yel pro remedio anima- 
rum suaruA, et incolumitate futura, congruentia de rebus suis 
donaria adstante clero camLdeirotissima in Christo predicti sanc- 
ti Vincentii martiris^ et Levite, et ad servientes illius, qui ibi- 
deúi seryiiint 8üb:jussione Episcoporum ^ quoruim nomi^^a in- 
rártt tenentór^egoRáymuodus simulque et ^uxor mear Ermes- 
seodis pro dotaJi titulo donamús ad ip5am Ecckssiám jamdicr 



Google 



Dig.itized by VjOOQ 



230 España Sagrada. Tratado. LXXXIV. 

tam i^tio cásale ante ípsánudomuní sancti Yincentij, et una 
tearra ad M. capiente modiata&y et akia térra in locó tíhi dicittir 
ád ipsum Sicare in litus Isabaaa usque ad Penam> etipsa vinea 
plana subtus cívitate Rota, que mihi Raymundo adveoit elt par- 
te pareatum meorunQ. DonamuSiin omamentis Eccleda^ uno ca* 
lice de argento, et una cruce dé argén to,.etuaosigqo de líietallo^ 
^t tr^s libros Missale, LectiórarJo atque Antiphotiacia, et dúo 
vestimenta: Hec omnia danoús ut ad dieth júdidi et tifemeode 
majestatis merces notñs exiqde ccescat;. quia qui. beoe n^inistta^ 
gradumbonumsibiacquirit, et est manifestum ut ab hodierno 
die.M. tempore jam dicta Ecclesia, et servientes illius babeante 
teneant , atque possideant, jureque perpetuo Vindicent, ac de- 
fendant, et indissolubile fUoiculuüiMherieditatis possideant cum 
stipulatione subnixa. Si quis sane quod fíeri minime credimus 
esse venturum, quod si no6 sUperius. nominati, aut aliquis de 
heredibus nostris, aut quilibet homo supossiti aut aliquis de 
heredibus nostr'ís, aut quilibet j^on^o st^|}o$it,i persona de;supra 
dicta jam dictum locum venerabilem tentaverit^ricf primis irara 
sancti: Vincentii martiris, et Levite incurrat, et insiupqr quod 
ceperit in quadruplo restituat ^ et ista dooatio firma p?rmaneat 
in otnni robore, et fírmitate. Pacta carta donationís iridie kal. 
decembris anno III. regnante LeutarioRege.S, Raimijntli Comi- 
tis^S. Enm^sseadis Qomitisr^qui hanc 4otari¿{m Uj^^xxaty ^t 
testes rogar unt ui; pacn fifn^areatf S, Bernardi.S. íacíQíus.,4l>^ 
bas. S. Baroni. S. Apponi. ;S.. Daconi^ OtíoIms Pri^sbitejr ha^ dp- 
nationem scripsiti et suscripsit* die et aaaO;.q^p supra. 

"/ ' ''^ •. . ' ;- '^^ " ? ':'^-^"-' -•' ^' 

' ISpiitoh Sahmónis Rotwtis t^im Episcopi Regi Sancha 
Mpi^scopq Lupo et c$teris .aaript/u ^ 



•'.-i :: . .^ Arch... Boten.' Eccles. y. ;..,.••.,...;•'.•, 

i GÍór!Ío$isimo Reg^ Domino Petro excelleatíssimi;^^ 
-ReglsiSancii Jilio} venerabili quoque Presuli civitatis Rote 
Hiómno Luix),.cunctoque cetui religiosorum canonicorum in 
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Ecclesia Beati Vincentii Deo famulantium , sub regimine pre- 
fati Pontificis populo etíam in ,ptescripta civitate commoranti. 
Salomón olim dictus Epscopus, licet indignus, nunc autcm 
Divina^ tawtftprj?héntóbili jadJtio just'tósínob , «que íecti^imo, 
habitu et nomine Monachus , íideles orationes , atque superne 
pffot€9ctionb óbtabitós opitülationés. Príoiuoi quiderri diUecrissi- 
mi gratias ago Omnipotenti Deo. prO honoíe Beati yincentii 
Nfeii^uqSí in melíus aucto\ et ^>ro Epíscopata ip$jus( Ecclesie 
divlDitusi oonfíroMto ^ roborato, et exaltQtd, .qui oie. indig- 
no ^^t ioútUi presidente paupetrimus orat, etftagilifl^i nao- 
do v^ro ditissimus extat, et validos, ünde indesinenter . Deo 
preces effundQ> ut et vos illi presidentes, Regem dlco: et 
Ep^scopuní , ot cunctum clerumac.populum! ¡bi degenteni, 
ab inioentibus (nális :evjpiát, et superqe beatHudinÍ5 una no- 
biscum consortes officíat -Aroen^ Quod autem Garisimi á me 
exquiriti^, qualiter fuerim in Fpiscopatu, vel qualiter illum 
tesnuerim, Deum testem invoco, me nuUius hunjani favoris 
gratia quiJquam falsi dicturum esse, vel veritatís, quae Deus 
eít, ferventisaimo amore vera proferre. Sciatis enim 5n vieritate 
omdia Monasteria , qux sunt in ipso£piscopatu,et celias eo« 
rum, omnesque Ecclesias parroquiales quae^erímt á flümine quae 
dichur Cincia. vel Cinca usque ad Nuceriolam , et á Benasco 
usque ad Castrum Benavarr, pad modo mihi sübjectas fuisse, 
et in nuUo mihi adversas vel contrarias extitisse , sed debita 
servitute sicut antecesori meo paruisse. Hoc habui apud Sancr 
tum'Victórianum ubi primum sedi in Catbedr*, et ubi pri- 
muo) CtSrisma confeci. Hoq apud Ovarram, Tabertiam, OfQr 
mam , Jar et Fossatum , et ómnino apud pmnes parroquiales 
Ecclesias ut supradixi, Ecclesia vero á^ Ataísquorr mihi sem^ 
per subdita ftiit!, ^t nunquam patronum vel oefensoretn mihi 
oposuit. NeqUe Abbas Sancti Saturtúni ullum dominium 1ci 
ipsa Ecdesia io diebus meb habuit ; ^^ dei re4dítu ville, 
qui reddebatur Castello quartam partem babuit , et predia 
propria ibi .possedit* Hec omnia sic me tenuisse, mihigue sub- 
jsfcta fiílsseDeo teste profiteor. V^lelfein líprnipo, ^ haec que 
seripsi vera esse scitote. pro me onate^ ijt iti vít2l>et ío mQrt^« 
Eadem invenitur pag^ 13» operh. . i . ^ ; ...,!, 



Digitized by VjOOQIC 



232 España Sagrada. Tratado LXXXIV. 

V. 

Renovatio et dotatio Ecclesia Rotensis á Rege Sanciofacta. 

In nomine Sánete et individué Trinitatts Sancius gloriosus 
Rex, fílius Ranimiri Regis cunctis primoribus magnatibus et 
popülis in ejus regno constitutis: notuoi vc^ís ómnibus pre* 
sentibus scid, et futuros pleniter nosse cupio, quoniam füft 
voluntas patris mei regís Ranimiri restaurare in cívtcate Rota 
Sedem Episcopalem in honore Sancti Vincentii levite , et Mar- 
tiris Christi. Que «edes occulto Dei judicio olim á paganis in- 
vasa , et pene destructa , subque penitus honore nudata , no- 
men solummodo dignitatis retinebat , sed privilegio pontifica- 
lis apicis omnino carebat. Qua propter, sicut premisi inspira- 
vit Deus patri meo Regí Ranímiro ut prenominatam Eccle- 
siám de sibi concesis á Deo prediis ditaret, et pristine digni-^ 
tati pro viribus .reforma ret, ut tándem quod dlcebatur no- 
mine, inciperet esse potestate, vel auctoritate: sedquia morte 
preventLis nequivit implere quod voluit, mihi qui Deo ins- 
pirante illi sucessi manda vit scríptis et verbis perftcere quod 
suum fuerat velle. Unde ego prescriptus Rex Sancius pro Dei 
amore, et gloriosi Martiris Christi Vincentii honore, atque 
pró'réquie supradicti patria msi Regis Ranimiri, et mntris mee 
npmi^e Ermisindis, qüi vócatur post Baptissimum Gilb;frga, 
atque^ppo'remisione peccatorum meórum, seu stalwlitate to- 
tius honoris mei, sive pro salute m^a, et uxoris^ ac iiliorum, 
xí'éí'fidelíum meorum et pro adipiscenda beatitudine regni ce- 
torüm, dono at$^tíe concedo predicte Sedi S. Vincentii, ip- 
sáhi civitatem cüm' terminis suis , quos in diebus avi, et pa- 
tris inei habiíit (fuñí) decimis et primitiis vel oblationibus 
cum placltis et oútá cfeiisu ipsius, cum víneis , pascuis, sel- 
vis, cum gai^ríds, áquisaqueductibus, vel reductibus, cum 
exitibus,et iregtesibus "suis, in omnia, etin ómnibus, que ad 
ipsam peftittetíti que ego ibi hábeovel beberé debeo,eo videli- 
cet tefloré,.üt sdriipeir tít Ipsa oivitas in potestate S. Vincentii et 
Episcopi presentís, et omniumsucccissorum eorum usque in eter- 
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num, et Stalbillanturibi clerici Deo servientes, et canonice vi- 
ventes secunduní posibiiitatem vel facuttatem ipsius Ecdesie et 
Episcapiejüs.Dono,insuper DeoetSL Vincefritio atquepnefate Sedi 
Abbatíatíi SancteílVfarteAiagoniscuní ómnibus suis péMineentiis»^ 
et aliam Abbati:tmSan<rti Andree in valí Arravensicumsqis perh 
tinentas, et aKiaril Abbatiam sanctiMartinide Cavalleracuaisuis 
pertinentii^;. Confirmo etiam illi totam decimam de CasteitDne 
de Sos, quam adquisivi in diebus coniitis Honofredi, et tenuir» 
Vel tenere ' debüic tempóribus Comitum , qui post eum fue- 
runt et teimporibus avi et patcis cneiyita ut totum quod illi 
videtur de ii^sa decima ihjuste sublatum, au^toritate et pre«» 
cepto regali ab hodierno die illi sit restitutum, et semper ma- 
neat inconvulsuaif ad augmentum quoque prenominate S;¿dii 
et honorem Pontificis ejus dono illi Ecclcrsi im sánete Marie 
que esc in Sanctralista cum tertia parte decimarum^ et onbni- 
bus ad eam pertinentibus.* Insuper dono illi omnem decimam 
párochianarum Ecclésiarum d¿ alodiis que hodie habet vel ba- 
bere d^bcrt uel d^íinceps acquisierit. Insuper aras, et in tota' 
ripacurtia. in Montánis et in marchia usque in numen cinga 
qtiod pertinet ad fevum réjSaíé'avi etp^vrÜs mei vel ^metm^ 
cííceptis monasteriis, et Eccleí?i§'ebrüm) Confirmo igitur ei ip* 
tos XI excusatosquós illi donavft avus meu<; Santius Hex, acb. 
sunt in Palo presbiter Ondisculo cum fratribus suis et cunctis- 
que hodie possident vel deinceps adqüissierint , in Tronecto. 
presbiter García cum rtiatre et fratribus suh simílicér, in 
Muro májofi Atenarcum fratrilius'ét fiiiis eorum,iii Banasta 
Frugello similiter, in Gficífa Gttliñdo* similiter, in Tul Ga- 
lindo similiter, in Salinas Franco simíliter, in Fremicaris 
Daco similiter, ín Morello Dacho similiter, in Pallerol Miro 
fimiliter. Addo insuper ilU alios excusatos , in Panno -Eane- 
cho Garcians cum filiis suis, in Cutsa Centol Tamica, iñ To- 
leto aüum, in Foratata Joanneí, in Sanctalistra Bradila, in 
Petra-ruba,* Ramio cum uxore sua, in speluncha Armentare 
alium , in alasquarre aüum , in sancto Steph.ino Dacb , in Sa- 
tuare Renart cum filiis suis , Achisculps alium , in Amiscles 
alium, in Benasco Mati cum filiis suis, in Retesa alium, inisti* ' 
locis singfulos excusatos cum filiis suis, etcüm oinnibusad i^sos 
TmoXU^I. Gg 
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peninentibus que hodie habent vel deioceps adquideriot ip¿ et 
posteritas eorutn. Hec omnia superius nominata dono Domino 
Deo et sancto Vioceotio et de meo jure trado in dominio ejus, 
et Episcopi-preseotis , vel successorum ejus m perpetum babeo* 
da, et posidenda áne ulla reservatione , utomoia que fecerunt, 
vel faceré debent regie Potestati a modo faciant Episcopo et 
successoribus ejus. Quod si ego prenominatus Rex Sancius 
vel aliquls de filiis meis, aut de propiaquitate mea, síve de 
successoribus, seu aliqua magna potens, vel parva persona 
, ullusque homo vel femina contra hanc scripturam regie dona* 
lionis in aliquo venerit ad irrumpendum vel minuendum , nul- 
lo modo valeat vindicare quod requírit sed pro legibus DC 
solidos áureos prefate, Ecclesíx componat et in antea ista 
scfriptura donationis firma et stabüís permaneat omni tempore. 
Facta carta donationis XV KaL septembris, EraM.C sex- 
ta anno millcssímo LX octavo domirrici Incar. et anno VI pre* 
nominati Sancii Regis. Signum \ Sancii Regís, qui istam scrip- 
turam donationis fíetí mandavit, laudavit , fírm^vit, ét testes 
firmare rogavit Sancio fratre suo de Rex Sancio suprascripto 
teste. Garcia^similiter teste. Sénior Sancio Galim in Boltania^ 
teste. Sénior Ato Galin in Abinzalla teste. Sénior Fortung Be* 
lasch in santo Martino teste. Suo fratre Galindo Belasch , in 
Froceto teste. Sénior Sancio Azenar in Petra-rub«ra teste. Gui« 
Uermus servi Dei in Capella teste. Gifret Salla in Alasquarc 
ttste. Bertrán Ato de Montangana teste. Episcopo Sancio in 
Aragone teste. Episcopo Wielmo in Urgello teste. Salomone 
Episcopo in Ripacorza. Ramón teste. Pere Wielm. de Foratata 
teste. Eúneco Acenar teste. Petro Borell. índice, et ego Sancio 
Forcoscripturis, qui provisisione Domini mei ista^ncartam scrip» 
si et de manu mea istum signum f feci die et anno quo supnu 

VI. 

Donatio Coniitis Rc^ymundi sancta Maride JÍhonis monasterio 
Episcopoque Salomoni. 

In nomine Démioi ego Raymundus gratia Dei Comes et 
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V4eotfai Codxliissa proptep nemedium ^animarum noatranun 
et remisi^oem peccatorulm et prqbter honortm Deij^nitricis 
Mane évacuamus et no» facicnas scripturacn donationis et con* 
firmationis sive securitatis ad domum sánete Marie de Halahone 
et ad<EpiscopuiB Saiomonem, et habitatores ipstus loci sive 
3UCcesoribÜ9í4?orum in eternum* de ipso receptp quod quere- 
bamosde ipso ceno vio propter parroquias de valle Segniem. 
Donanius ergó et relihquimus ipsam receptuni ea ratione 
ut ñeque nos, ñeque posteritas nostra , ñeque ulla magna vd 
parva persona hoc amplius requirat , sed ipse locus líber ab 
.bpc censu peroEíaneat in perpetuum. Qupd si quis ex posterl'- 
tate nostra, vel successoribus nostris, aut ulla persona contra 
hánc scripturaininostré* donationis venerit ad irrumpenduna 
non hoc valeat vindicare quod requirit; sed componat soli* 
dos C.C.C. ad ipsum locum et in antea hec scriptura stabilis^ 
et firaii permaneat ocnni tempore* Pacta carta donationis KaL 
julUanno XIU regnante Philipo rege f Raymundus Comes, et 
Valencia Coáittissa^qfti istam cartaoi donationis fecimns fir^ 
naamus , et testes firmare rogamus, Síg^num Rogeri Ugberti. 
Sigfnuní Bertrandi Atonis.Sigf num Petri Raymundi«Slgfnuro 
Gilverti Fulconis. Salomón E^Hscopós rogatus scripsit* Beren- 
gerius Mir. 

.'".. VIL • .■ 
Refcrmatio ejusdem Monasterii d Dalmatio Raymundo Episcopo. 

Anno ab incarnatione Domíni MXXXVIH. Indictione I.* 
Ego Raymundus Bpiscopus nuUa mea actione et mérito sed 
solo omnipotentis £>ei dono gratuito Mm promotus ad ofíicium 
Episcopatus Rotensts Ecclesie domno Gregorio Papa juvente ct 
venerabili Ricardo Cardinali, et legato sánete Romane Eccle« 
sie constituente ac domno Sancio Pampiloneosium et Arago- 
nénsiunvRege annuénte et clero populoque acclamante Henri* 
CD im(>erante Romanis Pbilipo Prancis Adefóifiso Híspanis. Sus-» 
cqpix> ittique tam grandl honore tanque gravi labore in me^ 
metipso cepi eliberare ao perpendere quomodo talenta mibí á 
IX>mino credita ei cummulata possem reddere et mali et pigri 
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serval talen tutu fter re comiteíatisi sQDt«;Qtiani ^olde . Itreifaeo&im 
^vtsdere ríieinoc >etiain ver.bl,^ommi.qiiod fsrimisi^sftofibus 
eorumque succissoribus intuUt dtcéna: negociamini dum^ ve» 
júa Me itaque asidua meditatione talia meditante cordi meo 
iogensaceidít dolor et.tristitia cerneas Eoelesáan^etmoiuiste- 
Tja eoriimque jora mihi a D6nDf aoi comissa propio hónore ex- 
«poliataineorimiLpredecessorum igoorantia. seu ¿ecüria^et>ma,- 
lomni'pdncipuai pessimorumque sevitiía atque in justicia. Düm 
vero hujusmodi cogitatione premerér et crebra ansietate pro 
iioc infortunio fatigarer et pro presura mee Ecciesie mente cocis* 
terjtarer totúm me Deo contuli frequeucesque orationes ipsi 
obcullet intimo* cordepetiitUt)ípse^iiie^jquo<mhillíOQÍ fit mikA 
se medaUítiasirógaDtí dignairetUrauxilmm aDÍiai<)trare etEcdeU 
siam orabam ab importúnitate oprimentium lib^^are et debita 
libértate decorare. Ego quia amonitas Apostólica sententla to 
fide postulavi et non exitavi illicp á (Deo impetra vi . quod 
püstalavi.' Nam gracia Deí Eocleslaf mibi cjredUa ipsa ixnauíi- 
ma ex parte isue iliberiati jQX^reddifia fat adhuctbtc orjationLét 
onerí insto et üt ad effectum perducatuc exopto Deum suplí* 
citer exoro. Me talibus intento occurnt menti^causa Alao- 
tiensis monasterii fuildati in hpnore.. sánete Marte geoitiids 
D¿i quod causa diligenter examinaos comperi idem moiiaste<* 
rium in prímis monástico ordiüís subditum, sed hibente curri- 
culum tempore ab hoc toco hec religlositas deperiit et ín po- 
téstate irreligiosorum Qcricorupa ^secuiarium devenit, quo4 
omnino constat ilicirum prohibcnte auctore SS. Canonum, 
tt^que áh onuiibci9 canQolcis iiostris-et bonestiá viris actepto 
'salubri consilio prefatum cenobium prispue ireligtoni reddere 
destinavL.Etqtiia eodem loco deerant monacbi de monasterio 
& Victoriani fratrem quendam nomine' Bernardinum Adelmi 
assump¿ et monasterio Alaoneosi Abbatem consecravi et ut ibi 
Mooachos constitueret mandavi et rebus ncc«;3aViis.ainplia.ri, 
et ne ab : aliqua persona seculari vel ecclesiastioa hoc» oontradir 
ceretur regali.auctoritate glofipSil Regís Sancií filii aui ]¡!|(rPetti 
munivi, hoc ómnibus notis iCanoni¿iiííirmantibus ^titotiu^ipa- 
trie optimatibus. Pontifícali ergo aucioritate constiruimusqua* 
teñus hec nostra institu(io incoavulsa permineat^ et á neouac 
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temerario áusu irrita iiet. Quod qui £icere prnutnrserit ana- 
thcnaatjs judicio subjaceat; f 

VlIL 

- RÉStiítítiofácta Ecchsia Rotensi á Rege Sánelo. 

Eic Arcb.iRoieii. Leg. A. n. 2» - - . * 

Hoc est transí a tum fidelítir factum sub nomine Sane* 
te et individué Trinitatis. Hoc est testamentum quod jusit fieri 
Illustrissiaiifs Sancius gi-acia^ Dei rex Pampilooenskiín sive Ara- 
gonensium sive RIpacuTciensium utiá líum^veñerabili Raymuu- 
do Dalmatii Rotensií Sedis Episcopo simulque cum ómnibus 
priinatibus ejusdem Episcopátus. Anno fgitur tib iricarnatione 
Domini 1081 era vero centessima decima nona'post míllessi- 
mam Idus martii luna 30 convenientibus in unum prenomina* 
tis potestatibus ad predictíím sfedem Rotam scüicet atque io 
Eccksia B. Vincfhpi livVte er M. tratantibus muha de Ec^^ 
clesiejitilitatibus. simulque de destructione ¡ejusdem sedis qua^ 
liter esset propria dignicate fere privara inter cetera idem Rex, 
divina inspiratione compunctus cum ómnibus suis obtimatW 
bus fecognovit gravem culpam erroris, scüicet quod decimi^s 
et primitias que ad jus parroquianarum Ecck^siarum ejus de 
tedis pertinebant ipse suique contra justitiam accipereut et re- 
tinerent. Itaque divina gracia favente ante altare predicti. M. 
corám universo populo accepta satisñicione á supradicto Epis- 
copo tam pro suo quam predecessorum geniíorum reatu Jura 
ecciesiastica que ipsé suique injuste usurpaverant Deo et Eccle- 
sís quibus pertioebant secundum -^tatirtá Ciaíaonüm haben- 
da et possidenda primatibus jam ditctis volentibus pariterque 
reddentibus in perpetum reddidit se que Deo, et B. Vin* 
centio verum adjutorem si quis hoc ulterius presumeret re- 
petere promisit. Signutn Sancii Regís. Ego Pi&ttiH Sancias Re* 
gis fílius, laudo et affiírmb et id perpetum mchoc supVdícrip- 
tum^ervare promittoec propriosigoó corroboró. SigfoumSutl* 
cii Germañi regís. Sigf nuni Amati Ricolfí. Sigfaufn Sáncií Aze- 
oar.Sigfaum Mironis Guillelmi. Sigf num Raoimiri Gonieba(- 
di. Ego Sanio Poicbaqui per justfonem Domiot mei regís istacn 
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cartam scripsi et de manu mea iseum sigoum fect. Testes ¡p« 
sius trabslati sunt .Raymuodus de podio viridi Roteasis Qi- 
nonicus, et hoc ejus sigfnum, et Bernardas de Diroz ejus- 
dem Canónicas et hoc ejas si^f^nucn* Quod est actum XV Ca- 
lend. martii anno Domini 1243* Berebguer de Área hoc traos« 
latum fídeliter scripsi et hoc sigf aarn .feci« 

IX. 

Testamentum'Raymurtdi DalmatUEpiscopL 
Ex Arch* Roten. L. Z^ n« 7« 

Quia debite condittionis mortem nullus in carne positus 

evadere potest idirco ego Raymundus Rotensis Ecclesie Dei or- 

dinatione Episcopus timeo satis penas futuri jadicü plenas me- 

moría et sane mentís fació boc testam^ntum. [n primis dtmitto 

Deo et S. Vincentio et fíüis et fratribus nostris Canonicis canoni« 

ce viventes vineam de nalbo* (fonte rialboj cum molendintsqui 

jbi sunt et omne alodium quod ibi babeo, et habere debeo, et 

in aquilanido Ecclesiam cum ómnibus suis pertinentüs et totum 

alodiúm planum quod ibi babeo cum caput manso de selva et 

fratribus suis. Et in avellana totum boc quod mihi rex dedit et 

in Alquezar totum alodium quod ibi babeo sicut in privilegio coa- 

tinetur. Addo quoque buic donaiioni mille mancusos, quos do- 

minus meus rex dedit mihi, et^ducentos LXII Petrus Liníovi- 

centius debet mihi et vasa argéntea que babeo si ve duascoppas, 

et CXXX* quos mihi debeut iu Lérida. XXX' dimitto Arnaldo 

amati et C. vestiario, et ^mnia vestimenta niea cum lecto et 

cortinis. Dono etíam Deo.et altari S, Viiicentil in ornamentis 

Ecclesie omnem decimim parroquianorum Ecclesiatum dealodiis 

.quejhodíe hatr^nt^t habere debent veldeinceps adquisierint si- 

cut «gojmp^travi á domino m;-o rege cum tota mea capella« VU 

.n^am:4e vino et ad S^lAndrieami^tS. Andreamcum ómnibus suis 

*Pfej:$i¿ienti|is.ftdS. VioQe^tiMimVtQut ia privilegio oontinetur^JHo- 

.^U^m quoque de Cadtelliott efiíde Annafíia et de Badels etde 

OtM^Uonator babe^t.Guillelmaa Roztanques de manu Episcopi 

ifit (^^nícOHwdkS, yio(«rói ciyunic^tHum nMdiisdeblafxi et ceo« 
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tum soUadasvini et céntum oves, et decetn vaccas^et quinqué 
equas et duas coppas. Et de aliis rebus que mihi remanent in pa« 
ne et vino, in equis, in vaccis, in porcis, in ómnibus, et in omni 
ipobiletertiam partem Episcopo tertiam parteen Canonícisetter- 
tianí elemosine S. Vincentü cum décima de quartis totius nostri 
Épi^copatus. Sed vel scilicet, sed huic tam preclaro operi et om« 
niño grafumDeo nobiset fíliis et fratribusnostris tam presentibus 
quam futurisvalde est necessarium ut pro saluteanimarum nos* 
trarum de bonis oobis á Deo concesis aliquid addumus. Concedo 
et voló et mando ut filii ct fratres nostri tam presentes quam fu- 
turi qui bono hujus Ecclesie ministraverintscilicetCdlararius 
Camerarius Sacrista et iníirmarius Deo et fratribusXti.decimam 
fideÜter elemosinario tribuant ut ego cum ipsis et ipsi mecumau- 
diré á domino mereamur. Venite benedicti Patres mei percipite 
regnum quod vobis paratum est á constitutione mundi exurivi et 
dedistis mihi manducare*. Áitiviet dedistis mihi bibere. Sigf iium 
Raymundi Dei gracia Rotensis Episcopi. Sigf numBern:irdiAdel* 
mi Abbatis Alaonis. Sigf num Miro Rogerii Prioris. S:gf num Ar« 
naldi Gombaldum Archid. Visores, et auditores et testes hujus 
testanoenti Raymundus Guillelmus de Capelle et Ganceraní Ga- 
Um, et Ramón Gombal de porta spana et deCnnonicis Beren* 
garius Raymundi Gonsaldus Prior Guillelmus R^mirus et ceteri 
Caoonici. Facta carta hujus testamenti nnno ircarnationis Do- 
mini M«XC.IIII regnante Sancio, Rege in Pampilonia , in Ara- 

r)ne , in Suprarvi et in Ripacorta , Guido Canonicus rogatus 
supradicto Pontífice hoc testamentum scripsi et hoc signum 
fecL t 

X. 

Matrimonialis dispensatio á Rqymundo Dalmat^o data , et inter 
eum et Oscensem Episcopum concertatio. 

Garsias frater regís Sancii et Raymundus Dalmatíi fuere 
ooDtemporanei Episcopi alter presidens Rotensi, alter Jacensi 
Ecclesie. In quo tempore dominus Pbilipus P. Barba torte du- 
xit uxorem quam^ legitime secundum canónica statuta proptec 
quaodamconsanguiaitatislineamducere non poterat, pro qua re 
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cum á práedicro Garsia Epíscopo Jaccensis Ecclesie excómunU 
caretLir et ñeque ab eodeni Episcopo ullam misericordiam super 
premisa excomunicatione impetrare possetvenit adRaymundum 
Dalmatii qui tune temporis prout videbatur eratperitus legum^ 
quod si inveniret ali.^^uam artem vel ratianem, et promisit 
ei qua poset remanere cum üxore sua tantum Facei^et cum re- 
ge Sancio, qui consil'arius tune temporis erat quod Episcopales 
redditus omnium Ecclesiarum quae erant in honore ipsius Pipini 
¿cificet in Beisa et in Alquezar predictus rex auferret-fratri sud 
et daret siSi idem Riymundo Dalmatii QiiO audito R\ymun- 
dus Dalmatius cupiditate honoris ductus machinatus est ómni- 
bus modis quibus potüit, et contra leges Romanas et cañones 
fecit eum cum uxore sua quasi legitime remanere, Qu5 facto 
jprefactus Pipinus consilio et adjutorio domine Sancie-comitisse 
composuit amaligne contra dominum Garsiam Episcopum hoc 
modo dicens regí Sancio fratri suo, quod ídem Episcopus plus 
diligens ^lomnum Anfusum Imperatorem Castellx quam ipsuna 
Sancium Regcm Arágonensium, vellet ob ipsius detrimentum 
cum ómnibus suis transiré ad illum, et siposset Alquezarcas- 
trurtí usurpare retinet ad subertendum ipsius Sancii fratrís «uí 
regnum et domii Anfusi im;^eriumexaltandum. Rexautémhaec 
audiens credidit et perturb:UuspFore que falso futura dicebantür 
quasi jnm esset pretérita finita Qüadragcssima in Octavisjpro-' 
ximis paschaeibít ad Alqu9zar,et fecit convenire eundem Gar- 
siam Jaccensem Episcopum simul et Raymundum Datmatiuní in 
illa gordia del Son, et videntibüs et audi^jutibüs multis dédit 
Raymundo Dalmatío illas Ecclesias de B.lsa, et de AlqUezar, . 
et quidquid ad Episcopum Jaccensem pertinebat á ñumine 
Alguanatre, usque ad Cinga cum magna comminatione preci- 
piens Garsta Episcopo quod si diligeret occulos capitis non am- 
plius ingrederetur Alquezar, nec supradictum'honorem. Videns 
aiitem Dominus G.irsias EpiscopuS quod non posset habere jus- 
titiAm ite injuria ^ibi iHata pe relega tos Romane Ecclesie interim 
taciait. Post duórum vero vel trium annorum tempús rex Ade- 
fotisus cumexercitusuo veniens Cesaraugustam eum supradic- 
tas Dominus Garsias Episcopu$ addit , et ostend^t ílli totanr 
saaoi^cau^m^iqíuliceff pjro amlcitiaquaai habet^ac^um illbnegQ 
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SmciüfabBtulissetsibi maxicnaoi parteoí sui Episcopatus. Ader 
fonsus vero beaigne suscipiens eum procnissit ei quod daret Tch 
letanum Archíepiscopatum cum tanto boQore uade posset milr 
le milites, tubcre. Audieqt^ auceip bec aragoneoses vener 
rutu ad regem Sanducn.et dixerMnt ei quod n;dderet fratrisuQ 
Qafjsie Episcúípo bonorem pre^cnptum, quod injuste ei absjtu^ 
lerat, et non diniiteret eum cum militibus suis de térra sua 
exire, quia máxima multido cumeovolebat iré. Quorum coi>*, 
silio et voluQtati rex Sancius acqui^$cens, et iajustitiam quam, 
fecerat recogoosceos^ precepit Galindoni abbati qui tuoc tem^| 
poris Eccksie de Alquezar pne erat quod remota pmni ocasip-^ 
lie totum hoEiórem quem ipse rex Episcopo abstul^^rat ab if^^grf^ 
illi redijere t» Po$t hec accedentes á rege Alfs)hso tam re^ HJ^^pfh 
Episcopus veoerunt ad Ayerb. et ibi Episcopus cepit infirmare; 
^rmitate quae nxMrtus est. Alia vero die antequatn recederec, 
rex venerunt ante Episcopum et rogaverut eum quod noa 
difirrrét bonorem rem suaqrj ocupare sicque ipse r§x perexit in. 
Suprarvi Epi^scopum vero portaverunt ad .Anzaneco Jbíque 
mortus est. Mortuo autem Episcopo canonici Jaccenses timen^ 
tes oflfendere RaymunducQ. PaUpatíutix^.peif queoí íolum spe- 
^íbattt/sejxjssoefFugere.njooactiuqíi , Episcopum non fifj^ruot 
#aM r^iip^rare illum bonorem. Preterea. veipqPetrus Jaecen». 
^ Epis.t?6pUs cum vellet eundem bonorem recuperare, interve* 
Jlieqce di^enaione quam habuit pro Eqdesia montis Aragoqe cuiq^ 
tegeSanpio:perquemet multa per pesus est, non fuit ausus ¡][iú^ 
bonoreni recupeme-St^pbaoAisquqque cjusdemPetrisucc^sspr, 
qtli vpluit Ecctesi^ 9iie cau$¡i símpl et banc querere! ^ ^írege' 
pfo quo maxiimai, perse^tiooem * sustiouit. .Mortuo Jtaque. 
x#g^ Petra successit iQ regno Ack'foosus frater ejus cújq» ja^ 
tempore predictus Stephanus Jerosolimam ivit unde cum r¿¿» 
d^t jEU^muodum Roteíasem Episcopum nerStephanum Jáf-» 
<^8em arcliJdiacoQAmi^et; Lo^p^ Blanco de Ates í^rma cha- 
^t^^! PTp «upradicto plácito. moauit^ Qui indignatus pro. taü 
nuqtíp ouUiHQ:VQ)uit daré responsum. Sed Itecum per istos^ 
et pee aüos 8epiu3 eum admonuit, et per semetipsum audien-! 
tibus multis et presentibus Garsia Bigorensé canónico et ar-, 
chidiacono Jaccensiet Petro de Torla canobico Rotensi^' He^' 
TomXL^h ' Hh 
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fiigbetogando admonuit quatemiig ütetque facér^ent' s%i' pra^ 
supradicto plácito quanturA laiidarent príncipes utriusqué 
Episcopatus. Sí aütem hoc ei iterum noo piaceret, faceret '^Í 
ande quantum taudarentvelindictorent abbates, et contra* 
irmciates EpiscopK Ad oliámum sínibili hÓFuní vieltet fkettne^ 
íequeretur tamen summum pontificem ut in Romana curia 
tractaretur et difíairetuí: iliorilm causa. Qüt scilicet Rayoiuti^ 
dus'düási coactus tkle dédit responsum, quod pro hpnoré 
premiso noq faceret ei rectum sécundum mdidum Ecclesia* 
iúxxi ñeque sequeretur eum ad Rcnnanam cuTtannt cum cons^ 
fatet áot^desores suo^ bohprent iltum non accepisse á summái 
Póhtfiiéé sed á ' rege Maneta Ift alia quidem sive StephaoUjí 
]i^Féfatus nollehs sátisfacere \\\x cum reddiret á Barcbínonen» 
experditione in qua multi moabltarum sunt inteffecti convo* 
¿acis melioríbus princtpibírst ilHu$ honorísimde ¡pse tiabebat 
c|uérimóhiám, osti'iiidit eis' ^dmdnltiones superíus scríptasí la^ 
stipér rogavíi?'ebáf.J...'i'hbc ipíáé>ádmoiiet eiini et^sl acquiesc6«^ 
Tt nollet co^itáret 'de taiifei injurrfe quant patiebatur Osceó«^ 
sts'Edciesia quilpe ab ilH^ mónitas hoc dedit responsum sci^ - 
licet' quód si -Epi^ck>us; Oscensfe ab incepco neo desisceret ac«^ 
tü úon ad jüdiéióm d¿ricofüte Romane coríe^. stíd S6** 

qoeretiir cfutir ád ¿uriám i^égi^. Quód vüefiiés • ípsi :priiie^ei^ *' 
ácceperunt cpnsilium qúoct npi^ ré^pOnderbiitt de^stiis tfeícim 
liéói^e Oscensi rieque Rotenst Epi$C€Hx>* dome caneiitt^'difiíii^ 
ittiit Háec causa; Qua necesítate prefiitUs^:RayftYUiidu& coüHf 
pulsus tegiam apelavit büriactyv-ád'4t>^Ul<»n iitííi^ü& Ept^^ 
copíis.vér^lssent, scilicet "á^iíÁ TifiMA,^ ptefótiís Aaytíkutl^ 
dns qtiasdam futerás re^ e¿>^ ^artitípibu$ ctttendisset qu^ di4 
cebamt Garqiam Episctiputn cum R^yiiiflbdb J^teMi5'^«|íÓti^ 
tan^á' v'ol^uiltatb^ bultáque cogente necessitate^ coticordiattí 
[TrO *p1íéhii^56 honorti 'atíté re|^ £áQtiun»i'fóci^e i^rhque' 
ri^éái W^td li^riti^¿iu¿> Epis&épl é(»UjmAi\Üitíí ^\%t^^ 

cfhartahfi iilhW probaíeéstó fálsaln-fteqiA"í||<M6un*^lí tto^ 
te^ Gkrcfief Episcopi fesse factam. Qü¿ laudlto rek juftit u^tínP 
qué. Epiicopum spo de patatio exire ut illiá $j3senttfaius''itrac^' 
tarétut ^alitec GarsTa qüod dixk debetet^f^robareJ^ Quo facto,' 
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4Rft'qiiodiit<id!OiiiQÍiio-ccactiier«jiir^ RoMWs.Epf^flWm t^CQ|^» 
ooscéos Garstana veritateym djjifesíe missít legai;os aa regem 
•dicéos, predíctam, carufli i)oQ ^s^e illam quam^refati 
iEpisQopl fcceruot ante, regí^ ét ubt.erat signum ^égis es^ 
•exempfair illiús^ et ideo dar<;t :el joíluuas ^^A^c poss/st ajporu* 
«e el iUam charUno audlecs aútem Regem BigQrensia qfM^ 
bsec carta ^sec éxecnplár alterhis dixic Rotensi Efnsct)^ 
quod SI non plus^ oeqiie aliud contintlbaaír ia «alia carta> 
quam la exemplari proposito, «rat inditlo regís et... curie 
•probare ^militer ícsse JÜaenfalMitiySlciiit ct illam. YerbUaií- 
^m G. Blgóriensis £pj«x>pus nullo IQO^Q acquies^eijs cepit ins- 
tare, et regem rogare quod^árieotpr^l P^QP^í^^ ijaducie.Q.up 
facto reversus est in terram suam. in alio vero anno venerunt 
tam ipse quam Oscensis Epi^cqpus ^d jregeni cum esset mon- 
wní ubi dum tractaretur de pipcMDJsso negotio Rotensis nuUaní 
:í^cieY)s memi6nén)^de yüpráijíictá carta quaih -debebat áppofi- 
tare cepit causam suarti qifair conífirniare regia auctoritate et 
^,4onatJ9o^ atqiie romano privilc^ÍQ^;ConJíraqviem consijnilitec 
tP^céosia; BpiscQpus mentiooem.sui.privilegii fecisse re^ ti» 
^njeo$ ,mfiDUU) uq Píiviltyjii^ rqoíamSi ov^'?^ l^cfij ^f^^^.iM" 
;pDWuiaset: hpf i9 c^ria ai» tra<*aiíeL,«t 4etoiif€v^ j^i^^^^^ 
^«e^.BpiscofWD ^(Oi»aTO.ice.:Qft9(l,^|i|jp .R^^li^s 

.rmaodaVU rcgi per Sáijoium Jo,innís q;^4.^n ir^f^ ftów^ 
jKum Osce9$l Episcopo quod Q^ensi^i^r^f (Utlojf .ejt.pot|scHj^9^^M 
•itíMuetj pee aflaicpí SU09 Ja ftomiHJ«í:Hriju. / j.,, /. ^ ;,^./í 

f SubXtuiiomkieiét|[tMSiilMtt^cat(t3s^lí 

. Pecarus ^'superatí^jiutu AragünaBiii»M«tq)Oei Pdknpijoneqáum 

rex fado propterirena6d¡um^aoia]ejnnee;fltv(^t.p2iKilí^ n)¿o- 

ruou DoaO'Deó et £cclesieSaoct6:Ma!^.]d^ Mooawi viUam 

atque castrum quod vocatur Conglejl :«cUket. quidquid ibi 

-iiirt>ébam io díe tooseccÉttoob «predicte^-Eccle^ ad omqibus 

««idftttcét/terfiiial^! sub¿Jtíil|Í3^.¿et!iiaciiliis/ t^ttok «omi juce 
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"it^ otnni^usque omjDino retnis excepto quod dederam Ga* 
lefbni Sarraceno cum carta* Vedo quoqueet mando García Se» 
menones de Grostamno et Petenguez Gonibald quidquid ifai 
habebant per me die istius donationis similiter possideane ips 
;et filu sui per sécula cuneta per manum Pootii Rotenus £p«»» 
cop ac successorum suorum nec illud perdant nisi justa cau* 
sa exigente. Ego Petrus gloriosi regís Sancii filius omnia supra 
acrípta laudo coafirmo corroboro et boc ¿gnum manu kn- 
primo* 

Facta carta hujus donationis era M.C.XXXVIII anno incar» 
a^tionis Dominice MXQVIII die V nonas maiL Saocius Ilox^ 
rofenás Canonicus Oséeúsis scripsU 

«L 

Bpistola Regis Urbano PP. II per Pontium Episcopum missni 

£x Arch. Rotensi* 

Quoniam, exceleotissime Domine, Sancius Rex Pater mei» 

'devotus semper érga vestram et Apoátolicam sedem exbteoi 

'ánnaatiQi qiiingentps manchones pro censu vobis persolTebat^ 

"yolo éigo in quantum potero bdnam illiüs voluntatem penca 

*'^iros tqp^utí, miténdo patérnitati vestre' pro censu duorum ao» 

liorum miile manchones per íegatum Domini Abbatis sancd 

'*Pón¿i ut Deus per meritum Sanctorum Apostolorum suorum 

Petri et Pauli metueri diguetur semperín ómnibus et auxilia- 

ri. Cum igitur ^ut dixi um Pater meus quam ego regnum 

oostrum sub jure moderaminis^et tuitionis vestre possuerimu^ 

precor obnixe dementiam vestram ut Episcopatum iilum ia 

quo est -Roti, qui^ longo jam tempore angustis termiuis ob 

Sarracenorum occupationemconclususest secundum metas qui» 

^ bus eum unii^u^^'Raiyttwmlm Dalmatii Ep modo 

* jpreest (gfAttas Deotanotaice ordinat.) quam alii succesores^jos 

* in perpttuiíi cum. hb ec ómnibus ' que de térra pagandrum ibi 
' addidiíiHis imprious Barbistrúm cum termtms suis Aiquezar 
' Montionem Calamar (forte Caiasanz) Almanara unumquod- 
^ique eorum cum ternunis.suis et quidquid deiñceps infrtí me-* 
' tas bujiss E{M5C0pátiia itansuQ^quam alii Pdiiapes vdüoa c»» 
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«mus vel infiítürain per TÍA auxilhiin ceperimus proot roer 
Hus tracuure potero^ cum consilio Domini Abbatis Tomerien^ 
és atque etiam Doinini. Arcbiepiscopi Toletani legad vestrie 
Deoique suplex rogo ponatis-pro mercedejivestmin in princir 
pió et fine que in pivilegio poni debent, ui omoed Ecclesias 
illhis Episcopatus secundum .Sanctorum suoruní potestate et 
ordinatione ponatis. Si vero.^liquos Eclesiásticos honores cuoi' 
it>nsilio vel fávore clericorum suorum Monasteriis concesserít» 
conceda t boc quoque et confirmet auctorttas vestra in decreta 
jHjieiT boc nobts trbariíaiiv» iraiimi>$o»CaopoicaiQ'5aQe regula* 
irium clericorum quan» sepe dictus Raymundgs Efñscopus apud 
Rotaro instituit vel iste nKÜius insticuore voluerit quandiu 
«nnuente Domino sin contagione pecullari regulariter vixerinf 
«b omni bominum infestatione liberam esse^ et quequnque 
i|uidquid iUis juste á rn^ts vd aliqup, col lata sunt ve;} /uennt 
permanere integra decerqite* Hec ac) utÜitat^m apt augmenta^ 
tionem Episcopatus h^ctenus pauperís et angustí ut corrobo-' 
i»ndo et confirmando sigiüo vestro muniatis supliciter exora^ 
cmis, quatenus sic in, ómnibus caritatem vestraoi circaoQji' 
#ia9¡99mi9io oqgoosqtirpufi.; V»l«» 

XÍÍL ^ 

Bt$¡Ja Urbimi Uqua Barbastrensis Seda constituitut. 
£x Arch« Rotcnsi. 

Urbanus Eptscopus Senrus s6rvorum Dei dilecto filb Pon». 

'^/Barbastrensi Epbcopo Mi^erationibus I)oqiini multíplices 

.4¿bemus gmiarum actiones qupd npstris te'mporíbus Ecclesit 

firopagatur> Sarracenorum dominatio diminuitur antiquus 

E{>iscopalinm sedium hpnor prestante Domino cestauratuc^ 

,Imer quas Ile^rde urbis Pftrroquiji Pcftri jAragonum Regis stu« 

dio maóori jam ex parte, cbristiánorun^ ^t reddita potestati» 

unde et nos ejusde^i : Regís, postutatjonibus añnueqtes apud 

Barbastrum quod preoípuuoi oppidum apud Ilerde adjacet 

£pÍ8Copalem sedem maaeisestatuiqíus. Oranes etiam ejusdem 

.Barbastrensis tenaiai vel fines sul< Iler^Q 4ioccam pertinentes 

qui io Cbistiaoorum M4HCÚ9i|at y^ fi^fifft fotestati .tue, vm^ 
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rumque succtssoram tdisposiciob} Episcqnü • foaél mh^acáa 
|irecipimus cum oppido Alquezar. Quod utx perpetuos fínnam 
inviolacunnque permaneat Opmnipoteatis Patxis Fifii et Spi»- 
tbs SanctiaucthoritafeejfirmaiiiQs. '». '^ -oí /^ , .»' 

- •■':.,:.'•-:- .^'XfV. ' y- V •'•'; • t •■•^ 

JBuUa Paschalis II. Romani Pontificis. 
, , . ...ÍJc Arch- PLoten^L 

Pasehalis Effiscdi>us Senrus ^rtidriim DéiV difeefo .fifio 
I Idefonso Hispancirüm Regí , satutem « ApostpKcáni benedic- 
tionem. Principatus tui tempere multa mala, et multa péiicúlk 
'in regno Hispanie contigerunt. Scaadalis itaqtie régni Eccieále 
scandala noa oportét apponi. Unde nobUltatem tuam mooe» 
mus, tie términos EcclesialrümV qtü a ^otióse méndórle Regituil 
patre et frátre tuo distltiti siint per Romanam Eccleslam con* 
firmati á-personis ullb patiarh presamclóne confundí: nds «niiíi 
Oscitane seu Barbastténsls Ecdesie pa^rocjuiam ita omniíio 
qyietam, et kitegram volumus conDervari sicut ^t illpruní 
scriptls et nostris privilegüs defiífitditi» '81 üfúii' ifém^^^sdatfáid 
presumpserit lodignationem Apostolice sedis inTenieL 

Ejúsdem Pmaifich altera Oscensi Episcopo directa. 

Páschalif ÉpiA:d^^Stt^^'«^ 
Oscltano Episcopo 2»i1utéM,/et-vftpostolicamliétí€fá!$IÍc^ 
tulisti frater in cceítmi 'os tuutñ cum sedb Apostólicas ;Míituei 
comteiinem Batba^trensém* populum, iie^iío ' Etnscopo júsCIeí 
"bciwlvierét' 1rístru3ñ$íti¿'lí<^ E^iseopilíSlMrediTrfi, 

Romahai pftivIiegia^^á^UlGttlré^ ádhue Baiíbiátrettsem Sfilseiópi 
^oa^unñinTadesis; qiié'iUlé'hábenta ab' EJbcIé- 

síe villula pKdkm'^ttñátkmkné dietais soletnnibus ábegistí, 
super is a'beódem E^écopd ménltus prot^ria* reddere comtem* 
ststi^ insMÍlelr^veÁkilVáfk¡A^jgémcommo're#e'tentás^^^ éxtíi» 
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mus ergo ut mfra iiimHI9s4«99? {«Hqitiamíjir^s^^ litteras ac« 
eeperb, supra dicto Episcc^ satisÜE^iav et in posterum ab 
hac omniao presumpticMe deástas; alioquia nos te ab Episco^ 
pali et SacerdQCaÜi D^jcio, 4oiKC 59Ú$C|cías taterdicimus. 

Ciffícium SamHIbf^mntí ^ Roftnsi Breviario anm 1191. 

script^desumpum^ 

De B. RíVfmmÍ0^jmnf€Múrefií^ Rubrica^ 

de testo duplici. Et frí^'\imvMOWi4Mm-^o4 fhstum totum 
dupkx celebratur hotmíio^Jhí pNmis V^sp^ Dicítur Aña. que 
ponitur ad Tertiam nisi aüa^^prteipiatur^ et dieatur tota i et 
diointur Psalmi^lMJ^iteí Jí^ l^audat^ X>QQt}num om^ 

oes gentes 116* L9uda^/^qw\imA .145^: ]U«dat$ Dominutn 
quoníam bonus i^k^¿Mid»:^t^9gÍw^ dicto festo 

aUquaAñe* sint propriej^xegt^i BMlm Pfffi*^9'tur. Dictis 
ísalmis iteratur jim^MdiciM^^apit, etresponforjum semper 
inprimis ves ffiih .postea li^fi^et Ver jfieujus efaiatur jiña, 
que asignatur ady/nk^hific^t?^ tf.^WW(«rv pTWt'infra in re^ 
gula de ordinatione of^ii. UHn^\sK4N^*MHHm.^*fi^^^ dúplex 
dicitur tota An^f^e(Í9,i(iffem\m^ íiicitur Can^ 

ticum^ B. M.V^.fCfUcet magfi^eat^ ^t ep diiftpiee totum du- 
plex est officium ílfitfi ^pum dmtur.QlorÍ4t Pafri. et sicut 
erat didtur cota .4^v</.ilwn>j^#^ 

M l^esperas super psalmos Aña. Ut patet altus moDssem- 
per f^nu:1íí»«*«t ím» lupní^ieí ffcv, smfti <WK«9f«?Í^?>:íwc 
io aperto. Cap. Ecq; .S^iieeidfK^VQajg^ qui in diebus isuis 
plapuU jD!0O ec ÍRVer>tus est justos et in teqipore iracundia fac« 
tü»:«tJKO|I¥állftt|!Qb^j^O.^^ te^ 

ouit vitando ruiaam fructíferos morum calles fp|i;tao4o bo-^ 
aorum. .cnrO 

'' Cwfespr Déi gemmluQ^u^ , . 
• • .::i \Ba3}moíkit,rwdát\ar.H,^^ . ;, / 
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CiíMemus sótiis íii$lcia*cahticat :: 

Latetaur rímui omnia: 
Ccglesth solio civibús tt tthereis 

Stat coram Domino in vice siderumi 

Q/iod s par sil y recepit setnen met^re^ 

Concesso sibi fiendí'é/ 
Hic ^ivens vincis non sibi subditus» 

Mundanui Aic\fitíS túbilis kabifuSf . 

Despexit pmnitens ista superfiuoi 

Nunc dantur íu§ra debita. 
Ad, oujus ttmutwn mórbida tonpora 

Curamur súbito ntískfrsddttu 

Cáeos clarificas ne^dÍ¡M lingua 

Sermone s tupes editum* 
Auditum reparat- membrafuo languhh 

Contractos tele'Oatj carctnrís ostia ' ' 
* Fran^iíep aptf^f férr,eu vincula; ' 

Captivos ttddÜ att súu^ 
Hac ergo modulis fésta sacerrima 

Per mundum celebres piebs * piar seduUlk 

Nos huic^précibuS sssNca gaudiU '' * v ' ' 

Poscitnus shhul ingredk -V\- ^^^ . ó.^ a\-»Ao /. \ 
' Ghi simpíéx Dekos éñfm»%ptsifíkku^ '^ '^^Q\ "^^ ^-^ 

Da nobis^veniam: nam mah vtéffimúsi ' -^ 

Purgatos ^itíis transfers. ad ^thsfa 

Vivamustilkper'SHuía.AMefU^*^'^ • • v.j -.va^ 



j J > .xU t\, v.o t \'.'\ '\ i 



■ti Justus ue patmpi^ebiti' 9b '■ SU»* OféiniiiilbMiMíi 

Aña. ad íUmpñi/icatr'^ .'i ^ ' 
Lau(!übu8 insigáis Raymiindus digous et himbis, Saoctoram 
ftiore núcuit Christí sub boDor«, exemploque parí mereamur- 
bUDC imitari. «-•••.' > a '"'i ''•- • •• ; !• üü-!! oí- . • ' "¡im 

Oratio. .injicíi 

DoimmiÍ'Jl?t)lblitefam. &c. 
Deus qui ia Sanctis tuis semper appares nürabilis toatn 
majestatem humiiiter deptecamdry ut qui B. Raymubdi Om»* 
üesoris tiú atque "Soti^Sák solsaiáiá vdievMQur, . ¿jus iacerce* 
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Apéndices. ^ 249 

déntibus mentís ad opx^u P.M'ÍKlisi^gaudla pervenire aiereamur.t 
Per DómtHüti, Et iferatün Domums vobiscum^?eifit>qttrQ spi-; 
m& tiioi'^^müri lí/Vi/f/K Bín^dfe irwiñ Dóminos ».i'0«>4áaffluís.^ 
Er dicitur. f Fid.^liuní aninnie & - * Amin. In Completorio sic 
absolute incoandum estv }\Sé Dorhin^ biiiedicere. B nedictio. 
Nactem qui.*tiim,tt fin^m pcrfl-ctum concedat &c.Et imediatei 
Fratr>í8 solví estote Sic. tn ctijHs fm/p-díciti^r^^rFú autemiDo- 
miite fnhct^ré'dii^trvkt'l^ li^/ Av>jut )riilj¡liíK»*' 

trum &c. ». Qjif<íckcteteTí4tc. D iode i^cer svoáter ¿v:KUÍetot 
Quó finito fit generaiis Confesio. Ego Pcccator coptíceor Deo 
omnipotenti &c, Absolutio^ iAxiirt^iMr tui &c. t)einde cum 
pólice des tro si^num crucis faciendo in fronte dicií. f. Con ver- 
te nos Oeus &í:V'*ASt'a*^"tí-.irfhi fltc.. Et^J^-Dcu^^ii adjuto- 
rium &c. Tune incoanda tí^sequens Aña^ Ut sümmo posita 
res;)lendí*t m )Qre lac^rna^^^c Rtynui^ius re^okdd.'C in arce 
superna. EtdicantiT sequentes Psal mÁ.Cixm invocarcm. In te 
Donnlne speravi: Qai habitat. Ecce nunc &c. quibus fini^ 
>Ar reiterMur totayj^fya.\{kiá^ Tu aucem 

in nobís es Domine diz. Pontea P^imn. Te Jucis aate terminuní 
&c« 1^. CustoJi DOS Domlik ut pupUam ioccull- 4ir« Sub unibra 
alarum tuarum. &c, c .^ ^- I 

jHíMú dimittis AHa: . * 

OKl^x RMiiV'^'^^^ai^^^^i^^ fulges, ecce 

bono proprio suffulta Pacroao: Qjuo finito iteratur tota Aña. 
Deinde^ Dominus vobiieotrto^&cpVr drií/io: Visita quxsunius 
Domine habitationem istam &c.: Post Benedicamus Domino 
áica/ur:ii^.'Aipteg^inQ€tdicatur Vsaimús;Dcús aiiMr(farur 
iiostH éútü^^áíLPktrU ¿íiiteromz As^rges me '&cv j^>:0¥: 
tende nobis Domine &c. ». Et saltttare JtuúEm '&r/^.^PofnÍ4u? 
élcaudiF drktidaeav noeant 9^¡Ex ^\%tnót meos^ ftar^hÍLOomifrus 
Tobiscuiti. ViEtcum ^itu^tuo./ 

- > Ekaudi íM Dmiirife Sánat&4ib4sf raitm)^tetzs/ftt;^^ Thttít^ 
et mittere digneris Saactüm Augelum tuum de coelís , qui cus* 
todiat, foveat, protegat, visitet, atque defendat^ omnes &c. 
Tomo XLVl li 
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Per Chrístnm &c. y.Behedictio Dei ÓmñpoteQcis Patris, etFi« 
Itt^ et SpícUasSancti^ dcsoendat, et m^^oeac super nof^p et Aq*. 
gelusEbcnioi custodiat oos s^mperi ». Ameiu Salve I^pgioa ¿a. 

Ad Matutinunu, 

InTitatoriuinr Christum laudeoius, unique Doimno jubile^ 
mus; Qiii maculas mundi vita 4<cora¥át Raymundi: Psalm». 
Veoice exultcflDus Domino ^ jubilémiis.Deo Ate» 

HIMNÜ¿ 

RayffíundiíS Pastor boms hodie üUtlettia 

Deo dignus felixpigwig^. •>«... ^ . , 

Transit ad Palatiájprefeaqus • 
Muñdi hujus dirumpamus retia. 
' Oh Beate Raymunde clara gemma Prasulum,^ 

Qfii pro mía répromifsa , kocviprevisti laeuUm ^ 
Una iecum per te^ v ' >; • , <.*.:. 
' Siimmum capiamus feBCuItnm * • ir . 

Patri Deo ingénito 
Sit lausj Honor jgratia; 
Ejus unigénito sit\^rtus^ H ^aria^ 
: Vna:funí&Wta^fUujptr^tvr/»^nuÍ0;^^ 

• htprim NotíurnOé 

\? Aña. Sacris doctcinis datus á puerilibus anois y 4octrinft 
fetus^-primum* f LHt mdeiteinMm^^mUitÍ9<8K>0Mrewr6iüt atgue 
laborea 'l^.'i^sraltn. Biatua.vwifieciO ,<¿! y. . . ' . 

"^ 2'^ 0eiñde.volente Deo^ vac6ua seosu pueril! iu aielius 
crevit, metit, atque seminac.Psalmi Quare fcemiieruat« &€«* 

3.^ Mundi fluxa videns, quasi stercora terrae ridens^ quod 
nihU est, sprevit, sub Christ^ legójqmevit. Domine quid mulci* 
plkatisiMt^'&a J>; jift8tumr4edb»t a«.«t£c<ost^^ 



> • » 
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\ ^ Apéndices. 25t 

r^ Beatui iglt(ii<^Rayniaodiis vir ^vcat veoára%ilis Barbastren* 

sis Episcopus, ref^ati ex protapia orieinem duxic,.et Darbaaq 
opido oriundus fuit. T4l^ auifetil &cí A.. íMagna proles SaQctus 
Raymundusjiire beatus ec faabitum mutans, et inania queque 

ríbus et tdtisívífiisidtf oattfeTbruotlsf^ariieque di:Viaa^.iBUiN 
di levitate relicta. Pervigíl infcstUin. ftc* 

Percepta igítur litteraruoi disciplina daturJDei. senrkio ior 
Beati Antonini Fredelatii Ecciesia regularis disciplinas cimplec- 
tens studia. Tu aucem. # SacianCdotícrinam tcnuit vitando 
ruinam, fructíferos morum caPes scctaodo honorum««^ Nul« 
húHKdiespéjiit pro^rsoaar^inrqiiojineaüt, f. Chcístó devútus, 
ikARbita(xmi^)i(%yá^ facu perek 

gteijNuUism''des{x?ati fiiD^--''Wn'..íL' !i' f 

^).;¡ii:j ' a. I^.i ) ^:. i:- i.r.'l :;íO/ •«• . /i. .m^'u. !. ^ 

Crescit in Christo^ penitus reépadói. tercena ^.quia.leiféra^i 
voluntas mundana semper est vana. Tu autem. &c. ik. Oh! felix 
valde Pater: Oh! clem^íis/Ra^íinab^'^^ óramus presto, servo* 
rum fletibus esto, ut nos sólito more laetemur te genitore. ^ 
Tecúífi %^^}3txi^%'i^\9;g^ Éj[^M6s>itK)(Ks ¿etoe^ 

<deilieiittqr'^ff|iañaa' ij8teiae>y. iCoqcessa sedcf ceU maneamos . .iftf 
•d£ Teomiíj'ftCéiii u\n ^íti vAwy \.v. . r » • 

Í> Afh^íuCffévít^{3Utia):vSr};i3rateitiTók»a{^ tanto Paf 
tfODO^ tiitt ditata Colono, semina hic parce, suaque locat xte» 
ris arce. Psalm» Cum invocarem. &c. 

%^ Eligitur Prior eficitur, Dominoque volente , predicat, 
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252 España Sagrada. Tratado LXXXIV. 

atque docet, gens gaudet docta regente. 1^. Psalcn. Verba mea &c. 
3.* Acurrunt populí, (s»ebkiM^ «fine nomine nriixti, iste 
bonus doctor mostrat vestigia Christi. I^. Psalm. Domine;Domi- 
Hus tiasier/fi{:cW. £cce Sacerdós niágaus. »• Qui lo dbbus suia 
placuk J)eo«. 

ifiGTlO. IV. 

-^ ' Hls«et'd9nsihñlibus arxnis inomtusr Ra júóufiditj Dei fiynm 
tus suar adblesceotí» iKBi)pIeo8 tena|pU9 permañsit in prxfata 
Beatj Antonini Ecclfsia servitio summi Regís imentua. Tu au« 
tem &c. «c. Deinde Beatus homo regnum venit Hispaniarum 
incultos mores ubi reperií BcdeViatútn: ^ Omnes illustrat sua 
quas presentía lustrat. i^. Dat verbucn vite promitens premia 
T&e. Omnes Hlustratf&c. ' A\j fr . * 'I 

; LECTIO V. 

Brato Kaymúnál) úc persevotante. in Dei servido conti-I 

fk' A^iKirakilcIti ^ffobtiiinii^,Bá0bi|stcénsmif ?£pisoüpttm fdídem. 
>eo reddere spiritum. Tu autem &c./^. ingna^ loquens^ digné 
pertractans tuncta benigne rexit jure datum Barhastri Ponti-* 
íicatum. * Nihil tulit iiijuBtual i iibi contulit omne venustuou^ 
t. Hic est vir prudens, hic est veré Israelita ^ cujus vita nitet^ 
i}dri'4oha'redimita.iNifaiLculk;í vaví'v\ .i: i) i : y y- /) 

LECTIO íVL > : 

( Adveniente itáqüit Beato RayJmaodo^fgloriosttsiRej^ Petrus' 
vita ^desti tuicar ; Ald^ptaooflus poste^. fiagiaiaki íiifipisQÍtiir;* Tvp 
autem &c. ». Pondfícum gemma mira bonita te i^^ptatos"^ flMi 
ruit in mundo divino dogmate fretus semper ad optatam 
tendens, sedemque beatam.'^'XJnfle íbit cura^ datur etiam 
sibi vita futura, f. Non de terrenis sibi cura fiíit^ sed ege- 
nis'apllcuit,^'TÍiei3teji»fel¿^tiá^^ M 
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r. jfpéñdices. ííí 

,2nZf Nocturno.' 

I.* Aña. Huic fuit atque pilis vestw circámcintaíJín' vi- 
lis usus sub pannis hac bis octo annis devota menicsolo cusi 
tode sciente^ f. Psalm. Domine quis habitavit &c; ' ' '^ 

2* Jejunans, orans^ vigilans^ patiens, quoqae f^orans» 
Spiritti Sancto fuit aptus tnunere tanto, j^. Psalm. Domine itf 
Yiftute &c. ' 

Z^ Deniqüe vir Sanctus Pius ad búna célica tancus cütit 
populo Cbri>ti solantis moce Magisuri ejus subirorte^fiervenhf 
Malacam forte, f. Psalm. Domini est térra &c. I^. Amavit eum 
Dominus, ik. £t ornavit eum. .. ^^ 



LEGTIQ VII.i 



"A í * 



Évangelium in illo tempore: Dixit Jesús Distipulrs^ suisT 
pababolam hainct Homo íquidani. pecegre prbfioisíeííSy'Vocavit 
8ervos:.&c; ;et fflliqúa te.;H¿)raiUaíBtratiíGrégof¡l)Píiíj*i*jv r.o'.D 
ly. Sancti Evat^gelíi lectio fratros-Cápissimiv^sóticlte considera- 
; re nos adoionet oe nos qui plus ceti'ris acceptsse aiiqu'ul<'^erhi^ 
faar;!2^brautotq muadlrgrarhis índe j»dicemur« laiutiéáifitr^Vi. 
ViciS3iictUs)iitt6j»^ans sola tía Ttatrad nUgnkha morténit^tít 
hoc sermone cohortem. * Vos ergo morí constamiiri roboré* ücfftíf 
TiriQcte'coud^.pati) freqoeoiter scote pálatáa Sioíte valle^Ác. 
. • ^ . j . '; . • 1 • . ! :'. í •; . . ' 'I .»: ■:n'." '•'.>! \u f';'.'' '.í- •* 

Pontificali electione taliter adepta? divina sibi presidente 
gratia , Vcnerabile Petro Püíá^kU^isi Episcopo suo in corrí- 
gendis existente Magistro. Tu autem &c. 9k. Talia dum tractat 
dum vite sctmiria^ jaciat lem^Ork'adTXfttsb iHlaat^en^^it etas. ^ 
Humani olidris'anoiniitcpatiónda^^^ Hi^ie^cnsüt ^postquam 

vin6^ÉSiÍí:tus¿)neote»ini XiiCiimV^ itti^hf isto^^bauld migravit 

ab isto. HiaoVktt madk^ i^u iVwn s^»^^ t^\ ^x^Jú^ vA\r\ 
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W4 España Sagrada. Tratado LXXXIV. 

LEGTIO tX 

- r PoQtificalis s£bi ornamentís impartid^ Beraárdum Toletane 
EcdesieArquiepiscopum S« Romane Ecdtsíe le}2¡atum obbene* 
dlctionem accipL'odam adiit iu aute^ri &c. % Ethere proca<» 
taior coelescis ade3t, chorus int jnat ether dL^seric invia: sol! sis- 
titucarce poli agrnirübuft saejris so^^iitis iii ed.* superna. ^ Mors 
sibi vita manet, debita lucra tenet. f. Omnes g mdete, que dan* 
tur lucra videtc que sunt felici promíssa Fcnuificis Mors ú^ 
Vi&c. Picitur Hioinus^ Te Deutn.&c» 

M laudas. 1 : 

1.* Aña. Presul Raymündus á cuneto critmne mundus ela» 
ret in hac vita , celi manet arce politru Psalm. Dominus regna* 
y% decorím acc; ' - i . • . '^ 

: 2** Surdís áúiitutn reparac cláudis qudque f^esurii: dat 
cecis visuB y dit debUibmnuiU'ii» P^alm.. Juifilkce jD^o ACr « ^. 
3.* AscFahic inclusos 'obsCuro cárcere (ia^o^i, aU3 sibi fieaa 
non est, disjuncta catená. Psalm. Oeus misereatur noBtri &c; * 

v.44yv Plurim^ perpessudí^ cicoí soaat^émooe ptessuniy:Qaisat 
cuocta fugac^ sibi lobrbcirtith nii^i^tmiiCaacipánf: BeosdKcícé 
<)niil)iaiaperai8cc;. r n.-> " i •.,' > ^') / ^- .fT".r.«.'ico ••■i'anrj? 'r^ü ? 

. ; &* ErgQi kudetúr Deusáicunctís ▼enQce(iii!^r|aUax{tti Sraénv 
daré digna tur Ray mundo. Psalm* Laúdate Dominum de cop» 
Us&cCapicul Ecce.SkiefdG6;áiigáui&c. ut supra m ves- 
peris. 



M '"f ? r ')*?' 



r • 



í f-HIMNÜ&\' r 1 ^¡r)n -.. 



i! ;.r .5^: /v'^ a :»■■■,!.,.,«'■''• 



' ExtJ (antes éecantemus Dea laudes debitas^ 
i/jj/ ^ JPotatomqití ^Rqytmittdo kedés coifitrtí\ifictitaS''^^ 'rr.'í 
U7<£*;^: \jDsajdfgmiíy^ia$^nas stimus*'^^^ 

Félix diesy in qua quies sibi dhtsm 'wtícai ^ 'Orf d& 
Gratulatury et letatur amnis ptebs Angelicai 
Mrgo homo pramoi Deo cordis oris cántica. 
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Jípéñdices. " ' . US 

Ttinitati sit potestas salus individua^ . 
Patri^ N0to^ ParaciitQ qui guécfnaf ,mnia 
Deus unus in eternum mira provideníiá^ Jitn^u. 
f. Non esc inventus siaulis illi* 9>. Qui conservaret legem 
ÉxcelsL 

^na^, ad B^nedictus. ' , \ 

' ^ Qaudieat E^clesia tall dítataiSof>hia, l^ude^ Ruymuodij fe? 
rat per climata mundi eteris arce.:núcat CbQainum plebs h^ 
beoedicat* if^. DQoímus vobisciuii ^c« .... <.r. ... > 

QRATIO. I ; 

Deus qui in Sanccis tuis t^t in'primis vesperis 8cc. et sicut 
ibi* In prima. Tertia^ Sexta ^ et nona hic ordo servatur ^ quod 
primo dicitur-: Pat^-r nostiT &c. et D^us in adjutogriurp:, flfcqj» 
Deinde dicaturRymn. in Prima Jam locis orto sidere.=/« ter- 
IM. Nunc Sánete nobís Spiritus.=//j jejf/a Rector potens vt^ 
rax. Deu:j.=/ii nona Rerun^ Deus ¡eenax vlf^ot^.Psalmf ^jus* 
liht hore sunt consueti quotidie. v , , \ , ^ 

^d primam. . i. 

Aña» Eq Doctor, magnus respleo^et mitis ut agous ^r^áp-.' 
tium dux est lilis, ...^ , \ 

. CajK Regi sect^orum ipunortaU.et iQyisibili&c./ . 



M(Í4 tertiaiHk 



i^í 'í. ' ^ í ■) 



. til V»*: /. \ ' '-' \ 

Afia. Ut patet altus mons setnper fluit ut liquidus fons 
lumiqe sic certo oognoscitur bic.in aperto^. ^ . .^- ^Y 

Cap. ÉcceSacerdos magnus &c. ut supra in Vesperis. 

.- • . . í í .«•/) 

Ááá. Ut sump positá respl^ii^fiAonte luo$ri» ,*]¡^^m»QÍí^;' 
toplendet in arce superna» ^ .i^'iCD i .; :/ .3 t , 
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Cap. Coiínbvit eum Domious in benedictioníbus su:$, 
cons.rviiviit iili misericordiam suam^ et invehit gratiam coratu 

oculis.Dottóni/ • . ^^ "^ 

í' / Ad ntmam. 

Aña» Oh felix Rota &c. ut supra in Complet. 

Cap. Benediciionem omnium gentíum dedit ill¡ DomiDU^ 
^V w«;tJárfífmon1 süíiiíi. canfirhiáv^it super ¿aput ejüSi-— ' IA2/ 
V^fepéra^.Afta. ad M^ijínificát. ' ' ' . " 

G;.Miina Sacerdotum, servorum réspice votuní y ad te da- 
ma mi um, te toro corde predicaocium nobis acquíre quod te 
possiiuus adir e,«=C(?/^ra omnia ut in primis. 

-íj.:: 1^ .• .: ^.-rr-v '^ \ 'r xvtt. '-' '••■-. 

Qfficiúm Sancti Raymundi Episcopi Barbastrensiiét Rútensis. 

' ^ ' • . Mmitum. 

' ' Ínter multa et varia Brei>hfiorum exémplarla ad Btiefé^ 
sias Hispawie olim pertinentia^Á Rmó. P. M. Ftbrez colecPa 
in ejusque Bibliotheca existentia^ invenitur Oséense et Jacepáe^ 
literis vulgo de tortís diciis impreso^ qui principio et fine cum 
careat^ editionis annum designare non sinit* Sed cum aliis ii" 
féris aniiquis eonrparaeh -ad fitkm^'MCüW XWi irhpressitnem 
ref<rre non formidamus. In eo invenitur Sancti Raymundi p0^ 
cium sequern ¿[uod'^ iúni qúia^fÜUlta ^ nobis dicta confirmat^tmm 
quod pietatem inspirat , hic á nobis exarandum opere pretium 
duximus ut cum pracedeñti'^iónjferatur^ ¡ectionesque varían-' 
tes fibser^ventur. 

Ip primis vesperfi^'^AntA?de laiidibus PsáJm. férih 

Cap. Ecce sacerdos. 9e. Sacram doctrinam tenuit vitan* 
do ruínaoi: fnictiferos mottirtí'<áltes sectando bonorum: Nu- 
luq;idespexít: Sed omnes dilexit acque docuit. f. Cbristo dero» 
t%[s dHfírió'áififtl«Pdl)(^as«tfkñfl^^^^^^ 
regit. NuUutn. Gloria. Sed &c* .i ííJc ü . . , i . ! * J #"i 
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7 \ V 



j^féhdiáh 



m 



ÍHMNUSi 



Pastor egregius 
Ruymundus Ule 
Hoc dit te tus 
Domino jubente . 
Dif, ñus et felix 
Mefitis Oiimpi 
Claustra petivit. 

* Sánete Confesor 
Raymunde felix' 
Prcesulum fulgens 
Decus atque gemma 
Pro reís óra[ ' ' 
Vomihum precainur 

' * Cunctipotentem. 
Debitas laudes . 
Domino candmus 
Qui dedit sac'rai' ^ 
Kt^mundo sedes 



i 



' flue veré scmus 

Famulis p%r. tns 
NumiMCMstt\ - 

Hicdiésfrlix 

Bonus atquefaustus 
' fi^^ í/í^/z/r jtisto 

Kequiés b^eata 

^ngeli gaudént 
^ P^pulusque cunctus 
S4agna canentes- 

Imus l)eo Patn 

Siltís eippte^tas 

Pneumitt Sánpto 

Púriíerque nato 

Qui sedens mandat 

Solio tonanti. 
ipMncta movert Ani^o* 



f.Anavit. Ai MagrJficat Añsí.. Laudibus insignis Ray- 
mund^is dignus et hymnis sanctorum more Christí micuit sub 
hÓDore: ej^emploque pari *mbreainur.,ét huac imitari. 

ÓRATIO. 

Deus qui in sanctis tuis semper appares mirabilis m^jesta* 
tem tuam humiliter deprecamuir: utqui beatiRaymundi Coa* 
fessoris tui atque poñtifítis solecnáia celebrarnus ejus iñterce^ 
dentibus meritis ad optata paradisi gaudia perveoire merearnur. 
Per. In completorio áSnt. dé prima et tercia. 



Tmo XUn. 



it 



j ij,^ / Ji 



Kk 
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25S España Sagraf^Tjpatdido UíXXIT. 

In^mflfutinifS. 



v.M . ^v;: ., ( ínvitatorium. , ... , . , ^ .^ 



V 



Chjyftum jajjiflépius unaqiie Domino jubilecriüsrquí {xiacu- 
la mundum vita ¿lecórat Raymundum Vf nite &c.' ' . 

Hymr^us.^ Raymundiis pastor bonus, Dco dignus pontifex: 
celoruní janí . f^í^x^ .pignvs : transit ad pajatía^ prpCQ ctijus 
mundi huji^si; (i^irunapatíius retía. GloriosíS. RayjpDunáé;. clara 
gemma prf sxil^ra : .qui pro vita fepromís'sa^.^hoc'^spi^yjsti «e- 
cuiurn:.,una, tecum ac p<Mr te : capiamus ferculum* Triñitati sit 
potestas: salus individua: patri, nato^ paráclito: qui guberoat 
omnia Deijs upuf ia^ et^rnum, mira pxoyidenti:í^ Anien, . 

In pfinfo.tfficíj^fnp.^^a. Sacris doctriiiis d^tüs.ít jíu^srílibus 
annis totu^ fuJétpostuiQ^^ini inde remQt.u,*..míliiie txioiesispre- 
vit, despi.^,4qt^ue*hoQÓifíSk Ps. Bcatus vir. ,^ñvi. Deinde yolente 
Deo vacuu^ sensu puerih^ in melius crevit: et qué seminavit, 
m.tit.Pj. Quare. .^¿a- Mundi fraudes viiá|ens, quasi stercora 
terrena EÍdens, quQ^ nihil est sprevit, si^p .Chri^d lege^^uie- 
vit. Ps. t)omine quid'&c f. Amavit. ' y 

Lectio I. Beatus Raymundus vir vite venerabilis , Barbas* 
treyQ5Ís,Ep¡scopus, ex prosapia regali gei^icus^, oppidoque,.ür- 
í^and di6c(;:sjs Xholosane oriun4us2 ab infantia sacras literas 
dídicit. Dcinde actibus militaribus est implácatus. Iterirm ta- 
men inspirante sibí divina gracia, ^relicta séculari mili'tiá, ad 
literarum studia rediit, et^nctar^nservatione domino nos- 
tro Jesuchristo adhesit. 9¿^ Magna prole sanctus Raymundus 
fuu natus^ aíque habituní mutans et inania queque refutjins: 
I^ervigjl per inftfstum superávit corporis .estum. y. Vifibbsquc^ 
totis vitiis de corde reáiótiii Carn^que devicta, vite lévitate 
relicta, Per^i^il etc. ^,w . ;;-_ , ..,-..• ,-.■..,, .! 
''*^Leciia íl.~ Ád{í|3táaúVnterárum^disdpl^^^ A^^tori* 

niai fredalici eccleslí t¿güRirí¿'diá¿ipÍlrfe fíabitiini et ñórmam 
vivendi suscepit , crevitque in Christo penitus respuens terre-^ 
na. Mirabilis enim erat in eo juvenilis abstinentia et saciña doc- 
trina, fe. Sacram doctrinam ut in secundis l^esperis. 
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;M;^ctkfi1IL í'Spirttüallbüs áVrtü^JiAutóiuí B€»ia»'í»ayrtiut^J 
duí JiitofescferiÓQ^sue « • ^m^^tt^i^^ in ^ ^NfUríi - sancti Aiitbnmi 
€Otníiví>ratüs«t ; sumnlí regis «^rtítio iotentus. EtJquia lux in 
monte rosita abscondi oon potuit , cum bonitas tántWiriTho* 
tesatto'¿ferOf¿r^pakiiiqnotui»e«v ife ¿odfetn clfero^ió priorem 
siia« ecdisieíelectus íesUí A OifeUiPvaWe :ptiters 6 .olcOTin j Rajr-^^ 
wnifrite', wateüsi, pmto seííver«kfl'fl(iibu¿-esto: >6|rS)ílito rihows 
koenittr te rgtjnitopek jecúin. gawdetítes cclesti ¿soc^efruentest 
#.'Nos i?if6pkipriíGamur elementar, crimina^ pros^terne: concesa' 
•ede Q^ maneamps in ede. Tectonp^Gtoria. Celesti. - • i 

1* •- InHH:undo tmt. A6a, Crevit fama^viri , volüit ¡Thóló^sa por-*^ 
titÍ3(.%hto patrono, tal¡ didara polotio?, sbncriña non perdetsüay> 

Íut lacat ' etheris arce. Ps. Cuhi invocarem. Aña. Eügitur ^«íí 
citurque prior, dominoque volente, preiKtat et docet,- gens! 
gaudet^docía>repeatei"iV. Ve^ba. Aña. Occurruht populi, ve:^ 
.muiir 'sirtc ^mmero inulti^^ bonus doctor monstrlátvescigloíChrh-' 
ti..P¿:Dom!Be"D^nhiu^ n^eo^ . •: .; -^ . ) • -.¡i. ;i^ ^ 
- !b^tia IVl- 'Btíatm rtá^ue* Man^mutídus ¡pfiofe Thólosíln«^ec- 
9lesis > tron<^titut6 , ibidemque' in Dei servhio opere et sermone 
pérsevevanwjcootligit vcmrabiliem Pootium Episcopum^Bar'- 
baattwisétil fiJÜ^emíOeo bedd¿c6^«pmh¡irn.^BaAa^tretw¿3:auttím • 
^2anookrcirecipéke«áfio«)em.epísc(>p) intíetití, bcáTi .^yitiurtdí : 
nlÍ9retiéfRudkavinícb)inier>3 de^toibetido ^astofe>coQ$Hi6i. rei^; 
g«m Péirum in Af agx^nía íreg^ntem adeunt, ut ipsum Riy^i 
mufirdulm ^Ibi e^iscopttmicoAcedatyegcortintes. Quaohtento per i 
literas regis vocatus, in Hispaniam venit: sui adv.£SDitüs cau"- ^ 
«miifinorraiiBjbiLiDttdoUff' beátusjto r egnutti .v.eniü^Hispánia- 
MHO^^oüiU^s [poresiabi rrepsritfplcclesiacumb'Qmni^ ilLustrác,/ 
qüto «lia; presen tki'lusiiDat. t Bcedlcát in teís verburñ evangelio. 
oum,<prómueD8're¿oiini et^ntub. Quas.. 
• Ijectio V..: At dpáibeatusilayQiUDdiiS'V^nerat, rex Dt^fonvi 
smifrátsr regis Petci jam diefunjatbre^nabat, á i\\» ctáanVpref- ; 
ffltircanbnict cund^mLibeacuoD BayonnuQdum auer^Ecclesíei pon9>:i 
tlfiMBl'foc^ 4^btinueociiit; Quem ^ekxÍQtrpdpuljXiComitantibus^j 
ad. ecdesiam Sarbastrensem hom^fibiliter deferentes, Jq poa-r. 
tificali cathedra posuerunt ipso utique renitente, et se tinti 
hDoóiú»ii|daíBai]ar>Hs8eEJsal^ pcrtrakr- 
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tam benígoe ce3(it jur&üjdatum Rarbaíjtjcl pontificatoni* NlhU 
úirit mjustüm sed cofttulit omp^ )?enu$tumí^- Hic ase vic ptu* 
dens hic cst vir israelita cu(^ vita niict in solio celi fidei do* 
no redimtta. Nihil. ,' -:i 

Lcctip VL Pontifical! 6k9tiooB>sic parta, divina sibi asña^ 

tente gratia venerabilem.épiscbpúrtt Bampilonenseoí in corri- 

geiidb magistrum.adii^^Dcicidcá Beroard^ Toletane eccleaitt 

arcbiepiscopo. sane teque romane eQclesi^ legato^ etá compro* 

vincialibus episcopis consecratun Quo peracto ad Ecclestam 

Barbastrensem regresas cepit .solicirudine .preesse: diocesáoi 

suam yiáitaaJo perlusírare oves domidicas/pascere: ¡a agcosibi 

coramásso disperdere, dt^struere, evellere et díssipare mala^edi«» 

ficare et plantare bona, fc Poritificuní gemma mira bonitate re* 

pletus; floriiit in mitiádo divino dogmace docrus, semperque ad 

optatam tendens sedemque beatan). Quia ei fuít cura, darut 

sibi vita futura.J^« Non deiti^iireois cura sibi fuitsed de egeois 

applicujt mentem celestia concu^^scentem. Quia. Gloria DatuTé 

In tertióñoct. Aña; tJuic fuk iautilis atque'viljs vestís cir* 

cumfíta pilis usushac sub quater quatuor annis devota mente^ 

solo custode sciente«P^. Domioe.quis. Aaa. Jejuoans, oransvi« 

gilans quoque patietís^, j^^lctrana,. Spicitu Sanct$> jcáptus mixiw»: 

ré tanto, Ps. Domine iti vírf ute tua. Aña, I>eiiíqB$í vir sanctuk^^ 

pius ad;booa celioa taiiitusv cüfn. populo Gh'risd: silJantis towreí 

magistri: ejus sub sorté venitcnatacharncum cohorte. Px. Do-^ 

ininí est térra. Evangelium Sí^cunduai Lucam. Sint lumbi ves* 

trlprecinctl . , , . <! ^r :,. ' -» :. * .^ " 

( De n)ita ejus. Vir itaque sacer humilime studuit ministraie 
volensmagis prodesse ]quam pee esse: res suas paapíírifaus^cro^ 
gando in celo thesaürizándo, carhetn suam soUto acrius 'Cohí«< 
bebat veste cilicina in carne cianculuoi ' induebatur. Non su» 
querebat sed que Jesu Christi et que ad proximi 4itilitatein 
pertínebaot. «i.Vir.sadctus rebte resirans aokifia. vite <ad áifr^ 
nam.mortem vocat bcxr'' aermonb coboctem: Sánete :,TelleiJnoii^ 
ut vitam contk^t hab^ri. Jf". Vas^eci^O fracres oiorcí ironstaotcrt , 
estote par^ti: ne vos contifagat: vulnera dirá pati: Saocte veUe 
mori. ' . '.'• '• ' 

Lectio VilL' • ?Hie. e t<aDüs' ijóms^iopecifaus* Safqetttm . presuieii) 
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\ .Apéndices. . . ?^* 

ilaymuoclum intendentem, quídam q>]Scopus diabóTi invidia 
motus seculario brachio inducto et manu arn ata atrociter 
á sede propria Barhastrensí expulit. Qui dum nudis pedibus 
(ve)ut alter david) discederet omoi cotnitan te plebe ad mon- 
tículum sqspensorutti perveajt et populo sequenti data bcnti* 
4ictione ad Ecclesíam roteosem sese contulit. 91. Talia duoi 
tractat dum vite semina j^ctat temporis ad metas illius 
perveoit etas. Humani corporis morbos patiendo atque dolor 
res. t. Hinc cess;iv¡t postquam venit ad Óscam: felix in Chris* 
to seculo migravit ab ísto. Hutnaui. 

. Lectio IX. RoteQ$ís Ecclesia taáti presulis custodia m^oita 
refulget: et sanctus Pei Raymundussponsa oudatus pontifícali 
lachr matur^ jejunans vigilan8orationibu$que vacans toto men- 
tís affectu que Dei sunt amplecticur. Vi, Fthere.pater celes« 
tis adest: ether asceudit: suprema suscipiíur arce poli: ag* 
minibus sacris sóciatut in ede superna : Mors sibi . pro vita 
manet: Quia debita lúara tener. #. Omnes gaudete^ que dan- 
tur lucra vjdete:<iue. suat feÜci data pontiBcl. Mors« Gloria. 
Quía debita. Te.Deum laudumus. 

In ¡audibus. Aña. Presul Raymuodus ab omni crimine mun* 
du6 daret in hac vita: man^^t in arce polita. Ps. Dominas reg- 
pavit. cum reliquü.Añ^. Surdis auditum reparat: cladis quoque 
gresum: dat icecis visum dat debiUbiis quoque nisum. Aña. 
Abstrahit inclusos obscuro c^arcere rrusos : ulla sibi pena cum 
est disjuncta catena. Aña. Plurima perpessum cito sonat de« 
mooe pressum, noxia cuneta iugat : sibi morborum nihil obs*- 
tat. Aña. Ergo laudetur vDeus á cunctis et veneretur : qui - 
talia sánete daré d^átur Raypiuado Capitulum. Noa est 
iaventus. 

Himnus. Exultantes decantemus, Deo laudes debitas: po« 
lotum qui Ray mundo , sedes confer inditas: Deo dignas quas 
nos scimus: solis sahctis debitas. Felix dies in qua quies sibi 
dftQr.celiqa: grátulatur et letatur, oninis plebs angélica: crgo 
homo pnomat Déo cordis cris cárnica. Trinitati sit potestas &c. 
l^«Ora pro nobis. 

Ad benedictus. Aña. Gaudeat Ecclesia tali ditata suffragio: 
laudes Raymundi perferat per dimau mundL Etherís ap¿¿ 
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mirar : Bdminum civítas barbasttónsi.^ benedtcat» Oruf/o iít 

supra.' >•*' . .- . ^ 

j4d primam.. Añsí. En doctor magnus resplendet mitis üt 
agnus errantium dux est, quia preria est lux, ^d terfiam. Añ». 
üt patet altus mons semper fuic ut Hquidus fons: lurtithe síé 
certo cognoscvtur híc in aperto. iM íextam. Añ2L.\iv%\ixnín& 
posita' resplendet monte lacerna:.3Íc Raymundüs ítíspkndet iá 
arce superna. 

Ad nonam. Aña. O fclix Rota tan Sancto presule docta: fut 
gens Ecciesia bono proprio sufFulta |1atr¿no4 . • ''^ 

In secundis l^ésperis- Ad majjoificat. Aña* Gemm3 sacer- 
dotum servorum- süscipe votum ad te claiíiantlam toto cor^ 
de precantium. Nobis acquire quod té possimus adiré. 
' In octava Sanctí Raymundi, Lectio L Beatus itaque Raymun*- 
dus Ecclesia Barbasii^nsi sic subláta^ R<3teast»ín Ecclesia^m sibi 
destinavit pontificáfei"A, in qua plurimw aníii^ sánctíssimíe vi* 
xit: suos uí prius opérre et setmone subditos edificando iUisque 
ita fraterna dilectione'adhérendo, utilon preiatus sed 'equalü 
videretur. Lectio IL IntereaRex Alfonsus cum exercitu chris^ 
tianorum mauris subditam intrat Hispániam et ad civitatém 
Malacham ^enir. Quem beatus comitatur Raymundus: ibiqíie 
fames, valida populum Dei opprimit; et diversis penurjis^ domi-^ 
nicus grex periit. Lectio IIL SsLtictxjBsv^ro mtines Raymun^ 
dus' indigentibus largas tribuebat elemoshias de bis qux ha* 
bere poterat: parum et sepe nihil síbt retinando: ^qui pieta- 
tetn thóbie imitátus, riiortuos ^eliebat, A/ivoS' autem verba 
predicationis consolaba tur. Z^^íra 7/^^ Hisfíérgo liboríbus. ét 
calamitatibusaíFe9tifs,db ninnaoi carnlg Wfflmionem. exterittá^ 
tur. Quamobrem in Oscam urbem revertitur:- ibiqae leté^Ú 
morbo premitur , quod canonicis roteo^rfaus nótificatur losi 
autem magno dolore.afñict^ Oscam advemunt^ eosqueiSaactW 
episcopus cqüsqIsliw, I^ctib V. Tune vir Santissinius Ray«- 
muodus. buoiane vite iostapiseifíiié osculi exhibjta páoe, fac^ 
ta..coDfe$ione/ dominico! sui!npM:>GQrpore.^ á suisLjcamnrqs^otéol 
peruntus, atque in ciñere et cilicio ejus corpore pósito^ X>li^ 
cememisit spiritüm utidecinho. calendas julíi. Lectio VL Cu- 
ja3 3aac(issiikiurp CQrpiisjddi&Pt^Q^m depoctatur ecclesiacs: ibw 



Google 



Digitized by VjOOQ 



:Tí í:'^ . jípéndicef. 263 

que honorifice sepelitur^ anno millcsimo centesimo sexto ca- 
lendas íulii ubi miraculis semper claret. Sedit autem in epis- 
copatu annis viginti et uno meosibus octo diebus vigintL 

:^:: ' '.V' ' "!\'[ \ v^m. ' \ .!\ ' '' 

^^Epistóhr S:Otdegafií'ad Papam Innoeentium II. 
Ex Arch. Koten, 

Certum¡ qxridem e^t apud vos^ et ut credo apud Curiatn 
yestram^ qiioo per;précepta regalía Barbastrensis Ecclesia Ro-, 
ten. Episcopatus dígnitatem acceperit, quam Romani Ponti-^ 
fices per privilegia sua justa esse judicantes confirmaverunt^ 
pum enira his actibus fulctus dominus Raymuadus Episco- 
pus in pace ipsaní haberet Ecclesiam Barbastreq. ubi^ co^se- 
crátús fuit, Réic Arag^nuní qui semper ipsi inimjc;ikiba.tur, no^ 
¡ebat ením eums'equi super Chris fíanos y misso Stcphano Oseen., 
Episcopo cura nianu .niUitari, ipsum Episcopum qum manu' 
tenentem cornu altaris ignominiose fecit expelli ab Ecclesia, 
et civitate^ ob quod excomunicationes á Ppntificibus Romanis 
in eundem Stephanum promúlgate sunt^ Romane ^cuiie. 410a 
igoótum credimus. Tándem pío Raymundo Epjscopo dcfuncta 
et Oseen* Stephanp interfecto, ipse Rex uc audivit^: quoaj 
ipulta Deus per eundem Roten. Episcopum'Raymuh^um ope- 
íaretur miracula , convocatis Episcopis , et religjosis viris cpg-; 
fe3us est malum quod égef at^ et ait coram ómnibus; Ego pro! 
peccato meo ilum virum i;'e}ígiosum sine raítione it jud^tio, 
expuli de sede sua Barbastrensis,' nunc aútcm t>f} judicium, 
^mens^ Petro Rotensi Episcopo-sedem Barbastrcrisem restitiío, 
et secundum patris et fratri mei bone memorie regum . ins* 
tituta, et apostolice sedis privilegia, ipsi et successoribus 
ejus auctoritate regia con^mo |i^. . : \ 
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XIX. 

Oratio habita in templo máximo Barbastrensih in Sínodo dio' 

cesana ab lllm. Dom. Carolo ¡Muñoz Episcopo celebrata an~ 

no lS97,yf¡p ^februari. F¿r LicentiatumGqbrhlm de Sete 

ejusaem Ecchsia canonicumi 

In nomine sancta; ct individuae Trinitatis Patris FiHi 
et Spirltus Sancti. Magnum nomen, Illmé. Presuf ¿rmni virtu- 
tum genere ornatissime^ insignem gloriam, inmortale de- 
cus, Marcum illüm Tulium Ciceronem, non modo diceadi 
facundia , verum etiam rerum* omnium maxímarum laude 
pracstantissimum adeptum fuisse , tam yeterum, quam recen- 
tiorum historix m.-morix prodiderunt. Cujus quidem praclara 
opera, si diligenter perscrutari velimus, reperiemus hand du- 
bie, etsi parentem eloquentiae, initio tamen dicendi subtimere 
ac trepidare ponsuevisse;quod ñeque Ciceroni quidem solum 
contigisse, sed et Dcrmostheni graecorum omnium eloquentissi- 
mo coram Philipo Macedonum Rege dicen ti, et Theophrasto 
atque plurimis aliís oratoribus clarissimis specratis priscorum' 
monumentis , accepimus. Ñeque m^randum est. Solet enjm^ 
et loci amplitudo, audientium majestas, dicentis imbecilitas, 
jpsa etiam orationis materia aliquid perturbationis afferre, Vc- 
run) si eloquentíssimos olim viros intelleximus cum ad dicen- 
dum venissent , unius príncipis aspectu ita türbatos fuisse ut 
obmutescerent: ¿cur non ego ih principio dicebdi' exalbescam^ 
et tota metité atque omnilms a^ubus contremiscam, qui aptid 
vos dicam, ad quos cum oscülorum converto aciem, totidetn 
mihiconsesum principum videor intueri? Magnum etenim est ac 
splendidum gravium ac sapiéntissimorum hominum frequentia 
qualem hodie hanc esse constat, unius hominis concione tene^ 
ri. Paritaque erat eumqui amplissimum hunc locum continge* ' 
re acideret, acri ingenio, vehementi studio, solerti industria, 
exquisita doctrina, óptima eioquentia, demum eximia quadam 
ac diutina exercitatíone pollere. Unde, Ilime. Antistes, cum 
ñeque Piatonis scientia , ñeque Ciceronis facundia , nec De<- 
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mosthtenis; eloquentia^ nec. Theophf asti ingeaio,;nec;Ariátotelis . 
acumine, neC'Isocrads suavitaffe valeam; tamen quod yehe- 
mcntér ammoaiai nrieuna ¡ancipid cura fljuctuahtecn aíjuacjcedüji- ♦ 
IV fortunximetuí jacéniero^d dtcendura;¿ríg¿t, ¿¡stjtpfi ior)iid¡ta i 
derrieM¡a,:et ádcnirabílíx hunrianitas, qua sokí.bíi^i.aíi diptíp- 
dutn properaates libcnti animó 'coaípiecti. Qüéid cürií ita. sit, 
qacsa obtestorque ut sicut me alias coram hilad tuo conspectu 
de rebus divinis vulgari sermooe .verba íacieateni hMjmapiwr 
suscepisp^ skrínunc.de amáquissifliisKuíusce sed^ir flWinordii$v 
densÍ8Ínii$ídgaoranti¿ tenebris.obvolutis^ sUníFpaw:) teíiqe di- ; 
oeateoD poa amoreiexci^Has^, deque icniíerita. ejusdem spoHatio- 
ne, et inpristinum hitorem restitutioné ac incremento verba 
fádehtem, lacónica brcyitate perorantem benigno favore pro- 
se<5Üari$-' '~> ^ ' . ^ • íj •• /•..'•. 

- iAtqiao ut recto ordioé eicordiamuT nunc excutiendi hobis » 
érantorrines vetefumsct'iptunn.bibliotheca^ perscrutanda om- 
nis recóndita archivoriini antiquitas, replicanda omnium ve- 
terum historiarum 'nK)nunf)entorumque memoria, ut sciamus 
quid homines sapientissimi post totius Hispanlae.á Mauris ever- 
sione iii'tam Johgísswña xinnorum serie de faujuscé alniae s&- 
dispiríniardiis deque, imoierita ejusdem spoliátione sensisse* 
videantun Mihi -igitur '■ memoria vetera repetetiti. et mentis 
oculos per antiqua Regum nostrorum decora circunferenti, 
non unde incipere , sed ubi desinere debeam statuere diBcile 
viJetur. Tatioi siquidem est rerum abéis gestarum magniíudo 
et tanta copia, ut ñeque possic quisquam tam brevi temporís 
spatio persequi, sed aut ab ipso materia aut ipsum á témpora 
deseii neccessesit: dequibus cumaliquid dicturussim, faciam 
profecto quod solent situs terrarum pictores^qui rudi ac brevi 
déscriptione totius orbis imaginem ac magnitudinem. ampleic-* 
tuntún Ut autem hsec quanta quanta sint brevi commemora«- 
tione percurram, dici vix potest quanta celeritaté infelicisami 
Roderici Regis Gotorum temporibus tota hsec ñostra Hispánia 
á Muza Maurorum duce teterrimo Christiani nomínis hoste, et 
ab impio Spartarise Comité Juliano hostili manu fuerit invasa^ 
et omnino ocupata: quibus etiam viribu^ ArAgdnias;. generosa! 
propago constitvito García Ximeoez sccenuoviro primo eocüoil 
Tomo XLVL Ll 
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Rege (^ve malueris Comité) é Pirineorum mcKitabsIs et a$^ 
peris locis a^tque ab Iruniae Jactíte et Oscse urbibas Suprarhique 
et RipacurtiasRe^isquidquid hostíuai erat paulatim neo aliena 
Regutn ope afc viribus<ut aliaeiiiatióaes) sed sua vírtiite^fuga-» 
verit, subtnoverit, expulerit^-: dele ver It. Postmodum Teco Pe* 
trus Regis Sancii fíliuá niáiia fídei pvetaté accenssus, ut Sarrace*^ 
norum perfídiam etiam á Burtiaae fímbuspropdleret, quas. una 
tune erat ex selectioribas et potioribus regnoruoi His^ai^.Ur- 
bibus centéssimo primo anno post nátljessimumí. bella ipro fide 
Christiaaa cum eis inito urbem hanc multís calamitatibus op-^ 
presáam magnis secum milkum adductis cop]is.ex.pugoaviL,.et 
á paganorum dictione libera vit. Qui cumcivitatis fiujussitum^ 
qtiae neo humili plánitiedeprimitur, nec rursum in sublimiorem 
aititudinem erígkur conspiceret^ nec*non et caeili clemeotiam 
et aeris temperiem^ qua^ nec solis ardoribus e^curitur, nec fri- 
gorum. algoribus vexatur pernosceret^ tune et agro^um uber- 
tatem, segetüm copiam^ fructuum varietatem^ limpidissimos 
scaturientium aquarum fontes atenderet^ in ea templum boc 
máximum inmundia infidelium ritibus^ et ceremonüs conspur- 
eatum , in honorem Deipars Marias Virgints et Sanctortun Vin* 
centü^ Cornelií^ Stephani^ Calixtí, Cosma^^ et Damián! Marti« 
rum in secunda Dominica post Pascha consecrandum , atque 
in summum episcopalis dignitatis culmen Urbani secuodi papst 
indulto Aragonix regibus ccncesso sublevandum Rotensisque 
Ecclesix PoQtifícum decretis copulandum magna animi con* 
* tentione curavit. Omnes autem suas operas eo con\rert}t ut teni<* 
plum istud oppulentissímis redditibus exoroaret. Pontium etiam 
primum Episcopatus pastorem ei ptx(íceretam(l¡ssimisque ho- 
noribus decoraret, utque sit opibus firmum, gloria insigne, 
copiia locupietfssimum, et Ántistitum praesidío undique n)uni» 
tissimum reddecetur. Rege autem Petro jam vita functo, Ilde» 
phoosus^ejos frater cegnorum gubernacula suscipieus ob incre* 
dH>ítes de hostibus reporta tas victorias bellatür omniudí coa-- 
seosu est apelatus. Quis enim unquara reguro etiam Gothorum 
post hominum recordationem nújorem Aragonum npmiol pe-* 
petit.glorianí? Quia s^ud ex tetas nationes per se tpsum plura 
bella confecitLQuis plures urbes ab arabibus partim vi> par» 
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tim obsidione c^tl\QttiapliLfiunii.gwt¡umv coltd.XQisi4j^ re- 
ligioni, et Christi jugo subinissit ? (^s plures populos fidei im- 
perio subegit? .Quís deoique Agatenos sic á Cassaraúgusta, 
Daroca, Cutanda,,BilbiIi^Tudela^ Malaca et ab omnl Hispa- 
niarum ditiooe.cooatu ^ajod.expülk, ejecit, oppreásítl Hic 
autem postquam Épíáeapu^\Poñtius Vic quidech intégericnus 
diem suuraclaaserát extr&tnttm^Divum Rayjxiür\e(um cogno- 
mentó Guilliermum, Tolosates Prioratem, virum sanctitate et 
religione conspicuumj, cujas maxi:nam in rebus gerendiá in- 
tegntatem,incc^dibtlem.iaxegendD prudeotiam ^ majusnam in 
dicendo virtüt^tp^ iocqncussam iq ci^edendo fidem texploratan^ 
habebat, pm. é Qalliaa Rege Petro antea aacltuqi, ipso in se- 
cundo Episcopárum pumero adscripsit, ex cujus quidem elec- 
tione certum est admirabili quadam la&titia perfussos fuisse 
omnes, nec eorum tuiic.£ulsse. quenquam., qui non sublatis in 
ca^luní manibus Deoráingulatilnjs vcrbis gratias egerit; qui 
invictisslmo IldephQtisa Ee^i:eam meoitem dbdi^^t ut tam prse- 
clarum virum deligeret, ttis?.Í9tacelsissifaiadignitatissede co^ 
llocaret. Sp^s eúim iUia certa erat césí;uram jam rationi teme- 
ritatem^ luci t^nebras, mendatium veritati, et assiduis se ejusn 
orationibus et ex«mptis.¿ominciriiír|.Acctdíf autem annis qui« 
busdam elapsis^ .ut cum Udephonsus^ Bex dlrum. Eegina: Urra-- 
c£ ejus uxori, 4$tMribmietiam,Legioiiftnsibi(SiBethipÍ9, atque 
Galleéis Christiano nomim áddíccis bellum inferret , jussérit 
non solum regni Proceres cum magnís peditum turmis mana- 
re potepti sed<et £piscQpQ$ ad Jd^íIuoi proüpísci; Verum. D. 
RayníHindus eo quod contra Cbri^i Athlet^s bellum gereret, 
Qoluit ad pTCScriptum.diei& aecedere. Maluitenim caelesti Deo 
quam. terrena Regi adVer9as Christianos sacro baptismatb la- 
vacro purgatos militare* 

Nec qúhquam fiSt auius tantis se opponere c¿eptis\ 

Ui pigMt vict4as€4^¿JÍ haberefwmds. 
* Ast fiaymandm quod, $(»letMam iniorserii hastam 

In Christi aíhhías abrmis irt lúbens. 
Haud tibi fas^ ait^ d Res sacra resolvere jura y 

Sanguine f(edari me íibi jure iicei^ 
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iQu^ mersos unda:et sacro^purgame^ lUvacro ^o L i 

Sic ferro insequeris impraque arma movési ^ * 

lArmatasque acies térra peditúmque equitumque ^ 

In púgiles Christi mquiter ipse parase 
Multam ejfunde iram in turaain qui teque tuosqué ...... 

'Despicit^ ac fidit viiiéui ilie sms\ ■ » ^ \ - , • • • . 
Vente et 4n infcstum tü Christi vexilla tyranuwf: 

>Qm monstra infanda impius ipse colit. 
Polluit atque tuas damnatis ritUms oras:^ 
• Commostra gladio^ non sit ak inde salus. : . . . . 

{^m 4UA haud vicírix poterii subjangere ciasis^ : 
•. !i íA^ spoliat regna et jujgit^selsa qmtii. ^ - : . 
Htifictusterne soío gehtique obsisteferoel, ' 

Nostra hic conspiciant lumina facta tua. 

Eff und^e et vires doneg^qul concutit orbemy 

'jínte tuos videcti ffosubuisse- pedes* i 

Mauris intepeat r^persa sangvdne teUus. < . 

Ut firma Süiides' pectoral siBvktfide, ' ' 
Frangüntur fastus illorum animique neo ulta. 
•» Ultra spes maneat ne amplias armaferap^ 

í * üt n^tni^ revereantur férmidabile yesus 

Etpia^cordAfiBrant debita thíura D^(h ( > i . 
Sacfam eé^papim ttaa in ^staiione repMej 
HosíiUqúe Ar'ábesxuspbk iüdUma trahé. i 
• ■ 

Sed Srepbanuí quídam Osdensham- Episcopus 'Reia[í magmt 
negpííoíiini et bellórum rndlé praepedita pro ^irnbrdíiti'et'ñec- 
tare? ¡Álqm-et irtip^st'^ró'PetíWdiiietatnldotis «letíflgrá venena 
mélW pét-Ktái Siibdsúíé\^ndiíalbííiv4«'ttámqiiK2 w^í^ 
adversus D. Raymundum concitaret eique idobedferiti**^ re-' 
bellionh , lesaeque majestatis notam inureret, sic ^caepit éum 
conviciii ét COfltüflielíteiínpfetijre} errminíbuíqoé fiílSs inwmu- 
lare: ¿Nonnc, aií, radyWofte* jfAteilttí?ñtóvniíne^ar«t orbis? 
nonne Solimc» quí t« '.Hi3ptttiiór^Vuil)¿fs míi ^^pitfá' armis: 4nva- 
scrant stricto tuo fc*^dio arvidricibuá áirrtís p^^rJoa>¿isti? cor 
ergo perduelis iste Galltrs a'galrbus proeccptis parererecusat? 
cu i cesárea tua ma adata spcniit? car regia )uá^ non pcrti- 
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mesolt^ nónae melius esset ab eo mitta^ tredimicuta toUcre út 
jura Burcinac Episcbpaliai alias á-Patre tua Sancio Qscensihua 
Episcopis tradita , mibí qui tibí servio, Episcopatuique meo ad- 
jicere? Hís atque alus Rex commotus jrationibus per Stepha?^ 
úum^jiissií ab urbe propelli, et sui Episcopal ds^ limites qpr io 
Alcanadre fluvio fíniebantur ad Cingam asque ejctenjcll Qui 
abjectaomi^i'cunt^tione Reculan brachio munitus et rjegüsnd^ 
litíim turmis circumseptus Divum Raymundum ab Ecclesia sua 
altaris cornua tenuentem horribilker pepulit et ejusbona omoi» 
pronlpuit. Canónicos etiamtantifacinoris ignaros, Exclesi» et 
sui Presulis libertatem defendentes manicis ferceiaquo compe^ 
dibus vidxit^ vinctosque \rariis carceribus tra(ldidit.;0 fticimuis , 
ina^ditumlO scelus immane et atrox! O ñagitium dirumet 
execrabile! O falaces, Stephane, tuaecura^! O stultae tuae mentís 
cogitationes! O lubrica animi tui vota et vani conatus! Et ut 
verbis beatissimi Paschalis in Jlpistota. ad te ipsum missa utar^ 
extulisti in rCcelum os tuum cum seáis appostoiicae decreta 
contemheni nulla qüidem laccssitu^ injuria Burtinetisi populo 
jusseris né Episcopo suo justa persolveret. Heccine est debita 
Episcopalis piedicatio décimas, non quidena ixuoitino^ed divi-r 
na jure Ecclesiáe prepositís debitas^ prahibeie? Heccine salubria 
Antistítis nfionitaO^ti 0V6S á proprio-iPastore abducere, po-» 
pufumque á é\Í6^ Episcopa avértete f Hii veri praesidis conarus 
Romanorum Pontlíicum privilegia sigillis pUimb¿is obsignata 
ausu temerario concúlcate? Haecsalutaria pii Patris consilia, 
pia Regum Arctgotii^ ét &JípFáírVi vota, regalibús apicibug suf* 
fukaomnino extínguete? Híi optiftvi Pontifis inculpa ti mores 
advorsus tam spa*ítata^ virtutisíviram tam Jniquó pectore Re^ 
gis ^áhittium ctfmmidver^ ? Hsec integeirrima eximii' Prsesulis 
opera Episcopum sacram altaris aram manibus tenefitem é 
templo sedequesua ita horribinterrextradere^ sacrasque tuas 
manus^ tam rápuíi^mo sciekfér^cominacuilace? Hsec jusvi mode> 
ratorii consilia ^ju^dpmum-et- caairii^ ar mata : manu^ inraídere 
et,Í9uae diócesis titvniirios ád Cicv^aini a^uc proténsos hdytilirer 
obeupare bonisque ómnibus apollare i Hasc rectas ^Mecenatis 
cura?, viroí eofrjgíos in Ecclesiae turri pro sui Prelati liberta^ 
tisque Ecclcsiascicae d^^fansicv^e dímicantes variis carcerum viur 
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cutis conjecfos detinere juraque omaia tamiilvina quam húma«; 
na violare? Muneris quidem tul erat noa alterius subditos <^ 
prtmere^ sed oppresos erigere , non in servitutem abducere, 
sed á teterrima diaboU ^ervitute. ia verara Ubertatero asserere: 
oon perderé sed salvaré^ non eorum sangulnem fuodere, sed 
ne sanguis Jesu expti frustra proeis effusüs esset cfficere, non 
retortís post tergutn mánibus eolio catenis grávate ante cur- 
rum ducere, sed üs ipsis vinculís quibus impedí ti tenerentur 
cxülvere, non^ ut uno verbo dicamy Xpti. oves luporum nior- 
sibus diloniandas commitere^ sed asidua divini verbi aiw 
monia recreare. Deus autem omnipotens (ut cum Aurelio 
Agustino loquar) est sine qualUate bonus, sine quantitate 
magnus, sine indigentia creator^ sine situ presens, sine faabttu 
omnia continens, sine loco ubique totus, sine tempore sempi 
ternus, sine ullá sui mutationc mutabilia faciens^ sine ira et 
furore ultor , et sine iadignatione vindc^x et c&tijoc; acerrioius 
piacula ejusmodi diu multuai(|ue inulta tfon sinit, 9«id coodig* 
nis suo tempore suplicis acritec vjiidtcat et punit XJnde justo 
divini numinis nutu tune factum est quod ad supremim sane* 
tamque Pontifum sedemJStepbanusJVultis á P^schali et Calix- 
to induciis sibi datis vocatus, necnonlongissimis temporum ad 
comparandum intecsticiis expectatus^ non qüid^tn ab ingressu 
Ecclesise solum, sed á Sacerdotal! et EpisicopaU quo fuageba«> 
tur est suspensus offício et in rebelionis duritia pers'^verans uni* 
versis anathematum laquels Irretibus inft^liciter, (quod non 
sine magno aninii nostri m^rore referimus) extitit. interfec'- 
tus...;^. Quae cum non multo post Ildefonsus Rex intdlexiset^et 
D. Raymunduni oorporis eti^m vincujis exutum in illas icaeli* 
tum sedes ad quas puri á sceleris contagione animi post obttum 
evolant, ascendíase, atque in Sanctoruoi numerum relatum im* 
nuncFÍs miraculisclapuisse, Dei judiciuoi pertitnescens coram 
pe]X|.tiiam coleodis multis EpiscojHS egriegiíaqu^ aliis regni Pro« 
ceribusicoofesus ftutiperperaní se.Qtahsque^ ratione uUa tan- 
tum virum é sede sua expulisse*! Ideoque templum hoc m^o* 
rum suorum exempla secutUs ia pristinam Episcopatjus resti- 
tuit dignítatem , mox etiam Petro Rotensi Episcopo ejusque 
veris tradidit successofíbus* . Post. quem Ranodrus Rex UdcfQusi 



Google 



Digitized by VjOOQ 



Apéndices. 271 

frater^ et tándem Gaufridus Sancti Pootii Tomeriensis Mona* 
chus fujt electus , qui etiam ab Arnaldo Dodoae Oscensium 
Eplscopo fuit ejectus et expulsus. ¡O temporum illarum vel 
memoriam ípsam acecbam ac luctuosacn^ catn de legum aiic- - 
toritate sceleratoriim audatia triumphabat^ cum Ecclesias isti 
sic prostratae victrix insultabatimpietas^^rum trémefactisomni* 
bus bonis et óptimo quoque pessima omnla metuente, volitan* 
tiura huc illuc et in publicis locis bacbantium improborum 
voces undique audiebantur. Hiñe vobi%Patrescoascrfpci^ abor- 
tan lites^ bine nata intestina desidia.... bine gravissima^ conten-, 
tiooes subsequtx* Sed vos nullis adveisitatibus frangí, nullrs 
terrert periculis^ nullis laboribus vinci, nuUís sumpcibus ab 
incepto dimoveri potuistis. Pestem eniín ac perniciem quam illi 
vobisxnachinabantur, in ipsorum capita convertistis^ illorum 
etiam temeritatem coosilio^ furorem fortitudine , audatiam 
virtuté superastis: ac tándem vester ipse amptissimus Sena tus 
ita feliciter adversus eos dimicávít, ut eorüm astus consilio 
eluserit^ caliiditatem ratione cdomuerit» per tina tlam cons-> 
tantia fregerit, compreserit, extinxerit. Dixi breviter ut.pro^ 
posoerant de hujus Écclesis prinK)r.diis et vastatione, et quam» 
quam totám hanc historiam quotidianis verbis et ínornato óa^ 
cendi genere coñtexui, tamen confidó eam vobis non oúaus 
gratam fuisse^ quam si omnes undique floscuios colligens, 
omnes dicendi lepores ac festivitates aucupans concinno quo« 
dam ac modulato verborum sonó aures vestras demulcére stu* 
duissem. Sed pauca de multis faxc detibasse. suffíciat. Sentk) 
siquidem tantas res multo brevius muttoque exilius á me trac* 
tari quam dignítati atque amplitudini ipsarum conveniret. Sed. 
quis modus futurus erat si qua& sic quoque vix á me pei^cur«* 
sa tunt iis in singulis immorari atque ihsistere voiulssem ? 

Verum ut ex uade digressi sumus:nostra, revertatur ora- 
tio> hoc augustissimum templum^ Pi^sul amplissime, quod 
et locusest celestiuth beatomm et sedes ínclita altissimi aet 
seaiper viventiá Dei, et Sacrosancta domus^a&terni Patris, cui 
nulti gentitiumfortunata^ insular, nulli Poetarum Elisii campi, 
oullí barbarorum felices orae valent comparari í :hoc inquam 
templum ad evitandum :vestros cum Osccnsibus litium om« 
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nium ¿ínfractus, poscUlatiDoibusPhilipi secundi Hiruniarum 
Regís oninium maximi et poteatissimi, á Pij V, cujus tu una 
cuu) Bcusca Oriol^osi Arch^dlacoüo apprime viccs gesisti , in 
antiqxium ¡llum praecedencVuin temporumsplendorecn tuo ductu 
atque fcÜcibus auspicls est reductum. In eodem siquidem huc 
uaque peroiansisset discrimine hisi tu prud^ntissimi naucleri 
functus opera á tands procelarum fluctlbus admirábilí pru- 
dentia tua atqu:í invicta fortitudine navem hanc diu pericU- 
tantem ad portum tranquillitatis subdusisses» Pee te cert^ esc 
istíus Ecclesiae auctoritas á.comptentü vindicata, opeis :auctae, 
i^ddicus traditi, pot^ntia..si:abiiiu..Qua pruptcixet tibl.CaroIo 
archanorum Regni et Regiórum omnium consiliorum partid- 
pi hujas tanti boni, et aliórum multorütn auctori gratíás quan- 
tas aiaxiaiás animas iiostercapít^agimás^ Ñeque enioi quaota 
faerlt erga te hujusce'amp]issim3e,C¡vlta«t8 írohiilttsíf.qüa(tttus- 
etiam istíus nobilissicni Qanonicorani senatus studtam , faanc 
dübiuai tibí aut obscurum fuit/Qdod nuper apertissimé cog* 
noscere potuisti novissimo tuo in hánc urbeni ingressu: tan- 
tas enim ad te omnium statuum atque ordinum concursus 
faqtus est 9 tanta efiusa omnis generis ímultitudo ut i^t^ tux' 
sedis parietes^ ista cbori nostri sedilia, ipsa etiam urbis menia 
si natura pateretur: sedibus suis reiictis obviam tibi prodir6 
Qupere viderentur. Quacumque incesseras faustls acclamatio- 
nibus omnia personabant;^ omñes reddundantem, ét foras 
ecumpere gestientem Ixtitiam ore^ ocutis, manibusr iadica- 
bant , omnium in te^ úád figebantür obtutus, omnes te , non 
ut unum tantum exPrincipibuscivitatis^-sed ut fírmissimapi 
ac soledissimam hujusc^* templi\ et Xpti. nominis columnam 
iHtuobantur. Novetant enim tune eximiam integritatem vitx 
tux^ novómus postea in visitatione assiduum purgandx Eccle- 
siae mx studium,.noverant t4itic tuuib animum nihil tiisi de 
Dea, et de ütilitate publica cogitaatemjnoviraus et nos la-* 
bores tuos* in piis défanctorum legatis imptendis sasceptos; Ñe- 
que pobis ignota sunt, qux tu ad mores hominum corrigendos 
et adauferendam improbis omnem.maledicendi ocasionem ét Jam ' 
fecisti et quotidie. facis: reírenatam lividiném, cohibí tos impíos 
ufiacarumcontractus^esi^lsanequltix instrumenta, subía tse pe- 
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Ritts^^aem ^teccleiiastieárunr rerum nuhcKóae^/compositol'^tr 
jussfU et^exempio tup mores. Dls^eceam si <]uisq|iáníiiestr!qilti 
non faceatur et prsedicet te tot t^ntisqae viit a tibus- abundare^ < 
uc vel tui similibus nedum reliquis exemplo esse possisi 
• Tibi etiatnv Burtinensis Ecdwh^ gratulor^r qine curti ptír* 
tot aRÓonim curricula pastorüm tirorum presidraiesses destituí 
ca et quafsi V^ustace coUapsa tvistis ingieáíieve») jao^ bunc totf 
laborüm solatJurtí es consecuta. Quarn tevel hóc sote noniine. 
felicisimam judico quod nuiíc primum CithedcUishonore^ios-» 
atifta, prssit in te; tertíus tK>^teY hic Tliustrtssimus Carolusi 
'Munocius cowítiuinis oninium noster páter Jet pastor velut iiíi 
hasc tetnpbra reservatusperquem constitnattir'£ccje$iastici;o]r<«; 
dmis'^uctoritas, contírmentur vetcres ritus^frávi moies áboi»i 
kxntur , et Episcopatus bujus concordia, ne iinquam an^pláus^ 
dissolvi possit, Synodatibus le^íbus uniattir. Tibi etiam iterum 
^rdculor iqQoAiam qiix in teoebris den^imis herebasi^ oladlssi- 
má numc tibí iux oi;|tu:9sti, et quáe eternab. ia omniunt {ereiaiü-t 
mis óhlivi6h¡tradí}ta>6ras,'nucic^míqüo njkoreTQfulgeasynuac'. 
sumniumrhdilorém' ka es có)isc^cut.iV^t celeras jam nonraequa^f 
fe ^olurh'^ sed et superare vidt-aris; Nunc te in ista Synodi dio-' 
ees;iil9Q indicciotie abdirtssfma Vo)sít2|poruni'|^ns ur parcrntem* 
cok-tyYiunc te nmneDosus BolMniensiim'pD|D|ulusut almarh ma- 
tfwit tener^ahátür^vnunc quí Fiscaiem' TÍpaiir:incoUi tirad te ta^a-: 
quanv 'ad Siacrátn ándioram ¿ónfugiént, ounc^te dieiissinia* 
Gradiensíütn natío ut micaíns . Episcopatus suscipiet^ nonc te 
antiqfuissima Aihsae. prútes^ ut patrocianí adibit:,;Ounb omnis 
popólas quem^suorajÜdocursuGinga fluvius aliuit >ad te ut^ 
totissimum asatümi i^ccedet ^ nnnc* tándem et ccíísissima Pyri^ 
«eóruiti'jQga Jutisuiíimarn rerum dmnium roagistramcet adver-f 
sutf heréticos infensissimoi Xpti. nominis hostes vindicem proK 
pugnatricecnque acerrimam pr^dicabunt Ex quibus ómnibus^ ( 
umao rerbocuoctaxompietarv liqtñdo constare 'potest quan-^ 
to asterna naávis^^mmortaliacaducia^ dlvimv^lwmámscjanteca-^^ 
Kuní^ tant0^$ebaínc JÍBcclesfam ceteris Qümtbuakiiitfionen^im. 
<r^ Hic afodhÓMsiatttf^rrimbe ita cuncUsfesrasa¡^ttC^Art^ 
piendis cónsiliis et regendis human» actibüs niagisini.iet prhiCÍ 
cep6 existimari^debeat, hsee hominibuy tun sUigufojooQsuHtu: 
Tomo XLVL Mm 
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tunvetiam.iumversisi) hxc domosifaintriasque tuetiir^haDC^ilo'*» 
tiflf>hujus Episcopatus populo^ felidter moderaMr /et - regí t, 
htc denique ista^est quas kgum diocesanarum cuDditioa.e coa* 
solatur nioerentes, affi^ctos scitat ^ sceleratís exitio est^ iono* 
centiburpresidip'^ improbis terrón oprobia ornameiftt«>. Has au« 
tem k^a divinal i non á Jove quídam commeiititio ut Mixi09^ 
no0 ahjApolfioe ut Licurgus^ non.abj^gena uiNtmia^ w>tk 
ab ihumanap^rofectis consilio ut Ccsarum gemUlum'iostituta' 
qui furta^, adultciria^ alia etiam multo turpiora et difficiliora 
peri;DÍt¿ebaQt,. sed ab ipso. bujus universitatis párente ^atque 
opifíre Deo orta& dklais precipiuntiir litteris» sacris produn- 
t'ivr>6raculis^ sanotarmoi denique monumeatis traduntur^.Namí 
M:Cfartstiis:SalTaa^QF DÓster ait: Itermmdioovabis qiría.jSÍ dúo 
e¿x éobU consetiserint super terram de omni re quamcumque pe^ 
tierinií\ fei illu^'h patre meo qui in ccsJis esu 

£a y^ro quasi á te,' Pnaiil integemme^ tradiintuc dicta pro-^ 
ná suQft^ auditu suavia*^ facilia ÍDteUectu> honesta ; susceptü» 
Sequkuc fhinc aplane quodsumma omnia ac ptopedivulit ih ea 
reqiuiruntanqtií<!la«um)in.¡sta Ecclesise mvi teoeat, cujus á 
nutüpendéaot legeset 'Condantursantionea^ cuju& ^d pedes 
Regca ipsü supHcittr . se aibrpetan t e t proviolvant momxcbx^y Ciúu& 
a4:bitrio;Jotvunturi^pccpata ct pandátur coefiinirquL denique 
sidpira^jotnne digniítafti&'liiiQiiaájaE: . fástigium evectu3 .D&i perspk 
nani imer bomihes sustihea't Quod air divkiae literas i Presbi^ 
tera quojiibet tantaiii?integntatem ac yirtutis perfectionem, 
exigí volunt) nullus. ut in omn^ eju^ vita reprefaendendi pateat 
locus, beque grav£cat^tne;eju¿) muiteris: digne ár quoquaoii ms^ 
tiñerí posse traduDt;. bisn^quem pietas^ prudentiai» justitu^; 
uno vecfaoy irivtus ejusomoibufi numeris absduta commeodet^- 
iquid in éo. qui in omni tempore cúm sumino imperio tracta* 
T^ gubernacula l£ccksiaí debeat cujus vita ceteris omnibua pro 
exempto^.)ní^unia;9fpr0 kger^rvoxi pro Mraculo futura sit,quaii^ 
to>-Juro:)oamui i neijunri .nkai^ra : ét iüivinitati pcopcioiraiCeiaemu^ 
.. 'iiQu8r;G«iiin ¡itauduaki^ ^Anttaiei iágihAx$áaie y tuum entrad! 
- cohercendaov omnem^ hofxrniuAr impkarumi í audatiant -lisgum 
Drdcqsanarumetrjuditíbrum auetorítáte^populum íñ ofificioicoiW 
t^re; jmsiítujp^ Pattes^ ut.s6cdeíis.ac maleficüa adimatur fa* 
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cultas legibiis A Sínodo instkutis ad unguem parere; tuum esc- 
qul cuscodiae tuaruai oAam'invigihs onines é medio errores 
amputare; nostruai ae ia omoem criminum ac flagitiorum 
tar^tudiMáíi pribctpkes 'nta6r: MCta/viveodi ratbnéiáidrres- 
triatnaiquehunaam-n ^enim cupidiíate' a43dcfee(;e:/:tiltii:st.e8| 
qui vetf ris/^di6cí|ilia0& es resduitbr tuis monitisAc^t tobortatíáol'^ 
bi» ^ep^dita quenexé, inHroxi conBrmare^disriipta CQiisbtidare^ 
et deprávala .ooavecjtere xit divious vates ei Viexbi D^ firecoitcs'*', 
tatur; nostrum ut iL malo resipiscaat populi consilia et conatus 
bonorum openun e^tns^o ad^aftfimos exicüsi^erdiiiis^i 'tuum 
est gregem tibí á De^ «ommtssum.ifl(4iefessa vigtUntM'tura ad 
virtutem á vkip, ad ratioaem á furbrev, ad humanitatem ab 
inmaDitate, ad banam frug^m á moribus perditissimis revocare; 
nostrum ne inorntie pretipicium misere prolal)antttc pxp eis 
Mis^e sacriBcjis oratione ^d XpoL coQVjersiaaperta.capite^ subía- 
tis manlbci^^'SPteittis oculU lacriipisque perfusis 9^1due toto 
pectore peroraren tuum est divioi verbi pábulo «ale p^rspecso 
quoanimus ooster tamqu^m spirUuaU «cibo alUur^ xei^tur, 
saturatur ac gliscit ^agiaare; nostruo) M virtutem qua^ paran- 
tur verse <opat iU^B animi quae.noja furto /sripiy x^oú in¿tndio 
absumi, non oaufragio absorveri possuot.^ AUícexe, faojtaxi^et 
obsecrare; tuum pst qui scelerum, et ultor et justitíae cjultpi?»piri- 
tualem gladiumforsam judicum ioertia et tepidieaie riiit^ineob* 
ductum ut splendeat purgace et acuere; no^rum yitlorumtiibras 
radicitus evellere^ stirpes peccatorum prorsus elidere^ et 6emina 
pravamm occasionum omolaoe^pilodere; tuum ^jt:qiJÁ4 taijtarei 
predone$9 muodus etlam et caro hostes oobls infestissicpi mo- 
liantur, ostendere; nostrum ne utla in re defuisse vid^aixtufi:, "t 
refugiante adversentuc^ odio habeant coa^tiojaere^ ut rejectís, 
et amputaíi3 lis que ioutUia sunt, üs qua? prpd^s^e ppssunt 
utamur, ut projecta turpi Acflagitiosa irka» Sinod^^jn^us leges 
et bene vivendl regulas coasecteiDUfv'Ut explo^i» 4pnf^^^fal- 
sis, pravis , turplbus ^rrorlbus, veram J^uc/^í^]>Q(^!f^ nos* 
tri doctrinam dum spiritus hos nostros reget artus, uon dic- 
tis sed factb, non sermonibus sed moribus non auribus 
tantum sed multo magis animis combibamus. 

Dixi. 
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Nota. 

lErt la traslación de las rsliquiat jie San Román Ohis^ 
po de Rada y B^rbastro^ desde aquella Iglesia á esta que se 
verificó en el \amo de 1595, hubo certámenes poéticos^ y el oih 
tor de la oración que antecede escribió el siguiente Epigrama 
por el que le dieroa tres varas de tafetán leonado. 

^Lucifer ut coeh effulget cum surgit et almam 

fámtiaf iegfotis áppféperáfe ditm , - . - 

Sic laude elucet merita Raymundus in oris^ 

Exoritur qua Sel occiduisque fugit. 
Gallus is hésperiis et Gallas nótus ceois 

Cuncffs diffundens semina celsa Des. 
Hoc pasttre greges carpunt bona gramina silvis^ . 

jítque hiante ore dulcía fonte bibunt. 
Optatosque Veri ad ripas ubi fracta crepida 
^' : Capes sunt somños culmine noctis atne 
'*Ét magnos tondent sattusj tune ftumina potant , 
' Nric ovium cana vellera sordejacent. 
B tocuplete penu effuáit sua carus egenis^ 
•''» Bapsiles et mtseris porrigit ipse manut. 
' :Aeíhereas unde ad sedes radiafitis Olimpia 

Cbngestas fHitens mitle recúndit opes. 
' Sidonio non vestis^rat saturata colore^ 
Nec tirio íolitusisrecubaretvro^ 
Intus sed, vili atque aspro contentus amictUf 
Co/iiutus villi^ assHientis apri 
- -Nim'^¥iibeá \if*ér texta asir o non múrice fineta^ 

! -J^d dimus illi hunnlismusa qtihais erat. 
* ' ^QjlU^pf'oiet'tam&Burtineagaudet alumno 
: ' Létaqueiidereoingertt ase ^ti. 

:. /i*. í; íi :! t' ' *' ■ . . - >. 
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XX. 

SenimUaJudUtm ínfavúrem Barhsst^*Bfde§ia.i\ ' 
Ex Arch. iRotem EcdesisB. . . ; 

. í ; • • • \ 

Certum fierí volumus tam pre^^entibus quam futuris Eccle^ 
¿am Oseen, adversus Ecclesiam Roten, super sedero Barbas-^ 
trensis Eccle^ie qu^fretas habui^, 'Dicebat enim Oseen* Eccle- 
sSa sé Biirbastren/Eeclesie sedem pósedisse, et inde se expuU 
sos fuisse, et mvestituram peterd. AdJioc Ecclesia Roten* res* 
pondit quod investiendi non erant, qui nec posederaot uec 
per eos expulsi füerant. Aserebat enim saerilegos invasores et 
minime possessores. AfiBrmabat enim Roneo; Ecclesia Barbas- 
trensem Ecelesiam sibi datath fuisse á oomatie S$dis PonclBci* 
bus á gloriosis Aragonum Re^ibus ; faeüs etiam ínter utrius^* 
que Dioeesis Episeopos eertis distinciónibus, habitis insuper 
diuturnis possesionibus. Contendebat super bis privilegia et 
eonfírmationes Roqianorum Pontifícum^ testamvntum et or* 
dinationes Aragonensium Regum , certas etiam diiiaitiones ut 
predictum est utriusque Diócesis Pontifícium, cum vero tot 
ac tantis auctoritatibus munítam Barbastrensem sedcm juste 
et canonice possideret, Stephanus Episcopus cum clericis Os« 
censibus aliisque suis factoribus Ráymunduna primum bone me- 
morie Episcopum quem ídem Osceiu.ia Barbastrensem Sedem 
laudaverat et confírmaverat , renirentem et Romanam Curiaai 
appellantom á propria sede armuta et sacrtlegia manu. iliaca 
Ecclesje sibi et suis corporali injuria violenter ejccir; Ea prop^ 
ter ipse Barbastrensem sedem juste, et cauonice uc prediccu n 
est possidet, et eos cum atrocher expelereot^ ipsos non posse* 
sores fuisse s^ sacrilegos, et invasores afBimabant, propter 
prefatam violenciam et sacrilegam iovassiooem predictus See- 
phanus Oscensis Episcopus á Romana sede sepius ad justitiam 
vocatus, inobe lieos, et contumax se justiti^ presentare con- 
tempsit Quocirca á Romanis Pontiiicibus tanquam inobedicns 
et contumax aaathematts vioculo inodatus est, taliter ut ad 
beat¿ memoria Pupaoi Hoaoiiuúa perrexit^ taorisquc sacro^aa^ 
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lis Evangeliis in presentía Domini Pappe se ipsum juramento 
axti inxit ut res mobiies quas B^rbastrensls Episcopus postula- 
bat RotsDsi Ecclesie restitueret. Quia vero Domiai Pappe prc- 
ceptum. quod j'dratTsetrto' firnmircri^t'knptetfei j^cmumpU^. supcr 
hiis, et super ómnibus aiu& prodict^ BQteasÍ3 Ecclesía procla- 
mando conquesta est, et conqueritur super hiis ómnibus ra- 
tionibus. Auditis his, judice¿ ^lt}ctí, scilicet. AdieHiu ^ Tol^sa* 
ñus Episcópus, et R. i)ausoQeD3Ís ^ et G..4e Purain^ «t. Abbjas 
Cesonensis judicávwrttot ^ quodiUl C^c^ck q»0ni*in iayassoreft 
fiíerunt Barbastrensis Ecclesie et s^crUegJuQi .fK>niJ«i9ecu ia 
ipsam personám £• RaycnJtjadi>poopteii< coiítun^jNti^igi ^ ^' ^no^ 
bediemiam quam semper á justitia £pi9ca|Ais illoruo) Stepha*^ 
ñus diffugit et hoc etiatn quaddiu justa quam pcec^ptís Do- 
mini Pappe non obedibit , :^t quomam Ip^ fnaiiu sma jurav^rat 
impkre contempsit: Et quodíBarbastceilsíií^ E)pl9C6pMS enoden» 
Ecclestam possidet dooatione Aragonnosium Regum» conce- 
sione Romanorum Pontifícum et cei;ta difínitione ut utrorum- 
que Episcoporum istum Barbastrensem Episcopum non de« 
bere spoUari ab bac causa ju$ta possesione quaodo ad justitiam 
fuerit paratus neciUos revestirif • .^ . 

XXI. 

Testamentum Petri Episcopi Barbastrensis^ et Ratensh M^r 
reditunk ad úbsidkam 'Fr^g^é 

Cum fragiOtas bumani generis jpertimescit ulcimum vite 
tempus súbita transpositione venturum oportet ut inveniat 
upumquemque hominem paratum úe sine aliquo boni operis 
respectu migraret de hoc secukx Et ideo cum in jsuo jure et 
potestate consistit preparet víam ^lutis per quam^ ad ^ternam 
beatitudinem valeat pcrveoire. Igitur in Dei nomine ^o Pe- 
trus Dei gratia Barbastrensis ac Rotensis Episcopus volens re* 
diré ad obsidionem Frage timens ne repentina mors nühí eve- 
niat dono Deo et S. Vincentio de Rota patrl meo, €t ñiiis^ et 
fratribus meis Canonicis ibi Deo servientibus Ecelesiam Sánete 
Marie Terrqntaoa pum ómnibus que ad eam pertinente et 
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pettinere deben* '¡ntuítttquidém inedieMit viétws'ffati'imietj 
filiórum mecnrum CanoDicóeimi Hotensium possit sustentaría 
Addo'huíc dónationem quartam partem decimarum primitia-* 
Fom defunctionma Sánete Máríé de Gudel, et Sánete Ceciliei 
defunctótanvesüaTió qiioqüe Eoronn.**,.-» Adjw^i^ qaartam parn 
tem dwiniarumipñiiDiiiarumiydefunctioiiuri} Eedesia'de Tcri^. 
Boi^t deSalidas^ot fila :é«^frati£s>nntei )(pan<Hiie¡<Rbtén$es sem!^ 
per quiete, et'secure possideant tali paeto ut post obituot 
meum semper in Rotensi Eeclesia ante Dcum memoria mer 
ait Si qpis vero successoruoó^ meorum auf dericárunr aat lai^ 
corunv istud. donum aostre caritaiis* kifringere alienaré vel 
mimiere' temptavevit yi e^ fpkttú Dei Omnipotentis ét BJ Apos-^ 
toloruoY Petri et Fáuli* cmiaiumqüe Sanctocum et nostra sit 
maledictus y excoonunicatas et mor te Ananie, et Saphire dam« 
netur^ etcum Dátam et.Abiron ui inferno inferíori locum 
póssideat. Améh.. £go Petrw Dei^oardinatione ^rbastrensise^fi 
Rbtensis(iEpÍ9cbptis t^iíaDo cartam iaudo erprbpño sighof cor^ 
FoborcL 'Sigtmttú WMIeloü :Botiifílü vPf iórisi Stgnum f Fortont 
BffíbiJs. ^gfnum UtlmiiSacristé. f Signüm Garcie camerarL 
Sigf aum Stephant. Sógfbum Raymundí Eneehoni Elemostnarr. 
Baciui parta' hujtts donatidnis^ aiQ«>'XtoiDinic& Ineárnat. . 1184,' 
24fKal* juli ;Cégnárite UdefohsolvRfige; m Aragón^ in PampUot^ 
na y imSupraevt'^Ttft' %paoiirb& i ñVki -AmíL G^gOi Rayoiqndua 
Betrus Sacerdds jussion6l)ómtnr niei fiupradicti Pontificis hanc 
cartaim scripsi et hbc si^num SSSSS^fe^^ 

■ .'•" ' •• i • ' í' T" ..:í. :• . .' í._ ' 1 . j i. :. , - 

Bahhurí^Bs^Me^rétamconfirmam dohatfonesuEccIesiá Bar^ 
'"'"-'^ '.'' ' kqstren. factau 

<;S5t. :S«b ifitv Horhine et ejus gvácla et imperio Ranímirus rex 
gldraosí r¿|rístSa(»cii fílius cúhciís^ pninioríbus et magnatibus ec 
MpoUs ejus regno cüostitultm iNotum Vobí^iomnibus presentid 
Dusí'scio^ tíDSse copio futuros pténiter quaíiier gloriosus rex 
Sancmsipaterineus Barbastren-civitatem á paganorym Domi* 
^aiaUberataca £pi$copa(t3Íc:Roceasi' 2|ddiderit^teniponbus'Salo* 
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tnoDT8:fipiScopi üoc JtmioAÍejüsiiieípQ^cshatl Romah¿ aitctbri<«! 
tace concessUm essc niatnfejfís pcotyatttr.indicHs^ ut <{QÍJqut<i á 
paganprum eruetet potestate cuiqumque Tellet dar<^t Ecclesic 
proprioque ordinaret arbitrio. Deinde ister Raytíiuodum Dal- 
Riaciumilottnsem £piscopttcn ec Garda Jac\:én9em Episcopia 
pro eju^drm Ecdesie terminís «irtam i óorttfirstationem propria 
discurrit Judlció ipsosqoe prop/si^et'sttis soicessaribus deEpb^ 
copatus sui term'mis feirlt. concordare et concordíaní scripm 
firmare. Patre vero meo defuncto, frater m .us Peti us regni 
ade.^tus culmina, patiís mcifpeiromnL^'^sequens ve^igia Pon* 
tio Rotensi EpisK^ppo Btirkiscrensenir cum suis termiais dedit 
ficclésuiin' ipscnnquerpciij^ia^ Basibfistriei);! Trocav^^j Bi>ntifice0i 
Episcopalcm scxiem in eámdem'^mtans^dVJCatea3yiis|lae quo 
Domidus llerdam óianibiis rcddat cfariscia^noruoi tt ne hoc siar 
tutun á se vel regni<5ui succesórtbus arliqua- posset destruí 
Accasione eunidem Barbásueb. £pÍBaopluar ad Roniiccim dtri^ 
gens sed.^m quod i¡pse (A» • sfcatU9oat ammó 4JrbdarjBápff fefcit 
firmare pjrivíílegicK: EodérnÍvéroiPa(ia Üefáoidfdí PásolviBs ü Ro^ 
mumm adépcu!& seviem ejQsdenfire^isi áañu^ns peticioóibus 
predec'soris sut decretum, et cohQOfdi^,ni iiiter Episcopos. de 
t^rn^inis sui Episcdpátusf factaxa atptijca» aaDCOBiute'praprioqtie: 
fíri-nrwit scripto. Rcg^a Itaqv^*^^ h^»JÜstah¡*iyita á 
dern transmutató fratér (th^tts áidfíiion^ ittÍ2;pivsiiscíepitr juráis 
Ipso nañque ad ¿cgaom decconRá^ararídug. ^ii^e nfemorié 
Episcoiñs Regio assensu etipQpiílonum^aodámatione: m fiati.- 
bnstri Ecclesia ad Episcopalem est electus dignitatem presente 
Stephaao Oscitano Episcopo ¡páü& clectíonem cum reliquis or- 
d^n:HU^^ Sic ^ue idem glorióse muítis d¡ íbus eamdem rexic Eccie- 
sin. S d qula (Üus ceteitici^uam iT)rt«oa^<vttkiit%ef^i^^ 
vidia diaboli que primum honiinmi. á.pífoprio dejecit solo ejus* 
dem rcgis animum contra eum inju^t¿ conimovensquorundaní 
perversorúm boiDíouni milioí».!rttiiji;áipaQpri«TfixpuIit'aeÜe«)|^ 
vero contra vino jet ir!ijarifii»'|StÚr liÚst^miínhtadst j^ 
iiiterpeUautP sedem taodemiM^taetiiiíírimbtcm^tm mh húootq 
na dl-fueruot auxilia divion^j^ttqili'ábrtUir^ai'utirt ^xootiUn»! 
Invicnssimus namque rex A.de£biksus mjmaüvertens.qa'intn hoff 
egerat pervci^síti^tejet ix)cbgnasatíi>Sisé^gmuit^r u D^i£íqiíi1uú 
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*pefccáa^ ttndem perfidie su0 ílaetn imponeiM oaoJ: A> in^te 
-absculerat ejus sucesoribus sui justé ncteque rcadere deorévit. 
Qscen'sem nam<}ue et Rotensetn Episcopos super illiaa Ecdé- 
sie cóntrov^ersiain corajA ^ukisiexpectabilibus %t reTsevetítis^ 
imi pdfSDiiis sciiket Aóxebsi Arcbiepísci^pcsetT^^ ^^'^ 

oensi) Cesaraugustano^etiamet Tirasoaensi^et Nagarebsi^Epis- 
copis Abbatíbus etiam et nobilissimis regni sui viris quam plu- 
rimis in eamdem Barbastri ctyicatem ad judicium coavenire 
precepit. Statutis vero judicibus de judicio diu multumque 
deocñnsiQtibus tándem lutrlitocfueipartU accbúaiatice/ipsi' ambo 
poQtificea éum suis factótibus ej^sdem lejí^ :adbéuot curiáni 
.^eaflique lo * Pampilooéas^m civiutem i^céparoirt!),. ^suas ratk)ú 
mé^ ante expósitas ia ípsius presentía refereoces. U^i Roi;eü-» 
ñ Episcopas per .apo^otiqi . privilegia peri re^Iia statqta, 
-yériPontiftcum utriiisqusi^.Dibcósk cernís difinitiobtes^ Bar6^ 
jtxetjsem sedem dece8OTibüs.^si2sv let'isuGcessDdbús) eómtpciiih 
-perpetuüm íhrrefragabilitéif.cisse dátáqivOStendítyiquodOs.- 
ceosis fipiscopus coótradiGére >miáüiie\ pótuitL £t diUgeigtfr 
etíam inqutsitus a régela 'praptíeta|iSLJocfipteiioqunáte«^Scdis 
unde prius queretas moverat nullas auctoricates ostepdcre 
vaiuity sed omnino defecit^IQi^idd ut gloriossisimus rex au- 
jdi^set ea que Romani Pontífices privilegiis conñrmaverant 
que. pcedecesófet . sm\.gbi!iósi AfegcbíEiSb In^geknifonaiiQhidiíJSc 
constituerant , que etiam Pontifi&x utriusque Diócesis regio 
coosilio Ínter. sé difioiéraat UÚbacaiet ixiconVulsamanere debe- 
re ex deliberato curie sue consiiio respondlt parique tenore lau- 
4atkretcráfírrúamuQúá'>ffo^tet^egQ}R^^ ifijedi- 

.Tioa cómpiintm demeíiti^et Romana f r e^ aüCteriKafee^^aoi- 
M»: paftia et mátris mee frsftrumquejmeofüm tCt r«gi¿ mút $fíit 
bUifcate et animeme salúteiBaibaacretoem £cc)íelsí«in:«ttnl.8mi 
tcU)iiiiim.doDa9 et coooedp etipíf^^ stabiUtate>coi^j|lo:iUr 
ri RotcDsiajEifrdráb etijie iU peipeMiuQ M3b\tíáqfX9>W9^iWÍ 
«ntíoesflMé patri^.etfcatMmimoOwmvibíSC^n^ 
ftrri positiv¿1.0itíttoi régali ^uOiQfit^teirdrcQbQi^ 
.tieol don^tionem facÍQ etiCKXiSriQO! VlJi Jcai-^i/ nobUU^io)» 
x«gnLinei.ckriWr;et lwifly'jM>iUí(?^t;^MwiilK) S*.j^^ 
•AjtDiOdo.Miiwlií^ Coo^ fifitrftíífo 

Tom XU^L Na 
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Peiil¿ A Petnro RuyoiuQdo fiüo: eju$, iítiRfttrQ. Jocspert;de«ot- 
putela, et Petro Ray mundo de Staca et GoQibiildode Beña« 
Tente et Galiado Garcez de & Víoceniiovet Petro Miroois 
de Aoteoza ft Bernardo Petra de L^iig^n^s et.Fecriz et López 
-Belazquiz; d^ PoJtKur, e« S^i¿io rSáfúa devEmiúíai ek wpii^ et 
J5avit de jQsca. • : . .../.:».••': 



. Facta carta doDatíoois i^ra rMjC^LiIIj Iq • mearir • Jania la 
sViUa i)ue dicitiíir á^ reghaatte me Qei gtac» in Anragoiie^ eft 
ia SapraFbi^^ÁTeinRipaoizrQiaEpiscopD DoórBüébiñ Osea et 
io Jatea, Episcopo.Gareia de MaxoÍKs ib Cesaraugusea* Epi»» 
.eopo D. Mi^el io Tiradbna. Epísbopa Sanci^ ia 'Sainp3oaÉa. 
Eptsoopo Galindéi inütsca et m(£lI¿soiie.^Ldpe 1nrg)(kifiSi.%i ^ 
bra, et in CivitatüF Frontino LnBo&r^Cibstanje in fiel Taga datn 
Barbastro,£oneco Lopiz ib Nape^ilámon Feire in Calawtz¿9^ 
£go Rayraundus de ^basteo sub Domici met Regís hanc car- 
tam scripst, et de manu meaifaoc ^gaooi^feci» 

- i- ry. :-.'.' •■. -, ••. !•:. V.. íjErni. ;•• •; :.. o- •. .- •■. 

Z>i0Mri9 Eanimiri JUgir H & Vinémaio et.Gé BarbMstnm 

' ^ ^ ' Episcopo factu. 

JLsL libro Viridi £oclesÍ9 Uérdensb. 

- '' Sub imperio Summeer Individua Trioitatis Rahiminis «¿nrt* 
na dispdsicioiie AraffokielDsiuní Ret glbriosi Regís Saadi fllitis. 
Quamaí ^ordinatissiiix) superne Aispensationis coosUlo lioet 
iaiéritá yet iadebita parvitaci mee á'Deo subvenerunt pveskÜé 
imiirepsM tcrtiutítfegni mel populotP proceres ac jinniaies>:sGÍfe 
et tdgtioioerQ'iiupw. Primum 4iuiden;»¿:7prefatb^patre ineobá^ 
Hft memtnrie R^ge Sancio sacris literarumisccidíis iq thoiuefieii» 
ú UDtlaáe^ t'radicM ntqoe^ sub tieatissicni betiedícti Saocttssi* 
inoordioe'á Déoáervíentibuft ibfidta fratribus id pnerílibtt 
anilia áifiplicitecí edifcttiiis pueriteqfi tranMgi etátem. Uode «e» 
teUlátttnñ viitMMBí Viiki iMi¡ísiitifi^i4Mkttis-fiBlíci«« ' tacMdatte 
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vciiánM^idiilantelbctiiiMí stuiaíf^tdsíjutaaiíneifbltuaijad aUbid* 
tá edoUMastkiorduit^ teddcrenip et I^l- 

oiitívrJl^bxiasteiiiíai At^batiáliáiOcfHcbfun^tus electioneoDe quá 
dei bono uiindiui vdtt^ pérrgf ^dip i^tndo Virfy^ieJniívJrttitBih 
pmátíeñéi ktibci:ésetmiBwg€0sbRjE^ 
iqoiail 33Éiai{Mdfilstín{(t«ineU¡ ¿tíbmcrjtf»iiei^995ílb&¿h'i/ teolpons 
iirUpsQns^tky^npibneiws' PÍSatfa^dtc? ^us^-eii elcctádaiem; Deo 
itaqné htfseraMie^eicmnia.^^^ rfutnra. 900$ 

tpcattÉomio |x)áterum pespicitroie ipost módkruuiiJC^mpoeis :íq^ 
•tefiraituia «krait;iit pQfiQtoitadmc^nte liCt dfra^i&íOitoíiilsge 
AJéfhntrt 'anainft w ^Bitfifastf ensbiKulfaiígibk séiiis db^cmbra* 
-«Mrixi.isan8ac^a>dieraiti; OQ^ksmíiaDé^eifiinríAarsper 
dpiBséiiri^Datí wblttca4)oii:lianoPÍt'ap¿l^ fo^ 

¡údiiiejseil wl| tKifJiili ineieátaié ¿ec Scdesieotrimiimlitáltejictt 
^CMD iboái animr' trcAtiáMa«rT«|(ie d^tdtaus et í pas^cat» cahxii« 
•fla^9iÍ8oepv4rratrUHket«GK)¿eiói| &Kiitetú[ix2r^vqEK'::mái ammiáL^tí^ 
ttttie>sgdUaifKninii?ac)tn¿j;üni« tegi^ü/atiorTBuiími ¿i qbar&CH 
tveet'Guwmatoc^óiiMAm satbolBiprooreati^ 

tt per mn oobiligiifíioiiioiBaKbtikmenó sclik^ 
woBmda BMemgátk^4í¡dci¡u\^^ 

.tiooe tt jrattñ^pm^pieMtiktotutli ^náléaram<¿et; péqt&D laoimarum 
qi^fíási^pütiSs tdM&igmot 'álitv^aiíjpti^t6n[nm mete» 

aniih]dinKiDdV)ei(Béaibf iVio)^ Bac- 

4iMÍrénsi[iE|áffropOy' pert-ipe ost post 'ine fiídem.. Scolésiéjsubro^ 
jgatQv^et CaaMflkÍ6iibi(>^>ea secirienttt>a9(iBocIeB)afQ etjLVitlnp 
¿4iia5di)í¡túo(¥¿seflasfini¿i0iiiB%as;:siú^ 

.¿Ibpecdott , ktl^iXMnádof (^ mí coi! sit oequies- 

ccpoK'deditiitaaiiii» J^ro^tolíSancto Vioceimd^ ¡etiSaooto Johtih 
-wk AposuSk^ et ^▼angelistéiet coffpoaiuisí8¿ictia'c^ ioaam-» 
-dem £eclc»atCfií|uitsotmti(&mttii6rjñ Vilban 

'ttypopalatíB'évm ótrinivcoirafti^uodié^tíKftiLOiEd^ iirelc/iufatfe 

-déMO.qdodad^iiietflsígiaiiÉpeta^^ shiii* 

'fifierdonaCasirtiaüvel ViUám que duáfcur thoneeib» et £(^b- 

étm c^u^niiviUe let ciim omnibiia: siiib^teni^otsiherciiiisiét 

poi^atifeéiiaüia dweek^c» et «wiioiiim ccásia que eg^tbi 
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•baiteofísMr^dcr'me regiam pdrsofiamt^ibíf'^í?iii»SC vrt)ipéit¡akre 
•débet. Adbuc autem dono Dttnioo^Deov^i^fe'UwwiMa^ de 
iXeraatona ét sancto Vincentio de Rigitai^ ét Bpikopo' siiyi^^ 
f£ades¡amr:sancti Vicentii qtie est lii tdraoioa^deffáló oam to^ 
hatíillkÍEBea.tfaeredítate que est^ in drébkis^ ejiu'ifcl uLítBnmw» 
régosdeoí ville dicte et quoi»U6 iUenmtUÍQ&rfili»'«foei& ífiata 
oiKUS'Adefonsus irexin v\u!^%\mvS¡d^íix^xxt^^ 
:pcq3e icxruin jque vocatur illo puyólo idojit» fiÜís .et^ fitiabus* éi 
4i¿pt¡sjquí ftierunt de^ presbiteto EnnequodeiP^oixiim omoi 
tiCa^úwisereditate que eis pevtihet^ti^ei p^róoeK.ifcbetijijet. sei> 
«nduorqus mihi debent facweiuteU éicilbA£tr$kBUiter>'iiáito 
íeticottcedaet canfirmoI>QmbaDeQetmoihaVi0Cc^ 
-tt^ et rEpiseopo /Gaufcido, let iocmuJbus Gaoobicis 4>r€aeiidbu8 et 
^turis ibidem loci Eccietiam saocce Mjir&)de Alqtezár.cum óó|* 
-íáUos mis pertiQentiis.t«t.sub dvtctMidajttmbíiiitQgnBié^ 
«piüdkítaBí Eccksíaní tperiáoetTiel ^ectWMe^debei/t'm^timtf cas- 
*t9Untde Ortu óumsúa VUJii etj»imiiter<:;astííutD<qu^^ 
%B(M3tes cuoÉ soa villa et oum omQÍbús5iÚ9tenmaia«b iategris. 
-^ndlitér Vil. que vocatur Lecicia cuibomnibüfir suis «teramus ab 
-iotegrís. Símititdr Bcdlésiaiii S;, ^luisidplJkUitíi^oicumbí^^ 
ibuSiSuis'EcclesHá et^suifi ViUós ctjonmifaéijis^rsuiavfQiitiKiitt^ 
'Sfaniliiei' Ecdesiam de Pet tprai^ Jtt ; Eqtícffiánbde ¡5taít39.íaá£Uii^ 
•^utem dono éis( Ecdesiam 4^ JohaQifisiteiMbasQn tbnriaifambas 
•alifs Buis Bcclesiftet .suis difec^ticis(fer6i4SrpegtmeiiÉia ab iaté* 
q^rbí Villas et heiredÜates^heremas? et^({lopülal»^uade bodiacst 
-tenante ( ipredidiaátrEccábstaiD isaanceíMfloriszetrsiAioti^í^hamps 
íftíteuer^ debcotetohabfepe ittebeotJ?wbiri cantea» jattd^a<hítiíiwp 

• poienmtíp. Et hocí totimí ^ sofxcascriptftrohkocK ¿ttasd ^ Mr; doiM{eai^ 

• et ádürmo illttd ^Soo^vt sáncto it^firceniob et'prodibtdlj^iacapo 
- et Canónicis itñdem'Déo ^vieatíbu& er • suGcessocIbos eorám 
rait'SlC ilicxramapeopm i» pear sbcíh 
fela^^secdüoroin Ainq¿ü^igateioi[ :B a g is> Ba«|imrb'^Ea€ta:viBPO ha^ 
d€a?taÍDai£írauJd£C*IISXIléi¿m^ m.Viiift^qafGnioah 
^tot'Jacha^IRegoaBite IXNíXitjQut^knet^xiiteraatetkibejas'^ifl^ 
*{íerio £gQ(BaiBoaijru5 DkS graoia Réicia AragcniB :ikV'Superaiíla 
'j et ¿Ripacurtia^iist )SBb.< imporio Mnen gener rinausn RaymundiB. 
íC^crift. Bafx:li^:ma>Rinion9» meájRpísoatfawQaii&idiía SBpg^- 
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J»cch9.'£piseopus Büroitr^ Jd Osaír^Mgu$ta; £piscoiM,is,Mi- 
cháeli-io' TMaaoiaa. £pwKX)(f|jU. Sancius Ja, IruaU. Comes Ae- 
iñal-PaUiirieníii&.in .fQflíí!,tobat eí in.r.iUagcorra P. .Mi? ip 
•ftma'vailnetjIPeíirO Gauzpe»!!^ ÍAs»99tp$jC9pb^qo.^etro R^fnut}- 
ido.de JB4Íhiik<f¡9pt¡lh leti.jQJí^iSfLp^ Jj^Q<;^jGcwDbftldo, m ;^- 
«KPtrft^ Mlebaei ^, ^tnat, iF«?e i^ P^tra .f^bea;, P^se Raynmq^ 
•jn Sta«9t JFjoriypio Qerf^.io An:o$taj lÁffe, Sa^t in¡ Arures. 
/ . Egq Saacpcm'^p.Petrfi rúbea jvissu .pop^fpis. ooei R. B^f 
;«May;$» «t. |U]if9i}||^; Qwieii, Batl^cetisis l^c, ¿fí^gj - sctípr 

r:"r*7:.> n • ■{ „, .,.• •,.;.;XXiy» r. ,:•:;.'•: ■>. ' ■ 'J ,.¡. ./.- 
-VÍ-..I 3. f''. • ■.. . ! ••rr . ,•' • -^ V iij;: j ;•••,: í' • ■ , ;• i ';3 

iv\t:n üf (.i; ".'fi .- i i^tmiiSarkM^rh '■ ■•' ■ . .> 1 ^j j,. r^ 
r.'UJ'vi.'f) tí-;^ .-i'. -i- •-,< I ii •!•, j, .:¡. ■ y \ i. . ' .■ : 
-vV'' . ' ■■■ •■(; ,-r:- .' £x Af«h. -$arb»s^ : • .:;• . •,•. ■ . ,7 

•-■■--•'••'' ■ . ■ , ■ •• : ■. 1: I 'i ¿i) 

Inj admioe Saocíte .dt indKvidtie . Tónitatis ; Gaufridu? Doi 
•gtfatriarflatb^stvetisifeiseu R¿lteo«i9^.Cl9.áÍQ;:^jH9<^tts. omnibjus 
•fidetíbosQicistMDit) «t JJhmn tmfniÁhUi ¿piscQpisjjaltbíitili^ 
jeeteósqae ficdcub Dú: lktiiiJlitrM:.i:^UquUq|i$ /:^risti^i} noq^ 
•éiardtnlo.presigoai»!: salutem .. tn^otís et-Qorppf^i dilecd^iy^ 
'ftatrés,:et I)oaiití» ooR'ignOtum:;^: credo vpst^e.oiQoiupp^ 4ir 
ilectmm \qüM\kat .SMhábtítwés CÍMUi^>:que wa fwCj<dÍ99R<9K 
?nielklribBS üiqwMclcwiiatibiri ^^49Pi»9rJIIPí> i^(^n^9r ^^it%9 
^ipBOtf3mLpox9tf33itiaB&i etidsftfBmuontv^^f: «xwñon^p^cat^ 
:«x%¿ií(ita8 ad ?pn^qsíSÍt,j(k^bpBlfttft.: -.Sed %«ory»m mago» 
,OmBÍpoteoÚ8:JíisiliBÍsmoos4^ gfpopttg p^cpta ..¿iomÍQi)iQ.ajt> 
iifíotttmi defi}03ÍciD(i «wíUiunKiMs^t^^ M19, ai^iti, .aÚ(iiMP^))^t 
.obaiataiimiy « c w tq B i i |>fapgMtitíiífl«g íÉvúiy)! 4estKuíc ^ iN^eps 
?dB«stnáaafirintatilMtt.Mc>tlib«klÍ^ £írity «t fj^pertaf)- 
-Mr ) ^jpMÍMduáamibagaQti^ lülisi^ iu4 «ani:@^iuat^ibl»^ulgg$, 
jyoaqne »b;onásibu9/deíieQdit' iaUpici$ $}$i^i;<^edúnus9 et spff 
•ramufti póitimuitOBalD -mUliuo»: pl!^cwa<>iruaa o9ci^oe!i^ «t 
<«áimftta;«lrr9MliMlfesli|iS'$ii(rk!l§C^«l^a^^ et 
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^^ ^ , España Sagrada, tratudo LXXXn^. 
ip^rtrm ekfterimAió fííiém imponen^ ^ aíntiqua Saiíctohiar siio«k 
ritm miracufá ici ipsá dmtate quotidie^v^mostrare digoatar. 
':l^«trá(m]ros*namqué ipsius civitatis antiquissiaian Eccleaaai 
^B. Euki^ie^ olím á Ghristiani& hediScatam, sed á Sarraceuii 
destructatil^ et d(^tó1átáimí,^et Ü^ áe crafasa- ObrisiJaídili igné^ 
tátn , ntetris teiúpóribus 'Kyri^vh kt ^t^i¡^^^ 
qüá Eocle«sia' cotidie meriéisip^iús'^ipgiñis^dl'^aficMHim 
porum: ibi^ quie^céhuuai Dei cóhopehmte fi^fatía pluta fluoc 
mí rácula -trt multorum.*.... aprobant 'testkn&Qiá. Qaa plfopter^ 
-^égó GáUfndas' S^rbá^Irénsis'Epi^ 

habitatoribus et aliis quam plurimis pattié- 'ckMt^éi: mititibikíi «t 
peditibus ^ et aliis probis honainibus in Dei nomiae ad ddBm« 
sioaetn Christianicatis, et ad restauratiofiem. ipsius ovhatís 
confratrem me fecL Uaum vos omoesChrísti cultores, et I>> 
-mihes ^t 'f)rflítpas ^2tém^p6o -quatoii^ tetó ftttl«rfli|]HtO ^^«r:*a6- 
cietati,et Christianopbti^^féiksl^tálpro remisiooe omnium 
peccatorum vestrorum, et absolutioae aaimaruoi pareocum 
vestrorum sucurratis ^ «t coasiliiktiet^xiUum prebeatis. Sda* 
tis^enim omnes quod Burbastreasis civitas quasi mura^ ac de» 
Í^,si6 to^U^ pacrie «ostra sit pbsita^ Quod si Spaárcivitas de* 
pó^ulato,^«tiS»rf:at:eTÍis fuirit tcadicá quodrabsby ioíimécabir 
lis"^ jh^^tícddo- <>^riit)an(»rum OKMrüii dt ci^]|it«itad>cmdéc¿ii^ 
:t(i^^y;eif^ÍftéUa , €lt.VÍU0^<|puiÍÁ|)liir«s iftdá dépopúfareMór^jCt 
'Sarracenia dáiídíitQtf. Om^M^itaqub heoMiibtis Domiararü- 

fi^tgháíitatwíln éV 'á<íeiafiu»m^ K •olivUtlitíérmí disfensiDiudí 
-▼éné^iaty ibicpl&^«te€e!^iút^ WA io 430déjn4ocOi8^ntibu»ide.9tris 
r^us tosí^Mta^ adjMtoditn^^sieetiiiit «eeiuidimrisuficniipoaaéy 
^ék patte Del <ttiol(k^tei^«b'^ et 

' Paifli^ ommáiiique -^HnctorcítD et tiosm focioáis ábsolutíottetiL 
^et<|letaaiü rénliáiODebí {«etiOátoeum-^iioMuiide^ qtubus^ ceatesi 
^'ñleHfft^ét «Kgdam p00it€»tfeid aecep»mir''^m'^ifiibeiidatí^ 
-iity^^ifáxá 2ilbselüttbn«ttf^í«Mitié» ^Afchinkicopot: «t Spiseo{let 
oi&uiÉiKkfi^ dtfMeéfttnáif Ut coofiraiemv «troeiMbÓMat^ ^et aun 
~ñupfópri;a suWñbátit Facía hec est earta absolütíonia^ci 
^reiniilibí^li in «Barbastrensi ciiniate iu Ecelesia B.^Eolaiie Vif- 
-gitus' caeftte juiúO) prima Doaiikieacjuidh^ 
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Apéndices. 287 

ctm. Doñiini MCXXXVIII. Era M CX.XXy I. Ego Sandus Dci 

gracia Pampilonensia Ecclesie Servus merkis e^ interccsioui- 

bus Sanctorum sopra scriptonun esse partíceps exopto et pre- 

v.dktíuñ afcsolutioóemaique Ck)nfr}itri)iim c^^ et.hoc sig- 

oo corrcAxira f iEgb Michael Deirputú Tir^sioae Epú^opuSi $u- 

praflcriptaiii.abaolutioaeiulaudoi, et ¿onfírDlo^^l^l 9(iH)JMQ^ b^* 

.líeficioruin lóci illiusparticeps esse desidero. .Ego jDqdo . Dei 

-digmtiooe Osoeosb Ecclesie servus supradictaiQ ^QpQ'atriaDi 

hxidoj et omoinm 6driíuni oratíonum. ibk|«iPcfac¡^XMOa $eu 

tc^riim paitid^ esse deádeca f £eret^aFfus. Peí gQMJa Qo* 

rundeotts Ecdeae Episcopus símiliter lajud0ít.^t^jaJl)MÍ9i|0iK 

confirma f 

XXV- 

EpUtota Gaufireii in captivi auxilium scriptitü 
Ex £¿k\l Bwbascrem. Ecdesiae. 

lo.XptLnoi^e Gaofcidus Barbastrensis Episcopus.XMnnU 
.bos D^iffii -tUB^Btibus, et tkemosiitas largentibu^. saiuretb et 
ptf petüain benódictiootíaif Divinsí pietas suo ahluberiríisio con-- 
^k>^ huinane.fnigiUtati ombium coDsulere cupieos nostje con-* 
doleos compatiensque itifíriptt^iti post debitam renuoii^tí^nem 
post baptisstíDi ac peoitencie layacrum donis eleemosinarum 
noatrarum voluit sotvi vincula culparum ipso afestenite :4ui 
ait date eieemosi9am^ et tace omnm mundasunt %okis. ÍJnde vos 
filii patei'nó afFectU subemutis . pro remedia rintinárum vestcá- 
rum. peccatt^rum remisione. Hic enim a LSárilá^ems captas^ 
Ilecdam ductus viácúlis ferréis insexus fame siti variísque pe^ 
fU8 afflittus tándem carceri mañcipatus est. His odimibus exa- 
oimatus et ad ei^tremum fere perductus pro sur ledemptbne 
ceotum scilicet txcapinot se daturum spopondit peo quibus 
quandam filiam soam cuaü afia ikepote sua ad reenas possuit 
Vobis igitur dilectüsimi peo. Dei amore , et animarum vestra- 
fom salute uousqmsque de vestra substahtia. ei subveniendo 
eleeoiosioam: date: mementote verbi Domioi dkentis, skut 
M^ 9xtiwgttit igmm ita demosinm eÁtingi{it peoaatMtp et Da^ 
vst: Beatus yui imtwtígit tuper egna¡m\^ et 'paufi&£mi ct Au- 
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^288 España Sagrada. Tratado LXXXIV. 

gustinus, bonutn est se ju vare: sed melius Eleemosinaoi date, 

et alio I0CO9 redemptio anime viri divitie^ Vos fratres date tem- 

poralia ut recipiatis eterna. Quicumque huicbouuinfecerits^ 

lutorium de duodecim dedaris^aut eoram .valore ec pretia^ ego 

Gaufridus ex parte Dei Omoipotentis ei Beat<>ruiii Apostóte- 

^rum Petri et Pauli omDiuraque-Sanctorum :et bofitsa út abao- 

lutus de quadraginta dierum peniteatie^ et qui sex denarioa 

'de vigidti^ etiqui trex decem. Quicumque. autem i^us vslmi- 

Hus dederlt totum (/oftre umttm) cohéedoiioiirfimiskxiem pee- 

"Caüorum* su&tüm« Pacta carta ami6 Iaóaraatk»is IXmíini 11^ 

^iionas' jÚQii. Signuoíi^Sr í; l.,i 

XXVL 

Gaufredi Epístola in favor em Ecclesia Montis Turhoni. 

Ex M&. Gabrlclü Sé»é^ - '^ 

* Gaufridus Dei gracia fiarbastreofHís Episcopal .ómoibús fi- 
rdettbus' Xpnis. et Deum timentibus ütiHUsque seobis gaadiimu 
-Notum sit vobi^ Catres quod '¿ccIüDia Saá^uÁklmaiy que 
siu est in altissimo loco termino de Leído ívidélicet in moote 
' fTurboni per virtutem D^i (íoftsecratam per manos mstcas co* 
¿operante. Spiritu Sancto et Ecclesia vxkk est simiUs áüisv qoc* 
iniam in partibus alus (forte i¡ lis) rigentíbus glaciati niFe^oo 
'CSt 0)ajor frigíditas neo na^or a\iperitas^i^ qiKKl neino.mortii^ 
4¡um usqu» nunc habitare potueiit tém(iore itíemalL-Nuoc iré* 
•ro quídam Cleridus nomine :Petrus et Jesu: íHí spkaote rerum 
-oqinium fiíctore et guvernatóre donó dedit et tradidit se ¿t 
-sua supradkto loco et vutt ibi coñstituere edificia ut.posñt 
habitare ervivere in eodem loco. Unde benignioatem vettrain 
.exbortamurjin Domina i»t de fecultatibixivestris jquas^Dooil* 
jQUS vobis cantiUk partem ilii óonferatis qiiottiam ekmosina 
extínguit peccátum sicut aqua extingüit ignem^ et remedia 
peccatorúm sunt elemosine. Quicumque éi:|j;o:.&cerit.adjato^ 
rium prenomiíata loco et fratri et filio nostro Pelto ex pacte 
Dá et j^tosimi Apc»tolorüaí Petri iet PauB ét«nqMra aucJf! 
-vimuret 40 i^es. deiinjuncta;.sihr.peQÍtfepciSa.«otli^ el ooncedtT 
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*iii(is iii rttohitoiieni peccatorum suorum et sit ^nú in dié ' jU- 
-<UciÍ4 Facta carta aimo iacarnatiónis J)oüAita ii4(X - ^ 

- ^ ' ., = - XXVII. ' . ' ' *v- 

í í • Bujtenii Papa Bulla Episcom Oseensi directa. ^ 

f- ' Eü^éniüs Épiscopus Servüs Servorum Déi veherabHi fratli 

'Dodom Óscetisi Episco(x> ejusque successoribus eanotiitie súi^ 

titu^ndis In perpetuum. Que judicit veritate decisa sunt Ktíc!- 

tárum' debeút tnemorié cócnmendaf i , ne pravorqm homínaxn 

traleát iú pdsterum refragatíonei turban* ínter té et fratrém 

«oostrana Guillelmum Roceasem Episcopuin super Ecdésls de 

^ Belsa^ et de Gestau et de Alquezar justa predeccessórls ^íó*- 

tr» felicis ffiemorie. P. P. Innócentti maaiatum tibi rest?¿iiP<- 

-^toaem «fieri. Qul -super-hac restkutione infirmitütem et mór'- 

téiii pridecesté^is kii^ et quasdám aliá^ e^^cu^acicMiéi nítíñ i^-^ 

1M ntíkmdiÁltí {yi^cendeñs Barbastrüm já^te áibi *est¡to5 f^^- 

tolabaít ^ á3Si*reñs ^t <|uodam scripturn sub' hófíiine predecces'- 

3Qrh,.ÍQ quo contlDebatur , quod idem UrbaQuá^Episcopklem 

9edeai' apud Bai%istrufti manere statuic Ostendebat'>tiam'iq^- 

super dúo privilegia felieis mémorie Paschaík -PJ K- qoe 'áb 

eodem scripto Urbaai proccesserant» in quibus sirníliter coor 

tinebatur quod^ípud B^r6ástrum Episcopali^ sedes hkbeirettír. 

Ipse vero Gregorii septirtí, et ejusdeni'^Ürbatíi 't)fi^41¿gla bs^ 

tendebás, in quo- tátn Barbastruoi quaití ptíefáte Eeclcíjife-VT- 

delicet.de Belsa et de Geátau, erde Aíque^ar 6arsie et^Pén 

tro predeccés^ribús tüis ' fueran t confíTmatla.^'Ñód ¡taqué tív^ 

ditis utriusque paFtid rationibus et scríptis dFli^entet* Inspeétls 

-priiif ^scfiptuin^jam dicti Urbani unde Wlia pHvUegia Patehalis 

Erocceserant falsum omnino deprehéndimus. Super. qüó ha« 
ito fratruín tlostrorum^x>osilio, ex rigore ^ustitie scrit^tuni 
ipsum, et prefatá privilegia damnantesinconspectu nostr4i£> m- 
•cidl focimüs atqüe táni ipsum Roten8<íiíi Episc^ajHini quafn petf^ 
aonas ipsius Ecclesie quia falsa scripta nobis représencáHé jpirer 
sumpserant debita animadveí^sicme nurttávimus. Poátesiohen^ 
itaque prefati Bárbastri et aüaram Ecctesiarüin^ videádct 41: 
TomoXIVL Oo 
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España Sagrada, Tratado LXXXW. 
^ jt; 'te|t;i^X^€»tiiu, et< de Alquezar joumjoniíiijblis «liaipcr^ 
tinentiis ecptaprí^t^t^m tibí tuisqüe succeastpntws.iS pérpe* 
tum adjudicamus, et ab ejusdem Rotensis, et sucesorum suo- 
rum impetitioiie super hos omnino absolvimus. Preterea tér- 
minos Oscensis Episcopatus á parte orientali , videlicet sicut 
Cinga flifvius 4..?í:r€[tieis monúbus descea^eiRfirpe.ri montana 
et plana (liscurrit usque ad vallem Lupariam quemadnaodum 
f PfEicy |)pedece3sores : nq^tros beate - recordat iop*^ .i&f egpi^ium VII, 
^$Xy^xxx difqtungí Urbaoum p^edece$sorib^^;tuis;G^I;sk} pti P^o 
.conficmatlsqnt) et nos tibí tuisqúe sucespribus confirmamiv. 
jgáJjTOr^í» qfljinjbus ap»stplic<? seijifl a^ietpriíatfl. jS^ qn* igitur 
jin ^uturijim pccleis^ástica secularisve .pMersop^.coQtra ^pj^s jiqf- 
}S^ji9¡^>y^^^ PSRÍnaín ; sqens. :teniei»;íyí^rfl J»np<a¥ecit^ 
j^e^i^dp , tertiove; , cooimonita , pi non , ^tisfaCQCiope cpngnia 
jeqp^iu)aver^t-g potestatis faonpKisque sui 'dignita(e car€at,i eaoh 
qu^ se divinq judidq.existjési^e de perpetr^t^^ míjCHiaate cog- 
npsc^.t 9 et. á sac^a(issíijqo cprpore ac j^pguinfí dell^oauoi Re* 
^deinptO|i^is nosi;riJe^phristi,a}ÍQna. fíat. arque |n}0xtr€.Bio exa- 
mine districte^ltíoní subjace^t., Qbse^yan^lbus autem:S¡t paz 
Boqalni. noycri Jesuchriscí qúatious et h)C fructum ibQPe ac- 
.tionis riecipiafnt et apud districtum. judic^mpcemiiaeteroepa- 
tís.inveiiíaat- Amen^^AmeprAipert^ / <; .t> 



íígo JÉugenius íaíhplice Ecclp5ie Epbqo^^ 

4'^gp Go^tífiadus Sa.binknsis,Episc^ • 

Í^gp Teodévin, San? te Ruiíne Episcopqs SS. , 
•^gq qG^íPbr,,.C?rdt;TTS. Calwtl-5S.*; : -¿a • • , 
t Pgo R^ii^riüs. l?br, Card. TÍ..Sínp^ejPi:is<{C( SS-- - / : i . 
.t Ego Tljpmas Pbr. Caf d. TTw Vestin* SS. : ^í . ; í: ..» .: * 
;tEgo Guido íbr^;Cardi»al--TT, SanCtoiJuaa: taurapfii «t Da- 
. ma3ÍS5t . •: .^*i/ . ... : . " : ' " ." 

^ EgoAlvQrtus.Pbf» Cardinal* TT* Síncte Ajiastasic. SS, ... 

ÍEgp Manfr^dus. Pbr^ Card- TX. Sánete Sabmé 5S, , ' . • : 
ES9. Hugpi Sánete RpmiEccItak Pbn. Qicd^. TT. i$ancu Laiih 
..^rentü in luciqaSSi : \ : ' .: l ;.* ; • : h ^ . . I .;! -r/ l/ 
J Éko juUus Pb(¡ Qard. IT. Saricrti Marceli SS. i: m - ^ i 
j£Í9}Gffegoñi|9j£>iacoq. GanL SanctQrum;\Séígii 6t BlchjíSS. 
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Apéndices. . ^ ' '/A 2gi 

"I; Ego Guido Diac. Card SaDctorum Cnsihe et Dabiiani'SS¿ '^^ • 
7£^ Octaviáaas Diac» Card^ Sancti Nicotai ifa cascote l^á^ 
; :' liaOO^ S& :. • ' ; :. • !. • '•.?:? • iUi.> o ? . :-: .::/! 
t.9goiBttfus Diac. Card. Saiicte Matie iq pDfqciu S& ' '': 'ift 
t'E|<y' R^sdulfus' I%ac*Xard. Sánete' Lucie it> s$|>úi' wHs 6Sr ' '^& 
f Ego Gregorius Diac. Card» Sancti AiígelL *SS.- - . : - / 
f Ego Astaldus. Diac Cárd. . Sancti EustachÜ.^ S9; ' - 
EgoBeratdus^Diaa Card SartcteRom. Eoele6íi¿.S& ^ ' ^ ^ 
^o Guido Sánete Rómane'Ecc. Diac. Caráií SS; ' , 
Ego Jacintas Diac. Cardi Sánete Marie in Cojíniediíi.;5S. ' 
EgoFr. Jordanus. Diac-Card. Sánete Rotti. Ecclesie SS¿ ' • 
Ego Cinthius Diac. Card. Saticté Romane Ecciesí^^ SS, 
Datís Narnie per fiianum Robertl Sánete Ronkae^-Eccle^ 
Fresbitert Card^ et Caocéllv ti Id; martii, Indicciorle yilli ItfJ 
camac. Dorniaice , anfno MX)«XLIIir. Pontifícátus ^ vero 'Dómifii 
Eugénü III pp. aa»o pitm0. ^ . . "^ ' }'" 

xxvin. - < : t 

Innocentii PP. Bulla García Oscensi ÉpiscppQ jcripfáy; .^. 

Innocentius Episeopu«8ervússervoain1i Dei^ v¿neíabili»ftia^ 
tri Garsie Oscensi Episcopo ejusijue succesoiibus' canonice *iá- 
ticaeodis in perpetuum. Ne lites amicabili concordia termlhkí- 
te partes denuo recidiva contentione fatíg>entar,id¡ffiriitilobé» 
éñnim aposfoUbo''TOrít»eh'Tt presidio contimutitrl quat'mü^^táne¿í 
nunus malignan volentibus Oontta eas locus p:^ea.c tlmlignráH^ 
di 9 quánto majUs'rVfbor ina^isfUc^nntiauctbrit^ Sa«3 

ne cum venisset ditti ad apostolicam sedem dHecti^ fíliiM tbagis- 
ter Arnaldtts canonicus Illerden. ex pa^te^Iíerden. Eccle^e'^bi^ 
posmccoram nobisquod cadete EcicleSii pét^seiir'eattaiM'FefiGii 
Rcordationis Eu^enii pp. predeeessórisnosttísniipérEccílesiiStdé 
Baifbaistro^ Belsa^Gistau et Alquezar ttum^pertln&ti^iib^uis^fa-^ 
viter erat lésa^ unde ipsatn ad au(fieñtiaitl¿ réstitii^ -postüta^iti' 
cum ad eam videretur fuisse predecessoruifi' nosttoFütH ^téití po-í 
iftiis restitutam. Nath pTÍmtibéitte^etaó'tibíAMmíífkúipp.^fvé^^ 
deceMOPUOster, qui eidetíiíEugefáctnittbyediaíteMiacc^dt^ ée^lei 
reoor4adoni5iAle3Quider siiccessMiipsljM^i;ititis:ttkHiiMie'^ 
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tino pp. priedeccesori nostro, tum Sánete Mane in Gosmecfia^ 
I^coo^ Gird. apostolice Sedia legato cáusam ¡psam div^rsb 
temporibus commiserunt qui eam fine debito terminasset , nisi 
fuiset ab eo eií parte Oscéo. EcdeMe piíovócatum , $icitt.in ejus 
litteris ciontihetur^et ipse corain nobis et.fracribus nostris viva 
voce sepius testebatur. ídem quoque ad apicem summi pontifica* 
tus assumptu) bone memorie Gregorio Sancti Angelí I^oooo 
Card. apostolice, sedis legato cau^tam supet/hoc^subeo teoore 
commissit, ut in^pectis rescriptis Eccksies Ilerdeo. ctt inaticmibus 
ct aU^ationibus paróüm dilig^nter auditis, non.obiunte seo* 
tentia memorata, vel quibuscumqQe rescriptis tam. ocasioné 
illius sententie , quam alio modo in prejudicium juris Eccieseii 
Iterden. á «ede apostólica, vel quolibet impetratis omni contra^ 
dictione;, ct appelatioci^.^taní mt^r.principsili quatn incideo^ 
qiieacione remotis, diffinitivam proferret aeptetitiam, et eam 
executioni mandando, faceret per censur^m ecclesiásticam 
appellatione remota inviolabiliter observari. Sub eodem quoque 
tenore venerabilibus fratribijs oostris Tirasonen, Oxomen« et 
Calagurritan. Episcopjs literas destinavit juxta foimara proc- 
cessüris e'ahdem, si lega tus de Ispanie partibus recesisset. Kos 
igijtur cum >fcatribus;:nQ$ti:i$ ¿ilüsquc viris pfudehtibus et in 
Utfpque juris peritis super peiitione hujuintodi- deliberatioile 
babiita diligenti^.quosdam audivinüus asserences, quod cüm jam 
diffl^usf Celestipus p^cce^sQT noster contra pr«dictam^ senteor 
^9^ >v¡$.us fuer ¡t Ilprden« Ecdésie resmutioniS) btaiefícium io-* 
dM.lssis9e.utp<M^ cum ea non obstanjCecauiamÜuxeíitcomflai- 
tenidám^ supplicatione ip^us'Ecctesie admítete debebamus, 
qjuia pet . $t;atuta eaaoiáca sententia sedis apostolice non ne* 
g<|tur p9jsse . i.Q n^lius^commutari, cum;4ut subreptum ali-^ 
qtiid ;fu?nt,', aMt; ip$i( pro cónsidejcatione teiitporiAm, et eta« 
tuna» seu^ qQ?e|^tat'i}Qi gravium aliquid dispeosatorie ocdioate 
d«9!^v)t /Ct jsecuDdufQ jursi civilib princeps contra rea bisju^ 
4í^tas io. audijtt>FÍo sup examinari restitutionem in integrum 
peripis9ri)fiif¿:Noa:'9)itein tam. Ilerdeti quam O&cen. Bcclesie^ 
uk iMa ' wkx^t^ flu^tltt^ . ffovidereiy ' quia causairuxb mcrtCái 
Hgfvtbw) tfts^eriípQ!^ 't^aqdukitiftr^ki ^utriü^úe partís preseofiít. 
dgSt^vioiiM dtiPCrti^ilílHftiUuriim. reatitutto easM datt Td 
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dándk, coótra sententiam. memorataoi. Ideoque tíbi» et di- 
lectis filiis Oscensi Capitulo per herata scrípta .dedimus in 
•ouKidatik^ ut.usque^ad fescum beati Luce pnoximoai^raióc 
•iiicuraai, velia personis propriis vel f^ sufiotenteBí etido^ 
neúm responsalem, nostro vos curaretís conspectui présexica» 
jre, ostensuri si possecis, quod non deberet dicta sententia re* 
traaari vel Á forsam «¡gente fbret justitia rétractauda, per 
vos vd^ responsalem eundi^m appareretis suiicieatet instructi^ 
ut caDonice'procedeDétur in négotio principali pracerto^scitiqru 
quod cutn litibus finem imjpohere cuperemus, et jd quesciocil 
premisa propter nniltam locorym distantiatn noír posset ad nof 
Bine magnis laboribus et expensis sepius haberi reeursus^^i ad 
premissum terminum^ quem vobis duxeramus peremptos ium 
Husignándum iojanctá o<»ipteoem^^ impleré^ nos hihiJDcninlis 
» ipto BegotÍ0 qaaDrum possemasde^ jure parocedere^dibií- 
rcmus* Curaigitur diutius expectaotibus tándem, ad presen*» 
tiam nostrnm personaliter accesisses , et venerabills frater 
iioster Gombaldus Episcopus Ilerden. qui te dudum prevene» 
rat, Ecclesiamsuamád audientiam prcponecet;rescitutaníYet res* 
tituide gratáa peteret, si plañe forsitam resticutaoono^sset tti 
vero'é>contrarÍQ díceres, nec audientiam eicontrasenienti^n) 
esse dataoi, nedde cutero esse darrdam; cum fuisetsuper his ia 
Jioscra presentía disceptatum , et inducte varié rátiones utrin* 
que de consilio fratrum nostrórum eidem Episcopo ^udientie 
resdtutionem. duximus. concedendam. Proposuit. «girur in 
costra presentía cónstitutiis.lite tam super possesorioquanaipé- 
tícorio contesta ta quod cum oUm sarracensi majorem partetá 

Ispanie occupassent'bone memorie tune Episcopus llerdcilw 

transí eos ád montana in quódam oppido quod Rota dioitur, 
Ephcopatem catbedram collocavit: Episcopus quodueqüi tune 
temporis Ecclesie Oseen, preerat srmiliter ad montana^tróñse^fii 
deiui in villa que Jacca dibitur se recepit, et in ea possuit ^'^ 
decn suatn* Tándem vero cum inclite reetfrdatibnis' Sancius 
Rex Aragón* sarracenos cepisset m forti mami et extehtobrachio 
debellare, ita ut de iilius terre recupera tione jam sp?m certa m 
eonciperent<!;iirtstiani;;ffiteTRotea et Jacéó, fipiscopos contror 
vér^iii stfper iSmitib^s est ezbrtá, Roten* Spiscopo^ts^erébte quod 
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Akraoatrefluvius, Jacoa. vero é cootrarío proponeote quod'Qa- 
f^ fluviásopsorum diooeses licnítaret« CoDtroversia igitúr hác m 
líegisíacidÍBBtía rediata, ipsd quí oojtremt cerré situar 4é iftriusH 
que paros asaeñsd prediccís£Kbcesibuscertos UiimesasigDavtt&* 
ctit pubitciim conrioet instruKTieatutii.rRege.ycr6 apud obmdior 
nemOsce percusso sagíta, jet sicut dooiioo placuitriuteraaipto^ 
incliterecdrdatioQiá Petrus Rex AragoQ< natus eju& Xhcam de 
^rraoenonun manibusiiberavjt et;paDtifíeaiemÍQ eairestítuit 
dii^tatein^^etá Rota qüaticürn.iii! 06 ifiíltis^dMir.tcañsiaUt la 
SIsurbastrumí, quod ^elicis reeordatíaoU:!U£b;iQm;et PaschaUs 
predecesores nostri aúctoritiate.afKdsti3lfca:oootirmarunt. ídem 
quoque Rex Petrps Barbastrén. feeit.Eodl&iaai decticari tíi 
/eam relut Ecclesiam cathedralem .j(^tavic pacicer et ditavi|: 
et .certis^ei terminisl fssig^ati»^ ittniíttnitats&^Qtiam regia 19»- 
4:alitateiConce8sit. Guoolque BarbastieiXiíi Epístrbpi. Eccksiam 
JBarbasti'ea. 'lobgó: tempojce* paófic^ 'possedisseót^. bona. me« 
morie Gaúfrldus sextus et ulthnus Episcopus Barbastreo» á 
Barbastro fiút per Osceo. Ecdesiam vipleoter ^eapulsus. Suc- 
xessore igítur ejusiUo viam unirerse caixiisñngrcssii^ etOsceo* 
¿EipiN^opo": tsemponbus predicti Eügéaü predecessorís nostri 
propter hoc apud sédem.apostolicam constitutís^ cuoi Episcopus 
Barbastreoé- cathedram suaur á qua fuerat.violenter expulsas^ 
coraoi bone memorie G. Sánete Roenaa. Eccleáe Cari jqui 
auditor partibus dátus erat, úbi restitui postularet, et Qsceiu 
JSpispopus resdtutionem peteret Ecdcsiarum de BebaéüiGes^ 
tau^. quíbust expoliatum se.diéebát iiguste licet éoruch jutecque 
taotutn possesonum intentaret^ ident tatúen Episcopus Barbas^ 
tren, tam super possesione quam propríetate Ecclesie Birlms* 
^reih et de Bolsa, et Gestau Ecciesiarum fuit minus legitiuie cou^ 
detnpoatuSf Ipso autem predicto Eugenio viam universe camis 
i|^re9p prcé^ . Anastasio ¡ sucessori tejus . supücavit buóúliter^ 
et-ad meQio<:atuai*Ceiestí.nura predecessorem oostrum time 
apostolice sedis teg^ituin comnustoais litteras impetravit.Qui cum 
usque ad'diffinicivafli sententíam processisset appelationi Qs« 
ceiv Ecclesie d^fereos n«gotio supersedit* Iterum eodem nio(b> 
|Hroceñt,l predicto Alexiodropredecesaocé oostro Legato iíi Is^ 
paoÍ9^ ^.svper hoe negotio specialttcc ddegtfos. Ipse jyietecaí 
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ibxKwémonLté Gregoiioti^S^ítatiuAn^éU'diwoiw a^pofr- 

^tolice bédib legato, et )>reuHbtisTirá^d6m^iDnieni ét €a1«gxi^« 

-ritaú. £p]scópis subtenoite superius'eícpfeso^oomiiiissit. £t li- 

-cet Card^^iegatioéí» siie flbesi egiíMM £^pÍGK3iopi ^isqw^tl i^oeyK 

rttonem ^tes^imí) > prb^$«lci(kus partibM probeni^ont , qiásL nmcin 

oe» pavtébOsQgli; 2£Ml6¿ie¿ftiSb'á^ appelbmtp, 

-^qpsi JQdioeaxrdusitxti fid'^¿(€)mirpMt()ikáit¿ rémisttpunt^ QuamVis 

fQutéúi bonetqfnemorid pr^Messor t&us 'et ^redictusrEpiscopas 

-Ifórden* ad ejusdem Cetestioi' predteM8soriS'D0s«fi jpceseatjaái 

i2lc¿e8Íflsot noocfíiitrjtaitiíQii iñnsítíJÓ^TAk causa procesum^^scdea 

-iíDÜUQ statiE aian^Mein teiireí stilbklUim,^^^^^ úk^bantúr 

iiimúieik SBnBástAj^Jp9Ue$íBá^'^PCip}SL suntreniissej^Super *fais 

-ijgkuT; Uerdeo;* E^piscopus^allegáBa»* qiabd« á<ni - predicte díoc¿H 

*ies de a^seospiparnum'áienrmt limítate ac facta^ limitatio vi- 

^iitibus) et ; scietxtibjis^aiJiai ^ Epíscopis quaofr canooícis r 0$dea. 

Bcdésit^peo 8aaia|pnw anppS)^'^ kfnpHiis fuit^c^^ Ilerdeii. 

(Beclebíi eaí qu¿peiñeraiíiri|t)^oiie:liáiitatióiiis 'tiujosnibdl coo»- 

^tebaot;,:^!!^] siiiiab' iiñtio forsain ex aliquá cuusá'&ii^set ia- 

valida^; p¡rocesu:t9aiea teiDpom 'per ^ilentiush partís. al teriiiB 

legifinmm^ ifMerat:;soi:tha' vattopeni^ préseriSm cupi ^e, assensu 

jpartiuin* &cta iñierit eti per AoraanámEcelesiftmiexiiterir cói»- 

étifiMáiBtéUnm:!ím limrtaiii^ ifaojüanaodi aulib«tntfsJcemiisM^ 

«mria^ftQifaenifier'qiikdcajpntauípn^ es amptiur^ué pto trmitáw 

^toút ei abvitjiérádc tíona fideac josto titulo Ecclesia possede- 

rái Iterdeni. absqiu^^alianitn'ratbDum suíFragio sola seipotetat 

'^^ritpipne tQea.:K«ciao¿et i^üod- objicitur ex- advefso , ili- 

mf^OMJpmuiúhl nofavppsie {oumii Itmitátio '(^iiatii para Osceit. 

f^ltide &i\egabmt^mM qu^'tloii te- 

Uii>( fli.etlatnfabta fuity quiapreter assenssom partiumde tthm 

rabjéotis-dominia alioram , quaa nec babebat tuac temporis^ 

nbo-habuit postmodUim htgiASiiiodi liúiitatir füdrat laftempta^ 

4ík iMupdr cttniiUipiQff^btrcbmeisetlimeálHeid tioa {M^esoripi 

l6n« Btictedanliler^eiii^qoe hif^^ 

<ií 'cMídot^dónr v^iaearriBqfevat ^0(}ue atraque limitatio sitaul 
«tífre^^cfm'dtoiaítio quam para tua firater É(^scope iadiDcebat 
Cíógatn 1\u^\\Mmyüla^ytío qttámQQfdeo. állegsrfsat Eeclesia 
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* .áJcaaadceflttqKo Itmitem appellaret, ét reverá pro msyóri pnv 
-fe Ginga9:prQ osidqrí vero:AkaiMi4re fluviua Q^»i. dioccsm 
-limttaret. ítem et sÍ;Cíqka fiuvius ta^uam limes divideret et 
>4ioceses memoratas*9 ec limicatio quam Oacen* dioebac Eccle* 
- tta precoisbse jiltt|<jttiido temiwet eirpof aodeúi fiíeik aposto- 
.iicam coofirmata Quaq tameti illa debbbac liqíitatio prevaine» 
.que dé coDsenaü. partíuai: {H>staio4utn &Ctft srat^et diutissime 
observata finara ia fioaUlMis questiombusliitatur' veteribus. mu* 
nimentis, nisi varietáte sucessiomim^vel txMseasonim arbitrio^ 
:fiaes.probeQtur fuisse mutatú Precterea ^otentia predica £a- 
;geoii contra £cciesiam Ilerden. indocta noanocet cum lata 
fuerit pee negligentiam., vdl «rcprem (tofUra loes antea judica- 
;tás áquibu3 non fuerat appel{ittitn«.lSec|uiti;donatio -Bathastri 
«factia Ecclesie Ileoden. libaralitacciiregali^jetjpéraedeoi aposto- 
«licam confirmata erat inviólaíbiíiter obsecvanda , cum ¡a pri- 
.TÜegifs écíam partís altecins; aúciiOiikafie;^%fiostolica:fíirmaretus. 
.Contra h% autena^ füaisr BptscppCiproponí^^^ qupd inclitfe 
•fecordationis Rñmmirus B¿k*.Ara|¡9m c^ filia suo 

prius predictás dioceses limitarat uñó dddaraberat Hmitatioi- 
ném que fgcta £u?rat áb an^iquo^ sicut in jqus privilegio con* 
itinetur , in ^loo Rojb^otisrSlptscopua et alii actoiEfúscopi aubsr ' 
-cripserunt; quare Sancíiis ipse contra; facfiimi8uum;vemré non 
jK>tüit pQ3trnoduai> cum efóctU, pres^tim cuun Jincíitatia Jpsa 
fuisset per bone. itíemorie Gregorium et Urbaoum iloaialiQf 
•Pontífices confirmara: nec nocet - quodl objicitur ex fadvedip 
eumdem Urbaaum Osoea. Ecclesie omnia que Ranknlrud. Rex 
411i concess^at confírmass¿^ his: ilumtaxát.iexoeptis^;que Sao* 
.cius Rex Aragón* cum PetrO fílioauoilepredeccesso^um.tUQQUai 
assensu^ ^de predictl Regis-)patris sui}.cionstitútione níutüvi^ 
cum ea non exceperit pro RoteoslEcclesta sed capella poCius 
in honorem I>omini nostri Jesu Nazareni coosthicta^ utpott 
ioter qoaxn et Oseen» Ecclestam questio diutips fuerat venti^ 
lata* l^eciminus etiam; limitare l<¿a.illay quii&(.i:enebaatur j^ 
i)ostit)usi potuq^unt^ 4iit limitata.moAsfó'af e^ eüniF reáqu^ »Pm4 
hosteséidistuiit posse jegaú prc^tec spékn posUimÍQÜis«nt4at ju» 
civiles Nec obest simUit^. si k contrario própoáatúi! quo^ et si 
UmitatiQ istji ^w^samXy prius tamea pars altera Barbaatri fui> 
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exiatit .etielóaiqihini eHam .pretcn^QS9es¡»0Q«neiW|liifatit > pf^r ! 
tec Osdea <£cdegJain sisut ^ebipoieripekn? fvmüt^kti jpr^ fuitse. 
skdilittr'póMioriiiD Modasm-qiÉtúf» ?inodQriQ(tatÍohi6tMQbjec|ai< 
tfam»rioít:)mi:;nTOjR9teiQ¿iDttc.^ 

tknegnnípc^ajraboirafit^ neq atacsseck léfíSffíícnmi^t^^^i!^ i 
super e»,: honimmu^'quam liDaitéiMt^on^t&^at.reqi^ir^ttf»:; 
Enetbiiea'pfmiégía'Ucbanii etBa^QbAlíp $;ú|i (|*íhus sedes £pí$* j 
eQpalisiapadt^a«baMrpn-'1é^^ M^^qmmTt^. 

sistunt^ cuxa >qasktarii|(a)liga^uM{ttuitor9l&s spi^ t^re4i0t^:^Hrt 
ffsaÜMS: 'anueriaiaddfijcáisaviü^jjtt cpce^uariÁ^iei^dQr. a^sevit j 

gestris, quad ex jie}(lígisntiift qiiQque.ipflíftuir provenire. IlUidi 
etiamíquod p^rsí adviéxsa: pi;qpDniluiserV&dcl|Qe£ ^ a^udi^PÜWAi 
R8iífeutaih,^^icí;del)etl]atolBgL»;tit «oñMdlIfO:': ip^i fuent. iqir/ 
qüatn iforsaiao si ^pobet* Íarainí^se»tttUiateid<)ii|WtMíre j: c^ÜVa Mi 
puK ípsaiicqncessbfte fautjusniodiíiHiQíMt iifiai,.»Bttt^m'i^ delpfjb^ 
ia suo iboore* pércríanere; inauper «fc rstab initlo tantunioiodq: 
pQSsessaarium fuerit.iaiteiitatuin, postmodum depossessioo^ e|:^ 
piopfietate.pairitertfiík flomm^icilml pHvlbgia isKibe^fi^tiMj 
Uirinque per c^ .con {»xsQSfiíOvStdbr|>f9priotM:90^ 
Bctfseiíptk) Autoin qM«*ofcgitíicuf:^k UéNfír^P^ proh^t^ upo fuit^) 
n^c pocutfxompróbari, imafiec fobjicji.cpBa efiectu jcuip pars> 
eadcm allegark ad st retuap ilkirmn /|uaa se preacripsisse ^sse* 
rebat.dominiuQíi ejc< causa aU»)ppQMtni&se4 Qc>qstat ^utem quod; 
f<mi siiaol odoaa- presQrit&t y:DÍsf priUA de^sjoat ^sse sua ^ nec, 
eiíat aub dbjUniQtijt^na'pUitts pftrtí^p^tUip.adeHt^^^ €um ,de: 
jUce\ suo actor>:4ebeat^ ess^.cettus^: e| si aliquaodo propter 
factum ec conturnatíam rei plures factiooes sub. alternatione 
posse proponi legantur. ítem nocere.nop poterat sí objiceret 
pars adver^A qupd ioausa que ínter P^tt^um Regem et S» Oseen* 
Epilcopuin vfittcb^ittr.coinitiáSM ^Qrac Poatio EpiscopOiBaí* 
Imtred. cuto Q$cqb. Episocipua eiifPI petivisse judiceei oon pro- 
betur, ^ 91 petiyissec etiam delictam persone np^t'osseí: in 
dampoum Ecclesíeretocquenduoi* Attestationes vero per quas 
Ulerdea. E«cle«i»'5.TÍ8ti fuerat comprobare se de Barbastro vio- 
lenter exp^saiQ noa poteraot de jure srflere ^ ut pote que fue* 
Tmo XIVl. Pp 
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ránelito'ttm cootescata recibe ucut ex-pred]ctis,Geiestitti} 
PP. predecéssOTb'nostri at dtcuot lítteris comprobatnr. Pk«* 
dicte qooque áteesrationes non debuerant aperiri qüontam é- 
s) IterdUn^fiéolesiaipeir eas q<i|Qd1ntenderát oomprobasset^ de« 
betot tnkmei^ k)Co suo^pdssessio remanere^ leum. proprietas adi 
Oseen. ^ficctesisrm «¿nrlon Beoientie pertinéret qbareipriusquasn > 
aCtestat iones -aperireutur prediéte fuerat de sententia cogno^ 
cendum,:qui^ dolo quis petát^ quod restituere siatim debet. 
AHegttbat %itüv {^ats Oseen.. iEcetesie{pr& se primo limita-» 
tnKÍém RiEiciimiri et Sancit filü eyus Regum:Arag^.*Doir tam . 
£tdtatn ab jeÍ9,*<qüam^ per ecp iqu^titer fiíota fuerit smtiquitor 
dttrii^ratanií. Secundo i privilegia rpredictorum Gregori et UrlkaK 
ni 'predecessoruttl nossrorum qui;iiQa sdam limitattoaem hújus- 
ffKddVconfirmaratit^'ied statuéran^^ v^^^Uter in posterum ser— 
TUretür. Tertlo^ sementiam tepe dictii Eugeoii predecessórb 
rióstri que fuei^t CaiidiiíáUmit^uscriptioiiibus/robo 
(fcx^ femétiaTiíUtti , rimo saeidtegiüm «sset presumere , quod latm 
llgiti^me tion ftiísset, cum instar sadrilegii sit de statucis prin«* 
típumjudicare: £t licet contra' seotentiam ipsam áudientia. 
dlitá fuetit 4Ier4en; Ecclesle>ipsarj turnea' rfetnacrata non fuerat^*: 
imo neo d^büeifat * t^itKchú y cum nep í osteoderetur a)iqúid< 
fiiisse suf^reptüm^ eéc qttbd dkttís£ugenittS protnecesitaee io^' 
ctorum'^ ten^porum yelefa'titm soper'boc duxerit dispensan* 
dum. Quarto prescriptione $e Oseen. Ecclesia turbatur , cum 
habuerit ex seatentia bona fide^ e« á tempore ipsius sentencie 
quinquaginta odto aohi fílissent elapsi, nec interruptto é con* 
. trario probaretutcum^Sáípet Comisione • pcvdiocl 'AnastasH ni-*> 
hil penitus pars áltete itompróbaret ^ et ' commissio sepe dicti 
Alexandri fuerít revocara. Ipse queque Celestinus predeccessw 
noster , ut dicitur in lítteris sue confirmationis asseruit^ quod 
á tempore late sententíe lis non fuerat contestata. Preterea se- 
pédiccus Alexandét eidém indulsit^ne responderé super hoc 
aüquatehils cogeretür et^itetltium impqssuit Ecclesie Ilerden. 
ftilicis^íftittem' recordationís Lucius et Clemens , predeccesso- 
res nostri , senten^iam Eugenii confirmatunt. Demum eadem 
pars ádjecit, quod ECclesía de Bclsa et de Gestau tempore 1¡- 
mitatioois possederac ei Eccleáa de Alquezar fuerát? data ipsa' 
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tis hn bt alHs' <iüe Füirúnt-fainii SMdc tprdposiciiv ptriusquafti 
plenius examináretur negotium prelibatum^ te^ ac prediccum. 
'Episcopum Ilerden. ad conopositiomni induximus et cbtinuí* 
mus tándem 4 vobis^ úc véstHs voluntatibus requiiitis^. nos* 
tris cohsiftisipareretis«.Nos érgO'pó^t({ua(n ire^trai diQgenter 
investi^avimtis vóliintátes , de próvida consilii ddiberatiode 
siatuimus , ut Barbastren. Ecciesia cum terminis suis , slcut á 
pre4icto Petro Rege Bérbascto fuerant assigüati) tíbi,^ per le 
Oseen. Ecclesie 10 perpetuum*re|jianei?et'^<ron(imiantes Ucrdcti. 
omnia que ínter ^Cingam.etAlcaoadrum fluvios possidebat. Omi- 
nes autem Eccte^iás quad ti> aP.Wn^a Arbe Inferiut ibter prddictm 
fluvios póssidebas^ cuín! EeclesiisdeBelsa, erde Gestm in du^s 
partes dividí jussimus^.et medietatein Osc^n. Ecclesiealiam yk^ 
percepimus asáignari^ et predictas de as^nsu ejusdem Ilerden. 
medietatem ilerdeft EpÍK:dpi póssesiónést, quasbabebat ejus £c* 
clesia a(^d Jatcaiú^ tibi e( Eede^d tue pro bono paci.<$ tradi jire- 
i!^t)imus ¡á perpetuüm possideódas. Defeiaautem EoclesilsJntér 
vos bujusmodi composicio intervenít et Ecclesie de Presigneg, 
Torres, Peralta, Pertusa, Perdicaria, Monte-rubeo, Almergue^ 
castrumet Eebfósía de Foi'netiis cüm ómnibus terminis suis et^ 
omhes^eWie^qüe surít, veí'eruiit in posterum' ínter Qngam 
et Alcánadrum'a^ ip^is íñferiuscum Ecciesiis vallium deBelki 
et Gestau IleFdeo.Ei^cleitie perpetuo juíe cedant: excéptis Ec- 
ciesiis de Berbegal , Lacunarrota , Javerro, et Coxcorba, que 
cum omní jure, et universis terminis suis Oseen. Ecclesie ín 
perpetum sint subjecte. Eisclesia quoqúé de Alquezar cuín 
ómnibus Ecciesiis et pertineñtiis suis et omnes Ecclesie qoe 
sunt^ vel eruót idter Cingam ét Alcanadrum fluvios a termiqis 
de Pertusa , Perdicaria, Monte- rúbeo, et Almergue, et Fdr- 
nellis superius, usque ad Pireneos montes eidem Oseen. Eccle*^ 
sie perpetuo subjacebunt: preter Ecclesias de Azlori» Alberola, 
Abosca , et Colungo , que cum omni jure , ac universis ter- 
minis suis suberunt Ecclesie lUerden. Precipimus ergo , ^ta- 
tuimus , et sancimus , ut hec compositio seu divisio , facta 
per nos de utriusque partís assensu perpetuam obtineat fírmi- 
tatem, nec umquam Ecciesia Oseen, contra Ilerden. vel Jlet* 
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I aftide cetrero /v^^tiip <!CNiiteQC*^i^, §9(:upuli^j[p refiicari^ uni<- 
.víjrsa iostrumgQta vel^arguoaenta^rí^^epro.al^ P?r,t^. vel 

■liactetius suQt iavanta , vel á cnod^o j)pt|^ruQt iiiveniri, nos ai^q- 
-toiitaté Al¥^t<)l«:^^^,t«ityl i^pif^^ yí^^Mf^.íCepsjí- 

.ina^' NúlU: erg^ omnin^ b^minvirD Ikreat ha^^ pagic^m aos^ 
tce ooMtkUtioqis ia/rjftg^fí^, v^i ei, .3Mpa.p?iperViO;9oatrair.c. 
•Stqüís ;iuteai hoc a|ten(are. presg«npser¡t, iodígaatiopetn Oqi- 
i^ipeceátis De];, etJS€^t9ruf¡;k.:P«^f:jl.:^t Pauli Apostolo(um ejus 
.e/Q ooverit iaC(Ur5uaí.^ffiíffl^.AP?e«,f.M7. ,. - , : : ' •.; 

EffO Iac)CfjKÍiüs (íajhol'^JtFqpífisiííiEpi^ 

^f'Egoí óctaVianüaííos|ití6. feLV^Detr^q Epísc9B!ís SS. 

,j:Ego Joannes AlbaiJftffii J£pj^gopu5,S$. . ,i ., 

. fEgó Jord. Sánete Pqdeo. TX;, P5Wjt9¥Ís Pbr- Carfi^ SS. 

. t Ego Hugo- Pbft. Q^iáii$mí%\M^ímJJr^ SS. 

-t Ego JoHanoes ITC^ ái|W?te.:Prts§3 jp^f- p^afid. §85 , 

'.t.Ejgó Cenciu&Sooxuaa^ J()l:ú&l«tP>?Mili/pbr* Caffd.,'TT# Pama- 

chiSS- • - ' : . ^^ • . -•.- * . . '. ^ . . 
t Ego Gregorius-TT. Sancti Viíalis. Pbt. Card* S& . , ., ; 
?tEgo Benedictus TTu.SanQtp;3w§a9e Pbfr A5aíd\^^ u i;:í 
if %o Leo, TT- Sánete ;CiHACi? i»; JejiijalegijP^R.Í^jr^^ SS^;:., 
»f Ego Graf. Scorum. Co^fine.yet Pi\iW^cúiP¿ACiíCaf4*:SS.A j ^ 
-f Ego Gerardos SancdAdrkini. .pi4c.:Cardiiíi,i^SS.i , 
t Ego Gregorius . Sancíi Georgii ad /Vjeluín auKum .Diac. 
' Card« SS. .).•>.' i,:. r.ú;, /'w n.t' 
r.f Ego Hugo SaitctliEitótecbM I?i9ír- C?^^^ : í . : 
4 EgQ Matheus Sanctl Tbeodori; piíC.,Card.. SS. , 
•f.EgorJohaoaes Sairóte Máfie^in Co$midia Diac. Card SS. 

- Daiu Fefcntihi per maoum Jphannis Sánete Rooian. Ecdc- 
,sle¿Sdbdiacoíii.'etiNofcaci .YI KU. junU. Iiidiccipne. VI locar- 
-natiohk Dominiqe. is^no* M.CC^IÍI* Poptifícacus vero Docinai 
-inu9€emii pp. 111 antio sexto, i ^ m 
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XXIX. 

CONCILIUM 
! IIJEKDENSE 
. . Vm EPISCOPORUM 

Era DLXXXIV. id est anno XptL 
DXLVI. 

TITÜLL 

.;. I*. ^De hís qul altark) ministrant, ut á sanguine hominis 
.«bstiaeant. 

.II. De his qui abortum faciunt vel natos suos extinguunt 
.1. IIL I>3 mooadiis út clefici ordinentur cum volúntate 
?Abbotis^ et qiix monasteno oflFbruntur non auferantur et de 
^BaAÍjicia quas laicifeeerint. 

. iV.: Deiincestis ot quandiu jn scelere sunt ínter cathecuf- 
! menos habeantur. 

. y. De his : qui altario serviunt, si súbito carnis fragill- 
ltate.QOi:ruerinrJ 

VL De eo qui vidux pxnitenti vel religiosas virgini stuprum 
intulerit. 

VII. De his qui sacramento se obligant ne ad pacem red- 
deant. 

I .: VIIL Si clericu^ se'rvum vel discipulum de Ecclesia traxe- 
ytitut penitetítiaín agat. 

i, . IX. J>e his qxú rebaptizati sunt quantum paeniteant. 
•i /X. De his qui juvente Episcopo remissa culpa ab Ecclesia 
.fxire qomtemnunt. 
. XL De clericis qui in mutuam caedem prorrumpunt 
XII. De his qum contra Cañones ordinati sunt ut depo- 
-nantiir. 

XIIL De Catholicis qui filios suos baptismati hsreticorum 
dederunt 

XIV. De Catholicis ut cum rebaptizatb non conversentur. 

XV. Ut clerici cum eitraneis mulicribus non habitent. 
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XVI* Si Sacerdos moritur quid de cebos Ecclesi* obsenretur. 

SINODÜS. 

HABITA IN CONVENTO ILERDENSR 
Anoto quiadecimo Theuduredi Regis sub die octavo metms 

Augusti. 

/. De his qui aitario mnistrant ut á sangidni 9mni abstinemtt. 

^De his clericis qui in obsesionis necesítate positi fuermt 
id statútum est, ut qui altario mimstrant, et Christi sanguU 
oem traddunt , vel vasa sacro offício deputata contrectant^ 
ut ab omni humano sanguine, etiam hostili abstineant. 
Quod si in hoc incideriot duobus annis tan officto quaní' com* 
mumone priventur ita ut his duobus annis, vigiliis oratiooibiis 
et eleemosinis, pro viribus quas Dominus donaveric expieotuc 
et ita demum offício vel communioni reddantur; ea tamen ratio* 
ne servata, ne ulterius ad offícia potiora'' promoveantur. Quod 
si ^infra pnefinitum tehipus negligentiores circa salutem suam^ 
stiterunt, procelandi ipsius pxnitentix tempus in potestate iiMh 
neat sace'rdotis. • • 

//. De his qui abortum faciunt vei natos suos extínguate 

Hi vero qui mate conceptos ex adulterio fottus, vel editot 
necare studuerint, vel in uteris matrum potionibus aliquibus 
colliserint, in utroque sexu adulteris,, post scptem añoorum 
curricula communio tribuatur: ita tamen ut omni tempore vi« 
tac su£ fletibus, et humilitate insistagt. Si vero clerici fueriotí 
ofíctum eis ministrandi recuperare non liceat, attamen io cho- 
ro psaUentium á tempore receptas oommunonis intersint. Ipsis 
benefícis exitu tantum si facinora sua omni tempore vitae suae 
deAcverint communio tribuatur* 
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iU. De muíachis ut clerici ordinentur cum.volmtúte /IbbatiSy 
et qaat monasterio offeruntttr non avferantur et de Basiíicis, 

quas iaiei fecerinf. 

De mooachis vero, id observan placuit, quod Sioodus Aga^ 
dieostS) vel Aurdianeñsts noschur decrev¡$se:«hoc tantugnodá^ 
adjiciendum, ut {>roEcclc8Í« utHitate quos Episoopus probavetit 
ID clericatos officio «tim Abbatts volúntate debeant ordinari. 
Ea vero qin in jure monasteríi de fiícultatibus offeruntur, iti 
¿uUo dkMesaoa lége:ab.r£pis^pQ cootiogamon Sí' auteol en^ 
laicis quisquam á se fiíctam Basilicam consecrare desiderat; ne- 
quáquam tub monasteri specie^ ubi ¿opgregatia non colligif* 
tur^ vel regula ab Episcopo non constituitur, eam á diocesa- 
na Jege audeat aegregare^ 

]• 
SV. .D€.inutti$ ttf quanáiu in scelere sunt inter cathecumettos- 

habeaniur. 

De.his qui se incesta polutione commaculant, placuit, 
ut quóüsque in ipso detestando et illicito carnis contuber- 
nio perscverant, usque ád Missaiti tantúm cathecumenorum 
in Eccksia admitantun cum quibus etiam nec cibnm numere 
üUum Christianorum, sícut Apostolus jusit, opoitct. 

P^. De his qui a¡ tarto serviunt si súbito carnis fragilitate 

corruerint. 

De his qui akaría Dci desef vinftt, si súbito in üeada carnis 
fragilitate corruerint» et Domino respiciente, digne psiiitueriut; 
ita ut mortificato corpore, cordis contriti sacrifíicium Deo ofFc- 
lant; maneat in potestate Pontificis, vel verac¡ter.afíiíctos non 
diu suspendere^ veí desidiosos proHxicMre tempore ab Ecclesíie 
irorpore sejeregáreí ira tamen» ut sic officiorum suorum loca 
Feóipiant, ne possint ad altiora ofíicia ulterius promovería 
Quod si iteratOy velut canes ad vomitum^ reversi fuerint; non 
solum dignitate c^cii careant, sed etiam saoctam .communio* 
nem, nisi in exitu^ non percipiant. 
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VI. De eo qui n)iiua p^tnitenti vei religiosa türgini sti^má 

intnleriP. 

Qui [ttnitenti vidux , vel virgini religiosas vim stupri in- 
ttttertt y ú se ab ep séquestrarí noluem.^ \pariter á commu- 
oioae , et i Christiaoorum consortio segpregetur. Si veror JIU 
quae vim pertutit, ad saoctam religioDem redierit; in illo solo 
quadusque publice paeotteat, data senteotia pecseveret. 

VIL Dehir fui sacra$nente se úbiigantitte'mtpaeem'reddeoiui 

Qui sacramento se obligaverit ut litigans cum quolibet ad 
pacem nuUo modo redeat^ pro perjurio, uoo' anno á. obmmu- 
nione corporis et sanguinis Domini segrega^us y ^reatum .stsum 
eleemosinis, fletibus, et quantis potuerit jejuniis abluat: ad 
oharitatem vero, quas operit iñultitudinem peecáOQCUis^celtfr»* 
ter venire festinet. 

yiIL Si clericus servum vel discipulum de Ecclesia traxérh 
ut péenifentiam agat. 

Nullus cleiicorum servum aut ¿liscipulum suum ad Ecde- 
siam tronfugientem , extraeré aúdeat, vei flagelare pracsumat: 
quod si fecerit; doñee digne pxniteat, á loco^ cui honoreon 
non dedit , segregetur. 

IX. Dehis qui reBaptixati suntf qtumtwií pknitéant^ 

De his qui in pracvaricatione rebaptizati , sine aliqua nece- 
sítate vel tormento delapsí sunt , placuit , út circa eos iila 
Nicaenae Synodi statuta serventur » quae de praevaricator&u% 
censitaesse noseuntur: id est, ut septem anois ínter cathe«» 
eumenos orent , et duobus inter Carbólicos , et postea naode- 
fatióoe , et clcmentia Episcopi , fídelibus in oblatioñe et £u«> 
eharistia commuflicent. . , . 
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Qui jubente sacerdote, peo quaqumque culp9i,,aÍ!| ]^pljas|j(j 
exire comtempserit , pro noxa contuniatix tardius recipiatur. 

A7. De clérich qui in vutuam eedem prarumpunt. 

-; Si quiclerki io dPMKuáin<ciíckmff QrwAlierU^^ dignH) 

taaoffiriaruiD ioitajieuffaaiifoMUiticUa?! ^JQu^fit^ri ?9t^t}rl 
fioe dbtpctiua.yindicttu&iV! -; ; .:•-? ,. j-.-í - '! V •.- il7r .'i - V- !--:j 

ijr//« 1^ A/x ijiii CMttMCtmmm ardimti.suHti $a dipoka^íur. 

I. Qui;cootra.déGretaL)Gaiiiiii|bimikidi^^ usqMe nuiK'- 

QoduttveriotveisiOoimQkiaívd wocta £ccksla$ticti charjiaí i«nl 
BCflcat; ámodo veco^at io tali austtprpruperint, decretum Caw 
ttoéuin quod. ctrca coriqn personoa scaturum esi, id esc, ut) 
QuUufXLürdiaaré.iaudeanti tobserVIbtisr^'Vel qui díc^ii^eps ordi-^j 
aatbfiíecúic, deoofintoc. Hxviro} i]» ta|e^ bii^UAU9:i(^dÍQatíi 
ailofe^iindlo tempose proÉioveanatt^: ;... r . ./ > . ,¡:i t 

^aU^ De Ciítholicit fui fiíf^s stmg iaptismaii Jwreiipanm 

•■o T** ''..;' 'i .',1 , xdidttMnh» . •./* Í:íi .:» :j*^jf;ii •>,. ;> 

¡ jGátbiriiQtit^ qui fiUos^suoBi.iQ turren b^ptiíatidi^jobcttlbrlt^i 
«Uat^ UIhis iifr Kcrieaa poltatenoa recipiaturj . í^f o M..r ob 

^'XU^^DetCatMIríi^ut^um ráapthuitis fim cmimsémw$t 

díuCto j r thBptaia tiaéMtelcfeldqfioilaigc jíixUiq yapti<;ip(Mifef r, 

nu:¡p^,.sUi 4:Í0riip €mk Miramis -^j 

vt-^ih«aMiaitatetnÍe»t|riiMiÉTiiiíii m»fiei:fami;^lioet:MCttiitai#wi&p 
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tandatn, id nunc tamen nobU visum est, ut qui talis probaU» 
tdr V si post pritbaM/\M;^ sMiMdftm^lsoaiflábiía^ se cfarifeo^v 
daré neglexerit, doñee ¿)i vkíQ'^Knment , officil gui dignitate 
privetur. Quod si se, Deo juvante, correxerit sancto mioiste* 
rlp'restauretuí*' '' ' *•' *'•' .. ^^■' ^-"-'^ .^-^^y^^^ s-t^ • •'■'*' h '♦ 

AT^/. iS*i sacerdos mor i tur quid de rebus Écclesia abservetur. 

Licet de re hujusmodi, quam constítuere salubri ordina« 
tione debreiimus aprisca JTOCVO^hasrOaiic»^ béquaquaih si- 
laéíit^ ^ed' evidetiti ^ísátíctiarie 'f^Mnpemy'.ut' ciqoscüiiiqBet 
Ecclesiae Pontífice defuncto, non pasiia>.|HK>ílibkoPtau!f*dte»d 
rum rerum direptione, quas obiens derelinquit, quisquam 
írrdat^ domutáqtfe subVemt ^ "sedt sacccdos^ qiu £xeqi]üaliiii 
tempore adest, omnia quae ad utilitacem et cónservationem 
p^fildetiícv debeat diligtmi< dircunspQDtkSke.mimiÍDe);tjm39a ^^ 
htfé ij^gá sanctló:(q%iod p^joreai^ &>nHiláK:cféríría.ec^nineiinD 
viola^i (ita ut oócunabenie saíeenidce eicpeotoratc aflpeictar^:tó«i 
taque discipliiii^^verítate posti)abitai^ inunaniter qu» iado-i 
niD 'PotnifícálÍTeperimitar, fnvadunt^fet kbradaQC);ideo:niiaMi 
báM! bujttd p\9iAú^ vei ooó^tituti 4iMMraosflonisará,4dacaiclcÍQaA 
todiri, ut defuncto AntistiMV «oVecaaai, aélnio:^in>;8H|iGeiiite 
atiente , nullus clericorum , cujusUbet ordinis, ofBci , gradusve 
9)t ^ 'qúhdcpidyi^4e^ dut»^ a«fercey ;pmfunáat irel ^'deiikiUUie^ 
quae instrumenti domus esse ooscitur, idest, mobili, et immo* 
bilí rei Ecctesiasticae, conetur invadere; nihil furto, nibil vi, ni* 
bliidbi^^luppbímecisi^^iíftTinats ^i í atque »ll£ciofie«j;. sed. ii> cui 
doiius cómmissa. estyifabfUBOtisrsilbéf aumlTPÍ<¿fiQi cferi^ joUb 
▼el duobus fidelissimis, omnia usque ad tempus Pontifícis subs» 
tita^tfdiidebHt coBsemare^^ vUhís, jqxii ia^dbnao bi&úiiúñUñr, 
dericis, consuetatu aliaxmiain administrare. Substitutus autem 
An4w<p>irasqepcb)ea;^»HÍ^^ BidGtoic 

Deus impera vit uti cum liis debeat, quos cognoverit disciplios 
et ctladáaíti VlaK«soi4s*«iU.4klaiiie& Qimd ^sÁ^JluM^baní 

post ha6C cujiíslibet ordiois (ut superius dictum est) clericus 
qasMmftilexxxiuibiie 'de^omocficQieaK^elid 
oilncikáp-Múíuk 4tíoñr-ateiuUttéúiaíilntesiiii4tf idiriadattttiii 
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et Vix quoque peregrina -ei-ieimifflaald'aiiiifawQODceiiatur^Quqi 
durum est ut hi quos constat in servitio Domini cum primx se- 
disiAnkittit» JHlidaM»^ 11l0Mi¿a)n^^ulMiñ»\kert»tt «ificubato- 
rcs, Tel utiUtatibus servientes atque vaccantes fuisse noscuotur, 
despeccibus aUquateniis>lrdl(¿ÜnkH#/l J 

1. Sergius in Christi nomine Episcopus has constitutiones 
éewlQtiuiii -quodi^aUsMéainl JhMñbuv.'nocttis Dtto; iaspirante 
«6iapiaciikf,ti«W]ii, étJtiib«»iptí)>.>iCI 2U' . i ; . . ;■ . 

2. Justus in Christi nomine Epistiopiis^Aú. coostitatiooji|bus, 
interfui et subscripsi. 

3. Casonius in Cbslsli áéiaiáé>E|[Mlcopus , bis coostitutio- 
oibus interfui, et subsciipsL 

(u4i -Joánfles:ii»PbRstioiioiiiiflíft.EfÍKQ|>ot^.liisi.'<omf^ 
■ ifcu aA ttecfoi, et snbsgrinsL f »x -. >nas ihí-ioju^^iíu? :'>íi ".t 

5. Patemus in Christi nomine Episcopus , EcclesiqMJ^UMH 
Ikae Barcinonensis, ac(|diévif let iUMiri^si. 

6. MaureliTin Christi nomine Ecdesise Dertosanae Episco- 
||ll)(hiftcopsút»tÍM>ifciiS'i«erfi»f;dt«iyrii«^ ¡i^'íVA 

l«iíM(f9titutioiaiMM,Íbttffui^}efesiib#cn^i»J i; ^.,1 >.>>:. ! i 
.^8i, 'fidMMaftu«ioiGhHstin>iirfíie£f9Í«^»pw 
tí$i bit^oonstítutionibus inStev&ii^ et-subsaip^ 'Wj. ■ r 
> .94 rGratus in:>GtiiáMiinamine;pfj»^fiitH ^ctti^é^tiáoo 
meo Stafilio Episoopo, hb constitutionibus interfió^ «ti^u^ 

cripsi .71 OÍ roa .1 

XXX. 

Ai Magnificat i jia» Vi^Ümi^ímt Episcopus, et Levita 
Vincentius , spe fruendi victoria divinitus subuixi in con&sio- 
il0.OesUfU.'^aetÍMM!mtt«^«O^'t ■ 'wi ^'> ni rniíT-: ii ü 

•' • ■'■■''' ■••'« < •• ■ • r v :..r>ií!.Ki::.[j /Vi 

i. InQravtst^cao 0QBtimiL^it9|>ki&ui>mn|fK>feQ^.tS?iett9i».:,,et 
quia pondus propriae actionis gcavat B. Vatecib:eoRfeS%Q»i$j^ltyi 
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«8 EspéOa Sagrúá0¡CTé0^ LXXXIV. 

;aftque PckiitfidriottflS9uk>.«jktfio^ 

iperducat jsteroacat PeriJ>ckQimrai floe* /. . i:i 

'j íi/:I>^in¥ apad lii9paniafti(tertei Dacianü» Pitetef^ flcoeptti á 
Romanis Itnperatoribus DiockjtiMKtjCt -M^iinÉteii9;BwiitMit>j|b 

- : 9iir|)er Ghfifct)tixif»^i^taMkm:MeroQi^ cosque cBversilki 
numeris cori|ieotoruni i^oeribus .OffhninBrt 9^ flcoe Sácecdíf 
-migniíSiric.--^ ' 'I c^ü', y)^KiH !.f ' non M-i m' ' i ri i - 4 .c; 

EflTreni rap»ús!ÍkMmi| <¿>mraa(^ 
tur Episcopus et L¿ríia':VÍMa(iC|Utisp0fflriiMUi<:i^^ 
Tanto nanque (fítlttOfcl^'te'dsw diecbbatit', 'c|ttanib acri^há ty' 

LECTIO IV. * iiiiVj 

Tanto ioter ceteras Christiana prefutgebat reli$(ione quaoto 
•|Wk;r¡i^tls^«ttl¿bíit>í tnibftatvir.^ ooiiSoe^ >. Elegir Dovpp 

ñus &c. 

-c'/^ui-v^a íií i/iiiífiifc íH.líir/.* iii* ij'ji'v i- ;: :r*i • ^ - "V 

Erat enim ia ca tune tendpwik* BMlisikhus Vialérius Po»^ 

tifex ejusdemque gloriossisimus Archidiaconus Vincentius, 

quem ín ordine Levitarunt Patita ^raelucere arbitrar dignitatc 

t$uaiit«^leri& rbli^uís? 'Lucifer Mpeweminet daruatis. «t Posui 
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LECTIO VI. 

*n;>'1)eáftiia*;l|ft^VflBC«fitkik.iWc%c^ á.fitoopri)shMi!tofaim 

iMorV TWane ^ deípKia ÍJok>. {{loriaih Aiiieam mimias nec dain^ 
IM ñfitt» . Itaudj i .p|u»tus* $mrk *ttúm iultiimmia tormenta pra 

ie^ quam possis ipse qui torques* Nolo glodamifl^o»;^ >;/' ' i jí .i 

SecundMM'JiratJL 2S. 

lüitto ItfDfíófie^ diit¿.Jestediieipi^ 
bomo quídam peregre prcxficiscens vocavit senros suos : et re- 

llqfta^'HomÜi. SííGtt^^ ::•..:■ ir?- > • 

- ••-XECTIO VIL' : 

c . JjtethiSmúaáfEyMOfie&i totmrwistíhti,»^dt6.eati8f4erane 
«OMdbiébtt^ne ocBíq¿i (dúadétsriíUnihóeiiiniQdabkG^ 
Ailld^bflrtmiiafi abijsuthóí^ .mundíigp^viu{):'ifKÍie;judiotaaur/'^ 

•Veotai^meaAc;: «í:/^ i . • 'li *.• - i ¡ ; . . ► -'j.-.^. . •: 

uV-.v . rí :- . -...LECTtO- VIiL«. .-■ r .: •/ * -i 



€ . 



*<|ínBe^snValerias: flmx^ita^tcm D¿c»iifti)(iew«¿nit iffjRipa^ 
"Cúfctíbm Id ViUarfhvqos^diciiuriAnnetum 
máac'i^' lAVítá VtncentiiiS difxíe &• Valerio y si/juves' patet 
-laneteircspon^^isjudiirenp agredían Jám tibí fiii ca9¡s»me dhrt^ 
int verbicuraní comrmsentn. Npnc quoqué prq ftdejquafttamup 
«ipoMa oomtnleo. ifciiTibirtf&itii f«AnBa(8CÍeoti^ ipalbat^ ac su» 
-|íerm aroorisí igne.feniemiv^<>Amn olito^dec^ 
áddqpvi.rNuncqüoqüe^pí^ikie Adc;í / .¿ :\ r^Lz ü' ..; ;. r; ..i« 

LECTIO ix- - 

St ibldem imiitent oratiooi et jtjuaiit^ jpiritam Dm 4«<t¿ 
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StA España Sagraim\W^iiluío LXXXlf^. 

didit et sepultus est Castro eodem loco próximo qol didtur 

Siata. .1/ (iTf > .' 

tíficdsÍJÍdí\Bm¿4i^t>oQímíih9^^1Vk^ ^áinkí Beatví ¿Vte 
Uoriov St: JQives ,?£^caríS^tB!te:^ 'Desponsiy. juáiriiwaggreilHiiv^i^it 
madum fiap. cum: \&mctí^l^Hcentn éP ib prims'vesperü.lPer ¿tíét 
horas Añvei^et rnnjúdMcmtíun^ínP inam^ Coi^i.9on$ifijifit ai 
Vjap^MnfiiifáTy acÜícHc^ ad é¿$gf^atáUütun^¡d&a^N^Ak^ 
igitur EpiscopusíjStíOí:>b^ olo/í .?v;U{/r j íup ü?ji 2Í'í^L>fj ivrM^ ^^. 

:^ SenfentfaincmM^swpetttímis CM¡tni*&jffismH éikifi 

' Christi nomine invocato. Nos LiqehtuRuí^Db AhMAUwA^ 
randa, Presbiter, Ádvocatus Regalium Consiliorum Collega hós* 
pes insignls Saoctse Mariis Magdalefis Universitatis Salamao- 
tinx et in spintualibus et teniporaltbus Gubernator et Vica«- 
ehis^enec^Iis«^riKse|3tis¿OtBtatb^ efi ]]fiope8br.BiirbM2rehsis.^ro 
IllmOé D.. D« Ffrat0e:*BÉticidictoMaiu6i E>pi«aiictte.MdKsrjikpo»> 
t«lice. gracia t.Eptscopd vBiffbimicea. .Regioxiue: Gossiiíaciol^SNX 
Attentls contentis in presentí processu , super: culto, let Tirae^ 
ratione Sancti Visorii PresbÜeii ct^Maitiris qui in Ecclesia 
Parroquial! Sancti Vincentii et Labuerda veneratur, et alils 
iani^saí actkatístrácQgttbti;bntiquWa€ai& nvibutaaílBrntisv^sOaip- 
tis' \ etiam nlargissimp iofermatioiubús ^h attes A^idnfbtfís »^dí9digi- 
OQCup honiinum áltate' lon^aevá; scripturis,'et ioscHpcionilsas 
aucentieis, et antíquissimis. fidélitér comfHjJsatis^ occubcuai-^ 
i|ue {nx>li]ca inspectiooc^ £icta^ et cceognitiooe ad .nidieriam 
QdiicernantiUqif icurá^xsiiioibia «tiaoiv qu^. aoimuflar? instrt^ns 
pckiiérantf^ieüpícsMbitate taótutodi^ijaiciftec inspectis,. e««exairi^ 
naris qux in cultum S. VisoriiPuresbU^i)i;ettMartiril,.iñTfij¿^ 
continuationem urgebant, et quae eum supersédere facerent, si- 
cuti revera, et in efflícltu iSupér^di^i Qt in suspenso man- 
datum fuit relinqui venerationem predicti sancti Pre&biteri et 
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D. FraoemH) Antonio BastauaáteBpi^oopai'BaíihastíteAS}', 'm» 
qixp acl preiseofic eoi qiio jocoa&iociem aurrípuerunt incol» pntfsTd 

«ibne)r)Ciipifltierteif|D«ii0iMiic^ ^nctítatettí^ 

OttttumtobJTiámPMknBQi vio^ckn.'tt8quB.éiit«vita';ísiiptciM^ 

dem/prrftiottrie sedada f ucíí.iragori scrupidositate^ 

8«fat¡Iiiate^va inimietate^' fnoocividene.est inrBrocestt.$;quoruná 
cmdmm^oiiSuiDáldrtí^nikiQGdiHbh^^ jmticacmsjraeitteBtiaiTRn^ 
M idSclasqottBi^ éotuiÍK^áljíídübitfíiúMt^i iidei ouíttt i JiDoieinortátt 
SiíVinidi^rafaiterbiftl Maitk^^etfnulkimrfiassefcsiaaaiii ;intei^ 
dfoesdi vliivv iuspeodec^^ kliüasdaifibsritt póstetum ;íqOUí 
MíVen«ran:4fiodem oíodar^irtcfothn^^qjQOiUfttiiefad'pr^ 
QrituMisLf ucMp littKkxir iaUlKétnv«tjO«niimr)l]ceat indubtuip 
g0«o[pitoe;íadb.ism(mÍDeM /siipéeifaaapíe »ri;icmlitm^ perp^tuum 
aUvttfiíilarrtinpohento^^ qui>ctamm4aial-i^eririi;»ihi$ri4^^ 
irÍ8fÍD9a:fiiioi$«tun>l»cl)tiv|tf^ 9tr:siiccBssomQ^;nhH]da0(m 

&ectotfeiiiíii& .vVmceiitii/Wdiáár0fJC|sbbdtRte^ shúqú 

Breshiterl et Martí cÍ3 eodtoiiniodas^i aotéa^ let juxtá Rubricas^ 
Rk|isv cftKr*ifeiiianias'5;7:Iiifa(tirfiicx^ oitítA 

¡pfnion^wá) c«ijusr^ffeeik<mf{li^^ 
mttifaun^ Qhdbof '-qoai^aemp^f e eolfirc^^ 
diei ftstí^iFali miíjokéiiboBipuiSBÓrnotart&iob qHauhác. nostra ' fien* 
•cptvitivélhaimdaf llogín^^ lAiom^ 

«w<e'.pr0ffÉi0rPaftCicho^ actión^ 

iodÚoisípértáileitmé/AHktik^ 
iiiio^lofaiMR ÍMÍn^riaftíti«rr«p&likufitui<pD^^ 
•>M>¡irf;aiirir()/(Marfi;nl^]SMim^ zmtneoaoüakifi 

sÉtttWMratioaeai\'etiiMrii:iiÉi ad#aottafibniíéti.jufameQ' predk> 
torum iacolaram*aai|riMme.*«i Jnttftr^ nsúkvmm.i'S^d quit 
hucusque prafati S« Presbiteri et Martiris Visorii Reliquia quse 
decemer in urna reaervantur fiícilime de eaextrahebantur, con* 
cedebantur ec ínter fídeles dividevantur quod tam sacrís pífano- 
ribus non congruit, nec cuilibec potestati^ praecipue laicali, ¡n 
cujusposse, et manibut reservantur claves, decet, nec licet, 
nec perauti debet9 etiam cum Pajrroehi , et Sacerdotum asis* 
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^m España Sagradm-^tAt^ LXJLX1V. 

g«t]9<iis Rkufí décrqti^ ipsiasí &«eFésl)iteñ ér 

I4ártjt is, t)rec¡puara.:v^ecattonera*et'roliuntt:. apc^^ 

cientos jquaota rfispetuoMate, irevareiitia^jél cfaenrotiode .€>orpdm 

^«nctdrmn ^ io'.jpácei^pahai et! ¿i étenRim iirireiitÜL í tcactandír 

MuuMi^ disAricte tnllibeiw SuBsammisiBattbm^^ 

Jóu¡s Jacs^iseinentiit Pá#D^faBSv:s»»fdocthti8||íidn9Ícis^ clavieiM 

jaríi ^ et cuicumqáe aH«j:pecsoi» ^qoatncubvris eaomptar (qEur 

in faac parte nulia^est) oeaperkntyM^isfóot, mmistrqDtsiire «I»- 

^am;etDpenF:pc9e8téat.ad apéiieoAamprsidkiüBnhbm eo 

Martiris uniam. euraha^tveiipsttiá^RéliqttiBBieksqoetapeeiafiUM 

ceticui in scfiptis: óódce^'. ab .£|MÍ»p6' QkiMSfi^i{t)m^^ 

j^iritualibus Vicario Genecali:et<>£&iali6efck9i^ 

pomis cóotra facientibua acbkrioiooicjncifiecisucoiswiihut iiifli«»> 

gendisf ut auti^m iic popiiIoHeti&foUliii&ad aa|átUimy|)otiiwiHkCj^ 

imoquam primúcnyet ñf^teioiiraaftaiiivi^ictaabm 

Aeliquiám specialem iiroatiPanDchá>^ ckwnriaqbihiriíttftiwiíe 

sum fuericerttrasfcaxtcahi'v dMC4ilieníM<iaadqoari?yiadqrimií^«^ 

m ergastulo puldiro ;ctaikUf ;ut Aielifatiiftadorajiifa oOncedatur^ 

Ec postea i^ etbiem* Altar 'r^ q¿o autáoi atió. iojM^sib clavéf 

á Parracfao oastciJiaiida:he¿cifttiiff)j4daií67m 

lamMy %tdss¿\ «ü lifÉmtttc^asioioíipf^ ekequilcqrig 

ñnqtiam^ tftílm iMndén^^ 

fierabí tetn ciiltuwyo et ; reworotíaoií fnrodidet ^ { : BMsHttrrl' ¿^ 

liiartrris^ ét Ita' ¡peír- t^»a: taosti^ 4^fiiiíimatkii;WMieill^^ ap»i 

pelatíbtie miirotaí,»)Bkic{atraiwi^^ 

«vb.dre déiwia^fémkt>a|NrUÍs';afmQÍt2ri^ , 

Mándtocei &d *-^'LiiraMÍ]ftt)Dis i>cps¿QM»¡Í)rntdnMft MirMcbiG^y 
vernacpDvec :VicaruM G^áteealja BtiiMittO^bJoiifirai^^ 
«mu declatmnttiatrt 'd¡fitmiw(KM€9ttUl0lU»(>&Wl^^ i/»owii xuu^^a 

• ^itijnüfjjiivi.xDno'jbíjfnlIíoiri iuííjcv-ííííííí'j i;n'u; ni lajnwob 

... .',; i '}\Z' -> rií;: l.uur^ 'JiJíi7nv3bÍ7Íb2%btH 'laíni J3 •juíf.ixJííbsD 

..cirj; íiiu^cr/is^tií Id ,Íí{>jiix^J «luo^ múu ^rAtj^u íJknwí| vjn 
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.'v;.v .-. ; ../• ....•-.. . , j ..... /: r.^. . .;• 

/'>. ; •■• f > I .- • iXXXIL • ,'...!..: 

(-.••:,. » . .1 w* '. .'- -; r: I f'^ *.'•:! ,. ii\.J.j* ! 1 

■ • - ''! . :: fS¿DOÍÍ€)f«jfil«kfcn -; ' '»v'i H: »•- ^':i 

•-• " r , í • vi*'> .:'^' ',» * ' » ■ -j- . i 
- ' lo flDtniíie DcxmaL póstci. J«8udirisci i : et Sánete : Ihñgúni^ 
:Ériás Marie ^ ét Stáé^Vi^tQíiáwkiucnBs^^ coirt 

ipus.Te^uiesak- ¡iiLiiKiiBBitcñbrAisaois £gó .RaoinMníá;EÍIii(gtai» 
cia rex, Saocii cegis ffiiiiSyJfaiimfliimii ¡¿Buriolus ¡Deii^^^aiaoyii 
«por verba aadquorum jho^estis^úmoiaxnn^^ 
-per scripturas antiquorum libroriuD ^ i^Moáiam » monaateduai 
«BictL VkDonaai iAsameosb, «qaod .-a ^rcaoeáis : per multíi 
^mpora'dqsiructtiiÉr fimat^ idipcitiíaiiaaqttt ^iosifgií^^ ^o^ 
^áide stiterat^ietín jeo multa aginna inooadbarum iprocesis^ 
48eat) et oognoyi adhue qiuod ipá Arcfaiepisca;)i et Abbates 
^uam {dures reiigiosl traída ex eodefú moaástexio egressi t\3\%^ 
.«ent ad guheruandas sedes híspauiaructí i cotnpunctus sucnoio 
4tmQre, et ppoptef^ deUc$orúhi tn0Ofuok>i»nÍ8ÍM[tfiii'jc>aniiufnqttfi 
(>arentu«i oieocum tafi|iVÍT0nrtn'qa»m defutíCtotum salüteiuy 
¿t ot DoflÚMts (M*aipicriÉerit%uii:;bratis9¡n]i Vtctociam. Coafes^" 
fioris attorjomqtte saaGt^ormiL quoruo^reiiquie io Assauieasi mo* 
ossterb requiescunt^ corrofaDret et conürmet^ regnum meuoi 
mí\Á .et icoimse p^teritati oier in ^ aenapkemtíin^ e( liberet 
fibedc níoMcia áieis,'íestauravi)aáliim;>nern Dbi yetíjbeace ao 
glafciom. sempeí' Virgmis Maris?, et beatii»itiM Victoriaiü Gofiü 
fWssoris Cbiásti jam. dtctum monas terium ex proprüs sutnpti<« 
Jbu$^rft( redditibos.meis, quod moaasterium jam pacer mcus 
restaui:are iaceperat , et statui iU conventual, oaonachocum 
aob^regubi'SHjicxlBeQedícci't^.pvcfiq^ ibí Abit5a«éiii<qaendai]s 
viruru ertidt&sainiuin atqoerfKudeiubsimufD nomine J5ann¿ni 
ex OuDpimiei pwtVbus ortum^ mMít^ss:%e^ quoaiaoijpater meus 
Sancius rex auditor quod jaitt dietum monasteriuoi tam religío* 
«um extiterat^ efc ceediHcare iUud iuceperat et ego gratia DÁ 
^Juv^teánoepfium QpiMipatr». tpA pesfeci: aiaiidoje^ stdbiU8> 
co dt tSii|Mr9iilmuili iQtttti^tfffiíiaic bcfttíüVioiotiatt senmef Át 
TmoXLf^L Rr 
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M España Sagraik^^S^rafaáo LXXXnr. 

liberum fraocum et iDgenuum et sine dominatione Episoopo-» 
rum vel alicujus persone ecclesiastice» vel secularís, sicuc ab 
inido ex quo edificatum fuit pertnansisse probavi , et statuo 
adhac^xir^kit^aida C^)dUvotnQ¡üi^ fneoruiiiy 

et sit in defensione ineE s^mpet ^aínnisaue posteritatis mee 
contra universas: eKxleñamcas.vetisecubEns personas. £t dono 
ibi monasterium, quod nuncupatur Orema^ et est fundatum 
ia honoie saactoruoi maránini Justi , ét;Pasc6rb in tsrra su- 
peraras iCupi.dinkíihüsu{ktrtkieBtiÍB^ ^niseloaupec 
dono ibif aliuicii Qoclesiaflíi ih terfaíGalleoo que est fiíiidau ia 
iionoreiiSjiheti Micbaelia Arcbangéll de Basa^cumxBDnibus que 
ad ipsam JScolessíam pertioent) vel pertinere debent, et aliaQ 
Ecclesianí justa. viliam Araost que est fundata inrhonore Sane- 
ti LaurentiipiMartiris^ ét aliam Ecclesiaoiin territorio Monte* 
dttso ^ que est fundatauín bonore Sancti Martini Ef^scopi in \í>- 
eo qui dicicur Arasaoz^.et aiianí Ecclesiana ¡a villa que di- 
ditur Brois, que est ediñcata in honore Sancti Bartholoniei 
Apostoli in loco ubi dicitut ad illam Mua , et aliam Eccle- 
siam in territorio de-Brius, qué dicitur de Sancta Maria de 
Escoriáis 9 et aliam . Ecdesiam in VUki de Boil, que est edifi» 
cata in honore Sancti Jacobi^ApostoK,.et aliam Ecdesiam iiy 
villa que dicitur Geral^ qüeest.edíficata. in -hoóore Saacti 
Genesii Martiris, que est circa rivulum borga, cum domo 
illa que est jusu Ecdesiam et census et salarium et ipsam 
hostem, et quantum ad regale jure, pertinet in ipsa Eccle^ 
sia tocutti ibi dono atque concedo has Ecdestas si^a nooRfr^ 
natas dono et concedo Monasterio beatbsimi Victoriani Asa* 
Qi;^nsis cum ómnibus que ad ipsas Ecde^ias pertinente vd 
pertinere debent, cum terris, vineis, decimis, p^imitiis^ 
cum domibus, et vil lis suis^- Sciendum tameo quod (juedam 
ex supmdiotis Ecdesiis qúas e^o jam dicto monastieno cmi» 
tuUi, sicut in antiquí^ übris invenitur olim anteq^m áSar« 
racenis destrueretur po'^sederat r et ideo recuperai^tmua mo* 
nascerium beatissimi Victoriani Similiter^et concedo supra» 
dicta monasterio unum hominem in villa Aisiscoce nomine 
Ckcióius^cumfoxore sua^^lor et alium homiaem in -villa Lu- 
tares com fiüs^, jet filiabos! suia eti ailum faottifiem io I^tcü 
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acf/ 6^Ebtt$<^.a)i cuoi aiibre.sba/etifilüsj: boj liociiioés süpcadid? 
tos (tono^jam dicta ouMiliteítonDúái-dQn^áscrt^^Q suis^' 

et cum untyi:rsis poatetítettbui suis^ ^tí cum omiiibiis que pos* 
sident, vel iii antea augmentare, comparare^, vel/ escalidáre* 
potuerint , ipsi et omnes generatíones eorum per sécula secu« 
lorum. Et mando, et stabilíáAi>^^UKAbbas , et'Monachi supra- 
cBcii cenobii , omncsque snccessores eorum teneaot et possi* 
d«atít''príK«tks.£«cle$^a*€t^ttni1rer$a^^^ utla Aiala* 

voce, etabsque uUa inquietadiM^ita ut nullus presumat auf- 
ferré res monasteríi, Virf^fJieáare , /aCit violenter opprimere 
vel sine jussioné Abbatis aut monachorum intromitere se ibi 
aikleat<ie óiBníi>ijtiir5|dí¿?tiWlc<rpiM^4en('Vfil in futticoac^iií re- 
re potMJrint 9 0ed «irania ad u$ua monachorum et ^rvorum 
Dei qui ibi iwkt^ cuniftiutnque succe9$orum:suoruni .integra 
cotwtv^nmr» Si quni/saiie 4«'aiicicessoribMs> nims, aü^ ali^ 
quis.dü jK^tu^re 0i9Q^>siv^;9Uítol&o veli<fen)itaaí, auc:alt^^ po- 
tftiilts a'tvsé ife(ularíí»i$t9re:>£MlQésiMá<a banc>dp^^ teeaütí 

et Mf^btionc^^trffiMRfcf^ e^Jibertatem, qoartí ego con- 

taU>iiK)olisiSMÍQ boatípsimi; VActofiani destruere , perturbare, 
iMliiflQUÍ«tfrei^i^ii«»v«vtr^iMa';^ raáledieria -Oeí: «uiper eum- 
iKíHmt e6.cynt.«;^«€2^4t}y^ÍMn/í;eCi Juda Dornint ttad^ 
toien in k^maip}ígéi9smbjiáPQnt('i^ i «wteta seouki mcuIo^ 

rFi^cta; carta kiríErar millesaisia. octuagesÑma aecunda in. 
iBetfseií madio, dMf|A^fllo Gtlend^ juniarum dic secunda 
feria.JKiaMihasfei^ior£anqtu¥iQKNriáni-^R^ Ra^imtro rek*. 

9e)^Q^oiásfireg|i^ífiKu^:io'iALragonia«Jn Suprarbí^at .in Ri-- 
pmiifciaiqi^jbMimrriieiM stabiUmeh-' 

tMB'-Alítériiqmi» átca^táiniritMduceniasf aari Ubrasrfisco régii 
pérsolviát^-etífieeiQmi dmatíb mroper firma permaiieat Sigf 
num.RegiSifta<iMii)riii-^<%ffliti9 Reg^^ Ranimiri Reg» 

filiifts«^'-?^4'Sttim Hdítfofittt ti)ét(grátta R^g^ AAgm»jím Comí-* 
tÍ8>riSiMatfakiqiiftynMtfoHtait«4i»etPw Petri» 

Rtg^rAta|((te«iarif €k>iii(itísiiBatdiin.<<^S. Sana 'Galio ttaieatts: 
BtdtüoVa Í3W0C et fteMes. Sw Bnúogo; Lobez tenentis BoU teste, : 
St^GuiUeiiaiu servas DqhMnentmi Toieto teste. G^rsúas Epis* . 

i 
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Cimpas in iJacoa.Bdá9¿i|Sf;Aftdn8.¡nceiióbb Sftqet>'Joiiiáit« Bfltoff 

eiu8/Abro9' io cenobio Sancti Andreed» Fanlo ^' jftaQdet Ab*^ 
l)as ia mÓDastecioHAssasiiÍ9-^Sgo GuiUcrmasdeF^^^ per VMXk^ 
damentum Domitii mer Regia Kaoioád haac cartam scrip% 
a hoo aigfouiq ftcL .jj . ' -í 'w., ;• - ¡; / •, 'i •- , . 

-t •.'./ » i:. .^.'^ ^• ': f¡ '• :< .'• -• li'/.i- .'..'• . •:.. > i ' . , .■ 

SáncU Regís ccnfirmati^ privilégiérum MoMSttrH sanstiVk^ 

•* . . . tarkmh^ 

'' 'Bx pjusdh;.Af cb« .^ ^ : 

Ad hotiorétTl miiimi vetM«rni tejáis l^rftf'i«'FaiiiétSpiri^' 
tusSancti. Hoc tit privilegiám qiKDPdygoSañciuaRantmirL re- 
gis fíüus non- meí$ meritis sed sola Déi' 4>inQÍpotent{s miserai» 
ttóne AvagofiüOsitiiD) sea ^iimp}lpMiisitim' reX'fatití ad mo-* 
iKi4Ste4*kim S^tic^ii Vietb^iáhr'A&ahfeci^,- ^f 'd0iiKio»<Orimalda 

loco Deo fatAMlamibiss péos«fi1ibus^er{Ufarls:|»''|Mrpe^ 
Pigné iaudis et niemcfrie*8AiiciuÍ5-re]f avus meua Redeoiptorb^ 
Aostfi opholame ateít)efitte<^ «apeMtiiB;*et>'^t3ipitlsii.pa^aoru» 
gtntibus a quíbusctani, régnl fsittiitbttrtlbusy ^ii^ini ¡amorís <stí»f 
accensos eujus auititto^arjcmiihaKei^jaktóiKMM^^ 
num suum ab omiii labe et spurcitia nefande gentHs^tnibiUt^ 
rotindaM, monastería et £cckiias>iqut)iidaítn^ii preíatis genti- 
bus dkutas ef devastatas renorairé^ giegfe^^ servonmi Deli 
ad Beansntiii patrÍ8fieiiedíctibo«m¿^:per ikionaaittfia^)^ 
ínter eeeara «go' bona opera qQe^feok^ieéásUiaiDcdtohmifreif 
l>gtosorurrry ?¡i(u\uec0t!lBKA\oofuknvipú^ 
suorom ccmmoiíivom ut Deu«deihfmtcissoiB nrmiMnrtkioriflBD) 
sSbi tribueret, régnumque suum iíi peépetoum a9>iitt filtis auis' 
coofirmaret , ' antiq uóssinaumv atc^ .▼«nefabifissimiknf valdeque : 
r€lignMÍs»i»uiQ búds^iih'n V Asaüi^císiS uienobi-,* quocf^ 

oUfD'|;rffS0aqte iiequiíuar bfarbaroti)iii¿aubvttvsúmrMqué dcmbcN^ 
tutti:íwrae'pwtim rtstdttmvfftv^'^bj^^ 
tiofie tátirtseculariiim, qiiim/etlasbstScanimpMscioariitD^sto^^ 
ab iqttio exqiio cdificatiim.&ierat^pen8aripu auttquoianirpatMin • 
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4tdii<eratUbéradi Irtque immune esse statuife Póst mortem Verá 
HliüB pafter rtleusr^Ranárnirus rex nonsolum jam dictanv eeáo- 
btutti restauravit sed etiam ex boni^ suis dum vixit locupletavíf; 
et ei libeítates antiquas confírmavit , michique illud commeQ- 
éavit , et dona que possem ibi donare injunsit. Ego vero ñon im^ 
mennor precepcoruni.<}u6, Deo auxiliante, totis viribus implere^ 
«üiravi, insuper ab apostólica sede corrc^orári féci. Naoioc^ 
tátvo regni mei anno^ Era M.C. VIUI discurreote XIII Cal/ 
ftprilis curia cum viris catholicis quam pluribus , et cum op« 
timatibus meis apud Jactiam tenui; contigit autem ex impro-^- 
viso 9 et hoc divina credo fectum industria, Hugonem scili*^ 
cet Candiduffl Cr.i?dina1eiii presbiterum huic interesse curie/ 
Qut txxtú diu multumque de utilitate et doctrina stmui év 
libértate predicti monasterii eflagitasset dominum Aquilinum' 
Abbatem Sancti Joannis.de Pinna, et Grimaldum Abba-í 
tem ]3iot)asterii Saturti Victoriani Ássaniensis cum prefato> 
Gardinati ad sedem Apostolicam destinavi ad beat¡S5;lmum> 
Alexandrunm f^páoi IL enixe deprecans paternitatem illius ut - 
pr^ictük> li^um sub tutela et protectione beatorum Petri et 
Pauli Apostolorum susciperet, et privilegia et libertates tales^ 
ei conferre dignaretur quatenus á rapacitate malorum homi-: 
ttom , vel inv^sione temfiorum nec non á prejuditio Cardina- 
líum, vel Archíepiscopocum seu á dominatiorxe injusta succe*: 
dentium Regun» locus ídem; et jres sue tueri et defeirdi pos-> 
9ent,<et ut Abbates et monachi ejusdeín cenobii libere ipsi et 
aui ad Sedem Apostolipam in ómnibus justitíisecclesiast'xis velí, 
aecutaribus , necnoo in ordinattonibus Abbatuum -^el' mona*: 
ahortinl posseAt^s9 reclamare* Qui beacissimus pater Paf)a Ale^; 
SBBÍqdér aqdica rráe bümílitatis petitiooe scio. non meis meritis, * 
aed gratta;Sinctí S|>]t«ms commouis^.mooaiteriüm jam dictum^ : 
et res suas ia apostólica susceptt defensioné , datoque liberas r 
(tfivüegiQ, apostólico psttrocioio munivit. Nuoc igitur ego hxi^:^ 
nnUcbus ^ervorum Del servus>Sanctkis rex mQnasterittn!t)Sanc-^ 
tt^4tcoc&ni Asáasiensit támis auctOTitatiJbús nuidituín^, icegü^i 
at^¿)a{i09:>IÍQÍft decofatom privilegiis hac méat presente aac^ 
tdritatu' corroboro Abbati Grimaldo,iet monachis sub eo, .vel ^ 
sul^súcccs!ionbuseju&D(íO mititaatibus , presentibus ac futu^) 
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ris, talia f>r€cepta et privilegia, ec flecret» ^ líb^ftatpf ,^j()i}al)t 
habet Ciunláccnse monastenuQi , et beafí BcfD^difffi iq;hi8 .pa|w 
tibus emanavit. Confirmo etiatn privilegia predecessoruip meo* 
rum regum et romanorum Pon^fícum. Confirmo ei etiam mo- 
oasteria Ecclesias parrocbit^iías., necncp et; ílla$ ¡que pon suot 
parrochitanas^ et celias, et vllias^etaquaa, etjCitrsusaquaruin^ 
et molendina^ef silvas, etomnia alodia,ftiagn4íyel^arya,qiiaoM 
Viel qualiacuipque. predictum. motiaateriuin vel Aboates, ut mor 
oachi ab antiquis regibus seu á tnodemis, vel ab Episcopis, vet 
á militibus, vel á rusticis, vel a quibuscumque personis dono, 
cómparatione » vel camio adqoisletunt, vei habere videtur^ 
vel visum est , vel videl»tur hábere , oisi ea Abbas Vei fflooa* 
cbi ejusdem loci, juste aut legícicúe dimisenlnt^ vdl Wim9ve¿ 
runt regio jusu , vel omnes decimas alodlorum suor undy eo« 
rum quidem que usque in hodiernam diem qualiacumque mo^ 
do adquisierunt , vel aniodo potuerunt -adipisd, eoruoi^ qui- 
dem ad quorum sustentationem et .^ubersattionem conces&i 
suot, usíbus profutura. i opngo quoque üiiiac nepotibu» isieiá 
et propinquis ómnibus fidelibus regibus tnihi aucced^ocibusy 
ut hec uostra decreta intemerata studeant consérvate ^ et pro-^ 
piis bbnis locum hunc veuerandum, et servoi Dei ipi eo har> 
bitaot.'s ac Deo famulantes, ita futuros sicufiypreaéMes.su»-^: 
tentare non diferaiit, quatenus pro consecra tiou<; ^nOstrQrtimi 
decretorum et pro erogatione suorum booorum á Gbriatd 
eterno retribiuore et sanctis»mo mutidi Redemlptore^ :ob eu« 
jus honorem hv.x omnia toto mentís aíFectu decreviutús:, ¡n« 
tercedent£i'baati'ssimo' Victoriano confessore .et)omnibu2í sáec*- 
ti6 süoruoi meireaQtnr delictórum yeni;im perqipere» Si vero 
ajtqui eorúmi maJig4Íio splritu supetbíe iofltti^ et.privilégkt 
apostólica, regalía. decreta auso teoieracio'ifisrttiiifíere/voMD*.' 
riot , et locum * predictum^ et reis sibi pertíuetitea , tnonadios^ 
que ibj, Deo famuSántés inquietare pi^suínpseciat , ira et< 
maledictiaiDeii supéreos disscendat^ et cutíi Datam et jAM* 
ron., eit jodajDonnim traditore.in^ infernó ioferiori arcfeant, ét^ 
qutngentas aitr I : Ufaras fisdbo regís persolveri. eégántor. Goch" 
sdrvantibus autem ;pax et bénedictio tribuatur á Deo Petre 
GNomipoteut^ ét fiilo ejus Cfaristo et Spiritu Sancto. Amea; Ut^^ 
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lutéra hoc ineucn privitegium per cuneta sécula firamm et 
ratum habeatür manu propria .firmo et roboro*— Sigaum Re* 
f^isSaisícii fRaainniri: regís filias. 



SigQum Ildefoosi regis \ Aragonis. 



Facta carta Era M^CXIIU KaL aprilis anno ab incarnatio- 
ne Domint M.LXXVL lodictione VIIIL Regnante me rege 
Sancio in Pampiloaia et in Aragóoe, et in Suprarbi^ et in Ri-- 
pagorza» Adefcmso rege in Tolete^ et in Castclla^ et in Galle* 
xia. Grimaldo Abbate in Assaniense cenobio, Garsia Episcopoia 
Jacca, Post rcstaurationemveroToletane Ecclcsiei Bernardo Ar- 
^biepíscopo primo. S. Fertung Sane in Huarte^S. Lopi Garcet in 
uno Cásteito et ¡o Arrosta. & Ramón Galiodoio Stata^S-Petro 
Sanz ín Boltanta, et in Mercorlo. S. AcenarGen»nez in Ga- 
tipieii» S. Sancio Fredelando in Atares. S. Gaiin Sanz in Sos et 
Id Ai^edas. S. Exvsf; Saoz in Montecluso. & Extmino Garcez 
jt» Boit S.. Fertung Sanz in Bail, et in^ EUso. Ego Eximioi®^ 
presbiter Sciiba Sancionis regis ^ ejus jussu sciipsihanc eartam^ 
<C hoc signum feci f 

XXXIV. i 

i&^x Sancií decretum unionis Monasteriorum S. Peer i de Ta» 
t^rtia et Soneto Mariis de Ovarra aé Monasterium Sanctí 

f^icíoriani. 

In nomine Sánete et individua Trínitatis^ ^atris^'^t Fíiü» 
•t Sptirtttfs Sancti Ameni. Ego Sancíus Dei grlÍGia Rex con»- 
fmnctus Det aniore>in anno guando dedit Peus Castro át 
Muniooes ad Christianos veni ad orátíonem ad ;Sati€tam Vié* 
toríadum in mense angustí, et quia Beus Omáipotens^ etSant- 
tús Viccorianiís osteiklit mihi miserkrordiam , -t^cogi^tc^i tlé*^ 
vnoisim%\ quas Üseei^am /- et dona , que d¿detsím tií6iitist6ríb 
Sancti Victoriaoi) videlkbrí iDOiiasttlñttMfiSlM P¿iri déTj- 
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' beroa cum villuUs suis^ et monastertum Sánete Marie de 
•Ovarra cum villulis, et ómnibus suis pertinentiis, et dedi ite^ 
rum ab integro ad Sanctum Victorianum ¥ÍHulas que vocftaitt 
Jaro, et Lupez^ in vinea de Arbose. £t affirmo insuper ilios 
excusatos, quos dimissit rex Ranimirus ad Sanctum Victoria* 
oum. Et mando quod iUós homin^sde teto bouore SanctisVic- 
toriani non vadant unquam ad uUam fabricam, ñeque ad 
uliam azofram^et non pergant ad^ullam annuticam, et non do* 
oÍBot homicidioi, neqüé fornicios ^ neqbe incendios, ñeque üilos 
'pletos dooent ad uUam potes^iDem, nisi ad Sanctum Victoria^ 
• oum, ñeque donent leztam in illas mercatosde mea tetra, ñe- 
que ulias calonias ad illos merinos in illos.meos mercatos. Et quia 
'ego Sancio Dei gracia Rex feci horaines de honore Sancti Vio 
- toruini ad illam fabricam de Castro Muniones iré, de judicip 
Dei tímens, pro Dei anK)re, et Sancti Victoriani fació ea>- 
-mendam centum.mancüsos de bono auro et mundo, et sta«> 
biifsco ut non (iat per sécula seculorum. Si quis vero ^ quod fu- 
turum non credo, de stirpe mea, aut de fíliis meia, vel suc* 
cessoríbus, vel aliqua persona ecclesiastica,aut.seculafi8 coa*^ 
traite teáiptaverit, iram ei Dhabeat» et cum Juda traiitocei 
ct xnm: Datam, et Abirón inferno vivus ardeaty an^n^.j \ 
Facta carta Era T.C.XIilI in Saocto Victoriano io J^enaa 
augusto, ut superius scriptum est, anño XIIII Regnante me 
Rege Sancio in Aragone,. et in Suprarbi, et in Uipacurcia» 
Garsias Episcopus in Jacca, Arnulfus EpiscopusinRota, Gri-> 
-maldus* Abbas in Sadcto Victoriano ^,s$:nipr Sango QaiVndfik 
'isentíídte'Boicania , Knnecho López tenecttcBugil. GigelflEmsiePr 
vi Dei tenente Toleto. — :SlgQum f R-gis Sancii. Ego S:;ncius 
Scriptor per mandatum Domini mei Regis hanc cartatn scrip- 
^Si (ft bP9 Mgt^ip t'fe^ib'.Slg'fínum lid^foosi Del gracia fegis 
4^ragoo« Cc^itís Barch. IMbrcfaioaisc^ue Proviq^je^ $íg f-ouip 
Íptri:iUSÍS:Arag- el.ComitisBarch. Sig.f oum J^cobi Dei gta» 
*^a R^. Ai^.í et regoi Majoiúcarum^ Comit: Batch. et JLJr* 
jf¡¿i\X\<\ Domini Montispli. qui hanc franqmtatem laudamu% 
^^opcf^tcnus^^^t^coafiripainus, ut fpperius continetur. Aposi« 
^iin}jQ.Q}ca VI.idl^fKi^efnbriá. Era. M^C^^L-XX^Y Jnandat» 
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DófUifU RahimiriJicgisé 
: : ..-, : I , Ex Arch. Ecclésí^ Roten. . . 

- '.i . ' í • . . ... M'- ..'^ L.; '• ' ! 4i ) j:' ;:. -^ . .■ ;. 

- Sab XtiJ nemiiie et ^¿s gci^ía etimipeirio Ratufloíirus rex .glo- 
:^06i Regís Saxxrii íiiiusioijáctís iprixiioi&bus jüagnatibus e( pd^ 
-pul^ ejus regno doostituus. Nbiacri vobis ómnibus pre^itíbus 
-#cio futuros pleniter nosse cüpio qaalker gloriosus rex Saocius 

Íatet n;íeui Barbastrensbo) civitatem' i págaaonini dDjOikiio Ut 
enoamiEpiscofMtui SétrasL addidit tempodhiis rSWonionrs 
fipiscopL Hoc enim epsqse ostentad rpoiana aactoritat^ noúi^ 
^essum esse manifestís probatur indkiis ut quid quid a paga* 
^rutn ehjieret potestate quicumque veÜet daret Ecclesias pro* 
"prk^queordioaret arbitrio.. Deinde iates Eáymumluin Daima-^, 
^um-Rocensem Epíscopuai.iet Gardam Jacoen»m Episcópum 
•pro ejusdein Ecclesié terminis ortam conténtioñecu proprio 
•mtalfir judittiojpsosque pro se etsuis sucoessoribuá deEplscor- 

Satus sui teraiiQis feceruiit concocdari et concoidiam ser iptis 
rmare^ Patre veto voqo defuncto f rater me^t Pecrus regoi 
«deptiis tulmioa. Patria met per ooinia sccuc¡u» yescigia: Poncio 
Aoténsí ^iscqpaBairbascrensem tumsgis terinioM'i£diC|£cclef 
-aiáfSíipsiaaaiue. pdmum.B.vbastrénsem.'.vocavit Punláfícecrf jEpps- 
^Gopalemsedeni in eamdém mutaos civksLtscaiusqúe ^ao DmU^ 
4ius lierdam manibus reddat* Xtimarúm* Et ne boc scatutum. á 
aevtr^-á ref|^süi':siicc9noribua>abqua posset:de^tcui'o¿casÍ9rffi 
«uadom BíirbrotiishBf ln^Ep¡aGOpilmiad Romaoaiñ dirigcnSiScderp 
•quod >psB!pio>fit.tiuerak.ánin30 Urbaoi Pape £ecít fírmale privi- 
legia ÉSdtfcndieoi Bapa¿d)efuQCC0:Pa5chal¡s II Róml^namiade^ 
tus sedem^^sju^dera cegis ailnuen»:pe£icionibus -pcedecésoris isud 
iiecremmietrconcórdianí iatcr Episcopos.de tcrmitiis sui Epi»L 
caopitus'^cta a^ioitkMIq^iatícisoi'ttdiejpropríóqúé? firt^ acdp^ 
-cb'I^egví^íta^UQ dtflbamínsDibüi yjca;atl.¿t¿)i'^(:dcm ihibamutato 
iráleD;ineus:iKM^^i»bf^gitt ad re^ 

nuAi^ electo, fiRaymuodusf botie xDemone'.Episcppus ce^ 
•aoscosutet populorunc.acdaniatÍQQf ía :Barbattrl. Ccclesiá.ad 
TmoXLVI. Ss 
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Episcopalem electos est dignitatem presente Stephaoo Oscitano 
Episcopo ipsum electum cuái reKquis ordinante. Sicque idem 
gloriosus Pcesul multis diebuseamdem rexít Ecelesian].Sedqu]a 
pluscelesti quatn terreno voluit'regi militare invidia diaboli 
que primum homioem á proiprio dejecit sblio ejusdem Regís 
antmum contra eum injuste commovens quorundam perver* 
«ocutn haminiúiii' malicia eumf.piHiqxáét'eBcpiiliiriMdff;^*^^ 
^mufs» namquisi Rex Adefoñsus atiimadvdrltéh»!qbaDta* e^ecst 
peruersitate et recognoscens se graviteri in Del .famulum peo» 
cass'¿ tándem perfidie sue finem impooensque ei injuste afaa^ 
tuterat' ejus sncoossocá latenrectéqtie reddere:decicltiti<Olcensej|i 
tiamque ^t Rotéosps Episco^ sdperUliu& Ecchsi^ coBttDne^ 
^siartí coranr oíoltís espeotabilihos et reverrátissimisipersúA 
scUicet Aus^nst. Archiepiscopó, et Tolosano, et Ausonensi Ce» 
stipaugustano etiam Tirasoneost etNagarenáíEpiscopis Abbat&» 
busquoque et nobilissiiiiis regm.sui..VÍFÍs quam 'ptuFimis «ip 
eadem Earbastri dvitateád jud¡tíiim«'Ccmvenireij>recq^ Stj^ 
tittisveco judicíbus de judttiofdia niullumque ídetertantibos 
tándem comuni utriusqué partís acclamatiooe ipsi añabo Poi^ 
tifíces cum suts factoribüs ejusdem Regisadieruhtx^uriam eutq^ 
demque in Pampíiona civitate repeceront. Suas rátiones ante 
expósitas iii ipsus presentía ceferenteau Ubi Rotensifr Epíscopiv 
«per Apostólica privilegia iprr regalía statutz'qperpoátificum 
-otriúsque diotcesis certas dHinkiones^ BarhastÍKnseQr aédcm dé^ 
cesoribus suís^ et sucesor ibus eorum in perpetmim irtefraiga^ 
biiiter esse datiim ostendit, quod oscensis Epíscopus coníradi» 
«cere tminirne potuit. Et dilvgentereliam isquisitus i ilege^-rjl 
íproprietate juris prenominate sedis unde prÍQsqoercIas ittové^ 
rat' Hullas auctoritatei osténdere<vaIi¿r<sed smninD defecit» 
X^iiod lut iglortótsísinius rex audivit ea.qn^ Romañi! Fdnt^icek 
priviiegüs confirmaveraht que predecesoris sui Aragonie reges 
inviólabiliter constituerant qué etiam Pontífices utiiusque dios*' 
cesisTegioconsUio itner se definierasit^ Hiibata et ¡nconvolsk 
manere deberé m deUberato cude ísucí coasilió tMpcédit pati^ 
^i£itbQOM laQdabrtvetJipoifi^raavat^ Qoa ip¿o|Kttr^jJBgOvfiá«^ 
cug>irus Aragonénsíum rex divifaa compunciüs cfemleotia €t 
¿omána fretus auctoritate pro amma patria ev matris mee ttdb- 
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CniiiM|uefliec^aco.eti6goi ioiei stabilitiite et aoimetniee 3a«; 
luteroJBarb^menseoi. £ccieslam cuax suis.terminis .^QiiQoet 
fioocedb «t: pei^ma istabiUiate.lowfifrQO juris Roüeosis.Ecde^ 
M¿ <sti oe in perpátUMiv.ftb^^úp regóte o^^ucéessQretyatris.et 
fatrom^ineofuixiyiek'tfteakíiioiíatio ;aai^tri possit vel mutari 
cegali auctorifite pmtohcfto. Haoc 9Ut»m doaatíaoecn fació et. 
AO0fifn)O yil. CaL JLÜiunphillisia^ r^K^ Ckirícis etJaicts 
qoam p1|i¿i]n¡$\p(K'9m«dHamUMS!S^^ MartiiiO'& Vicrodaí-i 
ú j&):49ate Araatdoi JMUeaoífi iComite FalaríairejcisbRayaiunclo F^ 
lfla4e Eril, ef P«tro Rayotulodp fi)io>ig»s» Eü -íetjfo JozfwrtJ 
iie Coroutella. £t Petrp AaycmmdQ de 3.tata. £t Gotnbaldo de: 
JBonavent. Et Galiodo Garcet de S. Vmctúuos Et Petro Miro- 
qU de Ea]tenza..£t Bernardo. Petro deiL^guarresiet BeFíqz et 
]U>Pe fieiq^uíz de Ppojar» Et Sa^gp Sajiz:de Eiresumv et Arpa 
orjl^avldide Oscha. Facía carta doaatioois Era MCX.XXIIL' 
%n meosp junio So VilU que didtur Rora regoante nie Dei gra^ 
cia in Aragóne^ et tu Superárbi slsrein Ripacurtia. Episcopo D. 
I>3dQ jn Oscha^ «t io Jacca^ Episcopo García de * Maxones 
ipüC^s^raugu&ta £pi9copo: O,. Michael m .Tiradora 'Episcopo. 
:3pí)cioila/Panipiloi;»aiF.ortuoi Gáiiodee^i^ Oscha. ¿t in Elso-^! 
n^. I^píS Jertugopts: ioL Alhero^ et ío civítate, Fbnunio id: 
fios Ca^ani \n Bel Tectonio dat in Barbastro Ennecbo Lopiz in 
Napal. Ramón Pere in Calasaoz. Ego Rayajundus de Banasto 
sqb jusioneiiDoníüoi nueljegis^banc cartam 3Cúpú et de maau 
j^ea boc jágmioi fecit*«« . /. 



'Fragmentum historacmn.\\ - ... ;i': 
o '• . vv.if;. Ejt.'CirtolárifclAbwnis,. . ..) ^. oí • 

-;, • • ;:.*•• '. 'í.'^ ::-./• •.'.':•''.'>.. .' 

*. Adbuc:deep¡scopis.IV>ft mortehi'Petri.Quinelmi electas est in 
episcapatuRafúmsrustoQiericnsisnQD^achus fráter Adefonsi regis ^^ 
Aragonensis. In Ulis diebus mortus est prefatus rex« pul 5uc<^ . 
prssit Í0[re8Db.predictiis.^9ninairtts fca¿nicgüs/causa/iiBdeljbet 
f)lítíii^%eM&pi:4lf^^ qra rc^oum adi*f 

piwíiiDecctttarJXitfió Qinfiudtts.ToaiodBnsia CTMmdtú<J5«a«Bb. 
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^24 España Sagrada: Tratado LX7CX1V. 

esx Episcopus. Po6t cujusobicufnomnicleíoeraniverso populo 
reclamante i électus «s Episcopos GuillidmustPetrt et totis viri^- 
buksuis mauros expugnaos multa' cátella iUísahsculit «lia ofasr^i^ 
deudo at^ue alia debelaodp cápkns muloXpl sabsignavit* \ú 
tbcnfpore eujus Uerda* civitas obsessá at Detautu trum ómnibus 
fínibus iufs' est capta , et predictus Episcopus sedeen suam Uer« 
dam Dei gratia obtiouit t]ue dies captiva sub juwxie .infíde^ 
Utim pagánoruai^fuérat^ec deittcéps i"óeatur Ilerdeosis Eptsco»» 
pus. De otra fetra. Et post ejusobhumsuctestít JuEpiscopátif 
liiardensí Bect:tiganriu^fraterregis.ildefonsiqui pcst^fuit Na9« 
bonenáis archiepiscopus et loco ejus fiiít conseccatua: domoii^t 
Gombaidosr^ Episcopis póst cujus mortem successit in Uerdeo»' 
d'^ EpiscopatU' doinnus Berengaiuiis XXX et III anoos^ poi(. 
mortetti' vetofejus fíiit coosccratus ibi ma^^ister Pétrua de: A^ 
bálith/et'^s anáuda et médium fuit factus trachoaeasis z» 
chiipíscopus. - ., ' 

Sequitur chroníca hóc modo eademque litera prima. 
s AiiDo incarnbtkxiis Dominl DCCCXIII óbiit Karulus Mag* 
nu9. ano. DCeCCLXXXV capia est BairdiiDona, ann^ MX obii» 
Ermengauiua BorreUí apúd C^rdubam. anti« M*XXKVilL obiif 
Ermengdodas peregrhius; annaMéXLdedicatia Sánete Marie s^ 
dis Urgellensis et obiit Eribáldos ejusdem sedis Episcopus ámv 
MiXCübiit Ermengaudus, iKi Barbastra annoMLXXVobiit Gul» 
lldmasGuifridi £pisc0piiürgellemÍ9.ainn.M.X£U obütEniieii» 
gaudus de gurb. et Beroardus GuUlelmi-£lpisoopis:iUrg«lensi>' 
anno M.X.CVIII obiit Raymundus Raymundi comes paL an<» 
no M.X.CVIII Jerusalem capta est; aono MCIL obiit Ermen» 
gaudus de Molgeruxn» anno M.CIIII obiit PetrusSancii rex Ara^ 
gonis.anno M^CVIlUotnit Ax^rfonsus re^ Castelle,annoM.dni 
maliorgas capta est^.^ánnd MLCJCXir >obUt sesenando. anno 
M.C.XXV obiit Calixtas PP.et S.Raymundus BarbastreosisEpis* 
coph «t:£pisc6pis Dr$(elletisis. MtC;XXXI obntRay mundo '£e* 
rsng« comes 'Bárchinoaensis, Bernardo» comes PaliíarensiSi^ U^^ 
rum>úé EJphcüpis^ -. '.j r n .* ■ 

11 Cobsecufus fuJÍ;^9Ín''l(aco ^üa. f ratee iBaymiTndas;'^» aerat 
atoa popotfiti ípo«^t 'mortwi istius* sucoessit xn.Episcopacus iler«« 
dmae OuiiHalniís et moMuo isto fuenint dnoí «lecrioDes üaof^ 
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taña de Beíérigarló dé í^éíáltá , « áltéf a de OiiJlíelttittMfe triód^í 
tí ^Catano cáúKrticfs» librdtt' posf ittagniam akewatiónem élecM 
fio domprti Bewngdrl de Peraltad. 4 Dórtino PP< fuít flaalitéí 
«Kifirmáta br dfe'k^tiaíl «)ttfií?ma%ittrfem irec<?pit JimnU» » füitií 
per quem ^ dotiiihtisf : rtlitítá mííabiMa ''óptefíituií ^fidk^'pústéá 
Dortiinu* G; de monte Ciítánio áüblimaiu^ ^st isturtí qfiiscbf¿H^ 
tum Ilerdem' et-posr oWtum istíus GuiUelmus de Flüviantf 
«rchídiacónus Ripacurcie ccncorditer' Yuit sublebatus Epis- 

' ^Benfárdus cotoes HSfiacuíde «abült'^cotijlígéto riomlfte td^ 
temfiUam gaífedoAiS^'Cdlnitig árágonertsis tex cfüa genuit ti^ 
iaioi RegitxHiodum et Btítirelüm^^^et Mironeffl,* ?rí tempóre huM 
.|Us ripsrcurtiá et paHars señríebant rnauris-, et fertur esie e3P 
{NTOtrenie Károli cujos virtiute p^efatüs' tortits cam francis ex*- 
pulir ex: íui^rádictis'tóas^et de 8aí>l:ábltí *tquáph tetram accepe-- 
cat cum prefata ütoth sua riíai^^t-ds^^Sque ^d Gáíásáiic. ftanei^ 
Veroqui ventrunt sibi itt'idjatóriurrí e¿ francia ádhuc hi MS' 
terriá retinent pristinum nomen étipsí: tereré eorám. fuit au-' 
tem. comitis ejusdem Raymundi filií qui etiam ob nomine- 
vittutis míllítaris machabéilw et quiáf'fctípit niatchiáfn marchia 
díCTQs est. edifica V^itUnuiñ toortHstéfidihi*'n¿tofóeOvárrá^in qüé^ 
¡pse ue «xor ejus sé^niUi'sünty iSfc^létiiift cemifütlim de Ihc-^l 
mas usque inf mad^rcío qui mopiérts-dlvíjit» comitátom SLiuni* 
tribus tíliis suis* Raymundo^ Ripacurciam 'bbrrello paliares, 
niironi'de üobaria Aunóme usque-in nóchariolamí Mirone moi^-» 
cuo abák:)ue libéris dlíVifteíULYt terr^i^faítr'es illiu^V RaymundüS^ 
teouit EUpacurtiam u'sqae in eoiílen ét villám^bólíáth ét %hík^ 
tum Petrutn de nübibuá ef sui^etarblarrfúsqué ut in rrtádieirrcy.^ 
ReUqüam autem terramde palliars teíiuit berrellus.;Raymuh*^ 
ddprelkto^comUiripacu tic fuit uXiMr-Oirsendis nomine de' 
galüsí^^et bvá' tiiá R^gimutídí fUit U^ojf éomiltls Sán<^it de Cas-^t 
tella- Unifrfe^dds Arualdus, et IsachUsV^t Odlibridüs Epi^céjpuS^ 
füerutitf^atr¿9 filii Regiwundi predicfci comitis Bofn;Hüí5^ pa-^ 
U'arensiscomes hábuit filium nomine Ltfpuml ^Lupüs vqVo ge-^ 
Diiic sumarium et-siimáriUs RaykDúridum sumarii et Guülcl- 
itiunn Sumarii; Rayryííiiidtissuttiai<ii g^uit Raymundutt). Ray- 
aniúdui^eto 1iábUUÚí?¿^1ill)M Pi«Qkifii $(ím«j¿t;^<¿t^cí:aáí'¿lúnrk^ 
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826 España Sagrad^ :TrAfjfl49 UíKXJV, 

ctAmaWiun: PetiíasJtíijqi*^ tepen» .fipqíkaf uní ípatiía 3UÍ a^ 
tqus est sin^ Ubwis, Fqjt hupc Íernard03/r>aitci,iltiií3 coroita-j 
tura tpnuit qui iDOPtMW prepr» ¡morlfe ta: bpíts dftj ^alftc^ 
djim r^vertórtiif Uf)api:t30tj|rpr,fiJ¡ai»l»ljuís«jdk^^ 
Ppbiam^ P.QSt crujus obituin4MHnitatHm;Qepo$:ilUufl]íilii:i3 fratri^ 
sui.Arnaldi BUynniod} aflepM^ est «001911 ejos AroSrtdus. miro^ 
iiis cujus temppre hec memoria renováis^ c^(* Et svm anni ¿ 

Dativitaffl Dpinlni MALJllI. .1 ; .. / ; j 

Unifredus frat^r prefati Reglamodt conjes Ripacurcíc h<H , 
buH A^^o^^^i^n.'QPfPine s^npíamq^í rpprS^us e^tsiofeiíiUís. Istse 
^utem quia ppn babejbat libero»? CDMltfb iHVia (l^t Eccle$lis:^.<t 
precipue Alaoois riiona$terÍQ io quQJpsc; et luqr eju3^ post (por-» 
tem tumulati sunt, Alodevici eoim fiÜi Kardi teqippre fuit 
inos regum et <;on)kua) ut uAMS(].(j}aque,7i{>nasc«i:Junpt iCoq^c{ 
trueret jnt-qup po$t iportei» mwüjfttí^.fsset Postmprttpi <*Q-r 
rWín isarnusfrater, ü^ifred^teou^^^ipacurcl8PíecD oppUajtuoit. 
qo^m pccideriint ipayri m moote S^b..^' tota uxpr 'Uaifredi 
per mortem Isarni fratris siil habuit marituco sumaicium ae«^. 
potem suunit Pojsc mortem sumaria ^ et fratroni .svocuiQ ) qaia 
vidua et siae^filU^ renWM«ím¡s»t.a4 Ca^tfiUaTOi,!^^ 

fatus ex concubiqa.qui «rat íq cpria regís $»nqU ava^ñcuil stiit' 
Ijlo vero veqiente ;Cu{|i magqo 'ex^cipu ¿ato sibl a reg^.pre£»^; 
to, Mauri qui occupaveranc comitatum Pamp^Qoe tQtu^T)^ ^* . 
gerunt vjcti al? eo. Qu^m pcci49runt hoi^MVes m.ai:aratOV}0O(|i 
tprram. ülam Ycpidicabait, .qM^i J«t^,6t. «Vfl5 rfJ9« ¡Pt . pf«e¡piW. 
Atho Episcopw^ifi.ít ti P«f «ardi comitis p€«9«^*raot^.'etpr0.eo! 
q^od jare h?r€(^aj;is ppwrffirfaín «petabat dítqrutttjtntraso. Hic 
est heres. V^oite oceidamus ^um et habeamwihtredit^tetn. 
ejus. Que adhuq ¡heu ,"d(?ÍQi:l spnt wn« dowiao^, Ppst níorteqi,. 
ejüsrex Sailcíps tpnMife WWJtf»tuntí B¿t?fl(:ui»5%ii^ivri ^acpídt^ 
l¿.trJMre propinquitatís t3li:modp¿iyUjor*cpmitiWjl^^ .coHiir, 
tis.Sancji de Castdla fuit u;Korf comitis pa^iarjsnsjs^Rayniuiidi^ 
sjjni;irii* Q.uam dipaisam con$^nguipitacÍ%;^jiusa cogita vit eam 
cjícere á Ripacurcia« Quod^vm noq po^$ei |imore3UO stetitia . 
térra sua Rip^curcja s^d/^j]^ ;Sp ;y»llt%.ií»sit?¡wk /Q.W . cuc9 índe 
MR^^sa c^sp^ab ípjgujj ifíffi^syríáíiir^jt JB^jtprragí QistcUft; 
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*Bbnr SMttBfk'jipatiipiloaeMir^ ;hal;)uk 

«*CDÍtis "Saocii de Castellff ioócnine imajorehí >ea[ qoaú igdniíiit ^ Galr« 

sfam Fredcbandunrjét Goazaldam; qfue babuit poktéa maritotn 

-Pontium Tolose^ et Fredenflndum comirem ibidena constíttiíc 

•^ui<x>ccisüs c$t.éiniis apud. Alasconúilato ijeexo inq^ttK» pireAi* 

•*tui réx Sancius filiüm'aúum pomiófi Hám 

V^jtis consfátuiu QuÍ3rum<iiovilitec ngcretteriadi^cKrQisus ^esslá 

xmauris' in bello apud gradüs. Post cujus obitum dotniíms nx 

Sancius iiliusiejus im reügíosus ténuit comitatcixn. Illo defuoc* 

i Wannp M.XCÉII in obsjdioDeOsche á^vulnoi^e sagi(e dornas 

^JDUs^Pdtrus filiusicjua ^uit romitaium quimono incarnatiQoif 

«•?S)dmimMJO¡Ii:c«p¡tfG9^in<^ei:'oute bostoibabült o)aígnutn 

¿beliomin obsidioDc'CHclie trmn j^iuiüs et ^adjuvahte Domiao 

i UIos supérajirk campumqüe' obtinuit et civitas jam dicta illi 

^dédita est ánoo M.XCJVIL Qua.ez propria migratione mortuo 

m acaoi Udéfdnsus/ &átec ejy& teauit cdmitatum qui ómnibus 

idiebus vité' siM' expugDávit maturos (ét muI(ociei debellavit eos 

Tjiq ¡sapera vitcJtnuóiqiiara' cum.eisi pacem> iiiabim ret-omi cum 

-•ubWctis ^iyiiñviji^atemque cesaráugustáúa ioñga obsidiode 

^pit aiioo''MéC.XVIIL Post oiortem cujus quia non babuit &- 

£unQ Etanimicuscfratereju^- mopac;busi teouiciComitatuiii.TQai 

tridens^biissé'fcatreRsiiós sloe. filiía'oofiffitotnurgnaftocum sao- 

•rum bxónetn ajqeopVt'eXijFfafifiaifaabcátqiie eoci^a fiUbna.quátti 

sqüidem .márito tfradtdU cum utsWerso urcgno suoé viddicetiRay- 

'müodo Berengário comité Barchinoneosi ipse vero pristinuoi 

ímonasteriumordineraservitur US Domino recupera vit. Prefa- 

3XB vera comes Badjthinbneosis tenéns regnum Bec;iion.oomita« 

ium predictum davjfjgaxúc ctm . magna hoste! et;^(¿0e<fit almii» 

«ic^m '<)tlaai< id^ibeUaKndóice^^jt ' anaáiriacámatioiiisi Doobioi 

<M.G.X]LViI*.'I>¿inde .irenieris. Tortosam similiter cepit: anno 

M.C.XLVIII* Pbst hocí ob3(¿dit Ilerdam ét cepit, tune reddiu 

:estet fra|r«^:etJamtüa;.Qastéllajét'.mttnitióiies queiilb'subgocte 

aírant>LFeddidérüntr:8q pftrf3c|oiQ0miti auino. MCjXLVIÜI ejtt» 

ft^ mkr&bdwí > er ysiuoaiiaj:^ uetí ¡(jiostea vofasidefNlo&Let . debelaodb 

^j^iiSitíucui^ik^iBh madtHuíí E^:¡im¡:\d^ . Bpncopis. lo teith* 

fNiñbm su(irascripti coniitis.Atliof rateo ejiis tffDÚic epísco- 

|iu0cuxD ^BJpax3árceQs:m:et''Paljarensem.jet.Superarbeas^^ et 
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T3&8 España SagradMiTr^tíMdoLXXXiy. 

- Araa«'Qiipdr33Í€HÍa'dfdtQr.superkrtiHJD^ 
. tc^jum b^rbmnuiTii.Ciim autQmfaoaiihcs sQperirbi Barbas* 
. trütn perdidissentiá qupdam monte qui dicicur arbí eo qüod sii> 
: pea euin star^at ehristíaoi et subtus Máuri vqcaverunt te Supe- 
•^imrbf ase^, id est super illum mohtémí estantes. ^Modo: vero v€>« 
ctai:e.'Cohvreoit eoB barbastrióoi quiajjam iDíei gratía capta Bar- 
ibasctaet á ohrístianis pQssessaidi^ium estiut^tauñcupeturxiíwr 
joatiqtutns quia desierant esse Episcapi im Hiierda. Pdst eutn 

Horiolfus sic2ut aiicecesor ejus cepuit siaiHiter Isto veix) mor* 
-tuo.'Odisetidu& fcater Umfredi.doiums tenuit in supradictb 
e locis Episcópatum siiniliter. Post jcujuái ebi.tutn Aicnericusr ññt 
i Episcopus íni süpi^dknis: loéis; Qui cáptUsíeist>á:Mauris in Cav 
' troqubd diciturRota. Ipsiuá tennpoF^.dlVisas ést Episcopatusii 

sunoaiio Palariensi comité quia desierunt.jesse la Ripacurda 

proprii comités cum prefatus Episcopus in captivitate jaceret. 

Non enim {xituit Episoopusixeastere^thi vim. iñ&rentifaus. Is* 
.so :sepülto >lectu6.esü ab abbatibus «fitpacuscie BarretUiS et 
rconsécffattts mlapudiUrgellum^cujusieleptío adhuc est soripta 

in Urgella Post cujas obitum Amulñis dectus^ est et coosop 

cratus apud Burdegalem et post istum Salomón 'Rivipollensis 
iOionachus Episcopus ftiit^ qul quantum* potuit nieliaraFJS 

Eptscopatom.cum cRanknifoi ^eneiiabíii regej CiiL ;preTatus) res 
¿Rotanadiidifcpravhfirpdite júre¡ pecpetuo qúo e^cto\ab JEpiscoh 

patuiaxicüsátione suovam: electas está phitibus RaymubduB 
;Dalrinacius. qui astucia et saoguine et precíbus >a'' religioso 

domoo. Saocio rege Episcopus efectus ex paúpereepiscopatum 
.medioQrcmi^'et ípossair sectem: süam in- RotM et»rvocatus ?C8K 
-príiims^&oeensís^Episcbpus.oancíiEi^iráopf R¡p3xrurci6QSc;;s vo^ 
ioábuüiurriBosticujusi'oUiíura lupus; fuitised.diáaisitJEpiscopá^ 
ctnm nec.diuxetíesé voluit. Ipsius lodo elcc^us'esi doáilnus Pocí^ 

cius qui Barbastrensb Episcopus' dicitur. In; (Uébus.ejus capta 

jest iBarbástroict ipse>impetravít¿idiK)bus«ApostalicÍ8jJrbanaei^ 
-PiísáMsTo üiÁ, jdomino Petrar; rege' Ai^gonensi: huid jsuccessit 
ilikone rtidinoDie et . lyfité iveoera(bié> Sanctus íRaymbdduse post 
-gloriosám/n|(nrteni cujus ^phknusdectus est.Cut noldkiti sus^ 
^pete Episcopaiern consepratiooem finita tamen electione siic> 
icessit Petrus Quiíleimi monacbuslSaocti. Victoriam qui moctus 
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eñ'ÁÍkd\o'íiS''dbffmr«(f'At' FtA^k-HúM iMinievabiJI iBailSt»aMt2 

Xptiadotoiñ. Pei'éúaftitttnitotíélloi' -• • •; >:'!'<■ • ' - inoiriz 

-í... í.. íi .:» -..¿.o .' !'!•! •!••"• ■ .' . H;} -.' rn.:. -¿il-.i'. .v»ilwj20(|A 

f, i I- •• ; ■ . ••. • , '. n-'.'i.j íf.i(li(. ..<•;. 'av «Hi 
• Paschalis EpiScopus 'serVüí «t. fliiyrttendé'^BaírtíWlrerrti» 
Epii^c'épó éjüsque iiu<íc^$SóHbti!P¿k[kJh1íte %UBstttu(fiW»>ÍR'|«r|^ 
ftíaftíi S^iritü DWSi?Hl'acte¿«té'«aicíhiiíiíí'qulá BíSiiifluS'ttttinM 
ífÜif r^m¿'é¥'ttiúm ife'mpWrf. fjíífe qtiémJhrt('ifi^H»párt»'!«xiW 
UMieÉíládtürtí suúrii chfl^iahdíüíii régfnii dlftadltéfiWSitti- p«B 
&»racenohim vbt M<iháWtáí\itií4ipankktfreh#Í9tía«tfi'tifri 'i^édettíi 

vWéft^et'^üdd Rbtíi dicííüí. íoífé 'íuíínnn' WínShftfw» 'Mttabita«i 
fúm Viritíuá i>rttprriSi'l1erda?nritt' feaíbíistW <J|>piauiBÍ fr?irisfl4iiW 
Spesec cbristiánis-certior per DtógratiatA íio$trotetnfíore£*a?a» 
ése tit Ikrdenj'wberirDÓmlbd'Operttító't'étíipiíiMnEf hós igiWí» 
B^ini-Dá nosifHudltiá prdÍt)i^uéHt^s |>f3nc'Hi$ d¿é¥i^t<J'«of)Siq 
tituÍ¿ac^^t:|<iscdi>á1&i^á^héafdmJqÍlUé4M<;t^t»^ 
bástre habita est. ad Uerdx Urbetn in posteru[n.,<re{éri^q!4dtn 
céSBá éftib Oinntpo^i lík)iñÍDUs eflris^lábólum .t'éstímeciik pít- 
t«^ti comenrads nlhiirtM! 'ih(5aMril$ .teMtlnÍ9^«i^^^ |;<^I^^ 
á'. Ais pttedecésotibw ^üd^^Rélaiiri' h - BArbaánnii: haítttt;elj 
^Uárá'süHt edrii^'(rállÍMi3Y«»? «i díseatP«bm\'Abbaa|S''Afóá^ 
nis ac -J^i^fteHo^^r^Sferéirtií de' ^vimeVa^ stciH;-$U&'ÍiJ>rh 
Rotensi Ecclesis á Regibus itnpetrata sunt. De alW^^e^Er^o- 
nastenis intra eamdem Parfo^hiatiá sitis debita tibí tuisque 
successoribus reverentia persolvatur, sicut tuis actenus praede- 
ces«»H^$itotiitM-)^;4>M!RfMdflíiify')Ca<^^ 
Balaguer et Tamari^^'et 'níitttÍ>^lüií'>MS*4a'ChristiaDo re- 
dactae sunt ditionif^f^£eete^¿UM'TéstítUt¿K fuerint inFra> 
ga et Zeiiin et Ontlmana. Omnes quoque decimas seu cete- 
rM res Etcíesiastici jupís ad Herdae bircünstantíam^pcfirt'AAltes. 
daMi«(s> ejúsdem¿k)<WSit fines qttl4ii;ClifMaaúltani>TC^^ 
Tom XLVL Tt 
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Saor Espáüa SagraÍ4^rXrjf$^o IXXXIV. 

Vixá..mk hottúxkt ff)^^^ «jBKxc^qrpiíi díspQ«», 

sitioni sicut superioribus temporibi:wipex.;afS|(moUcae j^ajinorix 
VR. secundi pracdecessoris Dosiri per uostrum quoque prtvile- 
gium coasticutum est subjaqrr^ /procipimus. Salva in ómnibus 
Aposcolicx Sedis auctoritace. Decerounus ergo.ut nuUi bo» 
nüin«m'lkC(íib)ir.9!^^ pelrtucjpff^/a^f i^y^ 

posessiooes auFe^K y^ AbbatiaS; retiñere miniiere vel ternera* 
riis vexationibus fatigare, sed omoía integra conaerventur tam 
tMi%'íl»fK» ífugcesWfMlíiíituop^nj.iC^^ usi- 

bus profüfU)^;i.t ^ qua «cgq.iEqcl^si^ticJ^ séculansy^^peqxi^ 
114 :b»pCi np^roei ^x\zfSfiavi(^^^ tepw-r 

r#* 'ven!ri;;.-pr^um$e!fit: SQ^p^jq te^t^v^. cooinioQita si. i^oa 
89t¡sf9Ct|«9e-?congirus| etoeaiki^eijit, po^^ hóporisque sui 
dígnUatQ c^t'^atjy reuqtKiu^ diyiogi ji^^ de perpétrala ioi^ui* 
t»tfí/9Pgn(»cat ec árS^pctissiijEiOjC^pqr^ Sfogutoe iBei e^ 
Pooiini npstriji. Je^Mf hr^tt aJi^n^9 %^x atq^e iq exrrenóo eia-^ 
nsf^e'di^rii^^ i;^iani ^í^^jafea^^ 9Ut^Ín eid^m ^^cle<) 

siíae, jura servatntibus sit^ pax p.Iíi.J«C. quateny&et hic fí:uc«» 
tam bonge actiotnis percji^nt et ap^d districtum judicera pre^ 
1^ etcraar::i?ac¡$ ii^v^nijiqu Ap)f}fi« Aqien. Aima Scripti^ 
peP( Qiapuoi. Joi|ni$Scn9ÍaFÍir^PMriita^ Ñotaqj Sacri Pab^ 
tii,: EgPvP^sfiÍ¥iy5 Epw^i^s UlMiqae; ^dcsi^ SS. Bg* V^ , *, 

.I>atiisa; R^m^ i^ Ppr^icu B. Petri per nía* 

;,.piLKnJ^9^ Rcxp9n«. Eccles« Diacw 

\ , HÍSí^ip^íi» ;,?í?';BÍWjptt|ecaríí , VI » oqpas . raai 

■•;".• •'*•.' XXXVIÍL\ 

!'j -^. ! 1-, . : j ... ■' ,:|i."v¡ r. ui •¡■••■•..•I-:—.- . . '. . ■ 

'1. :i . MÍO., Auno CtUiisti IXCXX^'XXyiJ»; ; : ' ■ :i) : 

.^jtlojPQaiiipe 9i}K)t^'f«indW.iduaE(Ti.ioii;9JCi«, C;»rolu9 Deigra 
CMJFj^^qMBWiÉtXH l^g0»«.:^s|,:JSÍM)K»' l^iüsis Joca. auM^ 
jI ... i 
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fttiate TLt^s/ñ tt2(bifii>e ; HjbftAs tnoññcilómh dlvlni «iittti» iMH»l 
^ ad nos (K^rágraitritim pre<<lbUs<fiitft«t^1c<;lrco noiiim' ikfíái^ 
Khis santse Dei Ect^tt^she, bm pi>»sébiiftiM qüíMn iafUfíS)^(|d(^ 
«ri^iosus'VlrObbbmtíi Abbia^ dé' pÁvtibtt» 'HHpitAt^x^ñtenii 
<ie iilá hiniltókSotthid retÍfiiAM«i<eiiv'FíMD0Oftii«|iR«gl6aá bKmf 
áostroqué precepto suljeéfeavet auspiéiif giímtoris dofit'H Au- 
í;ustl Ludovici á &irracénorum squafot« píratertáta ^ <óbttt<4faU#- 
nostris adiit. Eum ad serenlttitem pnesenfelafr noscte dii¿etis><i>i^> 
nrr»biils a¿ fidelis noster Berariu^, pi^mtt iedSs NarbOneiMN' 
tf\rlHS Arbhlepistopus; notAstjue ^íMI^ ftaky^liát íNttiHbniV 
quondani Vándi^gi^lus Gotiiesj' 6>tííl<ingi^e(MMMtera¿ihOi^ 
toa Ligius} quem ppA plMr^'%tíP Altafg»Hi(CéM4l$^^ Mortem^i 
genitor noster super Vatcohian^, que esc crans Gaputrtnam'flu^ ^ 
fnen, limUaneum'doiMtlHiit}- qúEim J^\ et tmtttu'm stKUtúai'- 
' áttxHio, Ínter a1fííif>& Sarf^tfetlí^, et 'áb- AtWMbatfo C«sá¥áug0»«> 
ñno duce enpu^trtottífnf^laa'terrkeriiinV ín dicixVasieoowíi 
XSontanH Ipcfe ftt4mi^'*quiúlS^raltfa éf ciricdfiuhi¿n Ba(iefai6,> 
itomine Alacroon. Et.quod dictus: Vandregisilüs Cornos, '(futn; 
preclara uxore María Conritissat'ia pr^díctj) loco inotiafte-' 
ñata ÍD Dei gedtiñrkij->h«ÉÍ6reni wit átéefAMftí <mmpáb\a' 
propriís éttruxit, 'd^'cobsilb et consbrti^' iMoPum'itíckwna^ 
Vtdelitet BeróártliVj ad pneseiu éjtHdütn'Váscáüite Comilis^ et 
tot'ius Kmitia custó^, cum usore mía Goiíkttiisá Theuda? «t 
Athonis , hunc PálliárérMls Coftiitis', cum 'feyneelitta «ixerr^ 
lüec non Antonii,hodie Vice>cbaiÍHS Btterffenlis, cuiAuxote 
afuá Addra i -Uldémque A^ni^rH-, 'oimc e^ni i>tipinñiceasis «ac' 
8D}«nsÍ9 Vice-cpníihis , eútai Oérbergá ubcóte sua, .Qüi ^oitinei 
d^ IhfidéllUrtV spófib.moéa^tefíttkl» siisdiáirUiiti^et «lencos im»-: 
hachos- secuodum regulaní S.6enedk<(i conse#vAnftfs , cic'SMiXl* 
Petrí Apostoü SírasienÁ monasterio^ "¿^ ecdMti Obbo0toi^Ab¿> 
16k^ ad iltüd contiilerUnt# Et 4abdl4il6yíisÍéVÍi&nf>«oiistf»uetutiii 
ac dedicatütii Tuit dié fidentHi et'¿d)gtSedÚIPv%iÍentíiUs ii)«oddanit 
Birtholomei prime «eáü -NaírbonensH^tUIMPAlWblei^isco^, :eti 
venerabiUs Sisévotus Oi^ellitanur Episet>puS'j de^icújot 's^irt^''- 
tualitatc iocus ést, juxta ohfloationénl''^i^in( ^enitdris' Rostri' 
Aügunl Ludovici, ópus liaUda«it «t Edéfetíái» tpntdiótí nao^ 
níutetii beoediiú^ p^esed<Sbaá¥éiitéattlttf;FW(MM«l|pll«á^ 
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39^: España Sagra4$,\T0mio LXXXIl^ 

JPttm^f^t; Jafptato ^!g9V«9awm .^pt»(Hi(x^ jacc nao Oddoafio 

Sifasien^e.^^tMitey HerQ|Q0fi;9ydQAbbateA|8Ípíeiife, Oidoaria 
4)>b4ijte^l|ct¡.Zd¥;^2^*»;^ Fortunio Leigeneosí Abbafe^, I>on«< 
done,,ál:^a^Q Sumti {^vioUVariqpAb^te Altt-É^'irí^ Actíik| 
4J^b»tc^€i(UsphfbigiUit ts Tj^9sjiric0 & Joaoob <¡>ciolen8Ís ^l^^ 
aite^ícuiQaljis clecicis «;( er4|DHiV/fC StoUdp Ab^te % Arodü 
4lití^nsfisi;^.q^i ex, Ji^gióvíceosi & Salvatoris Basüicá tune 
C9iP|^€9^vit,.ad.i)ovam.^cl(;stam B. AAarae Vipsapas Htthonis 
qOandam . AquitapM^ . Piicis;^. ac filíi ,su't Altarga^ü Cocoi«i 
^fífiF^m VJidclicet, ^ %i^ pF^'licti VandregísUii Covnicts, puont 
capjttrrJis ^aeli|;>u|»: d¿ quibMS oipaíbus ajutograpbum dedk. Si«\ 
ipit^rq^ft obfulk ^opscn&;^reaitatr cestamentum scu placitum 
prfiedig(9cupíi.yaadf^iuli^Coniui$ et conjugis Maris Comhis- 
4Fiili»1)Mio dU cpnsefisu ompium filiprum suorHpo^ dictus Vaiw. 
d^gi^W eid^fn ifVHia^ejnK>;et clerici^.iiiipivichis^ secpndum^ 
ijitgM)eíii'S.:i]B!^pediciil JO .eo cpn|^er^^ciUls^ ti^ni prasscntibus 

^M'^fP. futürisi rehuir, J,mpciixiis.o^^ quod adse pertirieie 
\^^ ^^K mopasteriiHii de Rodi insuVi quod oUcn io honofen» 
BitrMuria^ edifica vitLpdo Aquiitaoiae Du^^ cupi uxore sua ,bo* 
iWrtU: Vskwda, Valc^igisi lQv4^^ d^ ncmi^a prpg?n\e, filia^ 
€^:Ubl.praedictp$Lu^»9pultus ei|»..£t Ofiines ^térras, ¿fcjb^ 
s)ais^:ét jMfdquse.ad pi^iciuiD Vao^c^Uilmii Comheró pec^: 
i^ftiere asaetel^t fte patriniooía soo. ia tota Aquic^aU; et pra*^ 
<jWMe. ín ijsiag^ TplofanüY CadOrc^nfi , Piccaviensi ; A^cnaensi^ 
Arelntep^i^ Saoctpaensii^^t Pecragoricepsi, quae fuerupt;.dU>| 
tiíX^ooi$;,.>\quít<ipaasMPMcisi» ,e!t fc^ñs^Mi.Jbiiit^rU et eorüpi. 
gepiton iJioggisa Dpci P.agpbejriras: Rex óxicessU pose fDOpf 
L24Aiff^ati:¿ ;siui Ildeiicif AquÍM!QÍje^ Hegis*.*... itUenique oinnuí 
itKW^Wteria^.iPiJlotí, Aquiítapis « seu jura eorum 

ortiíiittiiir.qüíe fií0;u9tjj)Uidcii|is Aquiíapi» Diicis, ct ejus ge- 
vmú ;5p«gisQnQtjKÍ jRéRP'lK»^^ íWt nc^wf 

&i*tri$üí»i4ldM«fcAqttÍ«^ i^upra dkium c$r. ítec. 

sift$;(?is¿|?rÁ^ip»'# «i.poit^^ reiiqwt «epptibus suis Boggisa 
]pki4e¿«i «(lSl(p^.|rMft:lSer^aIKiQ,, qi}ps,Hariberuis Rex babuic 
eJi>íG¡'ftM;.Wor<f4 SiípUtfiíMeJegavijí prarfa^o mopasferío jua^ 
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BwkntbiáEco, et alus <|u« ftieruot. JadregitiU quon^am A^^i^ 
tadomm DueUf VaadrocUt Comjdíss» nii^trb sui proganita* 
my.et a4 eam^pMCivtbaot juK.i%Qga«»i» 'D«niqM.d^ cpi)* 
fltosu, prkKñpali fiS^aní dfl^oMrii,: Více-^cxKtiHU, l^Mpintaceosi» 
ac 'Soteotts iV» Itortkoiiufn. de AlacQn&ípro bxnsditdce .sor^ci^r 
tua f aerat »' dedit moaasterio et mortachispfiefacis Ecclesiaa 
looorum 4e Arenous, de S. Stcpl)a«io ()e Majleo^ 4e i^ukto^ 
de Rocheta, de ViaiaUo^ de Zalirera, éc Mtoiquc Zo|>6ua , do 
F«rd¡QÍci}Ía^'de: Castaoaria^ et Curowdkjla, et «ft^nia plóda^ 
Murum sdJücetiavaodanas^et pqrietes* Juxuque 4Elonavk &rr 
ctoñam castri Qoaiine Vaodces^.quod ipse.aédificavit contra 
Mauros de Jacca , iá redemtione sua ,.ct domos de Jacca , et 
omnes . bflcxeditatea et prasdía quas Comitissa Miiría habuic 4 
patre suo q^oní^m Asioario CpWte post captaih ; ciiriuten)} 
í^ta alM campb) «t'pagis,*et pm^i^ripitesc^ménto s^u pía--- 
citQ Qooiinatia et c^oteutigy e( á pi^^edicto monasterio pos^^es^ 
á$ post mortem jam dicti Vaadr-^gisili Comítis^ et ejus uxoris 
Mariae Comitissae qui íq ea^ecn Ecclesia tuamlati sunt. De 
^il^s onriQibus prafatus Qbbooias Abbas sup p^onasterlosi?* 
b^ue Regias 4uctQrit«itis. decretum fí^ri postuflavic Ut jum dic^ 
tas villas ficclesias^ ^nQoasteria^ et esteras hsereditates sub 
umus |>cecepti CQOclusioaem nominatim ii^s^rens in perpetuum 
coafírmcmus; ut cijm ómnibus facultatíbus suis, et nunc sab- 
4^tu() et modefuo in t^mpore subjiciendis, sub. nostra defcn^ 
sioqe.C't utununUatis €uicionQ;iCOQsitf4rei£lC^remjlíl5^:P0. quibus 
ooiuibMs habito, cansiljo cum nostracciiij^ofHtUiiaitibus, ftisatn 
Arehkpiscopis^ Epis^opjs^ Afa^it^bus J^.u^^^^r^^ Comitibi}!! 
nabiscuqi) tum apud Carisiacum QCNigregacis propter solcimn 
tatenn ad oo^^tras felicissimas ouptias.cum gloriosa di>mina 
HermeQtru4w sublimi Regina hooorao4a^» r9G0gi¥>vímüs quod 
in totum non possun^us ejusd.^m Ab^afi^ pi;c^bu«iauc(r$ a^pcov 
modare, ut pote nostrse regali celsitu4kiii.4t mujtprupi jMti 
adversantibus* Quia prasdictus VaodregisiiiM Coinés mínime 
fiftcultatem habuit legandi seu donaadi villas^ Ecck^as^ mo^ 
aasttria, et caeteraa bereditates per Aquita9Ían[i,et..Vasqi>ai;<l9 
<;onst|(uras. Quia 4^ pp^terio^ lioea sev gf lie¿«tÍQne fiOftf i^i ot 
LuUouis Ducum ecat. Ij^am q^ £>qg«^MHí< A«* QVm ú^cmb 
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tó4 España Sagradlt.>tfiíÍ0do LXXXn^. 

vit.súii) et< Haribefíta íratri' itepatibuiSogarisé* n B^ritMÍJoy 
post neceen, ut diokur eorüf^i^fratrU Ildevioi A^u«€jiiuc Rej^* 
jüf« hsredic;irio^b ¿udcMie Bogf^l^flKo pMseMe fi^ ec^posr 
Hiiu» mdrtem á ptimeK^ñko-HMiátdb ier V4Aiio jiepbie,' qt¿ 
A4)uíta nia^ D^icatu^iii' twÁ y admlbe ^laitiea :'Fif«hoorum iie» 
KUm. Sed cum Vifaríu^ Dixjí toties sftMatfentk ftdcltcnis m^ 
elyto i>raavo nostro Pipino Regi violaverit^ab e» 5«(<úus de» 
victus fult ; et posr eum -Apostata Hupaldus dum Aquiunia» 
übva rcvettione pFaeoeupare cénátus tttr^ a n^grfo XSlátolo avo 
nostrd devieti,' 4t^)ué rebeltes di<|ti^yere. PfOpter qúfod Aqaita* 
ttxÁ totT cum Vtisconia 9 ecoum omitibu^t jüribud sui&juxta 
Francoriim leges, ad Carolum Augusf utn devotuta eft ^ qui 
Ulatn cum Fegaii titulo excelleinis^jmo Luiovico genitari nOs*^ 
tro donavit A quo t)mne juí regalel^e domíiHtim saper Sate- 
gram Aquitaniatn' ad o6s petrVei)f t^ Qudd %t áé üdM^ VastMiia^* 
I)¿o auxiliantis , simiütér aetuii^ fnit. .N^tn' magntis avus noto» 
ter Carolu), fídeli^sim^ Lupo thici, quí ex secodda Ludonis 
linea s.^u geueraitoñe primogeaitus fuit$ nempe Natcioois Dticis 
major muu, et denuó magni CaroTi se imperio sufajecit; totadi 
Vasconix parfem- b¿nefiéiaHo jure téliqtiit. 'Qeiátt ilie'oóiailiii» 
pejoribus pe$8Í(rius 9 ac perfidissiitiüs suprb omnes ttiórtales opé* 
ribus, ec nomine Lupus VKiifí6]^t{ti»qaatti'Dai: diecndüS) 
Vifarii patris scelestisst Ai , avtque Apostata 'Hunaldi impro» 
biis vestigiis inherens, ampute ; jure (ut ájebat) Adelas marris, 
fidélU^mi noure Dueis lAipl'fiKsfc/AttM^^ dum simtiHinter' 
txtú^ nepoa sactamenftiaiti giori^o'ávóncMrrd Cateto tnoltipler 
dicebat , solitam ejus; majorumqiké sudrum perfidian» eiipertas 
esc in redituejusde Hispania: dúm cum scora Latratoam oo^ 
fnitet exercims sacrilege tnicidavit, propter quod postea jaro 
Óic^tus Lupu» capto» tiiHere vítam in laquea Anivit» ejus filio 
Adalarico üiisieriootfditér Vascotíi^ portróne ad decenteír viven* 
¿um reliicrta.Qul misericordia abutéflsaimiKtér ut pater, cum 
Sciminó et CentuVIofiliiS) adversas püssimum genitoreai nos* 
trum arma sumens^tejusque hostem in móntanis adorsus^ ciim 
CentuUo fíUi^in'pMdío'occubttin Sed genitor noster sólita soa 
|>ietate Vaseonlam iMerdietuili Semikiiraiec Lafpiim CetttuIHt 
éiaxMtti Ceiftiillléliftm^^^ Qiiam et LupotCeá* 
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ttlli,, (Str<%i|ni¡aiirus,:$cimu4 g^fi^iMf ,, 1^^ -.iniícleür 

tatem atois^ruot. G^rsimiro, sicut ^t pai^r.SfiOMQUS- iqrffl^ 
Uiooe occisa c a jLupo C^iuiIIq prQiner |^i;pd^/exub^o et i 
g^ipdpatu fi^^BOtu. Tune eQ^o» prjip^celsus (peincor ^oster, ite- 
mm ya$coQ|i| líOtA yw^icaiíi, et ixígú) áominip ;?pgjunjpf 3 „ r¡ biii 

ci^QQSjtr^ siv^iiH::gl|>V(ect^cuJp:f99i|a^issiih N^ap yas^nií^ duo 
camenTotitoUuci; primo. dedit,'e('pQst «^(nSigihiao Moste* 
lUfíicO) qui illa^.n^o.habeii «iXCcptÍA tun^o iUis dUiooibus 
Waf !S?95*U9(i.ciHni4ffíerneiw»: -^wmv¡^ icteriu» > ? t cuaj 
Aftfm)«A»> .^9)MJtf uj( ^•aYvm^Uis, ey tsAXtf .pcaedictí Vaodre» 
gPi.C^tisr Al «ni© ::<Wi«n«!9Wtwfe* s?i>!?te ^}i,ri?i;<í<í Rodi 
aifuila^ cumii ^orfriiMiini^ j^ duduin ipc»osui^, ac dirutuní 
fxttit , nibil 4^ eJMs.ccsstaoratione specatur: et ita de eo lum lo- 
^iMuir, ca;tef)ipi de y^ljs.et. hjpr^^titi^squa.s,Dux Amandus 
BJ^WM^ RegiiMe lQis«l«e 4U?rj^« i^tjsa¡^oggigo Puci, suoque, 
fi»»j, ll!¿CW9i)4k| i ,nefptí|b»ft:i0íJViUftí » ! Cíinp , e^s jquae; á matre 
AfiMfm««'e« á;Si$ref)9t:q«>9P4«><í».AflUHOAÍ?^Ji;^M9e, avp tenuit 
pK9|dk;ta :Gi^ta ¡Regina* nullateisuft.pos^amus Jo coto vcl ia 
|X|rii¡e; i|lajs conñrniiar^: naiq post .inaugur^tioipein in Hispania 
fi^óriun GaFftn^Mrí. Cqfn^m-.^t^iqris YasqoíWft supraooininatl 
{m$^ j8$ífUfnfdftn^i|í«i»ero Ctgift4»pk)r™«f.J?uinit»fn).on(ioe jq», 
«JWpr i?i|s., 4(upr«í»»H9rWp«f'lii«prri{{im4ff ,e| Bin^aroeasean 
CpinitaiMS, «4 I)pnfttuin( \iapi^fa.^. « t -O^ntulupum » prxdicti 
Lupk CentuU .Duds .611$^ y< d^qlgrpin est. Qqod a genicore 
oowro .eí.,w>W%-0Ofifirina<wiRjd4ipHd!??íMí:Pfaecepto. Nunc et 
iU«3 feoentidicim |>9Pj|tj»^Ml^)>9 QpfWi'etjCeBfeuUus, Jam 
di$9Í CAQtlilM)pilllf»ei)n|ef($i9y^(;e.^$^^t|sil^uf^ sq^AMñae io»{ 
ti!<$ f9g>«i«e^ B^rw j«erj^:^a{ Ja44qgi;9U'^is fuei^vinrnosjbr^ 
pótesete 000 sg«t. N<»fn Q^tfirabertos Reí» propter üliorum in 
p%ll«í VJAdi^AP^O <gfí4^VJa0t> juyca legfs Roni«iaa&, ili'rs patt^rn;» 
r^seaslofie» a^^^Ufl«l•M'JS%i^toici»b^s<iPi$M>i^ Rpwico, et 
^tWh«3<^tfejMj(iÍ!ídlVri|»ijt8jíH»»W'%PP8SW*0^ 
erit d>4A»)ipP)f? »^:',^pí»tpíi«fc itaB«rÍ9l}a^f«l.JUgaUft pr^ccepb 
t«. vMare., HÍ9JHmo«>|is>) %% V9(Pefp^tviuan,:a^,sileptiu(h rt-doc-i 
tiSf tol^ D$i ninpretQi ¡fit.Dei p^cif reY^reatia^» |o raecerum 
p)«^UÍ¿/eeMlil(|>»} ANM» |Ul«ÜPtt;Qb^^ Abürnti* p^titionibi». 
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^é^lfi EspafuiSagraaáí^F^áiadoLXXXir. 

hurnilftérsüpfef híx? vó^^t odbtlis ac fidéli* rioscer Aiisinanut 
I.upiniacensis ac Soiénsis Vice-0>mi*»^ jans dlctl t^frcítoríi Do- 
hiinus, ct própter booia servicia quae nóbis fe¿it contra Mauros 
fie Corsica, ctafios advcTsa^oiPratitfprurti\' noUlis CO[isangui«: 
fíeus nóstét BiiWhárdtó'DuJí;, iprakiíttíxí'Vitfe^^n^ 
Ríe pate?vet pk'aedpue ^« 'jietietotte «^ Héttátú ^yiOfte^onjit* 
gtk nostrae HernientruiSÍ9 subtihits* reglnaí: face itidém obbis 
suggerente pncfato Metropolitano Berarío Archiepiscopo cura 
aíns fídeltbus nostf va •plachumnosttümv légale ';^Íf¿Bti<HK, 
et ácclaaiantíbú's. Proptét qúíodv *t'•hoc^^Dúst^á^*aiICtoI1tati^ 
iViirmihitati^íie (!^«depcü(1^^érgíí piiaédictüm ObboHiucttAbiÉrá-* 
tem-, tt Ídem' monáscetílkn fodéife dect^evifabtrál Itaque deteW 
nifnns atque ' jubemuí , ut id'efh Obbotikis Ajbbás prefe^icftiini 
m m »sterium , diHn ipse \n toroe vixérit ; 4"ia <té'i^i(o beóe-^ 
dirtiones electionem süíOepit^/fiabeatlnJiiiatuí 'W ki^^otestate 
áua /regul^riter secetodiiM régUlafüi^ B¿fledic^i^iii6icóní(él»i 
ááhi iüliid' gúVéráafts V ét' studibfee htf^ri9 kiiiiliácAtft laViglHó^ 
ét post süúm decesáum aiónachi éü cdnventás itiooasterH po-: 
te^rarem habeañc alterum ex kn id Abbatém elegeúdi. Et ipse 
Obbdfíius Abbaá'twrKr; ct x?3etéiH^Ábbatfei í^ótempore í^ucecs-' 
5fr>rcs ad niUlUhi Rég^eW^^Buicíeiíl^Üómitem y séü< |k>c^^ 
#ef;p1ciain, nisi adf(égt^di Fr^riciSl^ifnnK^liáte^ i^rit^lüir* 
¿C VascoDia! R'egem, etaecundUm- Regüiam S. Benédic¿ re- 
gúlaritet vivant. Aoimaa Deó verbiset fiíctis lucramea,- ut er 
óvihu» sua^ curas eóiAmendatts^fletems^-mercédiagratianí 4)afae^ 
te rnerearnúr. Éc^]^rfl6cipó¿ qtíod^pr'édidtuih ftt:knastQriuf(ii ha«< 
béat <rt póssideatTé^ oánineA', qiiás^de ddnsensU OffMiünvfiiia^ 
túm sbórutñ^ et pi^ipüé' A^lñarii * Vi6e^«btfi^^^ fute» eoriim' 
Vandregisíluá'cun> Comitissa "Mana útore, eidem legam et* 
donavit.Et sub iatiüs prsecepti^ conclüsidoeoí nóminarim ¡ii4e-. 
ikn\x9\ ac«iilcec' Écelesias' IticdKMnf ''áti9P^vkñÚ^¡^ét S; Stvfihatto^i 
de Malko^ de^Autoto /I de RtM^hét^ d^ iViaiáRéi táé C£a1tt^ 
dQ 'Ufírsitiéie Zopelm*, déi^raliil»ik(-de^^áftafk9r^ 
DudieHa^ et ómnfa'aKbda eoi-tínl; id ést távílñdárláset parttf-^ 
t». Sioiilift^qoe EckHesiatn lotí de Vandres, doilíds'de JTacea^' 
et. hairedkafctfS'qíta» GOttñtSss^ Mitti« ÜSktík '^^ pMb «ub Ashí 
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QfVilf C(knite^<úlIl.caet«ds:raIilfis;etlp^^ pt^di^lftilt^t^ . 
mentó conteacíiLX exceptit) tf oien eebus iiJi%;<^a3 Sioplra á prae* 
cepto JiQStro exehidiaias» ct propter causas jam>dici^3 CQn^(\r:-r 
mare D6nival0niii& QusetameoiapiicQbamús.s^ib/iboc ,;P.QS(€p^ 
jostiontonisL deciecoi sublithiter ordioaco;. ét. .fegaJUt^fj^^turp^' 
june quieto ^ et. inviólabiliter pfmdiQtum 0ianasiterÍ!U>a>y absquf;: 
uUa contradiptione 9 sub moaasctcte diguitatis re verenftia babea t 
acsine fine possideac; et cum tota ini^gncate omaia dicta quseí 
cbcinet.pacifura et:.iminota.permaiieant;£t ^quidquid jpv^dic-*. 
tom moaasteriuca tiunchabct, yeir<)Aiixcáinque ¿o;'P96c{nQ^:luít^Y 
Deo auxtliaiite, habicúruai sít ia dictis^ ttnon dictU locisv^b 
quodcumque, Deo comttanté^ la postefum'tubicumquei ac^iui«?; 
Kre sibi valuerit^ omniá firmicer semper gaudeat. Insuper per . 
hoc nostrum excelsum prxpeptuai ordinanms et statuiraus^ quod . 
aaliusDux, Comes, iVice-coixies^^eu.yicarmsy.aiye uUusexctcr. 
ox jiadiciarie potestatia^ in Ecclestas praedictas y. aut JoCá y vet; 
agros 9 vel alaudes, seu reliquas posscsiooes^ quas pradictuoi 
Booasterhini retioet , vel quas ín tempus in jure ac potestate 
ipsius divina misericordia augere potuerit, ad causas audien- 
^ai, seu gestium daoducn, vel feuda et ti^Ioofa exigend;», aut. 
feramina capienda, aut mánsíoníes^ sea paratas facieríd;ií})jsciA' 
fideijussores toUendos, aut hocnlaes ipsius tnonasterii, tiun in*^^ 
g^nuos, quam servos, distringendos, aut uilas redhibitiones, 
aut iliicitas ocasiones requirendas nostro tempore, vel junio- 
mxm\ sen successorum nostrorum , ingredi audeat. Nec curtes 
pnefatt monasterii penetrare, vqI ea quflb . numerata, siat^paeni-. 
tus praesummat extgere; sive Comes si6, aut Vice^coGnes aut t 
vkradus, aut graffío, aut gastaídús^ auttelónarius, sive allius; 
justitiacix potestatis. Sed liceat Obbonio Abbati memorato, suis- 
qué soccéssoribus, sub nostra defensione permanere , nostroque 
ñio, et juniorum , ac sucpessoruni nostrorum in temporalibus 
imnaediaie parere imperio* £t 4)Ujdqoftd jús íisci rinde poterat 
eadigere^ nos propter Dei et fi. Maríae revérentiam, remitti- 
mus monasterio praedicto et etiam ei aostra regali licentia et 
pocestate relaxamus, et eoncedimus quod nullum umquam 
censum persolvant; obi taatum ceosum spirituaiem ei im^ 
positúm pro animahos V¿ndrem^iCóm¡ás;».ei.M«^ uxo^i 
TmoXlTL Vv . 
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^ España Sagradm'xTwaftulo LXXXJV. 

risr; sft(»in¿qae\^rebcuaiae;6UDr^ 

dregÍ5Uaef'% p^peaiaiD^ £t^eti«m.proinpstra et iCoajugis oosn 
trsB, et ju^tobuai^ et successorum xipstroc!imi .salo» , et ts^. 
tius KgaVis regi!miaB:á Dep ioobts et állí^ pcaraua/aúsericotTi 
dia i[rdtAtnitíiuieoluciütat»:i0rare quoudié tsnaatart fai cétcraiol 
niillüm tiríbutum;, ved deUtüna^idetóroniuiaiceruiB iuarum^ 
pbssessiohibus alicuii pérsólvac: sed libere et< tranquile omnéa 
baereditatés suas ac nbstrai iegali absoluuone póssideati.et au<* 
lio unquahi Düc|, trel XI)omki^ v^ Vice^comiti^ vel ytcariOyi 
\f\ %i^^tk^'^&ÓL'^X}^^^ joaioriuar 

s¿u succé^rüni!«»sttcMrutn..in tdmpora^bus sabdicumsk{» 
^^^ testad iútnediaté^At vero io splrituaKbus MetrQpolitano AT'^ 
- chiepisco Narbonensi et OrgeUítano Epíscopo dioésesano^ quL 
Dunc sunt, vel pro tempore fueriot^ obadiat juxta ordinatiM 
nem, seu praeceptúm genitotis-jaostci pfí$siinni<lAuk)vki Ai^k 
gusti« Reservamus tábieiif onuiiumí Icícpriiin prx)dictorüflGi , eft 
prxdicti tnonaísterü advocatiam seü Abbai^am icbm m^al^ft 
decimarum oainiMni gagería^ titulo, áddictum Vice-comitem: 
Asiaarium^ praefati . territorU dominum, súosque ad succes- 
sor<is, ^et hxredes<y vel ad alióí,' '?ui;ab eo, seu ha^reditaria^ 
sen exDptivá'^ vel dotaliuia ratbne jus habuei^nt;, dum modo 
pr dfato OrgelHtaoa.EpBSCppo ^ qui qudc ^esít , vel pro tempo* 
re fuem, áb eo vel ásucceisoríbüs suis.acurate persolvantur» 
CaeterQiñ. si quis Dux, aut Cromes,. s^u .Vice^-comes , seu vi«* 
carius, aut grafíio, vel pótestas terj^ie^;YeL judex^ vel alius. 
é nosorlsafidelibus in £utui;um hmcxe^digríhatís^sive aiic«>«} 
ritátlsjprecxreptb', iiteqiavel alíquam eontcQversianiyaut intec»? 
pretatiouén?^ seu dubíuin:iaferreteQtavept* asta maügaitatisf 
sanctae et. individuas Trihitatis irañi incurrat, et offehsatxí B. 
Marías sustinaat, et tn distrkto ac tremeodo áeternio judien^ 
exaoiiae., e^un.adversanam inyeniat9sitque,anatfa€aia;.at4üfi! 
r&ufi;dfYÍn£ inijestaíi^.yátqüé'daumaaaBí ju^ temer»*- 

tatls suacr poenás «exinde pérsotvat% et coágrua otroii paeoiteooa 
sccuodumí Ecclesiastieas leges 'Deot, let B^ Mariae Virgicu ia 
s^xdupJum isatísfaciat. Et ut baec oostrac. prascepcionis aucto» 
ricas alo fídeUbiiSinast£Ís..sanctQe Z>ei:Écclesie ist no5trÍ3 in isti» 
r«gm £i»d6ofaq^?éardbUsL'<ót^ihi:iIUsi:OÍterÍM^ HispanweC 

vV ■ .i Y/;. .. ; 
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cegmMjdMhtci/iíbiVjitv^iM»^ inipfriog«abjeiífi(j$$:$9b^í0tn- 
dis, verius et.firmiter credatur et di!igentiusL^h9er¥et»ri Q%0i 

siinus. Signum f Caroli gloriossisimi Regís. Rasi^*i»D?Q$tq$ (m^ 

mo Kalend. februarii , anoo quinto regni praestanj6w«í»i' Qai 
tñ\¡n^tgifí Jndkúoüi ott^Oi Actu(ti?iiSrcoAlIAactxi>paUtipire* 
:^i^ iii iJei^hoaQÍ(\& folháteifirAHifin.: i r ' z> -i . ^ ' ^ 

Necrologium ex Breviario Eccietié yRafeHsUt <é«ttcriptkm^.- > 
f;u-ir; íniJO };njvi:i ínirnü'T íh-j-j'; ■!> i;; .!.<■. . n.:.' , 

Era XXXVIII. Jesús Christasi'Fifiim'.Dei ratus est. 
niLfii>8(Xiil¿i<(iaafddes;in£nt2s caidtfk.' .' i'/, ^/v! ; ?' > '; . . . 
v.ut.tíB'ísSM<B¡Ri^ JaBOotS)Bj(^ttiBiBi;cbcolittiic¿i- Ál \ .c..<;í. .. \r.A 
91 Jícb:(LXS.'j(^fesitt GhristasipasstvB eat;;>»^ri]e "l^rláincXtVUb 
n^^rxiL^QfiB 'Jfost AsoénBÍenecbíDtDnnoi) Vill ¡Külenii ^ Augu»* 
tí'JalcabÚ/%p6átdus}fi3)er?j£raráB>:Af)08toUd^ . 

Era VIII. post C. Petrus et Paulus^paissiosuiMi'rRoaDa;. r ' , 
-uEraJCüXsXa^Illl 2'^xnfiefeApa8toais'a£ltt)i{«D&)»t>vJ í:. : 

Era C.LV1L Passa est Sapientia cum fíliaabitojQdEilfiíitheiiitis 
EpbacpaiiiubiA^rbfiiO'.i^eriiWCftODDOa ^nf /F -j r/. 
su<£ai9C\afi:>iíateuaieit Salix'Mblea&Eplscopus et beata 
Felicitas cum septetv fírusdUib'vMao^ ietüiyritomQO. ' ; 

>Ir£& OaiXariilaú^)iDwer«iíiastbfiaacltt}fibgá!i)£)slib Cómodo 
Impera tore. .... i,i,' :¡ 

-«-£ia €GBbabtrIfiaffi 9<ult Sqi£tímiVi«illfC.19::Bféufad«iS: sub 
Ático et Prztestato Imperatore. 

.fiirariG(3{iX\a&ro3aaai'«ttAocit«rCecUfiS ](üb Mexándco Im- 
fMEatpra0|{3A}RiMhiftPr«fieKa& ^Av.:) vA ■) A .: ' 

Era CCLXVII. Passi sunt SanctusUraiset S. Sixtos Epiih 
^OMKyiLátwMncÍKBflBipélitui^lfiíástfi^^ Detío: . 

Era CCLXVfilitfr VMsu^rest Cipióanus Episcópus et Sano 
tBÍ.ifiu|^id!'Sija»V»lietíiiao«t <j«llieno. . . ' 

Era CCCXIII. Passa est Sancu.£ohiaiba sub Aureliano 
9iB|eraÍafsdJj9iU zí-mo'J 2aLLi.gfit.1n :i -W-iO Jíí.. ..¡i.jA 

< 
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Ér¿ CCCX3ÍV. iPassitSüixti Grisantufref DariilSttb Núine* 

tiano Impératore.' • ; i. :-...: * l- . 

Era GOC.XXV1I. Pasií sunt Julbmjs^ Sebastitmi^ Adrianus 
sub DicíHettaría ' • -.'::•- n i, •: .^. v' ... .. ' /ík ■ -. - : '-.. ..^ 

;£jra lG:(X;XK}i^ViI[wc.Pass¿» nib^ Diockiiaa» 

Tira CCCXLVII. 'Pássi «unt Saoctus Viccmiüs; Beliv^^ft^ 
taleon, Cosmas et Damianus* Theodosia^ Euküia, Justus et 
Pastor, Agaunenses Mártires Julíanus, Vincentius, Sabina, Gres» 
tes, Eulalia, Agnes, Grisogoiiús,^ JCgapitus'sub Diocletiano. 

Era GGGCIIK Passus est Giriacus Episcopus cum matre 
sua Anña ittb JuKatuíOMare¿v\ ^Vv.'ir^t.iV •r.t i*t\i\ ccv,/ * 

Ipse Julianas est qui Grucem Dpmini invenit cum Elena 
Matre Constauíiní linperatÓrisL \ " ^j? f .í \JYk . /f 

Era GGGCXGVII. lObiiti Samctiis^.Maaciifibu&ttutoooaini 
Episcopus. Hieroniitius'.v^aiisiío^k^C9oniaai« EüáébliJér&tialiua^ 
anrío^XLiVí^bst seiptein' Fiera- paooaidn; Bffttjeleviíi'.bahi&re 
Cepjt egregio Invenid ét ^üdóoi «eirviená notbe Bétrfdíiaev'^er 
anuos XXV et morniui est xtatb sus asno LXXVtl sub 4ic 
prid¡^-Raleiid;'J0c«obri&: ' :. : r - .:>'í .:> -^r/.n j-; / i-.^t 

Era DGGGGLXlilIi. ^ Passus /est. Sánelas PUa^iSB^'scrb Bi^ 
íírahaáíaniv]®petó<slej!¡l uuj:.'^:''í: v \>' zv^ w *.vS\ .livTJ.O ir- 

Annus Domini DCCCCXXVI. Qaandoiípte'ñiitrmti» -j:^! 

AánD. DQGCCjJXX.'rviObiir ' I%minusj^r¿ulfttá; Ejiiscopus 

Gerundensis et Abbashajus'CeiuABL -t 'r j /-2 ín: - í » : ; 

r^Khmsá pCGCX^LXXilI.: rAdyeotastiwir^rUI^Sáiicti EttaU 

di Maríiris. /r ''i/:- 1^ I 

' Aífi^íDOGCQa.XXXy; r(<%pa «tsk xiBaf¿ Satra- 

CeniS. -í^ .VM.".r;rf.l ni/. 'V, -. /i •' t 

Anna DCCGCXCIL /Dbüt flórrellas Cbnafes^Harchinoni* 

Anno MU. Oliba Gomes fictas .ist'fMcniáchua. posKft 
'Abbasí W EíSisoopusi i'i* iivfrvi r:Li í-ím;M .UVX.ID' > i. .ti 

Anno MÍIí;í Fartunnícia pceljutlv'^'J^ 
iihi Betengicrlusi J^^isccpór éfeíienstaí^riniiiüi/y.'""^ f ?t 

Anno MyilII. Obiit Seniofrediis AbbasTRipiilkfnsis ^jos^ 
OJiba Münachus Miccesit. j ■ .--. j:'cí/j. .\^í\J<) * ? t'l 

Anno MX. Obiit Ermcngaudus Comes UrgeUensiB . a|nift 
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Cbrdubámet ArnulfíisiEpiscopus et Odo EpiscopUs et mul- 
ti alii potentes cum eis. . ' j 

V Annó MXVII. Raymundus Comes Barcbinooensis. 
- Anno MXX. rObfit Bernardos <3oid«s.- 3 ... 

Anno MXXXI. Obiit Rodebectus Rex. 
.' AñdoMXXXií. DedicátioSaiDcteMarix de Riptill. 

Anno MXXXV. Obiit Bexengarius Comes Barcbinonensis 
et Sancius- Rex Castelle. 
■-. AnooMXXXVll. < :Obiit.£nnengaudus Comes Urgelli Pere- 

grlnus. :<'■ ■: .: , .- .. :; . ;; 

< .Añno'MXXXVIILiiDciiicstio'.&tnéti ?itñ Sédb Vici et 
Sanctae Maric Gerundx. 
■ Annp MXL. Dedlcatioi Saoctae Mnoue.Sedis Ur.gel)i. 

Anno MXLVn. . (Id Códice .MLXVII sed.meodose) Obik 
Dominus Oliba Episcopus et Abbas Ripullcnsis* 
?:.iAnno.Mmi. . X)bUc:auHÍártaiiksl Beselom'Crasus. 

Anno MLIIIL Garsias Rex interfectos, est^ 
^r i AnooMljlVaL Advsnfus &afa¿;ioírum Jüsd .it Pastoris Nar- 
bonae. 

.AnnaiMriS. ObüfeEncicbus Rex et sttcceát Filipus. 
-(-• AoridiMLXV.: . Capta.iuk Ci#itas.Sai[bastro. . 

Anno MLXVL Ermengaudus Comes Urgelli intercmpti» 
-cst'á Sai-racrais: xibüc FradelaodUs'Rex (106$;. 

Anno MLXVIL ¡Obiit Rayínundus. Comes Cerritanix. 
L ..Anno vML.XXV..:.Obiift;iGutllel-xiiua. Episcopus JUi^eiru . 

Anno MLXXXII. Pascha Vlll Kaltuad. ; jnadíi Raymundus 
aCSonwsioQíásusttót;':!*!.:., .U'.' ■'■ ! 'i u\j,,-'. .1 • 

AnnoMLXXXV. Pascha XnJraieQd.medii GiiegoríusPapa otííl. 
.. .AdnoiMLXXXVn. Piscba Vi Icálend. aprilis. Árabes vene- 
runt in Ispania ubi multos Christianorum peremerunt ac ¡p»> 
•«om nípluriia)!» 0er«m^.tis{c9V4tiv suot. .. i 

Anno MLXXXVÍIÍI. Pascha kalend. aprilb: captuiii fuk 
Hkfí^swiMülihátañajtílW lil^XraRicgis. . 

Anno MXCH. Pascfad. V koleod. kii^iUs obih Ermengnudas 
.Gooiei .UrJgeiSi'ht fierascdus Guillermos Episcopal post oujiis 

Vrgdli ^ * .; .,: í 
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S42 España Sagrada. Trufado LXXXIV. 

' Añilo jMI^UÍí: Pascfaa Lius ápf ilis «bbüc SmcíiiIs ',&Qt 

et Raymundus Dalmacii Episcopus ia RxMta. 

. Anno IVf KC¥. Pwcha VUC kaiend aprllis obiit Guiilerftius 

Comes Cerritaniae et Bertraodas'^Episcúpas Barchiaotá^fft I2al- 

matius Archiepiscopus HarfaDoé. o \ , . i 

Anno!' MXCVI. Pascbaidusapritis GQnciUumlZrliaocPA^ 
'■' Annro MXCVIL. PascÜa Nonísápniis^obiit SalooooQ £|>is- 
copus Rotae, capta est civítas Oscha, et ci vitas Jerusalem. 
' ^nno MXGVUL / Báscha ¥.JdasJáptUis .ttfiútxaptum.Ca* 
lasanz VIII kalend. septembris. 

: AiHio MCX Pasaia:jkBhmd;^^:apaliáret^fh&:cM^(»ci^ 
Barbastri. . .' .j; . .V r^' *: . ^ 

Annó^lií^L iPaskrha. XI kideodaa'inadii Pontius Episcápus 
dédica^it'Ecatesiam Sadctab Maxias et Sabed YiaceiUii de Bar« 
bascro. .^'f. :• j "• - r \ ~ :. <.i'' . •• í;< -.; :, * ». ; 

Anno M€IIi: Pasdl» VHi ida» Ja|íaib Ast . El^ín^ 
occissus esc in MiUdrii&Ea; ^iu! y -I ir! • .'>• .i!lK !..'; cu A 
- AnHo MCIUl. i Pancha :Xll^ik3ÍIetid.imádii obfit PoUúos fipia- 
copus et Pvitrus Rex Aragonum. ? í 

AnaD lVlC\^)lu-oihsciiarNaiúsiiprilis;6blit Plulipüríft^ 

Anno MCVUÜ^ Vascha Wl kafeod;; hIait/AbiiKIldepboo- 
ans^ímpetator-^ 'í v. -iio.» ? kíu ^..., . ; • .I''/. •'/ ' .uiA 

Aono MCX. . Pascíha JIIMdas aprilil biaiit . ArmüdiM Epis- 
copus Ausonx'ét^Bernárdus Episcopus Jherutxla^» 

Aano'MCXU Páscha itti «lioiías ii^^ Bennídus 

<^onifis BarcHiitóaenfcis^ > i 'l-V í-'/^^j 7 M ' ' . . '. 

Anno MCUIL Pascha IIII kaleod. aprilis:hoe<«mO'ioknnit 
.Comes; RbjrihundüSf tí >Mxjon¿a8»'^ '^ -^ .V ..'X ' / a-.\í\ 
t^tAnnoMCV'.* Paschai^XlíII vkafcnd. mafi Cápm estO^tag 
•Miijorica et.Hui;j;.;de-Mactord. ■ • '••" ? * - . ; « • *•■: 

Anno MCXVII. Pascha VlilIcaletldíiapriltfíoliiitiiB^ 
jdtíBCoili5S<:entii|áíc,' ir.!.-:-; --Ic^l'j Jlü />:/;M.v; on A 

Anno MCXVHL ^QiihaaXVlIII káléoBiitiia&iOé¿amcqE«ÍI& 
ttáptapetfrabIIldéf4i(ióÍ<riRebe Ai^^óiii^ .lí^/f/ on. ;' 

r i.tAnnQ^MC'XVii^íJ PtascHa lll MusiafyriflbbbjitaelásiiMiPP. - 
dRdjrnMndoBiEfárafltiUipfldta^ 
Paliarensis. .i í ! :?> i -' 
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: Anno MCXXXL Pascha XIII kalend. mai ^ym^Bdus Co- 
tnes Barchinonensis de RipuH. r ! 

Anno MCXXXIIIL Pasclja XVH kalend. mai Rex Arago- 
nensis Ildefonsus XXX anno regni sui qbUt|,,Arai(ldus Episco* 
pUÍ.Osí» loMiU i'rrtj''' f £ if>:. . J . . . ■ . • r.| 

c AoDO, MGSXXVItL Pascba III Nonas aprilis: obiit Qlegarius 
Tari^aconensís Arcbiepiscopus. . 

^ Anno MCXLII.: Pascha Xfll kaknd. ooakfuit captus Mont- 
soná Comité Barchinoafe. t ■ - . , 

Anno MCXLVH .Pascha II kalend. zptlj^si obüt Raymundus 
Eplscopp» Sédis VíóL i ;i 

' Anno MCXLVIL : Pascha XII kaknd. mai: fuit capta Alma* 
ria á Comité Barchinonensi. 

Añop MCXLVIII. Pascha IlUdus aprílisí fuit capta Tortosa. 

Anno MCXLVUIL Pascba III Nonas aprilísifuit capta Iler- 

daj¿t Fraga* .. j . ; 

Anno MCLIIL Pascha XIII kalend, mai: fuit capta Siurana^ 

i Aunó MCLXU. Pascha VI Idus aprilis: obiit Berengarius 

G(>mes Bacchinonensis. 

AnnoMCLXXVIL Pascha VUI kalend. mas: obiit GuUIer- 
mus £pisGo|)us. 

Anno; MCXCVI. Pascha XI kalend* mai: obiit Ildefonsus» 
Rex Aragoneos» 

Anno MCCV« Pascha mi Idus aprilis: obiit Gombaldiíí 
Episcopus Rotas. 

) Pipjnús Rex regnavit annos.XVIl post XXu 
; Carolus Magnus XLIL >.- > ^ ;; 

Ludovicus fiíius i?jus annos XXXIIIL * 
: Lótarius anuos IL j i xt))! 

Carolus frater ejus annos XXXIX* 
LudoVicus anuos Vt . . \ . í :n. j ( ; í; 
Carie Magüus fratec ejus atino» VI;' ' ' 
Carolus de Baugera aonoi' UIL •./ ' 
Odo anuos X. . . . .. i . • i-- ^i 

Fuit ¡psa térra sine Rege. annos VII» .. ci .» 

. . .CaroluB filipfr LudoviQL^pi:>it Oioiiem^ianoos XKXIIL 
Ludovicus fíüus eJus annos II. * . í 
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H\ España Sagraaa.'l^aMo LXXXiy. 

- Ugo ntirios 3C » -^ •• - ... . ' . J. : 

Rodovertus filius ejus annos XXXÍII* 

Haíaoricus fílius cjus amioi XVlUf, 

í^hílipus nnnos XLVllL - ( i. i 

• In Era DCCCCXLIIL Surrexit ¡n Pampilona Rex nomincí 
Sánelo Garsianis ' bcUg^rator ádversus gentes hmaelltarurm 
. multiplíccs strages gessít Sarraccnorum. Idemeepit per Canw' 
cabriatn á NagarensemOfbem usque adTutdam omnia cas- 
tra* Terram quidem degeasem cum oppidis cuneta possedic. 
Urbeni nanque PanipUpnc^ns» süojuri^subdidit necnoa cam 
cnstrís omne territorium Aifagonensem cepit: de hiñe expulsis 
á- fínibus sats bmnibcis biofisnatisr XX regni ^ui anno nügravit 
á seculo. 

' Era DCCCCLXIII. Sepulrus est in Sancti Steph»ni aditus 
p'oriicu regnat cum Cbristo in pola ítem filius ejus. Garaas 
Rex regnavit annos XLV benignus fuit et occissiones mulcaS' 
fecit Siirracenorum et sic decesit. ^^^ - .\ . \ 

Era MVIII. Tumulatus esi in castro Sancti Stephanh Itém 
fíiius ejus Sanctius Rex regnavit annis LXV benignus fuit ia 
oinnibus et btlligerator contra San'acenos defiideratór et ama- 
tar agminum Monachorum; Obiit Era MLXXIII* Sepultus esC 
Orí? Monasterio. ítem Hlíus ejuá R^mimirús Rex regnavit annis 
XXXIL ídem cepit Ripacurcíam quam adquisiuit á fratre suó- 
Gbnsallo, quem interfecerunt in Alesquarre, et dum strenue 
regcret regnum suum interfectus est á Mauris in obsidiooe 
Gradus. ítem filius ejus Sancius Rex 'regnavit annis XXXÍI 
qu¡ dum nobiliter regeret regnum et esset bonus et pius 
obiit in obsidione Osee Eira ^K^XXXIL ítem filius ejus Pctrus 
Rex r.gnavic annis VIIII justus et pius fuit, justitiam diíexit 
Monasteria ditavit Sedes Episcopales restauravit. Quid multa! 
In ómnibus suis óptimas fuit. Obiit Era MCXLIL Cui sacce* 
s!t frater ejus Adefons&V et regnavit annis XXX. Contra om« 
oes belligerator fuit justitiam cfílexit multa adquisivit armis. 
Super Sarracenos strages multas egit, numquam habuir pacem 
cum eis: insuper Dargcam, Calataiu.'Cesaragustam Tutelam 
cum omnibók regiooibus 5uis debellavit et cepit Obiit Era 
MCLXXIL • :. \:. 
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jipéndices. 345 

Anno MCXLII. Obiít Raymundus Berengarius {error in 

numeris cum legendum esset MCLIL) Comes Bacchinonensiutn 

et Princeps Arag<í^sílip[iyqli)\^^^ et Fragam et 

Tortosati) et Siuranarai cum ómnibus finibus earum. 




rensem. 

c AnnoMCCX. PetrusíRexífiiiüs ejus'aatió XVfocpit Cas- 

teUmm Daimuz. et de Corro et de Setrellaset de CasteUo 

Fabku •; V * ':.'.. í '• V i: i:;.'.'.* - . « .i.-» 

•-í:Aitno MCCLXXVI^. VIH kaleod. raugusiñ obpt ^ácobis&fia 
qa& iftlh : 'beóígnufl et. puis; ibr ; fomnibus^ et^ ^helligdrajtar< cpi^tnt 
Sa]urkcd&Q$, ¿et ceph Gastáuín IPeaiscUejitíngciui]^. Majoéi^ 
rooi, Bucriaáa et regnum'.Valentíe eLu.u cum' omntbuá' fíoi- 
büsjearum qui vixit ánnis L et amplius» : «^^ i 

i^ : ^Ano MCXViUI. Gk*actfec¿ ex'gcecépto Dominii (Bapc ^ 
déichiéndanxigéiitem Hérericoriim?et;cóadjütoces jeptiümí v^ 
nerunt in Beuíérces et la Carcasonajet x^peruot eas cbm-jón^ 
nibus terminis earum et interfecéruot Vice cofnitem Domi- 
num Ulius predicte terre et dedit Cruciferis Dominus Papa 
Ducem et .Principem Abbatem Cisteilensium» et ceperunt 
Beoerba et termeos et^Pámias et Albiet'Caparétucn etZahau^ 
fum^ et obsederunt Tolosam, el interfecéruot in ómnibus predio 
tis clvitatibus^GastalUsí et .VUlis et terrb aoipiius (^uamcceatum 
millia virorum et mülierutu cumr parvuUs suis et pregnantes 
malieresinterficiebat, et quosdam excoriábante etnullusámani* 
bt!tt. eorum ^v^dene^pbtfirat^ jet ^ multa aífiaquac ab^is-firalii 
sunt ñdapossunt ettuineratiw ^ , 7* /. v ./ > . -^ ,.u\ 
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ILUSTRACIONES^' 

tkjVi^órolúgio do; Roda sobte ¿d'düjí^s pünjtbsj^UÜéiieoÉ 

; La' poblicácion de los dócüaieütos aiífígudi :qiié ocultos 
por: siglos, enteros en los archivos. servían '^e pasto á.lá poUUa^ 
y descubiertos por la vigilancia y curiosidad de al^^úniMÍ sa* 
faíosy' 300 Iqs j que ifaistram .faaefecrai Mstoiia ;écle¿iásitba ' y ' ct- 
ril^ y su {nibticadotL esitáh úoipoirtaDée, que (seda InopítrAy* 
€Kd>¿.el degarlos enjla.>6b8cuiidad>da ló9 archivos , y bibfioCe<9 
cas. Sean eo buena .hora una tcelacioa descamada; y :seca de 
los hechos: tengan equivocaciones ya de siis autones^ ya dé 
los amanuenses que los copiaron: con)binándolás con om^os^ se 
foiedei llegar mas fácilmente al conocimieoto de la verdad tus- 
tónica de los hechos, v^taja incalculable, para. el que tome á 
sil cargo escribir una historia general de nuestra España:, ya 
aea en lo político , ya en k> eclesiástico. Estas consideraciones 
nos han movixlo á publicar. el adjunto Necrólogio, copiado de 
4jno de los antiguos Breviarios^ de iloda ,. y sacadoísin duda de 
€Á!to mas antip^uo,. que. pudo pertenecer al rico archivo del sxsch 
oasterio de Ripoll, que^ácasoya perecid éht]eráiUJencé»/Fundá<» 
mos esta congetura en lo que se lee al año 970f^ esto es, que 
ett dicha año murió Arnulfo, ^obispo d&GeroAa y abad ilel mo- 
jaBSteriouen!qtie escribía, etiautoa ^inm:.Ik(^OCJLXXyMit Ar^ 
nulfus Episcopus Gerundensis et JbbasimjmiMímas^exih zr^ 

En el tomo 43, pág. 130, dimos noticia de Arnulfo, y di- 
jimos que el monge de RipoU , que escribió una breve historia 
de su monasterio en 1147, dio noticias interesantes de este 
obispo, y afirma que fue abad de Ripoll y elevado después al 
obispado de Gerona. En los versos latinos que estampamos alli, 
se dice de él : 

Est hic et A muí fus harum qui prima domorum 
Mania construxit primus fundamina jecit 
Sedis et egregia prcssul rector que Jerundce. 
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. '/Gdiistst dd un moAa.^/M cf^jidqiitfi ditd4v4otinQ iilU^v^barj 
rac»^ lyueíeste Mspo mudó eo jiláTO de. 970 'íiiwí«íí^ ti 

Crift*. yi'^ f '" ,v -'ü-'Mí. c! f.n»3¡ai.r íio':íirroiD h f ib vup cl 

el / Alamos pues 1^ hacer álgiMlasi.obsecvackiwd^brevantet 

prisaigdbídel; Necrologio;, yiseaiJa primecá. ao«cajdf:r^^líL?<K»t 

d¡ce;al a&al^tG^ esto.es, xpae.en dicho mqfbáriá.j^miíBa^gídi^ 

falfe^c: no se HWe:axptt éspfceáadanhi mósrte'deT itedo^rub^s^t 
povdd Barcelomi^jque niin^i<^ei]i Ia.rbaUUá íde jOSrdába^i&int 
embargaidtt-coDsiAr iu.miieFee eq eLtnoáge de RipbJU' CGe¿#ii< 
Camként^arphj) Enr}ehtoQn0i43 dtírmiksclra obra^-. pá|^ji47^« 
náai.^'.83:^ ; tiaiaiiiois dbvgaifaeiite ' rabee ellañd^^dia l^íCttcuoé^ 
ftoci9s de ki dbsgr^i^aUa'icbíit»^^ hisiiziésivjícj[xr(in^ra el[^P«c 
Mariana quema: peksnoii 'dnücU^^otístianos'oontrá i crisci^ndst 
^ favor de \oá príocipes moros, que se i disputaban el reina-. 
Reítiitlmos. el l^tot. <aK citadas tomo .y di^eiitacSíCHi.^ y i bdUarát 
nótknas que -han tstadó ocol tas taixoamhtde/lofl^ escritores^ .qjue« 
do cbnsiiütasYict dei«nida€)fieatv;*lostarehiv^ lobseiyt 

var que énel Neccotog» teo^nies^uita; nueva^ pmieb^ üerque* 
la batalla en que murierba.eliCónde^ loi.dos oIm^s de Báiv. 
oelona y de;QerQna9;que etaaiAecáo y Odón, coa otros grea^ 
dei; Señores j» geoteí y f uÉ;:^ea eiu ^ñ03r||u&jea ; didia disertaeíoiii 

l^alamo$. ■ ií • ' :;L .->., . .''*.-. :1, V'jí? I - ' ii í:- í ij ' ; ' • 

^2i; j£nno.MLXl^ capta Jkit ff ¡vitas JSánbastreí £ra:Réy ét 
ÁragoD Sancho Rkmírez^ qife: búÚj \i flor de: la juventud abd« 
|[aba ahos pensamientos^ Hedías las paces con el Rey de Cas*- 
tUla.2, secdecKoó.eadu^s^asieDt&á. la guerra oootra los nwnróf)' 
y declar&ndola i Abdtíícrahaiiian ^ Rey de Huesca, entre 6kik» 
|Hie))k)s Qotahiés iciueJe quitáofue'iUnfa ía ciudad dé Barbián 
troá drHlas dkl fio Vesoy diodad célebre por sufertiüdad y 
buearcUma^ y &nvisa por haber, muerto éti; su coáquosta^iEr^ 
men^oli Conde de IFcgelv por loqUei se le intitula Ermengol de 
BurbastrorrLo^ nocftios <}!& Jeonociao bien icuáato les podía per^ 
jttdifiaclla.:gérdi)da«4eJestt^ iciiidad^;iaAi:éaHiquisearon' luegj^* 
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ea l08?:-tiias "volviéroQ i^hikrla para siempre eá etafíó^de 

' 4ui¿flaroh «n- i067>^ ^pues. '«p ^lobócienron Uosiiiiorps tá'tdcahle> 

la que dice el Cronicón Lusitano lo siguiente. ^El Rey .Don 
ttModSo el Vf" tuvo/una ^^an batalla tronld ReyíTramiñariho 
iftd^'las¿ sarracenos Jiicef! Biendaniarin ^.vika: d^¿ lá (fiudanl de; 
f^BseiJajozyen el lugar llamado: Sedi^ca, dándose ^ncaroáuná-^ 
ftniáieaiéiííe cjcrpn. iiuestró RáyL los; d:istiaído8^\Í9i.i0trsé> pkrte^ 
99de<)k)$tAlpe9'<Pifcui)so$): y acUdiecoaiBuchoscftaBcesrrenc.sttv 
ffí^isá%vrní8Á per 'instij^ddncdel jdcablósenafK^ im grandél 
^itérrpr d¿^ muchos déiM nuéstrosy.y;buyero9QiiukbosñiiUares( 
ttde estos^ sin que nadieí/los per^uídse*. £1 i&ej ignorante^ de* 
f^htí fu^'j eptró^nJa^iíatatlb xrídnjcQoaflanBáí^axqiRf^W^xlníUa^) 
»»bafl'arcnt(jdoallQdos:J6s sadcacenos do.todk£spañai]Jpcef%ea«^ 
wteaikiíkivA quien ¿hablad elegido ipbri^Re^f y leS; ifiisrúo Jucef 
fthabia; traido.^consigo . muchos. liúlbáirfaarQsi't^^ iiiO'-. 

9»habitas^y: árabes, cuyo numero ni el núsmo Rey tú otro al^ 
9*guno:^odigi saberlo^ sí ^laiDtos.. Peleó. puMís .el Rey Don AU 
9ftft)jft»y los que [qiiedatonxünréllcoo ló&;.sarRurdiioB[ hasta lat 
•Kiocfaef y nldgpfio.de/lds eneaiig08{)od!L¿ sosbeners^; donde él; 
leaipicAa!) ismo; que>!cerráadesenioEt7sar)í^eiiPOs>>niatabntii mu^' 
99ohds <^i^ia¿osi £1 Rey atacó él icastilló y escaadrooeicte losi 
ffsncraceaos, y. tviciendo gran macaozar lei^ eilos^, lok dispersó 
ifpór uno^>'(d:ra^Iado*'bfmnqub Uogó^jalchigsr* (tonderesiiltibd.' 
replantada la tienda de su Rey Jucef , rodeada de un granToso^ 
9t^ miéntrai lfinttn^abañiettffhit^ti^j>se*obsYi^ 
»Ile^ ¡uno ^ los suj^os f W dijo.-'jSepas mi Rby.r^ -Señor ^aé 
»0iiéntta9 cbfbbaces por.estfe^ado^ los stirraoenos atadanj ckss: 
siRealm. Conieaa>not¡ck^ /tomado ooosegoidtt-ltsí&'fiujbs;^ jíqjá- 
itelrRey'BljRey morb^^' se tkx^tó de éut tiebda^ ]L,ue¿o:coD tddaf. 
9»dtl^etíciái, ¡¿Kfaivnpaáado idetjlos>tiiip se h'd\\ab^xút\^A\ ui 
rsditígiáiQonr callos '^ayráoeno^^qüeibaJljáaQ invadicb suiii Realesy 
»Knátéiimisiios de elLosy los* echó <ion' valor. dé sci^caiDpaaieiHÍ 
9i£Q. AJli los cristianos que bal|)iaá qikp<^ado ^e 'lo¿ miicbóa X]ue2 
nhabiaá' pqrecidGB^íSo-íuniórasíoonael ^K{y^^tt<rido'ist0^dt^.1Ílmtl 
nianzidav tcoiiiq doiiasaái^dhirscd ^^Uvlsaogife VgieRllai»lifií 
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lÍMfrMhlkes al NecrcSúgi^^de Rxuia: ^ 399C, 

yfdela btfida, á falta de agua le dieron vi l>eber yicoy ycomo 
n\e causase un desmayo^ sé cetiró 1 Coria acompañado «4b los > 
fisuyús^yi losjs»rraceno&8e volvíevon cada uno á* sus lugafes.'' 
Los Crácdcones ¡Cpipplutense y iüóntmbricense cdlocáa >esta^ 
dosgracíida. batalla ^n( la uera ü 25 , : <|ue «íúnrespolidéi al^ afiq> 
de J;>CL'(i^üe)flie&iIa ]iüéstTQ''NecTolo^&>/ ■ «o:, •/ \ í rj:-.T>j 
> 'E^ta terrible: batalla de q\ie tm^ largamente / los autofesi 
árabes y llaman^ de Zalaca , debi6 [debilitar mSuchb das fúkr^j 
7á$ nc ^lamebterldeiUds castellanos y leoneses, sino >tatnbieijj 
de los aragoneses y catalanes (]ue ' cdnci^rriéroii .táín^bTeri ' ál 
ella, y animar á los moros para acometer la reconquista de 
lasqué . haíbian Vpeidido'eo tierra d^^ Húcscsl y^ Barfoastro,(\y 
entonces acaso tomaron esta última ciudad. Zurita én.'susMnik 
died^dtftinos. supone .«lo itecho,sii[^iWéstri^N^ le aupó- 

se lümbien y ^pues^ca) añoiiifX>i\tfif^ que fuetonrada Bai-bas^ 
tiou. £1 íScñoTi J)oo Joáéi.CtSdiej.tn leí. tomo SJ" de bi Dúüoh 
oatjonrde los árabes en £spafía<i cap. XVII , pone M, Hla-*' 
cibo q4ie. Jucef eavió á la otra Iwiíida, y iBen Abedul Sevw^ 
Ua,daod({ pa^e d&.su memorable victoria* <. , I i c ^ í 

3 Amo M.LXXXl^IIU. Pascha Kalen. aprilis captum fuit 
MtúfOMm VmKhIéii¡Ljklii.ú\Pétiro Rege. '\ ; ^ - c) 

n £í Cronicón de Barcelona dice que los^ teriiplarios totrnú' 
ron á Monzón en la Era 1082. Era MLXXXII frMttesMi^ 
tiii» ie^pfi^tiip^rufí^ CAiftrum'JI^ pero w><H¿r<sJer>er- 

ior^e oometíó tfl qera' fe escribió ó copió. LalferabljQS'BJcODd 
' respondb aMafio^ Cci6toíi044v y ádn no rhabb^te!¿pfarbioo^ 
ni' los hirbo;iiasila 70'anroáüdespues« Debe pites en teudecsi^lá 
eca delCronioorií ^r-añd de Jesucristo. Ni' aun asj iesoáa¿4 
tada^fecliá d^I Cron¡con>visnesto que la5.escfitU£as.4iOJdaiif 
títttto de^Reyím-Mnihuiú iA:k Don Pedro oí ¿ sfu Padr0:)i¿wiii 
d>hfí(^dti;lé899*^m'qii¿vde-fe a^ii^ esoriturafdei'ls ^cate^ 

dr^ide^RwKki háfn^ •^iSy^que) mneilai dataide.la era^ £1274 ^ 
Crista fO^S i^ti^el'caktilloíó ciudad4e Monmnt^ rernaodojX)(fiv 
PedfbmftlbagMía^ Sobrarntey Monzón, y su Padre ekíAm^ 
goiár IMie escara ^uerf á ia^qÓcli del Ne^rrÜlogiaW Rodal ¿cl 
•j-^noo i í vb ftíh on,;¡ín h :j ; ,(«.: i- ;'l :.j. I/íf¡o:)c.ij/I í/b 
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3Sr EsfuñaSúfrradit: XiñitíidtJ^ 

n4 '\/^no MXCIIlIsJPascha Idus aprilis obiit SanétittSiJRo^ 
e* B^éftnundus Dúlmaciilípiscoput in Ruta. ; ''i 

-Al tratar de este obispo diginu» que hizo su tesiacn^QtQ eo- 
elíañoi l£)94i y qué murió in el misoiO) y ahora );añadi[Q09 
que: se:tuiuió tambka obispo ád Monzón^ como íse Ivei en .«L 
gran privilegio concedido por^^ Re^ Don Sancha^Rantíre^. 9.L 
numasterío de san. Juan de la Pdía, con la data de 8 de mayo 
déla Era 1128, año 3.^del pontifícado de Urbano 11^1090 
de;la Encamación, como se hatla en el Arclu de. & Juan de 
láBefiá^lib.ígótico^fbl. 102y 103. /» ; í .; ^ < 

5 : Armo MC. Pasiva Kalendas aprilii. Fuitscápta civiiat 
Biúrbastri. : 

-o'El monge;de Alaon diceíKiiieén este año muríóíenBarbas^ 
tix) d Conde Ermengoií^ ^ dudaren la conquista.dé dicha 
eiiidad por el Rey Don Pedro. 3E1 'dUtgente. Zurita la :poiie 
en liO£: pero ^n^este año irid^Tue la pascua eá áa^ Kalendaa 
dé .abril, y sí en 21 d& dicho mes. La concordancia ^pues de la 
pascua con el año autoriza la época del Necrologio, y lo que 
hemos escrito tratando del obispo Ponda 

6 Anno MCI. Pascha XI Kalerid. tnadii Ponihs EpisAOfíA 
d^icoíüU EccUsiam Sancta Maria et Sancti f^incenti de 
Bürhastrí^.^V : \" -v L ....'-' 
v; Estaé^ocá) confirma la cquei^axrabamds de decir sobre. la 
conquista; dei fia rbastcio^ y én rima escritura existente en el 
tMODbb de'.Alquezar isenlee que{4t£él(añÍQ llOi, reinando Dosk 
Pedm>ien «Aragón, Pamplona,- Sobracve^, RivágoirzA y eín 
Huesca^ y siendo obispos Pedrb en Iruoia ó Pamplona^ Este« 
Vaa eo: Huesca, y^Poncejen Barfaa^t|ro»».é.« at^dieodo i. lQ>j:f^ 
dlioidaquelefftel í(Dbtsphd¿ de Roda i^ isiníionovAr cosa alguna 
eo^aus técihinosiántiguésjdeJá pade.deliPiríoeO,* te: añad^Jd» 
ét ]pgridh,!aunque en ^ñiparte ofl^upaácks ^í los .Ktorda V tl|^ 
«adidMiiaño 1,iQi, guadal ya Ja dudad .ilóBarbastcO^ina^ 
gtiiéndb el teátamentp de su Padre y el decreto y privilegio de 
los Bápad Abana lí y. Pascual.il 9. estableció y cóbralo la^Sn 
de Episcopal de Barbastro , y en el mismo dia de la consa- 
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gtbaimt d¿3U¡ Iglesia por ;el obispo ^Poncio^ le. dió.:f|;:ca6tállo 
dfi:J^QcnfiUa que: defbh poseer ^eri üpmbrQ ;del Qh'(spi>:..QÍ0)ieQO 
SaUthez hasta <jue el Rey le recompensase con otfRo^^.yi 
otros tmichbs.bieaes que 96 m&íicijooaQ en la eaéritura qUi^/tes^ 
tífico Galiado por mandado deVRey^ . .^ ::«: I 

6 Anno MCXLILPas&haXmKaleñd.mai: Fuit ípaptui 
Montzm á Comité Bárchin^rue. . J 

Las palabras /fn> captas Móntzon á Comité Barch están soh 
brepuestas. de otra mano almque aintigua: pero debe advertir <f 
9e. que estiieitado el dia de. Pascua. £a lel año. que cita el 
Necrologio cayó la Pascua en 17 de;^khrUj ty 00 sábanos 
tárfipoco que Monzón , que como se vid antos^ ffU^. «cpnquis-» 
tada por el Rey Don Pedro , volviese á ser r reconquistada pot 
Ids moros ^ aunque no es improbable estando por aquel tiem* 
po tan empeñado el Conde de Barcelona en Otras cúnquisras. 

7 -uinnoMCXIJ^lL Pascha XII Kal€nd:Madii. Fuit cap- 
ta Almaria á Comité Barchinone. 

Tenemos aqui equivocado el dia de la Pascua que no 
fue aquel año en el XII de las kalendas de .mayo , y si en 
el Vil, es decir , no fue .el 30 y sí en el 25 , habiendo pues* 
Xo el copiante X por el V.. La* espedicion no fue solamente 
del Conde. Este se la propuso al Emperador Don ; Alonso, i 
solicitud de los genoveses, en vista de las piraterías que los 
moros de Almería ejercían en todo el mediterráneo. Elmooii* 
ge de RipolL en el cap. 12 de la obra Gesta Comitum Baif^ 
chiriv refiere el singular hecho dé que el Conde acompañado 
de cincuenta y dos de sus caballeros acometió :á veinte mil 
sarracenos qne estriban k la puerta de la ciudad , y con ad*- 
miración de todos^ les obligó á retirar , y colocó allí su cam* 
po hasta que.se' toqjó^lai: plaza. Lá Crónica del Emperador 
coii viene :CQixel.Ne(^r9lagio ea eLjaño^ y cuenta que habien- 
do venido embajadanos de Genova á soHdtar auxilio contra 
los piratas que infestaban las costas de Asturias, Galicia, Por- 
tufral, Csrtahiña, Francia^ Genova, Pisa, Sicilia y hasta 
Constai\tinopra^ et Boiperadóc Ifssidió treinta mil morabatines 
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con tnudhas naves^ hombres y pertrechos!^ qútidsiii<l¿ aooDáts 
e0<)ue acudirían á la espedicioo para el f.* demagogia iEl'Emf 
peffaídor envió á Arnaldo, obispo de Asiovfpi:^ á Cataltifui *i. 
convidar para la espedicioa al Conde de Barccloax y á.Gui- 
Uelmo, Señor de Mompeller, que sepcescaroa i ello coa bu^¿ 
na voluntad. La gente de Galicia salió por et mes de mayo á 
las Ói^detaes del Conde Doa Fernando,. para tóanirse.con <los 
leoneses, cuyos pendones eran los principales en 1á guerra y 
asteoto', y cuyo general era el Conde Don Aamiro^ át sangre 
real; Uniéronse á ellos los asturianos al mando: de Don Pedro 
Alonso, casado con Doña María, que era' también' de sangre 
reak Acudieron los estremeños conducidos- por el Conde. I>xi 
Ponce Á quien se unió el valiente Don ^Femando Juanes. No 
faltaron á esta jornada Don Alvar Rodrijipez, pieto de Alvar 
Fañe%, gran Alcaide de Toledo, Don Martin Fernandez dé 
Hita, el Conde de Urgel Ermengol de Castilla,. Don Guticrcet 
Fernandez de Castro, Ayo del Rey Don Sancho, y el Rey 
Don García de Navarra.» Juntas todas estas tropas tomaron á 
Andujar, destruyeron los campos, conquistaron á Baeza, qoa 
dejaron en poder de Don Manrique, hijo del Conde de Lara. 
Lof franceses vinieron por mar, como también el Conde de 
Barcelona, el de Mompeller cóñ los genoveses y písanos. El 
señor Conde en su obra de la dominiclon d^ los árabes en 
£spaña, tomo 2.% cap. 41 ^ hace relación de esta entrada, y 
4e varios de) los gefes mencionados, y dice asi: ^'Los cristla* 
-flos favorecidos (t¿ sus alianzas con los muslimes del partido 
de Aben Ganla y de los descontentos de Murcia,: y del bando 
de Aben Hud, entraron la tierra con numerosas huestes de la 
frontera, talaron los campos^ robaron. los ganados y vinie^ 
ron sobre Almería. Venia por caudillo de los cristianos el An> 
balatur Aladfuns , cop infinita chusma de caballería y de ia« 
fantería qué cubría montes «y llanos y y no le bastaba par^ 
bebida toda el agua de fuentdsy de rioá^ y para mantenimien^ 
to las yerbas y plantas de aquella tierca. Temblaban y re- 
tumbaban los montea debajo de süs pies. También acau<£lla«- 
ba estas tropas el Cónsul Ferdelando de Galicia, y el Conde 
;Radmir, y el Conde Armengudl y otros de Afraac y de to* 
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das las fronteras de los cristianos : y vino por el mar con mu- 
chas naves el Conde Remond, y cercaron la ciudad por mar 
y tierra , que no podían entrar en ella sino águilas , y los 
muzlimes faltos de .mantenimieiiío ^ no esperando socorro de 
parte ninguna , trataron de entregarse por av^cnencia , porgue 
éú laá salidas hablan ya perdido la üor de su caballería , y 
no quedaba en la ciudad quien la defendiese después de tres 
meses de cerco ^ y se rindieron aKEnibatatur con seguro de 
sm vidas eñ fin del año quinientos cuarenta y dos/^ 

La Hegíra citada cocresponde al año en que pone la con- 
quista el Necrologio y en el mismo la colocan el Cronicón 
Ülianense, el de S» Vicente de Marsella, y los dos Barcelonés 
ses que publicaron Martene en el tomo 3^. pag. 140^ y Ba^ 
lucio en la Marca Hispánica, Apend. col. 654. Este pone la 
dicha toma de Almería en 16 de Octubre: peco téngase pre- 
sente que los dos Códices Barceloneses atribuyen la concfxiista 
al Rey D. Pedro, que había muerto 43 años antes. El Ullar- 
nense la atribuye al Conde de Barcelona. En. los Anales to* 
ledanos se lee que** prisieron Cristianos Genueses Almería en 
el mes de octubre Era M.CLXXXV que corresponde al año 
de Cristo 1147. Las actas del Monge Domingo la fijan en 
1 148 pero se concilla diciendo que éste cuenta por los años 
de la Encarnación y el 1147 del Nacimiento es 1148 de la 
Encarnación en octubre. 

8 Atmo MCXVIIL Pascha III Idas Aprilisi Fuit capta 
Tartosa. 

En el Cronicón de Barcelona que publicó Martene se po* 
ne esta conquista en el dia ultimo de diciembre de MCLVIII, 
con error conocido por ommon de una X antes de la L. Se 
equivocan los autores de los Cronicones Ulianense y de ¡san 
Victor de Marsella en fíjai' esta conquista en el año de 1149. 
Hemos hecho ya ver que fue en el anterior. Estableció en ella 
¿Ha episcopal, y para dotarla la aplicó un honor en el reino 
de Aragón, y fue la Iglesia de Alquezar con todas sussufragi* 
neas, castillos, villas y demás posesiones, y por esto los pri* 

Tomo XLVL Yy ^ 
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meros obispos de Tortosa restaurada se t'itularíao Priores de 

Álquezar, y como tales, capellanes délos Reyes de Angón. 

. 9 .Amo M.C.XIVIUI. BaicJm nLiNénas^JúprilisiFuit 
saptallerda et Frag€U ;-;í. : , jn?;; -n • j . 

Los Anales 'Toledanos diceti'ique fue presa Fra^á é Lérida 
é Mignera (Mequinenza) Era NLCLXXXVIIr que corresponde 
ál mismo año de Cristo que espresa el Necrplogio. Ea^el mis- 
mo la pone el Cronicón Ulianénse.* £lqúe> p(tA)licór ¿Marteae 
atrasa esta conquista 20 años poniéndola eñ 1169: pero se co- 
4iQce la equivocación del: copiante ^Qpttiai&^Xd$liÉDt«.9e la 
L, y puesta antes se halla conforme con los demasi hasta 
-en el diac que dice fue el 24 de octubre. Hemos, hablado ya del 
convenio hecho por -el Conde Don Ramoii y el dé Urgel sobre 
la conquista, y partición de Léridaw ^ . » : ' < : . 

. 10 jítmo MCLIIL Pascha XIII. kaJend. madii. Fuit capta 
Siúrana. 
. Arrojados los moros de Tortosa^ Lérida y Frá{;a,;se refií- 
' fgtaron á las montañas y castillos fuertes que habia.en dichas 
(nrioniañás. Desde alli hacian salidas y correrías para saquear y 
imatar en^ los pueblo^ que estaban sujetos al Conde Don Ra« 
¿tnon , ^ulen se propuso arrojarlos de aquellas guaridas* Asi lo 
.veriHc6 en el año qué espresa el Necrologio con el que están 
contestes el Cronicón de Barcelona quer publicó. Balado y 
Ulianense. En el primero publicado por Martenne , tomo 3.% 
vf&g^ 14QÍ* se sefiaVa^.el' afio\1143: peío es eqiiivocacioft del co- 
piante que trocó las letras numerales X y L anteponiendo k 
primera que debió posponer. Zurita, á quien siguen los au- 
etoires .dfcl Diccionario geogrificó universal, afirma que el Con* 
r^ dió^n f6udo;elvca8tiUo.>de;Giurana á un noble catalán lia* 
rmadá Don Beltrañ de Cástellet; :pero en la historia de Po- 
.Wdti, que existe en el Archivo n.* 30, se halla una escri- 
tura en la cual el Conde le dá á Berenguer Amallo y á sus 
(hijos con sus términos, y á la milicia dei templo la quinta 
•pgerte.de la^viJla y /bonorv. rJeser^ándose la mitad de las otras 
-cvifitió pmrtes resjtaxitesv y cediendo Ja otra mitad á: dicho Be- 

Vy * ' ..... 
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reogner; ¡y. firmaii la «Krrttura.cbD el. CoodorBáf'nardo d&Be^i 
llochv'Ramari dfe Pujait^ Guillen de Cáist«lvel y Guillen dd Su- ? 
birats, dando testimonio su secretario Ponce. ' : ri i 

- H/ 4rm MJC.LXXVJI Pdicha Vil Kaiend.JliaUx Obtíti 

Gmilemnu^ Mpistapus. i:.>¡ ■• : i • - :'.*• ■• i :í. . . > : a i; r'-w 
^ ' .íáah(^is^ 4Uíecs;d> 

Obispo (b; RodaXjuiHen Pérez que trasladarla silla ¿ Lérida ^ 
y de quien tratamos Jardamente ea el Episd^ologia h ; 

r' ]¡uuac^£to^del:iMohge^i)0miiigo diicen^' que'prcwioviA^'Ce^'' 
rengum al Arzobispado^ dd^Narbona fue CQtts^rado^ir su 1uh> 
gat<étil^ Iglesia de Lérida .GombaldoT Habiendo áida^estal 
«ffj|sla€ipn'>eci^l' aña ii*91^segün Marea^ ¿o ^ iptte<te<áúdciu> 
laf á dicho año la sucesión fik ObmAkldo: '£tk'2 4e' opviem'<^ 
re de 1 195 Indicción 14 (mudada por setiembre) año 5** del 
Pontificado , llegó á saber el. Papa Celestino III el mérito y 
buen olor de Gombaldo y le conoció mejor cuando le trac- 
to de.^Cef 6a; JPoc* Q$\b le bi¿o la gr^ik dit. a'Ufetiir.i: 61 los 
Monasterios de &: PediíoldeiAgiñqitee]ra:¿teX3anónigos Re- 
glares, y el de S. Victorian sugetos antes á la Silla Apostóli- 
ca^ escafolecjendt) ' de aicriieiiSo de tos' Cardenales que Jos .dos 
MoDsi0t6rios^ con todos sus .anejos tecooociesen perpétuaitientó 
¿.lalglesSa^det Lérida, por. jsumatrJu: ykpresM^aícbeiieDciá'^ 
semreQ^ja ÜafObstatJosPris^ikgiQs y Rssíriptos apostólic^iíqtfo 
habito .ptxenida Confirmó las^ donaciones, hecbasi pornUls Rot 
yelsr^^ Mips (6eksri& tía Iglesia 4é Lérida^ y las loables jcoatumi 
biles con que se goberiútba* Prohibió que dentro de^ los fisii^ 
tes de saOl»apado se erigiese Oratorio ó nueva. Iglesiá^salnras 
los Priyiiegi0s< de loa Ronúoos^ Pontífices^' y £uimÍQó;eMoonni9 
oion á; losiiContraVeotoceay lo que.siiscribieiron d ínismoiñipa 

C^léstlDctObitpo de .lailgleMia>Cát(^ica; Aihino. ObispÓMAIba» 
nm«e,! Octavijaiko Obispo Ostiensey Bélitrense^ Pedro Obispó 
E^ertueháe, y de Santa Rufina. Pandulfo «Presbítero Cardeniál 
<]AiJo9tdi»C0 Apostoles^^ Juan Car dcóal 4e S. Cldmeqte Obispo 
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Biteruiénsb y Tuscánease, Guido Presbítero Cardenal de Saa- 
ta Mária Transtjberím del titulo de Calixto Sofcedo Cárde- 
nas de Santa Praxede y otros. 

Comunicó esta decisión al Arzobispo de Tarragona y á sus 
snfragáxieoá ordenándoles' que obli^a^en & los Abades y Moa- 
ges á la obediencia sin admitir apelación y lo mismo comuni* 
cfta estos. Se rfesiitieron y <x>nf fecha del 2? de Junio del año 
siguiente escribió al Arzobispo y al Obispo de Vique, orde- 
nándoles que les obligasen i obedecer so pena de ser suspen- 
didos de todo oficio y beneficio eclesiástica En 119? repitió 
sds éacfis opanMatido que /los deñuocianeb .coüííJ>* excomulgados 
públicos y que en atención á que después de dada la $eIlteQY^ 
ciarhaltta muerto el Abad:de A|^r, mandasen lá;los Canónigos 
qu¿ no pasadlo á elegir, pues declaraba pula la elección que 
hifá^sofLiConfiriniS lo decretado por su antecesor Inocencio UI 
eñ::l203'y tatifícó las penas decretiadaí basta tanto que \o¿ 
Canónigos: y. Móoges obedeciesen^ : . i 

'^\\ JDofMttóJdünifreii Ctmilis ^Simctée Marim Jilahonis. 
- ; . ¿' EkCartuari<>Atetínisi foL^39 rétro*^ 

< Un nomine sánete et individué Triniíati's : Hunifredus gra- 
tiariDei coqoi^ dnxWtque Marcfoio. Nonescímus ómnibus fi* 
deUfauanostris presentiutíV,.^i^ 'etfofurorum sokrtie» Pro sum* 
ma Xpi xeverentiai'dend «gp gratuito trado sid>predictum moJ 
máeríám consfruehdam m hdneré Sanóta Maria et Sancti Pb- 
tñrjapostoli vel oáin^s Eccfesáisqui suiit in: monasterio Ala* 
boni inl comitatu nominato id est, ripacúrccnse infra prejdi- 
dicta X^astellahoc est Grítense Rastro et Arimnio. Cognos- 
eantíX)mnés.'fídeles i;K>sir¡ qut sant in istum comitatam Ripa«* 
coRfense qui ad istum Abbaterp noipoine Oriulfo ;<rum ceteris 
aionátcbís súis concedlmus eis cellülato nostram que dicitur 
Sanctei Candida vel alias Ecclesias^ que ibidem sunt- ád eon*- 
Uirigendum vel laborandüm vel adorandum cunctis diebus vK* 
ce^ sufe^ eí perdooavimus cum omnes fia^s siiosi.' De oriente dxs* 
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currit flumen nocharia et de.occidente strata publica* Ita ut 
nuUus eos contingere nec ipsum nec ipsos nec suos homÍDes 
ibidem conmanentes contangere vel inquietare non presuniac 
uc tam iste presens Abba Uoriolfus quam alii subcessores ejus 
legitiníe vel perperualiter teneant. £t secundum regulari mo* 
rem et decreta kannonum ad proprios usus vel ubi noluerint 
digne expendendi vel possidendi sine nullius blandinaento ha- 
beant licencia. NuUi liceant ledere nec federare ex inde nec 
in alico noinuari. Si autem evenerit quod absit ulliusque ho- 
mo Diente improba vel temerario ausu Concesionem vel do- 
ñationem nostram propter remedí um anime mee cupiens in- 
rumpere nuUo modo valeat vindicare. Si presumserit autem 
componat auri libras C. £t maneat extorrens ad liminibus 
Sancta Ecclesia. £t subjaceat chanonica pena nisi resipuerit 
per penitentia digna et decreta quam concessimus cum cha- 
Donicos vel proprios cleros Ecclesie ad monasticam vitam de- 
gendam. A evo in perpetuum ipaneat firma dono nanque ego 
Hunifredus propter remedium aninrie mee ista omnia supras* 
cripta in monasterium vel ad utilXatem bujus ádsisterium Ala- 
boni propterea nobis placuit ut manu nostra fírmiter firmavi 
et ipsi fideles nostri hoc sciant firniiter et intellegant. S. f Hu- 
nifredi illustrissimi Marchioni. Latas literas in anno XX. Reg- 
nante Leuctario Rege. Nomina testium bec sunt. Galindo 
Mangonis , et domno Aaoni fílium mirone et domnus Alte- 
mirus et domnus Galbda 
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Cinenses: su situación. 40 

Concilio de Jaca en que se 
demarcaron los limites 
del obispado de Huesca. 164 

Concilio de Lérida y sus 
cánones. 170 

Cristianismo: obscuridad de 
su origen entre los Iler- 
getes. 80 



Damania: no fue pueblo 
de los Ilergetes. 43 



l^iscopplogio de Lérida. 85 
Esteban:^ electo obispo de 

Roda y no consagrado. 15? 
Escipiones: sus campañas 

en España. 63 

Enredo ó Euseodo: obispo 

dfiLéfiidiu 106 

'.y .. . • ■ . 

. ' ■•* ■ '^- 

* 
Febraario: obispo de Lé- 

Inda. 99 

Finettres? <D/ Pedro) su ^ 

manuscrito sobre la liis* 

toria de Lérida. 4 

Fórum Galloruixi: su tttua- 

cion. - 43 

Fructuoso: obispo de Lé«* 

tida. 106 

G. 

Galilea Flavia: hoy Fragas 43 

Gátlicum: hoy 2Suera, de 
cuyo pueblo eran los soU 
dados de una cohorte ro> 
mana. 

Gaudeleno ó Gaudiolano: 
obispo tdbe Lérida que fir- 
mó en el Coacilio V lU de 
Toledo. 107 

Gaufrido: obispo de Roda 
y Barbastro : fue sucesor 
de Ramiro, su discipulo.l61 
Fundó la cofradía de 
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*" ^nsa de Barli^stro con- 
tra Moros/ 162 

Cirvés: (Francisco) arce-- * 
diano de Lécula : su di- 
sertación sobre el obis- 
pada de S. Lafreria Apeo* 
dice! ^ ^ 2ir 

^A^arelor: obispo de'Lé-i'^ 
•- tida, firmó por procura-^*" 
dor en el Concilio de 
Egara. -^ 104 
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Iglesia por ^^cobb VL 128^ 

(^OUlen Pérez: olñspo de'* 

•-«ottí: sú carid^'V ht^ ^ 

ctew/ ' " - ' • ^ m^ 

7rá3ladaláSede&Lé- ' 
ridb reconqi&tada. 16S 

^"su Iglesia coa BarbaMfo.ÍS3 
I|ues¿á:P.Fr. Bkirióo Hue^ 
^ '^ capuchino: sus^trálMÍ» " 

J<*'^fe iluiidñ^ -lii hV ' <> 
<^'torU de las ^íéiáá'dé 

' > . • if. • t.¿ 

¡ f^-J i. J.i ii i 

]l¿>sea : ciudad de loáJItt^ 

getcs. -'í 44 

Derda: Lérida. 1 

üagetes: su odg^n,' MmS- 
tes 7 ciudades*- . 'íZ^úg, 
Tomo XLTI, 
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liicíibil: famoso -mhfg^tejénu^ 
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-8u ilHterte.' i-* í'i^i'. .■:> 65 



Inacripcioues romanas ea 
Urida; 
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J^jcl)bp I > liay : ftmditme^ ^ í 
tos p^^a^Cteerquetras^ ¡I 

V'ladó su silla i Roda en la i 
invasión de los Árabes. 116 

Jacobo II: obisJH) de Roda: 
omitido en los episcopo- 
logidli'' basca ideicúbñrte kIT 
el sabtoP; PasQuat . 12? 

Jsúme^ Pé Pascual I suisitca^L 
bajosÜMiarSosien aatí- 

^ giíktadtes^4>asitiiv>b - i^ >q 

< ^ Su disertacionycatta ' 
sdbré el óbijspado de Pa^r 

^lian, obispo de Lérida:. > 

firaíd()eiiid!C|Kiéilia'de :fí 
V tZaragozadel^4álil S924 101 
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Lacecáfda r 'su situación . "I 
g«og9ifea.v.íj|' , . : 3 

Üérida: descripción topb^-' ' 
^';¿ráfíca de esta ciudad 6S 
Livio: su equivocación 66- 
brr lo que. Q0t»pd3Mci to 
- España los Romanos. ..^íi6í 
Zz 
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Libr» aiiBt&irpitocurabfta / ::! ^ffttfhfWF^MPfiiJí 

desttuidos i los ftifCtnos.. 94 var^a*, , , . ^, . r '^ .204 

I^^ério: (San) nofuQ^pbi»- i 1. ! íte Sta. María íJe A- * 

padcI^Piíte-o^^.uH.. :.'.'.88. laon..;^ ., _,:; , /. ; ¡ ;\\¿^^ 

fo Se rQ«ab»:d« tím^ú ^i\, lu : i rnj.t J. rpeíl. 

Siíha ciudad ea.otii»fii9m- ^ -?: io i-. ÍÍM..:. ^ .^ „ j:-.? ' 

pa-. <-;;'.••-•• r.i.'n"'K:¡i'iAí •«••>;/.♦-.: '/J .'- ^ -*/,'• • 
í<7 Disertación del SBOiqt.i ^ Nfcon: sobre su inscri[K(¡QÍ9J*; 

arcediano Girvés sobre eafK^CaiiHDp49 UPlf* . -, 

éste Santo. J^ id. ta*,;,!.- ül , ; n :; i?^ 

Lope ó Lupo: obispo de ^L oi, .. J í/n. -. b 

Rodar dtií>.*i^tta<l ,1446^ fOt O. f. >i 

LucanozíSU.descripQioDde >j i;¿ -j, ,,. ; / , V -j 

Lérida.. :.\i, í , . f .67" <5íe»ge»:cJiiqy^^§iluiac^^^ 

:iJ. •' .^; .:IU Á.rl. OdisonÚ9:i^9¡^^ 

; . > . ; . j oi. i:- ] í A » iKlipgario (San ) Metrog^y^Nj . 

Marioa:)(Il Fjrbncisco Matr^í litjmcyd^ '^fWSH^ri^ 
\jinez) saigcaodioftoplani . : alPprta ^AiPr^^/r^j? Hls 

d^ilajtústQifiaideliéí'ida... ilf^ sobre la pefise'cücídn de 

43áackaiariOi.foni3adQtd ' S. Ramón, j^ 263 

por él de,!b»cifidaá8^jdev¡ Qroncio; obispo de Lérida: 

loBjttefgetss. u - >iL ü< 13 se^jR MVf^Hpfq^fytfn?^ 

Martiñídál RÍQC{>ubfic^cl > £;fli!t9riq..í„;¿| .. ,^ ^ ; , j ^J5i3 

t :(Eonimonitono de Oroor i Qffi^VfSíídfí /]3ft9>fii9.^ñH 

Meda? da GSaaJ^ádfiíeíobjSn;} Ortia^ Y ^«léw . ?H?iPí>ÍL«%>i 

i ik)dtíLRMg<totoiNC'>.4/:,112 íKítor^Ji|y¿dp.„:i ^í> ,;iiop6 

Se veneran sus reli- Osczi Urh yff^fMz^fy^ipif^ 

quiasen Benáh^arre. id. sa por muchos tiiuios. 49 

Mendiculeja: ciixl3df4si*r^.':. f La de To|f meo se ha 

^ Ilergetes , que sft ttMefdrxf de buscaren la Conca de 

Sadi^aic : -í .... : /i ;4tf Xi^lftol ^b Uluh : co^ícáfc 

ftfonafterJosiiBtiguós^ :• '.n. 191 ^^ P. .^ ^, y^ 

-De S Victoriano • iH ! .^ ! •, : nhív^tl 

iíDe feCedco deTaberi Pasct^al» ^r ;|!is Itrabajc^ fa^ .,ji 

:.na. . ^ iwi n ., 202 *>4^i;e'jp|ntiga^des«p9sifl9¿x 

^^ ' A VA7. otticl 
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Pedro: obispodeLéridáj su ' * ' *■ mxé. del obispado. 138 

elogio según S. Isidoro. 92 Saltas Liciníse, se cree ser 

Pedro Guillelaio.'i obU(iO. U \ > i^|Ral|$^ 52 

de Roda. 158 Saotos de \6& obispados de 

Su tesi^amento, aotps Lérjda , Roda y Barbas- 

V, del''sitio de Praga. ^ ' .T59 - . tr» eií el eséaclo antlgüOi!7S 

Pertusarí pueblo de l^ller: . Saturnino: se ignorarse Vino 

. getes, ".S2 .. á España: mas- «scoos-> •'• 

Pofibioí obispo 'dé' |^éíidat.Í09 • tante.que no estableó^' 

PoñcipV'prin^ér dblspo^'O . obispado 'en Roda. • 83 

BarWtro y ftodij ,' *. i'45 .Scffeqses; pueblo 'áe los^' 

^qjades: su déscnp¿ií>á|dé; llérgetéj. " ' • ' ' 53 

%iti^ . '69 Sertor|o;süs|üert'as,'éott-* 

., , R.".J' / .. dúctil y asesinato ettEs-¡ 

■-.'•. ' : V,. ■ ■•.'. ;; - paña,. . - v " ■'- ^44 

Ra&íundotoálmácío:óifi^ -" '^ T.- '■" •"<» S -" 

Í)f>de B»da*Su.0e5fciop ,., , , '• - "J^"^ '••»"< 

v-y. hecüos: : 140 Taberna: (San. Pedr^í 'de)' 

RamQi^JÍQondé'fund'ador,' , . xóoiiMet\o^ f:-f"<.o>i ÉOí 

''-'\ratedraÍa€jRpaa;í23 ^•- .; > . . 



|tóon;.®^p)ótóspQ4etíat?; '•''■>• r.'-";' -^ •'''^ 

miento, educación, yic- "^ V^leno: ^Sjuí) su vidaf^ét^'^ 
^ -túdes , persecución , y , . gtffl.ras'íécRiónés drfütt ''■ 



Leof^ptizaaos; penitencia ^ /y mafn^ten;!^ oe' »taon. ' 

qiie ?e les suj¿ab?, ' ^ ^"3^ JT^siíiaesi'-'véase'lUscoi. ■ 

^ico: (?^M*)ttLQpu«rá| yélina:,SQcreeaerla antí* 

'. . . . , . ,/ .. ."SdépitáfíópórVenán- 

Sak)n2áif0>isB9.d?/Rí>da;i3í5 e¡o.F«rtunatoi ' ; .. 4^5 

arta sobré los u- Baartina • " * *'• - -188 
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